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      'Hij zal de vader van je kinderen worden...'


      Wanneer Catriona Hennessy, een jonge Schotse schoonheid, deze voorspelling ter ore komt, is zij totaal verrast. Hoe zou zij met Richard Cynster - een man met een schandelijke reputatie - kunnen trouwen?


      Nog schokkender is de bepaling in het testament van haar voogd. Het huwelijk moet binnen één week plaatsvinden. Hoewel gecharmeerd van zijn uiterlijke verschijning en overweldigd door zijn hartstochtelijke kussen, kan en wil Catriona haar onafhankelijkheid niet opgeven. Ze moet een plan verzinnen om de erfgenaam te baren die ze nodig heeft, zonder haar trouwgeloften af te leggen.


      Richard is evenzeer verbluft door het testament. Een huwelijk is wel het laatste wat hij van plan is. Maar geïntrigeerd door Catriona's koppige karakter en aangespoord door zijn groeiende rusteloosheid, zet hij door. Misschien is de uitdaging om zijn aanstaande bruid te temmen precies de afleiding die hij nodig heeft. Zal Richard de rechten van het bruidsbed kunnen claimen zonder een belofte van liefde?
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      1 december 1819


      Casphairn Manor in de Vale of Casphairn


      In de heuvels van Galloway in Schotland


      


      Ze had nog nooit eerder zo'n visioen gehad.


      Ogen - blauw, blauw - net zo blauw als de lucht boven de brede top van de Merrick, zo blauw als de korenbloemen waarmee de velden van de vallei bezaaid waren. De ogen van een filosoof, helderziend en toch geconcentreerd.


      Of de ogen van een krijger.

    


    
      Catriona werd wakker en was bijna verbaasd dat ze alleen was. Vanuit de diepte van haar grote bed keek ze rond in de zo vertrouwde kamer, naar de zware fluwelen gordijnen die het bed half afschermden, en hun tegenhangers die voor de ramen hingen, ramen waarachter de wind fluisterde en aan ieder die nog wakker was vertelde over de winter die ging komen. De kooltjes gloeiden in de haard en verspreidden hun gloed over opgepoetst hout, de zachte glans van de vloer, de lichtere tinten van de stoel en de commode. Het was midden in de nacht, het uur dat balanceert tussen twee dagen. Alles was gelukkig in orde, er was niets veranderd.

    


    
      Toch was er wel iets veranderd.


      Nu haar hartslag rustiger werd trok Catriona de dekens om zich heen en dacht ze na over het visioen dat haar bezocht had - het visioen van een mannengezicht. De details daarvan stonden in haar geheugen gegrift. Net als de overtuiging dat deze man een betekenis had, dat hij haar leven een belangrijke wending zou geven. Misschien was hij wel degene die de Vrouwe voor haar had uitgekozen. Die gedachte was niet onaangenaam. Tenslotte was ze al tweeëntwintig en ze had de leeftijd waarop meisjes hun minnaars in bed uitnodigden en ze hun rol speelden in dit nooit eindigende ritueel al ver achter zich. Niet dat ze er spijt van had dat haar leven anders was verlopen; dat was juist goed, want haar carrière was vanaf haar geboorte al voor haar uitgestippeld. Zij was de 'Lady of the Vale.'

    


    
      Deze titel kwam voort uit een plaatselijke gewoonte en behoorde alleen aan haar toe. Zij was het enige kind van haar ouders en dus erfde ze toen die overleden Casphairn Manor, samen met de vallei zelf en alle daarmee samenhangende verplichtingen. Haar moeder had de titel weer van haar moeder geërfd, samen met het landhuis, de landerijen en haar titel. En al haar voorouders in vrouwelijke lijn waren eveneens Lady of the Vale geweest.


      Catriona glimlachte in haar cocon van warm dons. Maar weinig buitenstaanders wisten wat die titel betekende. Sommigen dachten dat ze een heks was - die smoes had ze zelfs gebruikt om vrijers in spe te verjagen. De kerk en de staat hadden het allebei niet erg op heksen begrepen, maar dankzij de geïsoleerde ligging van de vallei was ze veilig; maar weinig mensen wisten van haar bestaan af, en niemand zette vraagtekens bij haar gezag of bij de leer waarop dat gebaseerd was.


      Alle mensen die in de vallei woonden wisten wat ze was, wat haar positie inhield. Dankzij haar wortels, die via oudere generaties diep in de vruchtbare bodem van de vallei verankerd waren, zagen allen die in de vallei woonden en werkten hun vrouwe als de plaatselijke vertegenwoordiger van de Vrouwe zelf, die ouder was dan de tijd, een aardgeest die hen steunde en hun verleden en toekomst beschermde. Allemaal bewezen ze op hun eigen manier eer aan de Vrouwe en ze hadden een rotsvast en onwankelbaar vertrouwen in haar vertegenwoordigster op aarde, die over hen en de vallei zou waken.


      Bewaken, beschermen, voeden, grootbrengen en genezen - dat waren de principes van de Vrouwe, de enige regels die Catriona volgde en waaraan ze haar leven zonder ophouden had gewijd. Net als haar moeder, haar grootmoeder en haar overgrootmoeder vóór haar. Ze leidde een eenvoudig leven, in overeenstemming met de regels van de Vrouwe, hetgeen meestal vrij gemakkelijk was.


      Behalve op één gebied.


      Haar blik dwaalde naar het stuk perkament dat uitgevouwen op haar commode lag. Een procureur uit Perth had haar ingelicht dat haar voogd, Seamus McEnery, was gestorven, en haar opgeroepen om naar McEnery House te komen om daar aanwezig te zijn bij het voorlezen van het testament. McEnery House stond op een kale helling in de Trossachs ten noordwesten van Perth; Catriona kon het zich gemakkelijk voor de geest halen, want het was de enige plaats buiten de vallei waar ze meer dan een dag had doorgebracht.


      Toen haar ouders zes jaar geleden gestorven waren, werd Seamus, die een neef was van haar vader, haar wettige voogd. Hij was een koude, harde man en hij had erop gestaan dat zij haar intrek zou nemen in McEnery House, zodat hij er gemakkelijker in zou slagen een gegadigde te vinden om met haar te trouwen en haar landerijen over te nemen. Aangezien hij bepaalde wat er met haar geld gebeurde, moest zij wel gehoorzamen; dus verliet ze de vallei en reisde ze naar het noorden om Seamus te ontmoeten.


      Om de strijd met Seamus aan te gaan - voor haar erfenis, voor haar onafhankelijkheid, haar onvervreemdbaar recht om Lady of the Valley te blijven, op Casphairn Manor te blijven wonen en voor haar mensen te zorgen. Na drie weken vol stormachtige ontwikkelingen was ze naar de vallei teruggekeerd; Seamus sprak niet langer over gegadigden, en ook niet meer over haar roeping. En Catriona was er behoorlijk zeker van dat hij nooit meer de naam van de Vrouwe had beledigd.


      En nu was Seamus, de duivel die ze overwonnen had, er niet meer. Zijn oudste zoon Jamie zou hem opvolgen. Catriona kende Jamie wel; net als alle andere kinderen van Seamus was hij een mak schaap. Jamie was heel anders dan Seamus. Toen ze er over nadacht hoe ze het beste kon omgaan met het verzoek van de procureur voelde ze er veel voor om door te gaan zoals ze begonnen was, en te antwoorden dat na het voorlezen van het testament, waarbij Jamie wel tot haar voogd zou worden benoemd, zij Jamie zou uitnodigen om op het landhuis zijn opwachting te komen maken. Hoewel ze geen problemen met Jamie voorzag leek het haar beter vanuit een machtspositie te werk te gaan. De vallei was haar thuis; daar had zij het voor het zeggen. Maar toch...


      Ze richtte haar blik weer op het perkament. Even later vervaagden de omtrekken - en het visioen verscheen weer in haar geest. Een volle minuut lang keek ze ernaar. Ze zag dat gezicht heel duidelijk - een sterke, vaderlijke neus en hoekige gelaatstrekken die wel uit steen leken te zijn gehouwen. Zijn voorhoofd ging schuil onder een zwarte haarlok, onder zijn zwarte wenkbrauwen had hij felblauwe ogen met zwarte wimpers. Zijn lippen die zijn mond een rechte en harde uitdrukking gaven, vertelden haar weinig. Wat zij eruit concludeerde was dat hij zijn gezicht in de plooi hield, zodat toevallige toeschouwers zijn gevoelens niet konden peilen.


      Maar zij was geen toevallige toeschouwer. Ze werd gedwongen door een voorgevoel - nee, de zekerheid - hem in de toekomst te ontmoeten. Ze concentreerde zich en glipte langs dit pantser, langs deze façade van ingetogenheid, en stelde haar zintuigen open in een poging meer te ontdekken.


      Honger — heet, woest - een sluipende, dierlijke drang overviel haar. Hij liefkoosde haar met vingers van hitte, die aanraking was nog echter. Daarachter, in de diepere schaduwen lag...rusteloosheid. Een zielsdiep gevoel van stuurloos zwalken op de zee van het leven.


      Catriona knipperde met haar ogen en verloor haar concentratie, ze zag haar vertrouwde kamer weer. En de brief op de commode. Ze trok een grimas. Ze was heel goed in staat om de berichten van de Vrouwe te begrijpen en dit was wel een heel duidelijk voorbeeld. Ze moest naar McEnery House gaan en ze zou op een bepaald moment de rusteloze, hongerige vreemdeling ontmoeten die zich zo in probeerde te houden, de man met het granieten gezicht en de ogen van een krijger.


      Een verloren krijger - een krijger zonder doel.


      Catriona keek nadenkend en trok de dekens meer over zich heen. Toen ze dat gezicht voor de eerste maal zag voelde ze instinctief, diep binnen in haar, dat de Vrouwe haar uiteindelijk een echtgenoot zond - iemand die aan haar zijde kon staan, die samen met haar de last van het beschermen van de vallei zou dragen — de man die welkom was in haar bed. Eindelijk. Maar nu...


      'Zijn gezicht is te krachtig. Veel te krachtig.'


      Als Lady of the Valley was het voor haar van enorm belang dat zij in haar huwelijk de dominante partner was, net als haar moeder in dat van haar. Het stond in steen gegrift dat geen man haar kon onderwerpen. Zij kon geen arrogante, overheersende man gebruiken - dat zou nooit kunnen. Wat in dit geval erg jammer was. Een echte teleurstelling.


      Ze had direct de bron van zijn rusteloosheid opgespoord, de rusteloosheid van iemand zonder doel, maar zoiets als de honger die in hem schuil ging had ze nog nooit ervaren. Dat was iets dat leefde, een voelbare kracht die haar had aangeraakt, en ze was gedwongen geweest daaraan toe te geven. Een neiging om hem te kalmeren, om hem rust te geven. Om...


      Ze fronste haar wenkbrauwen nu nog meer. Ze kon er de woorden niet voor vinden, maar er was ook een element van opwinding, uitdaging en durf geweest. Geen dingen die ze vaak tegenkwam als ze haar dagelijkse verplichtingen afhandelde. Misschien was het alleen maar haar ingeboren drang tot verzorging die haar aanspoorde? Catriona bromde: 'Hoe dan ook, met een gezicht als dit kan hij nooit degene zijn die de Vrouwe voor mij uitkiest.'


      Zou de Vrouwe haar aangeschoten wild sturen, een gewond vogeltje waar zij voor moest zorgen? Zijn ogen en die harde gelaatstrekken zagen er niet bepaald zwakjes uit.

    


    
      Maar het maakte niets uit, ze had haar instructies. Ze zou naar de hooglanden gaan, naar McEnery House, en wel zien wat - beter gezegd, wie - op haar weg kwam.

    


    
      Met nog een grauw kroop Catriona nog dieper onder de dekens. Ze ging op haar zij liggen en deed haar ogen dicht. Ze dwong haar geest om niet nogmaals het visioen van de vreemde man te zoeken.
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      5 december 1819


      Keltyburn in de Trossachs


      In de Schotse Hooglanden


      


      'Verder nog iets van uw dienst, meneer?'

    


    
      Richard Cynster dacht meteen aan een mooie compositie van slanke, naakte, gewillige ledematen van vrouwen. De herbergier was net klaar met het afruimen van de restanten van zijn maal - de vrouwenbenen zouden zijn honger naar het andere wel stillen. Maar...


      Richard schudde zijn hoofd. Niet dat hij bang was om Worboys, zijn op en top correcte butler, die kaarsrecht bij hem klaarstond, te shockeren. Worboys was al acht jaar bij hem in dienst en had het stadium van geshockeerd zijn al ver achter zich. Maar hij was geen tovenaar en Richard was er zeker van dat er een tovenaar voor nodig was om in Keltyburn wat vrouwelijk schoon te voorschijn te halen.


      Ze hadden, net voordat de duisternis viel, het gehucht bereikt. De grijze lucht was snel donkerder geworden, alsof er een zwart doek was gevallen. De dichte mist was vanuit de bergen omlaag komen zakken waardoor ze de kronkelende weg vanaf Keltyhead naar hun bestemming nauwelijks hadden kunnen zien. Overnachten in het twijfelachtig comfort van de Keltyburn Arms leek daarom een aantrekkelijk idee.


      Bovendien wilde hij nog bij daglicht een blik werpen op het laatste huis waar zijn moeder had gewoond, en voor hij Keltyburn verliet was er nog iets dat hij wilde doen.


      Richard bewoog zich. 'Ik ga zo naar bed. Ga maar slapen - ik heb je vanavond niet meer nodig.' Worboys aarzelde; Richard wist dat hij zich afvroeg wie zijn jas zou borstelen en ophangen, wie er voor zijn laarzen zou zorgen. Hij zuchtte. Ga nu maar slapen, Worboys.'


      Worboys verstijfde. 'Zeker, meneer - maar ik wilde dat we naar McEnery House waren doorgereden. Daar had ik tenminste de schoenenjongens kunnen vertrouwen.'


      'Wees maar dankbaar dat we hier zijn,' hield Richard hem voor, 'en niet van de weg af zijn geraakt of halverwege die verdraaide berg vast zijn komen te zitten in de sneeuw.'


      Warboys snoof veelbetekenend. Zijn kijk op de zaak was, dat totaal ingesneeuwd zijn wanneer het zo koud was dat je adem als sneeuw uit je mond kwam, nog altijd beter was dan dit miezerig onderkomen. Maar toch draaide hij zijn dikke lichaam om en verdween in de schemerige omgeving van de herberg.


      Richards lippen vormden even een klein glimlachje terwijl hij zijn lange benen in de richting van het vuur stak, dat loeide in de haard. Hoe miezerig dan ook, de waard had zijn best gedaan het hun naar de zin te maken. Richard had geen andere gasten gezien, maar in een afgelegen gat als dit was dat niet vreemd.


      De vlammen flakkerden; Richard staarde er gefixeerd naar - en vroeg zich, niet voor het eerst, af of hij deze expeditie naar de hooglanden, die voortkwam uit verveling en een heel specifieke vrees, niet wat al te overhaast had ondernomen. Maar het vertier dat Londen te bieden had was oudbakken; de geparfumeerde lichamen die hem ter wille waren - te veel ter wille waren - hadden voor hem weinig aantrekkelijks meer. Hoewel hij nog steeds het verlangen en die lust kende was hij wispelturiger en kieskeuriger geworden, meer nog dan eerst. Hij wilde van een vrouw meer dan alleen haar lichaam en een paar momenten van aards plezier.


      Hij keek bedachtzaam, ging verzitten en probeerde aan iets anders te denken. Hij zat hier nu vanwege een brief die hij had ontvangen van de executeur-testamentair van de man van zijn al lang geleden gestorven moeder, Seamus McEnery, die onlangs de eeuwigheid was ingegaan. Hij werd opgeroepen het voorlezen van het testament bij te wonen, overmorgen op McEnery House - verder was het een weinig informatieve typische juristenbrief. Wanneer hij aanspraak wilde maken op het legaat van zijn moeder dat Seamus hem blijkbaar haast dertig jaar had onthouden, moest hij persoonlijk aanwezig zijn.


      Het weinige dat hij van de man van zijn gestorven moeder had vernomen wees erop dat dit typisch een eis van Seamus was. Seamus was opvliegend, ruw en krachtig, een harde doelgerichte despoot die vol listen en lagen zat. Wat dan ook vrijwel zeker de reden was dat hij met zijn moeder getrouwd was. Zijn moeder had weinig plezier gehad van haar huwelijk met hem; zijn vader, Sebastian Cynster, de vijfde Hertog van St. Ives, die naar McEnery House was gestuurd om het politieke vuur van Seamus wat te doven, had medelijden met haar gekregen en had haar het plezier gegeven dat hij haar te bieden had.


      Waarvan Richard het gevolg was. Het verhaal was al zo oud - om precies te zijn, dertig jaar - dat hij behalve een flauwe spijt weinig meer kon voelen voor de moeder die hij nooit had gekend. Ze was amper een paar maanden na zijn geboorte aan koorts gestorven; Seamus stuurde hem met grote spoed naar de Cynsters toe, wat het meest meelevende was dat hij had kunnen doen. Zij namen hem graag op als een van hen. Wat hij dan ook was wat alle belangrijke zaken betreft. De Cynsters waren een geslacht dat hun trekken goed bewaarde, vooral bij de mannen. En hij was op en top een Cynster.


      En dat was de andere reden dat hij Londen verlaten had. De enige belangrijke gebeurtenis in het sociale leven die hij nu miste was het late ontbijt na het huwelijk van zijn neef Vane, iets wat hij met afgrijzen bezag. Hij was niet blind - en had dus de steeds sterkere glans in de ogen van de oudere dames van de familie Cynster gezien. Vrouwen zoals Helena, de douairière, zijn geliefde stiefmoeder, om maar te zwijgen van al die tantes van hem. Als hij naar de bruiloft van Vane en Patience zou zijn gegaan zouden ze hem zeker op het oog gehad hebben. Hij was nog niet verveeld en rusteloos genoeg om zichzelf over te geven aan hun koppelingspogingen. Nog niet.


      Hij kende zichzelf goed, misschien wel te goed. Hij was niet impulsief. Hij wilde een leven dat goed op orde was, dat voorspelbaar was. Hij wilde alles in zijn greep houden. Hij had vroeger wel oorlog meegemaakt, maar hij was op vrede gesteld, op hartstocht, de geneugten van huis en haard.


      Die uitdrukking deed hem denken aan Vane en zijn nieuwe vrouw, aan zijn eigen halfbroer Devil, diens hertogin Honoria en hun zoon. Richard schoof wat heen en weer en was zich terdege bewust - maar al te bewust - van wat zijn broer en zijn neef nu hadden. Iets dat ook hij wilde. Waarnaar hij verlangde. Tenslotte was hij een Cynster; hij begon te vermoeden dat dit soort kwellende gedachten iets was dat hij had geërfd. Die gedachten bekropen je zomaar en maakten je... prikkelbaar.


      Ontevreden.


      Rusteloos.


      Kwetsbaar.


      Een plank kraakte; Richard keek op en wierp een blik door het portaal. Hij keek de gang daarachter in. Een vrouw stapte uit de schaduwen. Ze had een grijzige mantel aan en keek hem recht aan; het was een al wat oudere vrouw met een doorgroefd gezicht. Ze nam hem kort op; haar blik werd ijzig. Richard onderdrukte een glimlach. Met rechte rug en ferme passen draaide de vrouw zich om en liep de trap op.


      Richard liet zich terugzakken in zijn stoel, en gaf toe aan zijn glimlach. Hij was hier in de Keltyburn Arms beschermd tegen verleidingen. Hij staarde weer in de vlammen; langzaam verflauwde zijn glimlach. Hij ging alweer verzitten en rekte zijn schouders; een minuut later stond hij in één vloeiende beweging op, en liep naar het beslagen raam. Hij wreef een plek schoon en keek naar buiten. De omgeving werd door de maan en sterren verlicht, en er lag een laagje knerpende sneeuw. Opzij kijkend zag hij de kerk. Richard aarzelde en richtte zich op. Hij pakte zijn jas van de kapstok bij de deur en ging naar buiten.

    


    
      


      Op de verdieping erboven zat Catriona aan een kleine houten tafel die, op een zilveren schaal na, leeg was. In de schaal zat helder bronwater, waarin ze zat te turen. Ze hoorde vaag haar begeleidster, Algaria, door de gang lopen en naar de kamer ernaast gaan, maar ze was diep verzonken in het water en haar zintuigen waren aan het oppervlak ervan gekluisterd.

    


    
      En het beeld werd gevormd, dezelfde sterke gelaatstrekken, dezelfde arrogante ogen. Dezelfde uitstraling van onrust. Ze drong niet verder door - dat durfde ze niet. Het beeld was scherp, dus hij was dichtbij.


      Catriona haalde snel adem, knipperde met haar ogen en keek weg van de schaal. Er werd op de deur geklopt - Algaria stapte naar binnen. En zag meteen waar Catriona mee bezig was. Ze deed de deur snel dicht. 'Wat heb je gezien?'


      Catriona schudde haar hoofd. 'Het is verwarrend.' Het gezicht was nog harder dan ze zich herinnerde. Dit was de essentie van de kracht van deze man, dat was voor iedereen duidelijk. Dit was een man die geen reden had om zijn ware aard te verbergen - net als een stamhoofd stelde hij zijn kentekenen heel openlijk en arrogant ten toon.


      Als een krijger.


      Catriona kreeg weer die bedachtzame blik. Ze bleef maar struikelen over dat woord, maar ze had geen behoefte aan een krijger - ze wilde een makke, aardige heer wiens hoofd ze makkelijk op hol kon brengen waardoor ze een erfgename kon krijgen. Deze man voldeed slechts in een opzicht aan haar wens - hij was ontegenzeggelijk een man. De Vrouwe, Zij Die Alles Wist, kon toch met geen mogelijkheid deze man voor haar hebben uitgekozen.


      'Maar als dit niet zo was, wat dan?' Ze schoof de zilveren schaal opzij, leunde op de tafel en steunde met haar hoofd op een hand. Misschien dat ik de berichten verkeerd lees?' Maar ja, dat was haar al niet meer overkomen sinds ze veertien was. Misschien zijn er wel twee?'


      'Twee waarvan?' vroeg Algaria die dichtbij kwam staan. ‘Wat zag je in je visioen?'


      Catriona schudde nee. Dit was veel te persoonlijk - te gevoelig - om met wie dan ook te delen, zelfs met Algaria die over haar had gewaakt sinds haar moeder stierf. Tenminste, niet voor ze het zelf helemaal zou begrijpen, tot ze alles uitgezocht had.


      Wat het ook mocht zijn dat ze zou moeten begrijpen.


      'Het heeft geen zin zo.' Ze stond vastbesloten op. Ik moet het de Vrouwe persoonlijk vragen.'


      'Wat? Nu?' Algaria staarde haar aan. ‘Het vriest buiten dat het kraakt.'


      'Ik ga alleen maar naar de kring aan het eind van het kerkhof. Ik ben snel weer terug.' Ze kon slecht tegen onzekerheid, en wist niet wat haar te doen stond. En ditmaal ging die onzekerheid samen met een ongewone spanning, een gevoel van verwachting, een eng soort opwinding. Niet het soort opwinding waaraan ze gewend was, maar iets dat sprankelend en verleidelijk was. Ze sloeg haar mantel om en maakte de linten bij haar hals vast.


      'Er zit beneden een meneer.' De donkere ogen van Algaria fonkelden. 'Een man om uit de weg te gaan.'


      'O ja?' Catriona aarzelde. Kon het zijn dat haar man hier was, onder hetzelfde dak? De spanning die haar overspoelde maakte haar standvastigheid nog sterker. 'Ik zal zorgen dat hij me niet te zien krijgt. En iedereen in het dorp kent me van gezicht - tenminste, zoals ik er nu uitzie.' Ze maakte haar in een knot gestoken haar los, dat langs haar schouders viel. 'Er is geen gevaar.'


      Algaria zuchtte. 'Goed dan, maar treuzel niet te veel. Ik vertrouw erop dat je me zodra dat kan vertelt wat er aan de hand is.'


      Vanuit de deuropening glimlachte Catriona naar haar. 'Ik beloof het. Zodra ik het zelf zeker weet.'


      Halverwege de trap zag ze de man, kort, dik en zorgvuldig gekleed, die in de gelagkamer van de herberg de oude nieuwscouranten doorbladerde. Zijn gezicht was net zo rond als zijn lijf; hij was absoluut niet haar krijger. Catriona glipte stilletjes de hal door. Ze had maar heel even werk om de zware deur te openen, want de nachtgrendel zat er nog niet op.


      Toen stond ze buiten.


      Ze bleef even staan op de stenen stoep van de herberg, ademde de koude lucht in en voelde hoe de kou doordrong tot haar hoofd. Verkwikt trok ze haar mantel dicht om zich heen en lette op waar ze haar voeten zette om niet uit te glijden over de opvriezende sneeuw.

    


    
      


      Op het kerkhof stond Richard in de luwte van een van de muren naar het graf van zijn moeder te kijken. De inscriptie op de grafzerk was kort: Lady Eleanor McEnery, echtgenote van Seamus McEnery, Laird van Keltyhead. Dat was alles. Geen liefdevolle herinnering; niets over de buitenechtelijke zoon die ze achterliet. Richards gezichtsuitdrukking bleef hetzelfde. Hij had zich al lang geleden met zijn toestand verzoend. Toen hij op de stoep van zijn vaders huis aan zijn lot werd overgelaten, had Helena, de moeder van Devil, iedereen met stomheid geslagen door hem als haar eigen kind aan te nemen. Daardoor had zij hem zijn plaats in de beste kringen gegeven. Niemand zou het, zelfs nu nog, in zijn hoofd halen om haar ongenoegen, en dat van alle Cynsters, op te wekken door erop te zinspelen dat hij niet was die zij zei dat hij was: de wettige zoon van zijn vader. Helena was listig en zeer vrijgevig van aard en had hem een plaats gegeven in de beste kringen. Daarvoor was hij haar, diep in zijn hart, altijd enorm dankbaar geweest.

    


    
      De vrouw die onder deze koude grafsteen begraven lag had hem echter het leven geschonken - en hij kon niets doen om zijn dankbaarheid te tonen.


      Behalve dan misschien volop van het leven genieten.


      Alles wat hij van zijn moeder wist was hem door zijn vader verteld. Toen hij in alle onschuld had gevraagd of zijn vader van zijn moeder had gehouden, had Sebastian zijn haar door de war geschud en gezegd: 'Ze was heel mooi en heel eenzaam — ze verdiende iets beters dan ze in haar huwelijk kreeg.' Hij had even gezwegen en ging toen verder: 'Ik had medelijden met haar.' Toen had hij hem aangekeken en langzaam waren de rimpels van een glimlach op zijn gezicht gekomen. 'Maar ik hou van jou. Ik vind het ontzettend jammer dat zij gestorven is, maar dat jij bent geboren, daar kan ik geen spijt hebben.'


      Hij dacht aan wat zijn vader gevoeld moest hebben - tenslotte was hij een echte Cynster. Gezin, kinderen, huis en haard - dat was voor de Cynsters het belangrijkst. Dit waren de doelen waar een oprecht krijger naar moest streven, dat waren de echte overwinningen in het leven.


      Een aantal lange, stille minuten stond hij voor het graf, tot de kou ten slotte optrok in zijn laarzen. Hij zuchtte en deed een stap, rechtte zijn rug, waarna hij zich na een laatste langdurige blik omdraaide en wegliep.


      Wat was het dat zijn moeder hem had nagelaten? En waarom zou Seamus, na dit al die jaren voor hem te verbergen, hem na zijn dood opeens wel oproepen? Richard liep met langzame pas om de dorpskerk heen. Het geluid van zijn stappen werd gedempt door een briesje dat zachtjes door de met sneeuw beladen takken waaide. Hij kwam bij het hoofdpad. Juist toen hij daar de eerste stap op zette, hoorde hij heldere, vaste voetstappen die hem naderden vanaf de andere kant van de kerk. Hij stopte, draaide zich om en zag...


      Een wezen van magie en maanlicht.


      Een vrouw met een wapperende mantel, zonder iets op haar hoofd. Over haar schouders en rug hing haar prachtige zijden haar omlaag, het glansde als koper in het maanlicht, en stak als een vuurtoren af tegen de winterse bomen achter haar. Haar tred was beslist, elke stap zelfverzekerd; ze keek omlaag, maar hij zou hebben durven zweren dat ze toch niet keek waar ze liep.


      Ze liep zonder aarzeling door, recht op hem af. Hij kon haar gezicht niet zien, of haar figuur onder de mantel, maar zijn fijngevoelige instinct bedroog hem zelden. Zijn zintuigen waren geprikkeld, en richtten zich met aandacht op haar. Dit was een duidelijk geval van verlangen op het eerste gezicht. Richard opende zijn lippen al bij het idee, draaide zich stil om en maakte zich klaar om deze dame te begroeten.


      Catriona liep snel over het pad met samengeknepen lippen en ze keek zorgelijk. Ze was te lang een volgelinge van de Vrouwe geweest om niet te weten hoe ze vragen moest stellen waarop ze een duidelijk antwoord kreeg. De vraag die ze had gesteld was kort en zakelijk. Ze had gevraagd wat de betekenis was van de man wiens gezicht haar achtervolgde. Het antwoord van de Vrouwe dat ze in haar geest had gehoord, was wel heel kortaf geweest: Hij zal jouw kinderen verwekken.


      En hoe ze het ook wendde of keerde, er waren niet veel manieren om dit anders uit te leggen.


      Zodat ze nu met een groot probleem zat. Ook al was het nog niet eerder gebeurd, de Vrouwe moest wel een fout hebben gemaakt. Deze man was hoe dan ook arrogant en meedogenloos, een tiran. Zij had juist behoefte aan een simpele ziel, iemand die er genoegen mee nam haar te steunen terwijl zij de scepter zwaaide. Ze had geen behoefte aan kracht - maar juist aan zwakte. Er was helemaal geen reden om een krijger zonder doel op haar af te sturen.


      Catriona gromde; haar adem veranderde vlak voor haar gezicht in wolkjes. Door die opstijgende wolkjes zag ze - en dat was wel het laatste dat ze verwachtte - een paar grote, zwarte, glimmend gepoetste rijlaarzen, pal voor haar neus. Ze probeerde te stoppen; haar schoenzolen gleden uit over het bevroren pad, dus kon ze niet stoppen. Ze probeerde met haar armen te zwaaien, maar die zaten vast onder haar mantel. Ze keek verwonderd op, net toen ze tegen de eigenaar van de laarzen opbotste.


      De botsing perste de lucht uit haar longen, en eventjes dacht ze tegen een boom te zijn op gelopen. Maar haar neus raakte een zachte sjaal boven op de borst, net boven de revers van een zijden kamerjas. Zijn kin stak boven haar hoofd uit en haar hoofdhuid werd geprikkeld toen ze een streling voelde over haar lange haar. En een paar armen zich als stalen grijpers om haar sloten.


      Haar instinct werd plotseling wakker; ze bracht haar handen omhoog en duwde tegen zijn borst.


      Haar voeten gleden eerst een beetje, en daarna helemaal weg. Ze hapte weer naar adem en greep zich woest vast, in plaats van te duwen. De stalen armen klemden nog harder, en plotseling stond ze alleen nog op haar tenen. Catriona haalde ondiep adem - te ondiep om haar draaierige hoofd te klaren. Haar longen waren verstijfd, haar zintuigen sloegen op hol en vertelden haar tot in alle details dat ze van haar borsten tot haar dijen tegen een man aangedrukt stond.


      En niet zo maar een man - een man met een lichaam als warm, buigzaam staal. Ze moest achterover leunen om zijn gezicht te kunnen bekijken.


      Blauwe, blauwe ogen ontmoetten die van haar.


      Catriona verstilde; ze staarde maar wat. Ze knipperde met haar ogen. Ze had nog geen halve tel nodig om het te zien - arrogante uitdrukking, vastberaden kin - hij was het.


      Ze kneep haar ogen samen en keek hem strak aan. Als de Vrouwe geen fout had gemaakt kon ze maar beter gelijk op de goede manier beginnen. 'Laat me los.'


      Ze had al van jongs af aan geleerd om gezag af te dwingen; die eenvoudige woorden kwamen er heel autoritair uit, haast als een bevel.


      Hij hoorde het; toen boog hij zijn hoofd terwijl hij een van zijn wenkbrauwen optrok, waarna hij zijn lippen iets uit elkaar deed. 'Zo meteen.'


      Nu was het haar beurt om te luisteren en de doelgerichtheid in zijn diepe bromstem te horen. Ze sperde haar ogen open.

    


    
      'Maar eerst...'

    


    
      Als ze in staat was geweest om na te denken zou ze gegild hebben, maar ze was te veel in de war door zijn aanraking, en ook de intieme warmte van zijn hand die haar gezicht vasthield leidde haar te veel af. Zijn lippen maakten de verovering tot een feit, ze kwamen omlaag vol arrogant zelfbewustzijn, en drukten zich op die van haar.


      Ze was verdoofd door dit eerste contact; ze stopte met ademhalen. Alleen al het idee aan ademhalen was uit haar hoofd verdreven, toen zijn lippen lui op die van haar lagen. Die lippen waren niet warm of koud, maar toch lag er hitte in die aanraking verborgen. Ze drukten zich nu steviger op de hare, lieten weer wat los, trokken aan haar lippen, hapten een beetje en dan waren ze er opnieuw. Haar zintuigen werden er op een vaste en eisende manier door in beslag genomen, zodat ze in haar innerlijk geraakt werd.


      Ze bewoog in zijn omhelzing, die haar vast omgaf. Ze was omgeven door warmte - zelfs door haar dikke mantel heen greep die warmte haar vast en drong haar lichaam binnen. Het werd steeds sterker, steeds meer, tot die warmte zo sterk was dat ze een uitweg begon te zoeken. Ze was nu volledig aangestoken door zijn hete begeerte. Ze was totaal in de war en probeerde er greep op te krijgen, probeerde het bestaan daarvan te ontkennen, probeerde vergeefs die brand te blussen.


      Maar dat ging niet. Een nederlaag leek onafwendbaar - en ze had geen idee wat daarna zou komen - toen de harde hand die haar gezicht omklemde een beetje verschoof. Hij veranderde zijn greep, en drukte indringend met zijn duim midden op haar kin.


      Haar onderkaak ging omlaag, en haar lippen werden van elkaar gedrukt.


      Hij ging naar binnen.


      Door de schok van de eerste aanraking van tong tegen tong wriemelde ze letterlijk met haar tenen. Als ze dat gekund had, had ze een zucht geslaakt, maar ze kon alleen maar voelen. Voelen en volgen, en de realiteit van die hete honger voelen, de verrassend subtiele, verleidelijke lichamelijke drang die vol herinnering zat. En zich schrap zetten tegen de verleiding die door haar aderen raasde.


      En dat terwijl hij zijn arrogantie ten top voerde.


      Ze had het niet voor mogelijk gehouden, maar hij drukte haar nog dichter tegen zich aan zodat ze tegen haar zachte lichaam zijn harde lid voelde drukken. Hij was meedogenloos en boog vol zelfvertrouwen zijn hoofd weer omlaag om haar te proeven - op zijn dooie gemak - alsof hij alle tijd van de wereld had.


      En daarna wilde hij wel wat spelen.


      Wat aanvallen en weer terugtrekken, om haar ertoe over te halen om aan dit spelletje mee te doen. Het idee alleen al bezorgde haar de rillingen - en wond haar op tot in haar tenen. Die strekten zich en kromden zich weer. Ondertussen gingen zijn lippen verder met hun kwellende dans.


      Ze reageerde - wat onzeker; in plaats van de agressieve reactie die ze verwacht had werden zijn lippen ietsje zachter, ze moedigden haar aan. Nu durfde ze iets verder te gaan en drukte haar lippen vaster op die van hem, tegen de liefkozing van zijn tong.


      En zonder het te beseffen gaf ze zich over aan die kus.


      Richard kreeg een gevoel van triomf en slaakte een innerlijke juichkreet. Hij had haar zwakke weerstand nu overwonnen, ze was zacht en buigzaam, fantastisch in zijn armen. Dit smaakte naar meer, en dit dronken makende gevoel steeg naar zijn hoofd.


      En naar zijn lendenen.


      Hij probeerde die pijn te negeren en te genieten. Hij paste wel op haar te laten schrikken zodat ze opeens zou beseffen hoeveel vrijheid hij zich permitteerde. Want hij wist verdraaid goed dat ze zich los zou rukken zodra hij haar daar de kans voor gaf. Dit was geen eenvoudig plattelandsmeisje - de drie woorden die ze sprak klonken daar te autoritair voor. En ze was ook niet zo jong; een echt jong meisje had vast niet het zelfvertrouwen om hem, een echte Cynster, te bevelen los te laten. Dit was geen meisje maar een vrouw - en ze paste heel goed in zijn armen met haar souplesse en haar rondingen.


      En nu hij merkte hoe goed ze tegen hem aan paste, hoe verleidelijk die rondingen waren die tegen hem aan drukten, werd het lustgevoel in hem nog sterker. Haar zijdezachte haar dat zwaar omlaag hing als een levende sluier die over de rug van zijn handen lag, en haar geur - wilde bloemen, als de belofte van de lente, de vruchtbaarheid van iets dat groeit - zorgde ervoor dat dit lustgevoel pijn deed.


      Hij was het die een einde maakte aan de kus - hij moest wel, want het alternatief was een nog grotere kwelling. Want hij moest haar wel onverlet laten gaan, hij kon haar niet hier nemen, hij moest zijn lust beteugelen. Een besneeuwd kerkhof in de ijzige winternacht was een uitdaging waar zelfs hij voor terugweek.


      Bovendien wist hij dat zij, ondanks de intieme liefkozingen, niet dat soort vrouw was. Hij was alleen door zijn roekeloze grofheid door haar muren heen gebroken, een grofheid die werd veroorzaakt door haar commando om haar los te laten. Hij wilde haar dolgraag neerleggen op de grond, maar besefte dat dit niet zou gaan.


      Hij tilde zijn hoofd op.


      Haar ogen vlogen open en ze keek hem aan alsof hij een spook was.


      'Vrouwe, sta me bij.'


      Die woorden fluisterde ze vol overgave; door de kou vervlogen ze tussen hen tot kleine wolkjes. Ze zocht in zijn gezicht naar - naar iets dat Richard niet kon raden. Uit gewoonte trok hij arrogant een wenkbrauw op.


      Haar lippen die zacht en rozig waren - nu veel dieper roze dan eerst - stonden vastberaden. 'Bij de sluier van de Vrouwe! Bent u gek geworden?'


      Ze schudde haar hoofd en duwde tegen zijn borst. Verwonderd liet Richard haar voorzichtig op de grond zakken, waarna hij haar helemaal losliet.


      Ze trok, nog wat afwezig, rimpels in haar voorhoofd en stapte opzij en langs hem heen. Toen draaide ze zich snel om en keek hem aan. 'Wie bent u?'


      'Richard Cynster.' Hij maakte een elegante buiging. Toen hij weer overeind kwam ving hij haar blik. 'Geheel tot uw dienst.'


      Ze knipperde met haar ogen. 'Valt u altijd onschuldige vrouwen lastig op het kerkhof?'


      'Alleen als ze zich in mijn armen storten.'


      'Ik vroeg u mij los te laten.'


      'U beval mij u los te laten - en dat deed ik ook. Uiteindelijk tenminste.'


      'Zeker. Maar...' Haar preek - hij wist zeker dat het een hele preek zou worden - stierf op haar lippen.


      'U bent een Engelsman!'


      Dat klonk meer als een beschuldiging dan een vaststelling. Richard trok zijn wenkbrauwen weer op.


      'Dat zijn Cynsters nu eenmaal.'


      Met samengeknepen ogen bestudeerde ze zijn gezicht. 'Van Normandische afkomst?'


      Hij glimlachte, trots en arrogant. 'We zijn met Willem de Veroveraar meegekomen, ja.' Hij glimlachte nu breeduit en liet zijn blik over haar dwalen. 'Natuurlijk vinden we het nog steeds leuk,' - hij keek op en ontmoette haar ogen - 'om af en toe nog iets te veroveren.'


      Zelfs in het zwakke licht zag hij de gloed in haar ogen, de vonken die daarin oplichtten.


      'Ik zal je heel duidelijk maken dat dit allemaal een heel groot misverstand is!'


      Daarop was ze in een oogwenk verdwenen. De sneeuw knerpte, nog meer dan eerst, terwijl ze met ruisende rokken en mantel weg beende. Met opgetrokken wenkbrauwen keek Richard toe hoe ze door het toegangspoortje stormde, en hij zag de snelle, afkeurende blik die ze hem toewierp vanuit de duisternis. Toen liep ze met opgeheven hoofd de straatweg op.


      Richting herberg.


      Richards mondhoeken krulden iets omhoog en hij trok zijn wenkbrauwen nog verder op, meer nadenkend nu. Een misverstand?


      Hij keek haar na tot ze uit het gezicht verdween en schudde zijn spieren los, rekte zijn schouders uit en liep haar met een enorme grijns op zijn gezicht op zijn gemak achterna.
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      Richard stond de volgende morgen vroeg op. Hij schoor zich en kleedde zich aan en had een bekend gevoel van opwinding - dat wat een jager voelt. Toen hij zijn das vastknoopte en zijn diamanten dasspeld pakte hoorde hij een schorre schreeuw. Hij luisterde even - en hoorde door de ramen heen, die potdicht zaten omdat het winter was, het gedempte maar onmiskenbare geluid van paardenhoeven op de straatklinkers.

    


    
      Met drie vlugge passen stond hij voor het raam, waar hij door de beslagen ruit keek. Een grote reiskoets stond voor de deur van de herberg en de staljongens hielden een paar sterke paarden vast die onrustig waren; hun adem vormde rookpluimen in de kou.


      Toen kwam een vrouw uit de hal, recht onder Richard. De herbergier haastte zich om de deur van de koets open te houden. Hij boog vol eerbied, wat Richard niet verwonderde - dit was de vrouw die hij op het kerkhof al was tegengekomen.


      'Verdomme!' bromde hij zachtjes, terwijl hij naar haar lange, samengebonden haar keek, dat als een waterval langs haar rug omlaag hing.


      Met een koninklijk knikje stapte de vrouw het rijtuig in zonder om te kijken; ze werd gevolgd door de oudere vrouw die Richard in de herberg had gezien. Net voordat ze het trapje van het rijtuig opklom keek ze om, recht in het gezicht van Richard. Hij weerstond de drang om zich vlug terug te trekken; maar de vrouw had zich al snel omgedraaid en ze voegde zich bij haar metgezellin in het rijtuig.


      De waard deed de deur dicht, de koetsier klakte met de teugels en de koets schommelde de binnenplaats af. Richard vloekte nogmaals - daar ging zijn prooi. Het rijtuig kwam bij het einde van de dorpsstraat en sloeg daar af, niet naar links, naar Crieff, maar naar rechts, de weg naar Keltyhead op. Richard trok een bedachtzaam gezicht. Volgens Jessup, zijn koetsier en paardenverzorger, ging de weg naar Keltyhead alleen maar naar McEnery House en verder nergens heen.


      Er werd zachtjes op de deur geklopt; Worboys kwam binnen. Hij deed de deur achter zich dicht en sprak: 'De dame naar wie u gevraagd heeft is zojuist vertrokken, sir.'


      'Dat weet ik.' Richard stond nog bij het raam en draaide zich om. 'Wie is het?'


      'Een zekere juffrouw Catriona Hennessy, sir. Een familielid van wijlen Mr. McEnery.' Worboys' gezicht werd nu neerbuigend. 'De waard, een onwetende kinkel, beweert dat ze een heks is, sir.'


      Richard gromde en ging nu bij zijn spiegel staan. Hekserig, ja. Maar een heks? Hij was heus niet door een of andere toverspreuk behekst geweest, die vorige avond in de kou op het kerkhof. De herinnering aan de zachte, soepele, warme vrouwelijke rondingen, zachte weelderige lippen, die betoverende kus, kwam in hem op.


      Hij stak de speld nu in zijn das en greep naar zijn jas. 'Zodra ik ontbeten heb, vertrekken we.'

    


    
      


      De eerste aanblik van McEnery House gaf invulling aan het idee dat Richard van Seamus McEnery, en de laatste jaren van zijn moeder, had. Het gebouw had twee verdiepingen en leek zich vast te klampen aan een door de wind gegeselde berghelling. McEnery House leek uit de rotsen gehouwen en zodanig verweerd dat het onvoorstelbaar leek dat mensen er welkom waren. Nu ja, levende mensen dan, want het zag er meer uit als een grafmonument. De indruk van hardheid en het ontbreken van warmte werd nog verstekt doordat elk spoor van een tuin ontbrak - zelfs de bomen die de harde lijnen van het gebouw hadden kunnen verzachten hielden een eind verder al op, alsof ze bang waren te dicht in de buurt te staan.

    


    
      Richard stapte uit zijn rijtuig en zag geen teken van leven, van warmte, nergens brandde licht ondanks het grauwe weer en er waren geen weelderige gordijnen die in de embrasses hingen. Er waren slechts weinig ramen en die waren nog smal ook, waarschijnlijk omdat dit noodzaak was. In Keltyburn was het al koud geweest, maar hier onder aan de berg vroor het echt.


      De voordeur ging open op het kloppen van Worboys; Richard liep de trappen op en liet Worboys en zijn twee knechten de bagage verder uitladen. Een oude butler stond net binnen de deur te wachten.


      'Richard Cynster,' sprak Richard geaffecteerd, en reikte de butler zijn wandelstok aan. 'Ik ben hier op verzoek van wijlen Mr. McEnery.'


      De butler boog voor hem. 'De familie zit in de suite, sir.'


      De butler nam Richards zware jas aan en ging hem voor. Richard volgde. De grafachtige aard van het gebouw leek steeds sterker te worden toen ze door kale, niet eens met tapijt beklede gangen liepen en onder massief granieten portalen met zware pilaren door liepen. De ene deur na de andere was potdicht, afgesloten voor alles en iedereen. De kilte was ook hier aanwezig, en Richard overwoog zijn jas weer terug te vragen toen de butler stilhield en een deur voor hem opende.


      Richard werd aangekondigd en ging binnen.


      'Nou, zeg!' Een man met een rossig gezicht en een vuurrode haardos stond met moeite op - hij had met een jongetje en een meisje op het tapijt bij de haard een spelletje knibbel zitten spelen.


      Dit was voor Richard zoiets gewoons, dat hij zich wat ontspande en zei: 'Laat u niet door mij weerhouden.'


      'Nee, nee! Tenminste...' De man haalde opeens diep adem en stak zijn hand uit. 'Jamie McEnery.' En hij voegde daaraan toe, alsof hij er zelf verbaasd over was: 'Laird van Keltyhead.'


      Richard schudde de hem aangeboden hand. Jamie was zowat drie jaar jonger dan hijzelf, maar een goede kop kleiner en nogal gezet. Zijn gezicht was rond, en zijn uitdrukking was gewoonweg open te noemen.


      'Heeft u een goede reis gehad, hier naartoe?'


      'Ja, dat ging wel.' Richard keek naar de anderen die in de kamer zaten, nogal veel mensen, die vale rouwkleren droegen.


      'Kom, ik zal je eens voorstellen.'


      En dat deed Jamie dan ook. Richard boog soepel voor Mary, de vrouw van Jamie, een lieve jonge vrouw die hem te passief leek, maar naar hij dacht precies bij Jamie paste, en hun kinderen Martha en Alister die hem met hun grote ronde ogen aanstaarden alsof ze nog nooit iemand als hij hadden gezien. En twee zussen van Jamie met krijtwitte gezichten, elk vergezeld van hun rustige man en heel jonge, tamelijk ziekelijk uitziende kindertjes, en ten slotte Jamies jongere broer Malcolm, die er niet alleen zwak, maar ook verstoord uitzag.


      Richard ging zitten. Hij voelde zich als nooit tevoren een groot sluipend roofdier dat onverwacht opduikt in een kooi vol doodsbange magere kippetjes. Maar hij liet zijn tanden niet zien en accepteerde een kopje thee om zichzelf na de koude reis wat op te warmen. Het weer was een welkom onderwerp van gesprek.


      Jamie zei: 'Het lijkt erop dat we nog meer sneeuw krijgen, het is maar goed dat u hier op tijd was.'


      Richard bromde instemmend en nam een slokje thee.


      'Dit jaar is het hier zeer koud geweest,' vertelde Mary hem. 'Natuurlijk is het in de steden, Edinburgh en Glasgow, wel ietsje warmer.'


      Haar schoonzusjes mompelden onverstaanbaar hun bevestiging.


      Malcolm zat er onrustig bij en keek ontevreden. 'Ik zou niet weten waarom we hier 's winters niet weggaan, net als de buren. Hier is toch niets te doen.'


      Daarop volgde een gespannen stilte, en vervolgens begon Jamie snel te praten.


      'Houdt u van jagen? Je kunt hier heel wat wild vinden - pa wilde altijd dat de jachthutten goed werden onderhouden.'


      Richards glimlach kwam gemakkelijk, en hij hielp Jamie om het gesprek op andere dingen te brengen dan de familieomstandigheden, die blijkbaar niet makkelijk waren. Hij had slechts een blik nodig om te zien dat de laarzen van de mannen nogal versleten en zelfs gelapt waren, en dat de dames bij lange na niet de mode konden volgen. De kleertjes van de kleine kinderen waren duidelijk al eerder gedragen, terwijl de jas die Malcolm droeg hem een maat te groot was - eentje van Jamie waarmee hij het nu moest doen.


      Dus lag het antwoord op Malcolms vraag voor de hand - de kinderen van Seamus woonden hier gewoon in de kou omdat ze nergens anders heen konden. Maar ja, dacht Richard, ze hadden dit tenminste, en Seamus zou hen toch zeker wel goed verzorgd achtergelaten hebben, want het huis zelf vertoonde geen spoor van armoede, net zomin als de bedienden en de kwaliteit van de thee.


      Hij dronk zijn kopje leeg en zette het neer, zich niet voor het eerst afvragend waar die heks zich verstopt zou hebben. Hij had geen spoor van haar of haar oudere metgezellin bemerkt en ook van de gezichten van de anderen viel niets af te lezen. Hij had haar heksen- gezicht duidelijk genoeg gezien in het maanlicht; de enige overeenkomst met dat van Jamie lag in hun rode haar - en misschien, zo moest hij toegeven, in de sproeten die ze allebei hadden.


      Want de gezichten van Jamie en Malcolm waren overdekt met sproeten, die van hun zussen slechts weinig minder. In zijn herinnering was het gezicht van de heks ivoorwit, met alleen wat sproeten op haar grappige neus. Dat zou hij eens moeten bekijken wanneer hij haar de volgende keer zou zien. Ondanks zijn wens om dat snel te laten gebeuren had hij haar met geen woord genoemd. Hij had geen idee wie ze precies was - hoe haar verwantschap met de McEnerys was - en hij was te verstandig om hun ontmoeting ter sprake te brengen, of interesse te tonen voor een van de andere aanwezigen.


      Hij stond kalmpjes op, wat enige nerveuze beweging bij de dames teweegbracht.


      Jamie stond ook meteen op. 'Is er iets dat we voor u kunnen doen? Kan ik u ergens mee helpen?'


      Jamie probeerde zich op gepaste wijze als hoofd van de familie te gedragen, en deed dat heel open. Richard waardeerde dat en glimlachte wat lui naar hem. 'Nee hoor, ik heb alles wat ik nodig heb.' Behalve dan die heks die me ontglipt, dacht hij.


      Hij glimlachte vriendelijk, en met gebruik van zijn goede manieren trok hij zich terug om zich wat te verfrissen voor het middagmaal.

    


    
      


      Richard kreeg zijn heks niet te zien voordat het avond was. Toen kwam ze de zitkamer binnen lopen, voor de butler uit. Terwijl die oude heer aankondigde: 'Het diner wordt opgediend,' bekeek zij het gezelschap met een koele en afstandelijke glimlach - tot ze voor Richard stond, naast de stoel van Mary.

    


    
      Haar glimlach stierf weg en maakte plaats voor stomme verbazing.


      Langzaam, vol doelgerichtheid, glimlachte Richard terug.


      Een nerveus ogenblik lang hield haar zwijgen allen gevangen. Toen stapte Jamie naar voren en zei: 'Ah, Catriona, dit is Mr. Cynster. Hij is opgeroepen om het voorlezen van het testamant bij te wonen.'


      Zij liet haar blik van Richards gezicht naar dat van Jamie gaan. 'O ja?' Uit haar woorden sprak veel meer dan alleen die vraag.


      Jamie werd wat onrustig en keek naar Richard alsof hij zich wilde verontschuldigen. 'Pa's eerste vrouw heeft hem iets nagelaten. Pa heeft dat tot nu toe voor hem beheerd.'


      Ze fronste haar wenkbrauwen en wilde Jamie nog meer vragen. Maar Richard was stilaan dichterbij komen staan en pakte haar hand - ze schrok en probeerde die terug te trekken, maar hij hield haar vast.


      'Goedenavond, juffrouw...' Richard keek uit zijn ooghoeken vragend naar Jamie.


      Maar in plaats van Jamie antwoordde zijn heks zelf, op meer dan ijzige toon. 'Juffrouw Hennessy.'


      Opnieuw trok ze haar hand terug om die los te werken; Richard keek haar zonder enige haast aan en wachtte tot ze naar hem keek, en tilde daarna soepeltjes haar hand op. 'Aangenaam,' zei hij, terwijl hij haar knokkels vluchtig met zijn lippen beroerde. Daarbij merkte hij een rilling op die het besef verried dat door haar heen schoot, een rilling die ze niet kon verbergen. Hij glimlachte nu breeduit. 'Juffrouw Hennessy.'


      Als blikken konden doden had hij nu languit op het tapijt gelegen. Maar Richard trok alleen een wenkbrauw op, expres heel arrogant. En hij hield zowel haar blik als haar hand gevangen. 'Wat Jamie, natuurlijk genoeg, lastig vindt om te zeggen, is dat de eerste vrouw van Mr. McEnery mijn moeder was.'


      Ze keek nog steeds nadenkend, nu naar Jamie die een kleur kreeg. 'Uw...?' Maar nu begreep ze het, en keek hem opnieuw aan. 'Aha.' Een miniem spoortje kleur kwam op haar blanke gezicht. 'Ik begrijp het.'


      Tot Richards verbazing klonk in haar stem geen spoortje afkeuring of verbazing, en ze rukte niet eens haar hand weg zoals hij had gedacht dat ze zou doen. Haar slanke vingers lagen rustig in zijn hand. Haar ogen keken die van hem onderzoekend aan, en daarna boog ze met een koele gratie haar hoofd. Met dat gebaar gaf ze blijkbaar te kennen dat ze zijn aanwezigheid hier op koninklijke wijze goedkeurde. Haar manier van doen leek er niet op te wijzen dat het feit dat hij een bastaardkind was haar stoorde.


      En in heel zijn leven had Richard nog niet meegemaakt dat dit zo natuurlijk aanvaard werd.


      'Mijn vader, eh,' - Jamie schraapte zijn keel - 'ikzelf ben nu de voogd van Catriona.'


      'Zo,' sprak Richard, terwijl hij schalks naar Catriona glimlachte. 'Dus dat verklaart haar aanwezigheid hier.' Hij weerstond nog een van haar dodelijke blikken, maar voor hij daarop kon reageren kwam Mary eraan lopen, en zij nam Jamie bij de arm.


      'Mr. Cynster, wilt u Catriona begeleiden?'


      Met Jamie op sleeptouw leidde Mary het gezelschap, terwijl Richard tevreden de hand van juffrouw Hennessy op zijn mouw legde en haar elegant achter hen aan leidde.


      Als een volledig bewapend slagschip leek ze naast hem voort te zeilen, vol koninklijk dédain dat haar als een mantel omgaf. Toen ze de zitkamer verlieten merkte Richard dat ook de oudere dame verschenen was, zij had bij de deur gestaan.


      'Vergezelt deze dame u?'


      Er was een tastbare aarzeling, voordat ze besloot antwoord te geven. 'Juffrouw O'Rourke is mijn gezelschapsdame.'


      De eetzaal lag aan de andere kant van de enorme hal. Richard voerde zijn knappe tafeldame naar de stoel naast Jamie aan het hoofd van de tafel en ging op aanwijzing van Jamie tegenover haar zitten, aan Jamies rechterkant. De rest van de familie en ook juffrouw O'Rourke ging zitten. De kamer was ruim en de tafel lang; de afstand tussen de mensen die aan het diner zaten moedigden een gesprek niet aan, nog afgezien van de kilte die in huis heerste. Ondanks het laaiende haardvuur leek alles in een schamele sfeer te zijn gedompeld.


      'Wilt u de specerijen even doorgeven?'


      Dit was zo ongeveer de teneur van wat gezegd werd, terwijl de gangen elkaar opvolgden. Richard gebruikte zijn tijd om zijn nieuwsgierigheid naar Seamus McEnery te bevredigen. Hij bestudeerde zijn huis, zijn huishouding en alles wat hem iets meer over die man kon leren.


      Een vluchtig onderzoek van de mensen die hij eerder ontmoet had, had hem weinig meer geleerd. Ze waren stuk voor stuk makke schapen die zichzelf wegcijferden. Hun bangelijk gedrag vertelde hem veel over de manier waarop Seamus zijn kinderen opgevoed had. Hij vond het gezicht van juffrouw O'Rourke interessant; dat was diep gegroefd en voor het gezicht van een dame nogal verweerd. Richard merkte al snel dat zij hem voor geen cent vertrouwde. Wat hem overigens weinig deed, want wie ook maar een knappe dame begeleidde vertrouwde hem, na één blik op hem geworpen te hebben, nooit. Dus bleef alleen Catriona Hennessy over.


      Zij was zonder twijfel de meest interessante persoon in de kamer. Ze droeg een donkerlila gekleurde zijden japon, en haar koperen haar, dat noch te rood, noch te goudkleurig was, lag van hoog op haar hoofd omlaag, alsof het haar gezicht met vuur wilde omlijsten. De halslijn van haar japon liep ver genoeg naar beneden om aan te duiden welke schatten daaronder verborgen lagen. Met haar blanke huid, haar fraaie schouders en armen leek ze voorbestemd om wellustige blikken op te wekken.


      En Richard deed zich te goed aan dit schouwspel. Haar gezicht was mooi ovaal, met een rechte, kleine neus en een gelijkmatig, breed voorhoofd. Haar wenkbrauwen en wimpers waren lichtbruin en accentueerden haar levendige groene ogen - dat had hij in het maanlicht niet kunnen zien, hoewel hij zich nu herinnerde hoe de gouden vlekjes in het groen hadden gevlamd van verontwaardiging. Hij was er zeker van dat haar ogen konden laaien van boosheid, en gloeien van hartstocht. Het enige aan haar dat minder fraai was, was haar kin, die naar Richards smaak te zelfverzekerd en te eigenzinnig was. Te veel wilskracht. Ze was kleiner dan gemiddeld, nogal tenger, maar haar figuur was niet jongensachtig; bepaald niet zelfs, en de aanblik alleen al bezorgde hem jeuk.


      Hij stoorde zich niet aan de gebruikelijke eisen van een beleefd tafelgesprek, maar gaf daarentegen zijn ogen de kost. Pas toen het dessert werd opgediend leunde hij achteruit en dacht hij aan zijn omgangsvormen. En pas toen merkte hij dat de anderen elkaar wel onderling vluchtig aankeken en af en toe een saaie opmerking maakten, maar geen acht sloegen op Catriona of hem. Met uitzondering van de stille doch waakzame en afkeurend kijkende juffrouw O'Rourke vermeden ze allemaal naar een van hen te kijken alsof ze bang waren de aandacht te trekken. Alleen Jamie zei soms iets tegen Catriona of hem, en dan slechts aarzelend, als het niet anders kon.


      Richard werd nieuwsgierig en probeerde Malcolms blik te trekken, maar dat ging niet. De jongeman leek haast nog dieper weg te zakken in zijn stoel. Toen hij toekeek hoe Catriona de tafel overzag merkte hij dat alle anderen haar blik ook vermeden. Ze was onaangedaan en veegde haar lippen af met haar servet. Richard keek naar de zachte roze welvingen en herinnerde zich beangstigend precies hoe die smaakten.


      Hij schudde die herinnering van zich af en schudde in gedachten zijn hoofd. Blijkbaar was heel de familie van Seamus zo enorm timide dat ze hem en Catriona zagen als roofdieren die best gevaarlijk konden zijn en best eens konden bijten.


      Wat trouwens veel zei over zijn heks.


      Wie weet was ze wel echt een heks.


      Die gedachte leidde tot andere - zoals, hoe een heks in bed zou zijn. Hij was volop bezig met zijn wellustige gedachten toen Jamie zenuwachtig zijn keel schraapte en zich tot Catriona richtte. 'Weet je, Catriona, ik denk dat het beter zou zijn - ik bedoel, meer gepast - dat je maar bij ons komt wonen nu pa er niet meer is.'


      Omdat ze juist een lepeltje pudding in haar mond stak, verstijfde Catriona. Daarna slikte ze door, legde haar lepeltje neer en keek Jamie recht in zijn ogen.


      'Bij ons, bij de familie,' ging hij snel voort. 'In de vallei moet het in je eentje toch wel erg eenzaam zijn.'


      Catriona's gezicht werd hard, en haar groene ogen hielden Jamies blik vast. 'Weet je nog dat jouw vader er ook zo over dacht?'


      Het was iedereen direct duidelijk, behalve Richard; en allemaal kregen ze de rillingen, zelfs de bedienden die stil bij de wanden stonden.


      'Gelukkig,' sprak Catriona verder, terwijl ze Jamie nog steeds strak aankeek, 'kwam Seamus op betere gedachten en hij liet me leven zoals de Vrouwe dat behaagt, op het landhuis.' Ze pauzeerde even met een rustige blijk en liet het gewicht van haar woorden bij de anderen bezinken. Toen trok ze haar wenkbrauwen op. 'Willen jullie je nu heus verzetten tegen de wens van de Vrouwe?'


      Jamie werd bang. 'Nee, nee! We dachten alleen maar dat je het prettig zou vinden als...' en hij maakte een flauw gebaar.


      Catriona keek naar haar bord en pakte haar lepel weer op. 'Ik ben heel tevreden met mijn landhuis.'


      En dat was het dan. Jamie wisselde een blik met Mary, die aan de andere kant van de tafel zat. Ze haalde haar schouders een beetje op en keek wat verstoord. De anderen keken vluchtig naar Catriona en wendden hun blik af.


      Richard niet; hij bleef haar bestuderen. Haar gezag was opmerkelijk, ze gebruikte dat als een schild. Dat hield ze omhoog en die arme Jamie was er in volle vaart tegenaan gebotst. Richard herkende die strategie; dat had ze bij hem ook geprobeerd toen ze hem had bevolen: 'Laat me los!' Maar hij was veel te ervaren om zich door zoiets te laten tegenhouden. Eenmaal in zijn armen was ze helemaal als een vrouw geweest - zacht, warm en meegaand. De gedachte zijn handen weer op haar lichaam te voelen deed hem heen en weer schuiven op zijn stoel.


      Hij concentreerde zich nog meer. Op de vraag waarom zij zo...aantrekkelijk was. In feite had ze maar weinig klassieke schoonheid; het was haar aantrekkingskracht die zo sterk was. Hij zag haar vastberaden kin en kwam tot de conclusie dat het onderhuidse gevoel van wildheid hem intrigeerde, dat dit zijn jagersinstinct zo sterk aansprak. Haar mysterieuze, magische uitstraling van vrouwelijke kracht, te sterk om in woorden te vangen, was een uitdaging voor een man als hij.


      Een verveelde schavuit als hij.


      Zij zou in de betere kringen nooit geaccepteerd worden; het wilde karakter dat ze had was veel te duidelijk naar de smaak van welopgevoede mensen. Ze zou niet bepaald meegaand zijn; ze was anders en kwam daar rond voor uit. Hij had door haar zelfvertrouwen, haar persoonlijkheid en gezag gedacht dat zij achter in de twintig was, maar nu zag hij dat ze maar net iets ouder dan twintig kon zijn. Wat haar zelfverzekerde houding en gezag trouwens nog interessanter maakte. Meer uitdagend.


      Richard zette zijn bokaal neer; hij was dit kille zwijgen zat. 'Woont u al lang in uw landhuis, juffrouw Hennessy?'


      Ze keek op met een wat verbaasde blik in haar ogen. 'Al heel mijn leven, Mr. Cynster.'


      Richard trok rimpels in zijn voorhoofd. 'Waar is het dan precies?'


      'In de Lowlands.' Toen hij geduldig wachtte en blijkbaar meer wilde weten, voegde ze eraan toe: 'Het landhuis staat in de Vale of Casphairn, een dal in de heuvels onder de Merrick.' Ze likte nog wat pudding van haar lepeltje en keek hem aan. 'Dat is -'


      'In de heuvels van Galloway.'


      Ze kreeg rimpels in haar voorhoofd. 'Dat klopt.'


      'En bij wie woont u daar?'


      'Bij niemand.' Toen hij zijn wenkbrauwen weer optrok, legde ze uit: 'Het landhuis is van mijzelf - dat heb ik geërfd van mijn ouders.'


      Richard boog zijn hoofd naar haar toe. 'En deze Vrouwe waar u het over heeft?'


      Ze glimlachte tijdloos. 'De Vrouwe.' De kadans van haar woorden veranderde terwijl ze haar woorden veel eerbied meegaf. 'Zij Die Alles Weet.'


      'Aha.' Richard knipperde met zijn ogen. 'Ik begrijp het.'


      En dat was ook zo. Hoewel men in Londen en andere steden, in het parlement de Christelijke waarden aanhing waren er nog plaatsen genoeg op het platteland waar oeroud geloof en oeroude waarden in stand werden gehouden. Zelf was hij op het platteland opgegroeid, in het graafschap Cambridge, waar hij oude vrouwtjes kruiden had zien verzamelen in bosjes en velden. Hij had horen spreken van hun zalfjes en drankjes waarmee ze dodelijke ziekten de baas konden. Hij had daar te veel van gezien om met weinig respect te spreken over mensen die dit konden.


      Ze had zijn blik steeds gevangengehouden. In haar ogen zag Richard een blik van triomf, van tevredenheid over haar rake waarschuwing. Blijkbaar dacht ze dat ze hem met succes had weggejaagd. In gedachten trok hij de grijns van een jager, maar uiterlijk was niets van hem af te lezen.


      'Catriona?'


      Ze draaiden beiden hun hoofd en zagen Mary opstaan en wenken. Catriona stond eveneens op en voegde zich bij de uittocht van de vrouwen die naar de zitkamer gingen. De mannen bleven achter, om van hun port te genieten.


      Die, tot Richards geruststelling, uitstekend was. Hij liet de robijnrode vloeistof in het glas rondwalsen.


      'Dus,' hij wierp Jamie een blik toe, 'jij bent nu haar voogd?'


      Jamie zuchtte hartgrondig. 'Ja, nog drie jaar. Tot ze vijfentwintig is.'


      'Zijn haar ouders al lang dood?'


      'Zes jaar. Ze kwamen om bij een ongeluk in Glasgow toen ze bezig waren een lading in te kopen - wat was me dat schrikken.'


      Richard kreeg rimpels in zijn voorhoofd. 'Nou zeg, en voor Catriona nog het ergste, natuurlijk. Toen was ze - eh, zeventien?'


      'Pas zestien. Natuurlijk wilde pa haar hierheen halen - die vallei is behoorlijk afgelegen en geen plaats voor een meisje alleen, zou je zeggen.'


      'En ze wilde hier niet heen komen?'


      Jamies gezicht vertrok. 'Pa dwong haar om te komen.' Hij rilde, en nam een flinke teug van zijn port. 'Wat was dat afgrijselijk. Al die ruzie, dat geschreeuw. Ik dacht dat pa een beroerte zou krijgen, zo erg deed ze tegen hem. Ik denk dat nog nooit iemand het lef had gehad om hem zo tegen te spreken als zij - zoiets had ik nooit gedurfd.'


      Naarmate hij meer port dronk stak Jamies Schotse accent de kop op. Zoals veel Schotten had hij geleerd zijn accent te onderdrukken.


      'Ze wilde niet blijven - pa wilde dat ze bleef. Hij had al plannen om haar uit te huwelijken, hij vond dat iemand voor haar landerijen moest zorgen, vond hij.'


      'Haar landerijen?'


      'De vallei.' Jamie dronk zijn glas uit. 'Ze is eigenaar van de hele vallei, van begin tot eind. Maar van de plannen van pa moest ze niets hebben. Ze zei dat ze goed wist wat ze deed, dat de Vrouwe haar zou leiden, en dat ze niet pa maar de Vrouwe zou gehoorzamen. Ze verzette zich fel tegen een huwelijk. Weet je, al die landheren die probeerden bij haar iets te bereiken, die allemaal uit waren op die landerijen - nou, die zongen wel een toontje lager nadat ze haar hadden gezien, en alle aanzoeken smolten weg als sneeuw voor de zon.'


      Richard trok zijn wenkbrauwen op en vroeg zich af of de Schotten zo anders over vrouwen dachten.


      'Natuurlijk dachten die lui allemaal dat ze haar gemakkelijk mee in bed konden krijgen - tenminste, totdat ze haar zagen.' Jamies lippen vertrokken iets en hij wierp Richard een samenzweerdersblik toe. 'Ze heeft die lui allemaal doodsbang gemaakt - al die arme jongens uit Edinburgh en Glasgow, of uit andere grote steden, landjonkers die op zoek waren naar land. Ze wisten niets over de Vrouwe. Als je Catriona erover hoort praten zou je denken dat ze hen zomaar in padden of palingen, of iets anders glibberigs, had willen veranderen.' Jamies Schotse tongval klonk zwaar door.


      Richard glimlachte. 'En dat geloofden ze nog ook?'


      'Nou ja - weet je, als ze wil kan ze heel overtuigend zijn.'


      Richard moest denken aan de kracht die hij haar tweemaal had voelen gebruiken, dus dat kon hij zich goed voorstellen.


      'En de andere vrouw, Algaria - juffrouw O'Rourke - stond bovendien voor haar klaar. Dus' - Jamie greep naar de karaf - 'kwamen er daarna geen aanzoeken meer. Pa was woest - Catriona hield voet bij stuk. Ze maakten wekenlang ruzie.'


      'En?'


      'Zij won het.' Jamie zette zijn glas neer. 'Ze ging terug naar de vallei, en daarmee was de kous af. Pa heeft het nooit meer over haar gehad. Ik dacht niet dat ze erin zou toestemmen hier te komen wonen, maar Mary vond dat we het haar in elk geval moesten vragen. Zeker nu we de brieven hebben gevonden.'


      'Brieven?'


      'Ja, van mensen die een bod doen op haar landerijen. Er zijn er heel wat. Sommige van de jonkers die de gedachte aan een huwelijk met haar hebben losgelaten, andere van haar buren in de Lowlands. Maar ze bieden er allemaal een schijntje voor.' Jamie dronk opnieuw zijn glas leeg.


      'Er lag een hele stapel in het bureau van pa - op een hoop brieven had hij commentaar geschreven.' Jamies lippen vertrokken. 'Zoals: Foei! Ik ben toch zeker niet gek!'


      'Is het land iets waard?'


      ‘Iets waard? In heel Schotland is geen betere grond te vinden. Volgens Catriona en haar mensen zorgt de Vrouwe daarvoor.'


      Richard kreeg weer rimpels in zijn voorhoofd.


      'Nou ja,' zei Jamie terwijl hij zijn stoel achteruit schoof. 'Ik geloof dat we maar beter naar de zitkamer kunnen gaan.'

    


    
      


      Toen hij met Jamie de zitkamer binnen kwam lopen hield Richard even stil, net over de drempel. Aan de ene kant stond Catriona te kletsen met een van Jamies kleurloze zusters. Nu ja kletsen, het leek er meer op dat ze les stond te geven, daar pasten haar gebaren beter bij. De steeds waakzame juffrouw O'Rourke stond met haar handen ineen schuin achter Catriona, en ze had haar duistere blik waar niets uit af te leiden viel al op hem gericht. Richard weerstond de neiging om extra ondeugend te glimlachen; in plaats daarvan liep hij naar de andere kant van de kamer om daar zijn goede manieren te tonen en zijn complimenten aan de vrouw des huizes aan te bieden.

    


    
      Mary liet zich makkelijk vleien, maar ook snel opschrikken. Richard nam wat tijd om haar zodanig te kalmeren dat ze tegen hem glimlachte en zijn vragen beantwoordde.


      'Het lijkt wel of ze het nut van trouwen helemaal niet inziet.' Haar ogen dwaalden naar Catriona, en keken hem toen weer aan. 'Weet u, het klinkt misschien raar, maar ze bestuurt dat landhuis nu al zes jaar, en alles lijkt op rolletjes te lopen.' Weer wierp ze een vluchtige blik op Catriona's elegante donkerlila japon. 'Ze komt zo te zien niets tekort, en ze heeft nog nooit een beroep gedaan op de McEnery's.'


      'Dat verbaast me nog het meest,' zei Richard in zijn meest overdreven accent, 'dat niemand in haar omgeving om haar hand vraagt. Of wonen er in die vallei maar zo weinig mensen?'


      'Nee, dat niet. Ik dacht dat er tamelijk wat mensen wonen. Maar geen enkele jongeman zou met Catriona willen trouwen, weet je.' Mary keek hem ernstig aan. 'Zij is hun Vrouwe, zie je. De Lady of the Valley.'


      'Aha.' Richard knikte, hoewel hij er niets van begreep, maar er was nu eenmaal een grens aan het uitvragen van zelfs iemand als die lieve Mary - ze kon anders wel eens achterdocht krijgen. Maar toch wilde hij weten wie en wat Catriona Hennessy precies was, en hoe ze zo was geworden. Ze was, in meer dan een opzicht, een heel intrigerende 'dame' en aangezien hij zich zo verveelde gaf zij hem net dat beetje frisse lucht, wat impuls aan zijn afgestompte smaak.


      Hij keek even in haar richting en zag haar bestraffend in de richting van Algaria kijken, die een geeuw probeerde te onderdrukken. Het gesprek dat daarop volgde was makkelijk te volgen; Catriona maakte zich blijkbaar bezorgd, stond op haar strepen en stuurde haar waakhond naar bed. Richard keek vlug de andere kant op - en voelde dat de oudere vrouw een blik vol verdenking op hem wierp. Maar ze ging en passeerde onderweg de rijdende theetafel, die door de butler voor Mary werd neergezet.


      'Laat mij u even helpen.' Richard pakte de eerste twee kopjes die Mary had ingeschonken. 'Die geef ik wel even aan juffrouw Hennessy en...'


      'Meg,' zei Mary met een glimlach, 'wil je even helpen?'


      Richard glimlachte en deed een stap terug.


      'Meg, zorg je even voor juffrouw Hennessy?'


      Ze draaiden zich beiden om als reactie op zijn woorden.


      Megs ogen leken vastgelijmd op de kopjes in zijn handen. 'O, eh...' Ze slikte en liep groenig aan. 'Ik... eh...geloof van niet.' Ze wierp Catriona een vertwijfelde blik toe, haastte zich naar de andere kant van de kamer en verdween door de deur.


      'Nou,' zei Richard terwijl hij naar de thee keek. 'Is het echt zo erg?'


      'Nee, helemaal niet.' Catriona nam een kopje van hem over. 'Alleen is Meg aan het groeien en dus wat makkelijk uit haar evenwicht. Ze wordt al misselijk bij het minste of geringste.'


      'Ah, dus dat was waar jullie zo serieus over stonden te praten?'


      'Ja.'


      Richard ving over de rand van zijn kop heen de blik van Catriona. Haar hoofd stak amper boven zijn schouder uit, maar haar manier van doen gaf aan dat zij zeker zoveel macht had als hij, zo niet nog meer. Van vrouwelijke zwakheid was geen spoor te merken, van enige erkenning van kwetsbaarheid al evenmin.


      Ze liet haar kopje zakken en keek hem kalm aan. 'Ik genees mensen'. Dat was een kalme aankondiging, waarop Richard deed of hij verbaasd was. 'O ja?' Hij was daar al van uitgegaan, maar hij vond dat hij zich beter onwetend kon houden als een zuiderling, als een goedgelovige Sassenach, als ze in deze stemming was. 'Met hagedissenogen en kikkerpoten?'


      Ze bekeek hem afgemeten. 'Ik gebruik kruiden en wortels, en nog meerkennis.'


      'En staat u dan de hele tijd in een grote ketel te roeren, of heeft u een goed uitgeruste destilleerkolf?'


      Ze haalde diep adem, terwijl ze naar zijn onschuldige gezicht keek. Ze ademde weer uit. 'Ik heb een destilleerkamer. Een encyclopedische.'


      'Dus geen grot.' Stukje bij beetje probeerde Richard haar uit haar tent te lokken - en bij elk nieuw feit dat ze vertelde werd haar ijzigheid ietsje minder. Hij hield vast aan zijn façade van losheid en keek haar slechts af en toe recht aan. Hij keek meer naar het haar van Catriona, dat hem als een magneet aantrok. Zelfs te midden van de anderen met rood haar in deze kamer viel ze op door haar prachtige haar. De losse krullen glansden in het kaarslicht, en die bij haar nek en gezicht dansten heen en weer als ze bewoog. Ze beloofden veel hitte - en Richard kreeg de neiging zijn handen erin te steken om die te warmen.


      Hij knipperde met zijn ogen en dwong zichzelf om de andere kant op te kijken.


      'Natuurlijk hebben we niet alles zelf bij de hand. Daarom laten we ook wel eens iets van elders komen.'


      'Natuurlijk,' mompelde hij. Hij ging naast haar staan en keek naar haar silhouet terwijl hij deed of hij de kamer rondkeek. Het ijs was nu behoorlijk gesmolten; die koperen lokken en die gouden flonkering in haar ogen leken erop te wijzen dat daaronder een vulkaan was verborgen. Voor het eerst sinds hij bij haar was gaan staan keek hij haar met een intense blik aan. 'Uw lippen smaken naar rozen, weet u dat?'


      Ze verstijfde, maar stelde hem niet teleur; de blik die ze hem toewierp over de rand van haar theekopje was vurig, niet kil. 'Ik dacht dat u genoeg heer zou zijn om dat voorval geheel te vergeten. Wis het uit uw gedachten.'


      Die laatste woorden van haar klonken dwingend; Richard liet het aan zich voorbijgaan en glimlachte doodkalm naar haar. 'U heeft het een beetje mis. Ik ben juist veel te veel heer om dat voorval te vergeten, zelfs het kleinste detail onthoud ik.'


      'Een heer zou zoiets niet ter sprake brengen.'


      'Hoeveel heren kent u dan?'


      Ze trok haar neus op. 'U had mij zo nooit mogen vastgrijpen.'


      'Maar mijn beste juffrouw Hennessy! U liep me recht in de armen.'


      'U had me niet zo mogen vasthouden.'


      'Wanneer ik u niet had vastgehouden was u uitgegleden en was u gevallen, op uw weelderige...'


      'En u had mij al helemaal niet mogen kussen.'


      'Dat was onvermijdelijk.'


      Ze knipperde met haar ogen. 'Onvermijdelijk?'


      Richard keek in haar groene ogen. 'Helemaal niet te vermijden.' Hij hield haar blik gevangen en rimpels verschenen op zijn voorhoofd. Natuurlijk hoefde u mij niet terug te kussen.'


      Ze kreeg een kleur en keek weer naar haar theekopje.


      'Dat was een moment van waanzin waar ik direct spijt van had.'


      'O ja?'


      Ze keek op omdat ze het gevaar in zijn stem hoorde, maar kon niet voorkomen dat hij haar streelde, niet over haar nek, waar iedereen dat had kunnen zien, maar over het lange haar dat daar overheen hing. Richard streelde haar, terwijl niemand van het gezelschap dit merkte.


      En zij rilde, ze beefde.


      Toen haalde ze diep adem en duwde het lege theekopje in zijn handen. 'Het gezelschap is mij te vermoeiend - en de reis hierheen was uitermate saai.' Haar woorden waren nu bedekt met een laag ijs en haar toon leek wel van de noordpool te komen. 'Als u me nu wilt excuseren, ik wil graag naar bed gaan.'


      'Nou zeg,' zei Richard, 'dat had ik niet van u verwacht.'


      Ze draaide zich al om maar stopte nu en keek hem argwanend aan. 'Wat had u niet verwacht?'


      'Dat u er vandoor zou gaan.' Hij keek naar haar omlaag terwijl ze hem bestudeerde, en vroeg zich af hoe ze dat deed. Er was geen spoor meer over van die vulkaan, zelfs geen sprankje vrouwelijke warmte; ze leek gevangen in het poolijs, nog killer dan een ijsberg. De lucht zelf was kil geworden. De ijsverkoopsters in Londen konden nog heel wat van haar leren. Hij trok een flauwe glimlach. 'Ik plaag u alleen maar een beetje.'


      Dat kwam zomaar in hem op - geen andere man had - niemand had dat ooit durven zeggen.


      Ze trok een nadenkend gezicht en peilde hem en zijn woorden. Ten slotte ademde ze uit en zei: 'Ik zal blijven wanneer u uw handen bij u houdt en onze vorige ontmoeting niet ter sprake brengt. Zoals ik u zei was dat een totaal misverstand.'


      Catriona gaf die laatste woorden heel wat gezag mee, maar net als eerder hadden ze weinig vat op hem. Hij leek er immuun voor, alsof hij haar gave om anderen mee te krijgen makkelijk af liet ketsen. Dit besef bezorgde haar een nerveus gevoel.


      Toen ze de zitkamer in was gelopen en hem daar had zien staan, en zijn blauwe ogen naar haar had zien kijken, had ze zich voor het eerst in haar leven werkelijk slap gevoeld. Met stomheid geslagen. En... nog iets. Iets dat meer leek op felle opwinding, iets dat haar nerveus en opmerkzaam maakte, dat haar tot leven deed komen als nooit tevoren. Voor het eerst sinds lange tijd was ze er niet van overtuigd dat ze haar wereld, haar situatie goed in haar greep had. En of ze hem de baas zou kunnen wist ze al helemaal niet.


      En daar lag dan ook het probleem waar het om draaide.


      Ze keek toe hoe hij de lege kopjes op het dressoir zette, en wilde wel dat hij genoodzaakt was ze te blijven vasthouden. Ze had zijn handen al een tijdje bekeken; hij had lange slanke vingers als van een kunstenaar, niet die van een soldaat; tenminste, niet zomaar een soldaat. Toen ze naast hem stond besefte ze maar al te goed dat hij precies had gemerkt hoe ze in de war raakte door de kus - de kussen - die hij van haar had gestolen. Hij was groot en sterk - niet als een krachtpatser, maar een meer subtiele, soepele kracht die bekwamer en veel gevaarlijker was. Zijn ogen stonden intelligent en ze las daarin nog iets - de gloeiende kolen van een hete, sluipende honger die achter de blauwe kleur opgloeide.


      Hij ging rechtop staan en knikte in de richting van het verdere gezelschap. 'Is dit alle familie die Seamus had?'


      'Ja,' zei ze terwijl ze haar blik over het gezelschap in de kamer liet dwalen. 'Ze wonen allemaal hier.'


      'En ze blijven hier het hele jaar door, hè?'


      'Ze hebben weinig keus. Seamus was in meerdere opzichten heel gierig.' Ze keek de kamer rond. 'Kijk maar eens om u heen hoe het eruitziet hier. Ik hoop dat Jamie en Mary en de anderen, als ze beseffen dat alles nu van hen is en ze niet voor alles meer toestemming hoeven vragen aan Seamus, de boel een beetje leefbaar zullen maken.'


      'Zodat ze zich thuisvoelen? Mijn zegen hebben ze!'


      Catriona werd geraakt door zijn vaste overtuiging op dit punt en keek op, maar zijn beleefde masker leerde haar niets.


      Hij ving haar blik. 'U had het duidelijk niet zo op Seamus begrepen. Als u er niet over denkt hier te komen wonen, waarom bent u dan hier?'


      'Om de laatste eer te bewijzen.' Ze dacht even na en zei toen eerlijker: 'Hij was een harde vent, maar hij deed wat hem rechtvaardig leek. Hij was misschien mijn tegenstander, maar ik had respect voor hem.'


      'Ah, u bent grootmoedig nu u hebt gewonnen?'


      'Er is geen strijd geweest.'


      'Daar denken ze hier anders over.'


      Ze schraapte haar keel. 'Hij zat op een dwaalspoor en ik heb hem de juiste weg gewezen.'


      'Op een dwaalspoor omdat hij wilde dat u trouwde?'


      'Inderdaad.'


      'Wat heeft u tegen de mannelijke soort?' Ze vroeg zich af hoe ze in 's hemelsnaam bij dit onderwerp beland waren.


      Ze wierp haar kwelgeest een scherpe blik toe. 'Het zijn mannen - dat is alles.'


      'Ja, helaas wel, maar sommige vrouwen denken dat bepaalde zaken dat goed kunnen maken.'


      Weer schraapte ze haar keel, alsof ze er geen zier van geloofde. 'Zoals?'


      'Zoals...'


      Zijn toon waarschuwde haar meteen. Ze draaide zich om en keek hem in de ogen, en zag de gloed die daarin danste. Haar adem stokte - ze probeerde serieus zich ergens anders op te richten. Haar hartslag klonk opeens luid. Met veel moeite vond ze genoeg lucht om te waarschuwen: 'Niet plagen!'


      Zijn lippen, die niet te vertrouwen waren, gingen omhoog - ze probeerde daar geen aandacht aan te besteden. 'Een beetje plagen zou u wel goed doen.' Zijn stem was afgezwakt tot een diep gefluister, dat haar zintuigen binnendrong. Catriona merkte dat zijn woorden vol kracht waren, hoewel ze zoiets niet eerder tegengekomen was. Dit was iets...verleidelijks, waar ze zich instinctief tegen verzette. Al voelde ze dat ze het bijna begaf, toch wist ze dat ze geen spier vertrokken had.


      'Misschien dat u het zelfs wel...' - zijn wenkbrauwen trokken samen - 'prettig vindt.'


      Achter haar rug en afgeschermd door het gezelschap ging zijn hand omhoog. Catriona merkte dat tot in alle poriën van haar huid, alle zenuwen in haar lijf. Maar een paar centimeter van haar met zijde bedekte lichaam ging die hand omhoog tot hij bij haar nek kwam, en nog verder omhoog, heel dicht bij haar trillende krullen. Als hij die opnieuw zou aamaken...


      'Goed dan.'


      Dit was een verleidelijk gefluister zonder een spoor van nijd. Nu was hij zelf groots in zijn overwinning. Maar de hand trok hij niet weg, die veranderde alleen van richting. Zo langzaam dat haar huid nauwelijks de kans kreeg om geïrriteerd en verhit te raken volgde zijn hand de omtrek van haar rug, langs haar schouders omlaag, over haar taille en, nog langzamer, over haar heupen.


      Niet eenmaal raakte hij haar aan, maar toen hij zijn hand eindelijk terugtrok voelde ze hoe ze van binnen trilde - zo erg dat ze, toen ze wegliep en zich naar hem toe draaide, nauwelijks in staat was om te zeggen: 'Als u mij nu wilt excuseren, ik denk dat ik naar bed moet gaan'.


      Ze verliet hem zonder hem aan te kijken, omdat ze zeker wist dat ze in zijn ogen de overwinning zou lezen, en dan niet zou weten hoe ze haar kalmte zou moeten bewaren.


      Meg was weer teruggekomen. Ze zat nu met een bleek gezicht in een leunstoel. Catriona stopte even bij haar. 'Kom maar even bij mij op de kamer wanneer je gaat slapen - ik zorg ervoor dat je drankje dan klaar is.'


      'Ga jij nu al naar boven?'


      'Ja.' Catriona verbeet zich en dwong zich toen te zeggen: 'Ik vrees dat de reis vermoeiender was dan ik eerst dacht.'


      Met een koninklijk knikje verliet ze de kamer, zich tot het laatst toe bewust van een blauwe, blauwe blik die haar onophoudelijk in de rug priemde.
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      De volgende morgen om enkele minuten voor elf liep Catriona naar de bibliotheek, waar ze was uitgenodigd voor het voorlezen van het testament van Seamus. Ze had het ontbijt op haar kamer gegeten - omdat het daar warmer was.

    


    
      Die poging om zichzelf voor de gek te houden maakte haar nerveus. Ze had immers in haar eentje ontbeten om Richard Cynster niet te hoeven zien, en de kracht die van hem uitging niet te voelen. Wat dat dan ook was. Dat wist ze natuurlijk wel, maar daar wilde ze niet aan denken. Helemaal niet. Dat gaf alleen maar verwarring.


      Een bediende stond voor de deur van de bibliotheek; hij hield hem open en ze stapte naar binnen. En ze was dankbaar dat iemand tenminste genoeg hout op het vuur had gegooid, dat gewoonlijk te karig was. De enorme haard nam een van de uiteinden van de enorme kamer, de grootste in het hele huis, helemaal in beslag. Doordat de muren van steen waren en de ramen zonder gordijnen, was het altijd kil in deze kamer. Ze had voor deze gelegenheid een blauwe jurk van merinowol aangetrokken, maar toch was ze dankbaar vanwege het vuur.


      Jamie en Mary zaten op de chaise longue, de anderen in leunstoelen die in een halve cirkel om het vuur heen gegroepeerd waren. Aan een kant daarvan stond het enorme bureau waaraan Seamus altijd had gezeten. Nu zat een procureur uit Perth in de stoel van Seamus met papieren te ritselen. Catriona ging in de enige stoel zitten die nog vrij was, tussen Meg en Malcolm in, en beantwoordde het beleefde knikje van de procureur, waarna ze de anderen begroette. Daarbij keek ze pas op het allerlaatst Richard Cynster aan.


      Richard zat aan de andere kant van de chaise longue in een stoel naast Mary, met een air van zelfverzekerdheid die afstak bij de weifelende houding van de andere aanwezige mannen. Hij boog zijn hoofd, op zijn gezicht een vlakke uitdrukking. Catriona knikte terug en dwong zichzelf ergens anders naar te kijken.


      Een blik was voldoende om haar geest te vervullen van een veel sterker visioen dan datgene wat haar had doen besluiten hierheen te komen. Hij droeg een jas die donkerder blauw was dan haar jurk, die op maat was gemaakt en zijn brede schouders goed deed uitkomen. Een blauw met zwart gestreept jasje bedekte een sneeuwwit overhemd, waarboven een fraai geknoopte das te zien was. Zijn broek die van het beste suède was zat, naar haar zin, veel te strak om zijn lange, krachtige dijen; zijn laarzen kende ze al.


      Ze wenste dat hij waar dan ook was, maar niet hier, en ze deed haar uiterste best om niet naar hem te kijken. Malcolm naast haar hield zichzelf niet in de plooi; hij sabbelde op zijn vingerkootje en staarde voluit naar de elegante verschijning tegenover hem. Catriona kon maar net de neiging weerstaan hem te zeggen dat zolang hij er zo bij zou zitten, hij nooit een echte man zou zijn.


      In plaats daarvan haalde ze diep adem en ging vastbesloten zitten, terwijl ze met elke ademtocht meer tot rust kwam. Ze had haar handen op haar schoot gevouwen en bracht zichzelf in herinnering dat ze hier was op bevel van de Vrouwe. Misschien dat ze Richard Cynster hier wel moest ontmoeten om te leren waar ze voor uit moest kijken: dominante mannen.

    


    
      Ze weerstond de drang om naar zo'n dominante man te kijken, dus keek ze naar de jurist. Ze wilde dat hij maar wat op zou schieten. De man keek op en knipperde met zijn ogen en keek toen met een uilachtige blik naar de klok.


      ‘Ahum! Juist!' Hij keek in het rond en controleerde of iedereen er was, en vergeleek de gezichten van de aanwezigen met de beschrijvingen die hij voor zich had. 'Welnu dan, als iedereen aanwezig is...?'

    


    
      Aangezien niemand hem tegensprak, pakte hij een lang stuk perkament op, schraapte zijn keel en kondigde aan: 'Ik lees nu het testament voor van Seamus McEnery, Laird van Keltyhead, zoals hij dat ten overstaan van onze griffier heeft gedicteerd op vijf september van dit jaar.' Hij schraapte opnieuw zijn keel, en zijn stem klonk nu anders. Ze begrepen dat ze nu woordelijk hoorden wat Seamus had gezegd.


      'Dit is mijn laatste wilsbeschikking, en die zal heel anders zijn dan wat jullie, die hier samen zijn op mijn verzoek, daarvan verwachten. Het is mijn laatste kans om op aarde nog iets te betekenen - om recht te zetten wat ik fout heb gedaan en dingen die ik heb nagelaten alsnog goed te maken. Op mijn oude dag heb ik de wijsheid gehad om daartoe mijn testament te gebruiken.'


      Het was niet zo gek dat de aanwezigen allemaal wat van hun stuk waren. Catriona niet, maar zelfs op haar gezicht kwamen denkrim pels. Wat zou die oude vos nu weer van plan zijn? Het viel haar zelfs op dat Richard Cynster iets rechter op ging zitten.


      Richard ging verzitten en probeerde het voorgevoel dat hij kreeg zodra dit eerste artikel werd voorgelezen, van zich af te schudden. Hij was eigenlijk de enige minder belangrijke persoon in dit geheel, dus er was weinig reden dat dit speciaal op hem zou slaan.


      Maar naarmate de procureur verder las leek het erop dat hij het mis had. 'Mijn eerste legaat zal een eind maken aan een hoofdstuk van mijn leven, dat verder allang was afgelopen. Ik wil aan de zoon van mijn eerste vrouw het halssnoer nalaten dat zij voor hem bestemd had. Aangezien ik heb bedongen dat hij, Richard Melville Cynster, hier aanwezig moet zijn, heeft dit nu zijn doel bereikt.' De procureur rommelde wat op het bureau en liep naar Richard toe.


      'Dank u,' mompelde Richard, terwijl hij het tere halssnoer uit de verweerde handen van de procureur overnam. Voorzichtig ontwarde hij de gouden schakeltjes waartussen roze, ondoorzichtige steentjes zaten. Midden onder het snoer hing een lange amethist waar tekentjes in waren gegraveerd die zo klein waren dat hij ze niet goed kon zien.


      'Het was onjuist van Mr. McEnery om het u te onthouden,' fluisterde de procureur. 'U wilt wel van mij aannemen dat dit geheel tegen ons advies was.'


      Terwijl hij naar de hanger keek en hij de wonderlijke warmte van de stenen bespeurde, knikte hij afwezig. Terwijl de procureur weer naar het bureau liep, keek hij op. De blik van Catriona was gefixeerd op de steen. Ze ging er volkomen in op; hij liet expres de steen omlaag hangen en bewoog hem toen - maar zij bleef er strak naar kijken. De procureur ging weer zitten. Richard omklemde de hanger met zijn vuist. Catriona zuchtte en keek op; ze keek hem aan en keek toen rustig de andere kant op. Richard stopte het halssnoer in zijn zak, terwijl hij de drang om zo streng te kijken onderdrukte.


      'Eh, ja, waar waren we ook alweer? O ja.' De procureur schraapte zijn keel weer, en babbelde verder: 'Wat betreft alles wat ik bij mijn dood bezit, dus alle eigendommen, meubilair en geld, dit zal allemaal onder beheer worden gesteld voor de periode van een week vanaf vandaag, de dag dat mijn testament voorgelezen wordt.' Hij pauzeerde even en ging daarna snel verder: 'Wanneer gedurende deze ene week Richard Melville Cynster zich bereid verklaart te trouwen met Catriona Mary Hennessy, zal al mijn bezit verdeeld worden onder mijn overlevende kinderen, zoals hieronder wordt aangegeven. Wanneer echter na deze week tijd Richard Melville Cynster zich niet bereid verklaart te trouwen met Catriona Hennessy, zal mijn gehele bezit worden verkocht, waarna de hieruit verkregen gelden gelijk verdeeld zullen worden tussen de bisdommen van Edinburgh en Glasgow.'


      Iedereen was volledig overdonderd en het was muisstil. Een minuut lang was alleen het geritsel van perkament en het knappen van het vuur te horen. Richard herstelde - als dat de juiste aanduiding was - als eerste. Hij haalde diep adem. Hij was zich bewust van een onwerkelijk gevoel, alsof dit een waanzinnige droom was. Hij keek even naar Catriona, maar zij keek niet naar hem. Ze staarde voor zich uit met een uitdrukking van stomme verbazing.


      'Hoe kon hij zoiets doen?' Die verhitte vraag van haar maakte een eind aan de betovering, en ze keek opeens strak naar de procureur.


      Nu barstte een kakofonie van vragen en uitroepen los. De familie van Seamus begreep niet wat hij hun precies aangedaan had; de meeste van hen waren de kluts kwijt en volkomen sprakeloos.


      Mary, die vlak naast Richard zat, keek hem met een gepijnigd gezicht aan. 'Mijn hemel, hoe zullen we ons daar doorheen slaan?' Ze greep Richards hand vast, niet uit onderwerping maar omdat ze steun zocht.


      Instinctief gaf hij die steun, hij greep haar vingers vol bemoediging vast. Hij zag hoe ze overspoeld werd door hopeloosheid.


      'Wat moeten we nu doen?' vroeg ze half huilend, terwijl Jamie haar in zijn armen nam. Jamie was net zo stomverbaasd als zij, en keek over haar hoofd heen naar de procureur. 'Waarom?'


      Richard vond dat dit de enige belangrijke vraag was. Hier maakte de procureur gebruik van door de anderen te bewegen stil te worden. 'Mag ik misschien nog even?'


      Ze werden stil en hij pakte het testament weer op. Hij haalde diep adem en keek hen aan door zijn lorgnet. 'Dit testament is bijzonder vreemd, dus zie ik er geen probleem in u allen te vertellen dat ikzelf en allen die bij mij werken sterk tegen die voorwaarden geprotesteerd hebben, maar Mr. McEnery wilde er niet van horen. Zoals de zaak er nu voor staat is zijn wilsbeschikking rechtsgeldig en, hij beantwoordt ook aan de wet.' Daarbij keek hij weer omlaag naar het perkament. '"De volgende woorden zijn gericht tot de jongedame wiens voogd ik ben, Catriona Mary Hennessy. Afgezien van wat zij er zelf van denkt vond ik het nodig iets voor haar toekomst te regelen. Omdat ik bij leven de kracht niet had om haar op andere gedachten te brengen geef ik haar na mijn dood in handen van een man die, als de verhalen die over hem en zijn familie rondgaan ook maar gedeeltelijk waar zijn, de juiste capaciteiten bezit om haar onder handen te nemen.'"


      Hierna volgde een gedetailleerde beschrijving van hoe het bezit onder de nakomelingen zou moeten worden verdeeld in het geval dat Richard met een huwelijk met Catriona zou instemmen, maar niemand luisterde hiernaar. De familie en Catriona waren te druk bezig hun afschuw te laten merken over de verdorvenheid van Seamus. Richard was te zeer in zichzelf verzonken om op te merken dat zij allen blijkbaar verwachtten dat alles aan de Kerk zou worden nagelaten.


      Tegen de tijd dat de procureur bij het eind van het testament was gekomen had de wanhoop de hele familie McEnery in haar greep. Jamie slikte zijn bittere teleurstelling weg en stond op om de hand van de procureur te schudden. Daarna draaide hij zich om, om Mary, die van streek was en huilde, te troosten.


      'Dit is oneerlijk,' huilde ze. 'Niet eens een mager pensioentje? En wat moeten we met de kinderen?'


      'Rustig aan maar,' zei Jamie, met een blik die aangaf dat hij zich helemaal verslagen voelde.


      'Hij was helemaal gek,' flapte Malcolm eruit. 'Hij heeft ons alles afgenomen waar we recht op hebben.'


      Meg en Cornelia zaten te huilen, terwijl hun makke echtgenoten in de war waren.


      Richard zat rustig in zijn stoel en was niet aangedaan door de emotie die zijn gastheers familie overspoelde. Hij keek, luisterde en dacht na. Hij bedacht dat blijkbaar niemand hier verwachtte dat hij hen zou redden.


      Hij dacht na over Catriona, slank en soepel in haar diepblauwe jurk, met haar dat nu nog meer brandde in de doffe, sombere kamer. Ze zat Meg te troosten en zorgde dat die niet hysterisch werd, en straalde een eindeloze stroom kalmte uit. Hij spitste zijn oren om te horen wat ze zei.


      'We kunnen er niets aan doen, dus probeer je niet zo druk te maken zodat je een miskraam krijgt. Je weet net zo goed als ik dat Seamus de pest aan mij had, maar ik had niet gedacht dat hij tot zoiets in staat was. Ik ben er net zo kapot van als jij.' Ze praatte snel door waardoor ze de vrouw dwong naar haar te luisteren, zodat ze niet in huilen kon uitbarsten. 'De procureur zegt dat het een voldongen feit is, dus behalve Seamus na zijn dood vervloeken haalt je woede niets uit. We moeten met ons allen bekijken wat ons te doen staat, wat er gered kan worden.'


      Ze praatte door en probeerde een positievere wending te geven aan de gedachten van Meg, Cordelia en hun mannen. Maar dat hield in dat ze zou nadenken over wat er dan moest gebeuren; en op geen enkel moment besprak zij, of een van de anderen, zelfs niet Jamie en Mary toen ze erbij kwamen staan, de mogelijkheid van het alternatief.


      Catriona keek niet eenmaal zijn kant op; het was alsof ze hem uit haar gedachten verbannen had, helemaal was vergeten dat hij bestond. Net of ze hem allemaal vergeten waren - de duistere rover, de indringer, de Cynster te midden van hen. Niemand dacht eraan een beroep op hem te doen.


      Voor hen allen, niet alleen voor Catriona, leek de uitslag al vast te staan. Zij namen niet eens de moeite hem naar zijn besluit te vragen, zijn antwoord op de uitdaging van Seamus.


      'Ahum!'


      Richard keek op en zag hoe de procureur hem aankeek, met zijn papieren in de hand. Zijn uitroep liet de anderen schrikken, zodat ze stil werden.


      'Als ik dan nu uw officieel besluit mag horen, Mr. Cynster, dan kan ik beginnen met de verkoop van de bezittingen.'


      Richard kreeg rimpels op zijn voorhoofd. 'Ik geloof dat ik een week de tijd heb om te beslissen, nietwaar?'


      De procureur knipperde met zijn ogen en ging rechtop zitten. 'Dat klopt,' zei hij terwijl hij naar Catriona keek. 'U heeft zeven volle dagen de tijd, dat staat in het testament.'


      'Mooi zo.' Richard zette zijn benen naast elkaar en stond op. 'Dan kunt u over een week vanaf nu terugkomen om mij te spreken' - hij glimlachte een beetje tegen de man - 'om te horen wat mijn besluit is.'


      De procureur reageerde daar welgemanierd op, en boog. 'Zoals u wilt, sir. De gehele erfenis zal gedurende deze week onder beheer gesteld zijn.'


      Hij pakte snel zijn papieren bij elkaar en schudde Richard de hand, daarna Jamie, die opnieuw stomverbaasd was, en verliet toen met een voor allen bedoelde hoofdknik de bibliotheek.


      De deur viel achter hem dicht, en het klikken van de klink echode door de grote kamer, die onnatuurlijk stil was. Alsof het afgesproken was staarde iedereen stomverbaasd naar Richard, behalve Catriona, die hem met onheilspellend toegeknepen ogen aankeek. Richard glimlachte natuurlijk, soepel. 'Wanneer jullie me nu even willen excuseren, ik wil een stukje gaan wandelen.'


      Terwijl hij dit zei stond hij op en liep nonchalant naar de deur. 'Wees niet te optimistisch.'


      Catriona nam het heft in handen en duwde Jamie zo'n beetje in zijn stoel, en ging daarna tegenover hem zitten op de chaise longue. 'Denk nu eens goed na,' zei ze tegen hem, 'en vertel me alles wat je van Richard Cynster weet.'


      Jamie was nog te verdoofd en haalde zijn schouders op. 'Hij is de zoon van pa's eerste vrouw - die van haar en een man die de Engelse regering ooit hierheen heeft gestuurd. Een hertog - ik weet zijn titel niet precies meer, als ik die al ooit heb gehoord.' Hij trok denkrimpels. 'Ik kan me sowieso niet veel herinneren - dat was allemaal voordat ik geboren ben. Ik weet alleen dingen die pa soms wilde loslaten.'


      Met moeite hield Catriona een opkomende driftbui onder controle. 'Vertel me dan alles wat je wel van hem weet.' Zij moest de vijand leren kennen. Toen Jamie niets zei, liet ze haar adem ontsnappen. 'Goed, dan doen we het met vragen. Woont hij in Londen?'


      'Jawel - daar komt hij vandaan, dat zei zijn lakei tenminste,' zei Jamie met zijn Schotse tongval.


      'Aha, dus hij heeft een lakei?


      'Ja, en een heel stijve ook nog.'


      'Wat weet je over zijn reputatie?' Catriona knipperde met haar ogen. 'Ach nee, laat ook maar.' Ze fluisterde voor zich uit: 'Daar weet ik meer van dan jullie.' Over een man met lippen als koel marmer, met armen die haar tegen hem aan gedrukt hadden, en een lichaam... ze knipperde weer met haar ogen. 'Zijn familie, wat weet je daarvan? Erkennen zij hem als een van de hunnen?'


      'Het schijnt van wel.' Jamie haalde zijn schouders op. 'Ik weet nog dat pa zei dat de Cynsters verdraaid machtig waren, in hoofdzaak militairen geloof ik, en het is een heel oude familie. Ze waren met zeven man op het slagveld van Waterloo aanwezig. En pa zei toen dat ze in de betere kringen als onoverwinnelijk werden beschouwd, omdat ze alle zeven terugkwamen zonder een schrammetje op te lopen.'


      Catriona gromde. 'Zijn ze rijk?'


      'Ja, dat zou ik wel denken.'


      'En spelen ze een rol van betekenis in het sociale leven?'


      'Zeker, ze hebben goede contacten en zo. Dan heb je die groep van ze -' Jamie kreeg een kleur en hield op.


      Catriona kneep haar ogen samen. 'Ja vooruit, die groep van ze?'


      Jamie ging verzitten. 'Nou ja, dat is ook niet zo...' zijn woorden stierven weg.


      'Hoezo, heb ik daar niets mee te maken?' Catriona hield meedogenloos zijn blik gevangen. 'Dat maak ik wel uit. Vooruit, die groep?' Ze wachtte en ten slotte gaf Jamie het op. 'Er zijn er zes. Allemaal neven van elkaar. In de betere kringen heten ze de Bar Cynster.'


      'En wat doet die groep dan zoal?'


      Jamie sidderde. 'Ze hebben een bepaalde reputatie. En bijnamen. Zoals Devil en Demon en Lucifer.'


      'Ja, ja. En met welke bijnaam wordt Richard Cynster aangeduid?'


      Jamie perste zijn lippen opeen. Catriona keek hem recht in de ogen. 'Scandal.'


      Catriona's lippen werden smal. 'Dat had ik kunnen weten. En je hoeft me niet uit te leggen hoe hij die bijnaam verdiend heeft.'


      Jamie zag er opgelucht uit en zei met zwaar Schots accent: 'Ik weet niet of pa verder ooit nog iets heeft gezegd - behalve dan dat ze als een stel enorme schurken met vrouwen omgingen - maar dat kon je gezien de omstandigheden wel van hem verwachten.'


      Catriona gromde. Met vrouwen omgaan als een stel schurken - en nu zou zij door het waanidee van wijlen haar voogd ook opgescheept worden met zo'n schavuit, die ook nog eens een bastaard was. Maakte dat feit hem zwakker of sterker? Op een of andere manier dacht ze het laatste. Ze keek naar Jamie. 'Heeft Seamus verder niets gezegd?'


      Jamie schudde van nee. 'Behalve dan dat je wel zot moet zijn om het tegen een Cynster op te nemen.'

    


    
      


      Mannen die als enorme schurken met vrouwen omgaan. Dat was wel de essentie ervan, dacht Catriona. Met haar armen over elkaar ijsbeerde ze voor de ramen van de achterkamer heen en weer, terwijl ze uitkeek over het met sneeuw bedekte gazon waarover Richard Cynster weer naar het huis terug moest komen.

    


    
      Ze zag het allemaal voor zich - wat Seamus met zijn onbeschofte testament wilde bereiken. Nog een laatste poging om vanuit zijn graf haar leven te verzieken, niets minder dan dat. En ze zou zich er niet bij neerleggen, Cynster of niet - schurk of niet.


      En wat ze nu over Richard hoorde maakte de zaak nog erger dan ze al dacht. Ze had weinig besef van wat zich in de betere kringen afspeelde, maar het feit dat de vrouw van zijn vader - ja, de hele familie - zo makkelijk een buitenechtelijk kind had geaccepteerd leek te wijzen op overheersing door de mannen. Het leek er tenminste op te wijzen dat de vrouwen van de Cynsters zwak waren en zich wegcijferden voor hun man. Die mannen waren waarschijnlijk op hol geslagen tirannen die in huis de scepter zwaaiden en over alles wat hun tegenstond heen walsten.


      Maar geen man zou ooit haar zo regeren, tiran of niet. Ze zou zoiets nooit toestaan, want het lot van de vallei en de mensen erin lag in haar handen. En om haar lot te dragen, om haar doel op aarde te realiseren, moest ze vrij blijven, onafhankelijk en in staat om naar haar eigen oordeel te kunnen handelen, niet gehinderd door een conventioneel huwelijk. Of een conventionele man.


      En een conventionele enorme schurk van een man was gewoon geen optie voor de Lady of the Valley.


      Een geknars van sneeuw deed haar uit het raam turen. Het was al iets later in de middag en het begon nu snel te schemeren. Ze zag hoe de donkere omtrek waarop ze had gewacht vanuit de bomen kwam opdagen. Hij liep de helling op. Een uit vele lagen stof bestaande winterjas kon zijn krachtige lijf niet verbergen.


      Ze voelde paniek opkomen - dit móest paniek zijn. Haar adem stokte en ze stond te rillen. Plotseling leek de kamer veel te duister. Ze pakte een tondeldoos en begon zo snel mogelijk de kaarsen die ze kon vinden aan te steken. Tegen de tijd dat hij bij het terras was gekomen en de openslaande deuren opende, was de kamer fel verlicht.


      Hij kwam binnen en veegde de sneeuwvlokken van zijn zwarte haar. Alleen zijn opgetrokken wenkbrauw verried dat hij haar plotselinge activiteit had bemerkt. Catriona negeerde dat. Ze sloeg haar handen ineen, en wachtte nu tot hij zijn winterjas had uitgetrokken en zich omdraaide om die neer te leggen, voordat ze zei: 'Ik weet niet wat zich in uw gedachten afspeelt, maar ik zal er niet in toestemmen met u te trouwen.'


      Duidelijker en definitiever kon ze niet zijn. Hij rekte zich uit en keerde zich naar haar om. De kamer leek kleiner te worden.


      De muren leken op haar af te komen. Ze kon niet ademhalen, nauwelijks denken. De drang om te vluchten - te ontsnappen - werd sterk. Maar zijn enorme aantrekkingskracht en haar wens om te ontdekken welke kracht het nu was die haar hartslag zo snel liet gaan, die haar huid deed sprankelen en haar zenuwen deed tintelen, was nog groter.


      Koppig stond ze haar mannetje en draaide haar kin omhoog.


      Zijn ogen ontmoetten die van haar. In het blauw zag ze duidelijk bedachtzaamheid, maar verder las ze niets in zijn gezicht. Toen liep hij plotseling naar haar toe, naar het vuur en Catriona deed een sprongetje opzij om hem de kans te geven zijn handen te warmen. Toen hij dat deed vocht ze om lucht te krijgen, om na te denken - om de gevoelens te verjagen waarvan ze zo in de war raakte. Om de klem open te breken die haar ademhaling belaagde.

    


    
      Waarom een grote man zoiets veroorzaakte wist ze niet - beter gezegd, ze dacht er liever niet over na. De smid in de vallei had deze uitwerking beslist niet.

    


    
      Hij rekte zich uit en ze kwam tot de conclusie dat het zijn manier van bewegen, het idee van beheerste kracht was, net als een panter die klaarzit om toe te slaan, die haar het meest raakte. Hij legde een arm op de schoorsteenmantel en keek haar aan.


      'Waarom?'


      Ze trok denkrimpels. 'Waarom wat?'


      Zijn mondhoeken bewogen iets. 'Waarom wil je niet met me trouwen?'


      'Ik heb helemaal geen behoefte aan een man.' En al helemaal niet aan zo een als jij. Ze ging met haar armen over elkaar, onder haar borsten, staan en lette alleen op zijn gezicht. 'Mijn functie in de vallei staat me niet toe hetzelfde soort relatie te hebben als bij een vrouw van mijn stand verwacht kan worden.' Ze rechtte haar rug. 'Ik ben uit eigen keus niet getrouwd, heus niet omdat niemand me wil. Die opoffering heb ik gedaan omwille van mijn mensen.'


      Deze invalshoek beviel haar prima. Een Cynster zou zeker gevoelig zijn voor argumenten die op eer en opoffering gebaseerd waren.


      Zijn zwarte wenkbrauwen gingen omhoog, en hij bekeek haar zwijgend. Toen zei hij: 'En wie zal dan jouw landhuis en jouw positie erven, als je niet trouwt, als je geen erfgenaam hebt?'


      In gedachten vloekte Catriona; maar uiterlijk kreeg ze alleen maar rimpels op haar voorhoofd. 'Als het tijd is zal ik uiteraard trouwen om erfgenamen te krijgen. Maar daar heb ik nog vele jaren de tijd voor.'


      'Aha - je bedoelt dus dat je niets principieels tegen het huwelijk hebt?'


      Met opgeheven hoofd keek ze hem aan. Catriona haalde diep adem, en hield die vast. 'Nee,' gaf ze uiteindelijk toe, en ze begon te ijsberen. 'Maar daar zitten wel diverse haken en ogen aan, voorwaarden en zo.'


      'Zoals?'


      'Zoals mijn verplichtingen aan de Vrouwe, en mijn plicht die ik heb als genezeres. Misschien heb je het niet in de gaten, maar...'


      Richard leunde tegen de schoorsteenmantel en luisterde naar haar uitvluchten - alles draaide blijkbaar om de verplichtingen die zij meende te hebben, en die samenhingen met haar eigendom, het landhuis. Ze bleef maar ijsberen en het scheelde weinig of hij had haar gezegd te gaan zitten, zodat hij ook kon gaan zitten. Daarbij zou hij boven haar uit torenen en haar dwingen om elke keer dat zij zijn expres in de plooi gehouden gezicht zou bestuderen, omhoog te kijken. Toen schoot hem te binnen aan wie dit ijsberen hem herinnerde: aan Honoria, de hertogin van Devil, die precies zo kon lopen ijsberen, met haar rokken op de maat van haar driftbuien. En nu ruisten Catriona's rokken precies zo, vol spanning. Richard slaakte in gedachten een zucht en leunde nog wat zwaarder tegen de schoorsteenmantel.


      'Zo zie je,' besloot Catriona terwijl ze zich naar hem omdraaide en hem aankeek, 'dat trouwen voorlopig gewoon niet zou kunnen.'


      'Nee, dat zie ik niet in.' Hij hield haar blik gevangen. 'Alles wat je gezegd hebt is een jeremiade van je plichten, en ik zou niet weten hoe een man die in de weg zou moeten staan.'


      Ze had, sinds ze volwassen was, nog nooit verantwoording over zichzelf hoeven afleggen; dat was duidelijk te lezen in de verbaasde, enigszins arrogante uitstraling van haar ogen. Toen vlamden die ogen op.


      'Ik heb helemaal geen tijd voor een man!' En bliksemsnel voegde ze daaraan toe: 'En zeker niet om ruzie te maken zoals nu.'


      'Waarom ruzie maken?'


      'Ja, waarom - maar alle mannen maken ruzie, en een waarmee je getrouwd bent vast en zeker. Hij zou willen dat ik alles op zijn manier doe, niet op mijn manier - die van de Vrouwe.'


      'Aha! Dus je maakt je er eigenlijk zorgen over dat een man jouw verplichtingen aan de Vrouwe in de weg zou staan.'


      'Dat hij zou proberen zich te bemoeien met de manier waarop ik mijn plichten vervul.' Ze hield op met heen en weer lopen en keek hem strak aan. 'Heren zoals u hebben blijkbaar altijd het idee dat alles op hun manier moet gebeuren. En met zo'n man zou ik met geen mogelijkheid kunnen trouwen.'


      'Omdat je op elk gebied volledig je eigen zin wilt hebben?'


      Haar ogen lichtten op. 'Omdat ik mijn handen vrij moet hebben om mijn plicht te doen - zonder dat mijn man me daarbij hindert.'


      Hij bekeek haar rustig. 'En een man die je niet zou hinderen?'


      Ze haalde vol afgrijzen haar neus op en begon weer te ijsberen.


      Richards lippen trilden. 'Dat is mogelijk, hoor.'


      'Wat, dat u uw vrouw zomaar haar gang zou laten gaan?'


      Toen ze van hem weg was gelopen draaide ze zich om en wierp hem een vernietigende blik toe. 'Zelfs in de vallei dansen de kalveren niet op het ijs.'


      Richard moest zich inhouden om niet te glimlachen. Hij voelde hoe hij zich tot het uiterste moest inspannen om niet impulsief op die blik van haar te reageren. Haar met geweld te nemen zou zijn vooruitzichten met haar er niet beter op maken - maar hij moest er eerst achter komen wat zijn plannen met haar waren. Daarvoor moest hij eerst meer over haar aan de weet komen, dan kon hij de zaak beter beoordelen.


      'Als een man zoals ik met jou zou trouwen,' begon hij op een toon die haar duidelijkheid imiteerde, 'zou ik, zeker gezien je positie,' - hij maakte een soepel gebaar - 'best ruimte kunnen geven aan jou en je verplichtingen.' Ze keek hem sceptisch aan. 'Er is heus geen reden waarom we niet tot een of ander vergelijk zouden kunnen komen.'


      Ze bekeek hem terwijl haar ogen zich langzaam verduisterden. Toen gromde ze wat en draaide zich weer om.


      Richard keek naar haar rug, de vloeiende lijn vanaf haar nek tot aan de rijpe halfronden van haar billen. Dat schouwspel leek gemaakt om hem af te leiden, om hem aan te trekken - zo kaarsrecht als ze stond, de uitdaging van haar onwilligheid maakte die aantrekking alleen maar erger.


      'Je denkt er niet ernstig over om met me te trouwen.'


      Ze deed die heldere en absolute uitspraak tegen de duisternis achter het raam.


      Richard trok zijn arm omlaag en leunde nu met zijn rug tegen de schoorsteenmantel. 'O nee?'


      Ze bleef in het duister staren. 'Je wilde alleen maar een week uitstel, omdat iedereen er zonder meer van uitging dat je zou weigeren.' Ze pauzeerde even en zei toen: 'En je houdt er niet van dat mensen je voor kennisgeving aannemen.'


      Richard voelde zijn wenkbrauwen omhoog gaan. 'Om precies te zijn alleen omdat jij daarvan uitging. De anderen doen er niet toe.' Ze wierp hem een laaiende blik toe. 'Ik had kunnen weten datje mij de schuld zou geven.'


      'Misschien is het je opgevallen dat ik dat juist niet doe. Jij was inderdaad de reden dat ik zo snel om alle tijd vroeg, maar... nu ik erop terugkijk' - zijn gebaar leek alle bossen te omvatten waar hij doorheen gestruind had - 'denk ik dat ik sowieso om die bedenktijd had gevraagd.'


      Ze keek nadenkend. 'Waarom dan?'


      Hij keek naar haar en vroeg zich af of hij ooit iemand kon uitleggen hoeveel hij om een gezin zou geven. 'Laten we voorlopig zeggen dat ik er principieel een hekel aan heb om een overhaast besluit te nemen, en dat Seamus zijn plan heel zorgvuldig heeft gemaakt. Hij wist zeker dat ik het verschrikkelijk zou vinden om als het werktuig te worden gebruikt dat zijn familie zou onterven.'


      Er kwamen nog meer rimpels op haar voorhoofd. 'Omdat je een buitenechtelijk kind bent?'


      'Nee. Omdat ik een Cynster ben.'


      Ze keek nu oprecht verbaasd. 'Dat begrijp ik niet.'


      Richard grijnsde. 'Ikzelf ook niet, en ik weet ook niet precies waarom Seamus zich in allerlei bochten heeft gewrongen - zo'n moeite gedaan heeft - om mij hier in deze zotte situatie te laten belanden.'


      Ze gromde wat en keerde zich weer om naar het raam. 'Dat komt omdat je Seamus niet kende. Die zat vol met listen en was altijd aan het broeden, net als veel mannen die geld en macht hebben. Hij heeft zelfs vaak zoveel plannen gemaakt dat hij aan het uitvoeren daarvan niet is toegekomen.'


      Richards voorhoofd zat weer vol rimpels. 'Geen wonder dat ze mijn vader hierheen stuurden.'


      Catriona keek hem vragend aan, en hij ving die blik op.


      'Wij Cynsters staan als daadkrachtig bekend. Misschien maken we ook wel een plan dat volstaat, maar we zijn beter in uitvoeren. We houden niet van stilzitten.'


      Ze bromde iets en keek weer in de nacht. Een ogenblik daarna hief ze haar hand op en begon ze spiralen op de beslagen ruit te tekenen. 'Ik dacht...' Ze stopte; hij kon de grijns in haar stem horen. 'Seamus dacht waarschijnlijk dat trouwen voor mij een soort boetedoening zou zijn - een soort uitgestelde straf - terwijl jij dan, in plaats van je vader, de prijs zou moeten betalen.'


      Richard keek ernstig. 'Als hij dat dacht kijkt hij mooi op zijn neus. Het lijkt me helemaal geen straf om met u getrouwd te zijn.'


      Ze draaide haar hoofd om en ze keken elkaar aan. Alles liep volkomen synchroon. De tijd, hun ademhaling, zelfs hun hartslag. De lucht hing vol hunkering, hun zintuigen geprikkeld, hun zenuwen gespannen.


      Ze ademde in een keek opzij. 'Hoe dan ook, je denkt er niet serieus over.'


      Richard zuchtte. Wanneer zou ze eens leren dat ze hem niet met haar toontje onder de duim zou krijgen. 'Je mag ervan denken watje wilt, maar de procureur is weg en hij komt pas over een week terug. En pas dan zal ik mijn besluit nemen.' Hij wilde zich niet laten opjagen, wilde niet impulsief handelen en bovendien wilde hij eerst meer aan de weet komen. Over haar en over de reden dat Seamus zo'n oneerlijk testament had laten opstellen.


      Ze bromde iets en mompelde wat; hij dacht dat het 'zo koppig als een ezel' was, of zoiets.


      Hij zette zich af tegen de schoorsteenmantel en liep op haar af met door het tapijt gedempte stappen. Toen hij vlak bij haar was, draaide ze zich om en kon nog net een kreet onderdrukken. Ze wilde achteruitstappen, maar bedacht zich. In plaats daarvan richtte ze haar hoofd op.


      Richard glimlachte in gedachten. Ze zag er heerlijk verschrikt uit, en dat kwam door hem. 'Rustig maar, ik zal je niet bespringen.'


      De gouden vlekjes in haar ogen vlamden op. 'Ik dacht helemaal niet...'


      'O, ja, dat dacht je wel.' Hij keek naar haar, naar haar te ver opengesperde ogen, hoe haar borsten op en neer rezen. Hij keek haar weer in de ogen en grijnsde. 'Als dat jou gerust kan stellen moetje bedenken dat mijn gastheer je voogd is, dat je een deugdzame jongedame bent en dat je dus niet op de lijst staat van dames die ik eventueel wil verleiden.'


      Hij kon de gedachten die uit haar levendige ogen spraken moeiteloos volgen.


      'Maar ja,' zei hij zachtjes, 'dat wil niet zeggen dat je veilig bent voor me.' Hij glimlachte. 'Het betekent alleen dat ik je niet zal verleiden zonder met je te trouwen.'


      Ze keek boos - hij kon die hete blik al vanaf hier voelen. Dat hield opeens op; een aarzelende blik was in haar ogen gekomen. Toen richtte ze zich op hem.


      'Ik bedacht opeens... Seamus eiste alleen dat jij met mij zou willen trouwen, niet dat ik ook met jou wil trouwen. Hij wist dat ik dat nooit zou willen, dus ben ik helemaal niet verplicht gevolg te geven aan zijn wens.'


      Ze dacht na. 'Maar wat dacht hij er dan wel mee te bereiken?'


      Richard keek naar haar opgeheven gezicht, naar haar wijdopen en verbaasde ogen en haar warme lippen die ietsje geopend waren, en verzette zich tegen de drang haar te kussen. 'Ik zei je toch al dat Seamus de Cynsters heel goed bestudeerd heeft.'


      'Nou, en?'


      'Dus hij wist dat wanneer ik in het openbaar zou zeggen dat ik met je wilde trouwen, dat ook zou gebeuren.'


      Haar ogen openden zich volledig en vernauwden zich daarna tot groene spleetjes.


      'Dat is belachelijk! Je kunt niet zo maar aankondigen dat we gaan trouwen - daar moet ik toestemming voor geven. En die geef ik je nooit!'


      'Wanneer ik besluit dat ik jou wil hebben,' zei hij op besliste toon om alles nog te onderstrepen, 'moet ik jou blijkbaar op andere gedachten brengen.'


      'En hoe denk je dat te gaan doen?'


      Ze slingerde die woorden naar zijn hoofd, een uitdaging, een plaagstoot. Hij bleef haar met een intense blik aankijken terwijl zijn wenkbrauwen omhoog gingen.


      Richard hield haar gevangen en bewoog zijn hand omhoog. En hij streelde heel nadrukkelijk een van haar krullen, bij haar oor.


      Al Catriona's ijs spatte uit elkaar. Ze snakte naar adem, rilde en stapte achteruit. Het bloed trok weg uit haar gezicht, dat daarna juist weer vuurrood werd. Ze verstijfde.


      'Je kunt het vergeten!' zei ze, terwijl ze hem woedend aankeek.


      Ze draaide zich om, en kaarsrecht snelde ze de kamer uit, waarbij ze de deur achter zich dicht smeet.
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      Die nacht sliep Catriona onrustig. Ze werd geplaagd door het visioen van het krijgersgezicht. Toen ze dat gezicht bij het ontbijt in levenden lijve zag haalde ze in gedachten haar neus op en besloot een flink eind te gaan paardrijden.

    


    
      Ze liep naar haar kamer om zich om te kleden en ontmoette Algaria boven aan de trap. Haar donkere blik ging over haar heen en richtte zich op haar gezicht.


      'Waar ga je zo vroeg heen?'


      'Ik heb behoefte aan wat frisse lucht - hoe kan zo'n kil huis nu zo bedompt zijn?'


      'Hmmm.' Algaria keek de hal in en snoof afkeurend. 'De lucht is hier inderdaad niet zo gezond.' Ze keek Catriona listig aan. 'En waarom deze onnodige maskerade?'


      'Maskerade?'


      'Zeker. Het is zo duidelijk als wat dat die bastaard beneden helemaal geen plannen heeft om met jou te trouwen - trouwens ook niet met een andere vrouw, denk ik.' Algaria 's gezicht stond vastberaden, de rimpels erin waren diep. 'Het is zonneklaar dat hij zijn geld over de balk smijt en zich alleen maar wil vermaken op onze kosten. Zelfs Mary hoopt er alleen maar op dat hij geen deel wil hebben aan dat idiote plan van Seamus, en dat hij snel naar Londen teruggaat. Ze denkt dat hij een show opvoert zodat we denken dat hij het uit beleefdheid doet.'


      Catriona verstijfde. 'O ja?'


      Algaria's lippen trilden, en ze klopte Catriona op haar hand. 'Je hoeft je niet beledigd te voelen - dit is tenslotte precies wat we willen.' Ze begon de trap af te lopen. 'Dat hij weggaat en jou met rust laat.'


      Catriona keek naar Algaria's achterhoofd. Toen ze 'hmmm' antwoordde was dat bevestigend bedoeld, maar op een of andere manier zat er ook wat teleurstelling bij. Daarvoor was ze Oost-Indisch doof. Ze draaide zich om en liep resoluut naar haar kamer.


      Ze had maar enkele minuten werk om haar rijkleding, een strak zittend jasje en een lange rok van juweelgroene keperstof, aan te trekken. Hoewel dat volstond, was het niet echt warm. Daarom doorzocht ze de garderobe naar haar ouderwetse met bont afgezette mantel. Haar haar vormde een probleem - uiteindelijk vlocht ze het en draaide de staarten om haar hoofd.


      'Zo!' Ze was er nu zeker van dat haar haren niet los zouden raken, hoe hard ze ook zou rijden. Ze sloeg de mantel om en liep naar de deur.


      De stallen stonden tussen het huis en de berg ingeklemd waar ze beschut waren tegen de niet aflatende wind, en momenteel ook tegen de enigszins jagende sneeuw. Het was bewolkt weer, maar de wolken waren niet zo dik dat ze zich zorgen maakte; ze was gewend in elk weer te rijden, aangezien haar positie dat met zich mee bracht. Misschien dat het uitzicht somber was, maar ze had voldoende zicht. Door de laaghangende wolken vroor het tenminste niet. Hoewel de sneeuw op de velden tot de enkels reikte lag er op wegen en paden minder, en de sneeuw was niet bevroren.


      Dit was kortom een prachtige dag om in de Trossachs uit rijden te gaan. Dat was Catriona vast van plan toen ze op een bruine vos de stallen verliet, en het bos in reed. In de paar weken dat ze hier eerder was geweest had ze veel gereden om even aan het slagveld binnenshuis te ontkomen, en ze wist de paadjes nog precies. Het pad dat ze nu nam kronkelde door de berkenbossen onder de rotsige hellingen en kwam daarna uit op een ander smal pad dat naar de top ging. Ze verheugde zich op een forse galop naar de weidse top van Keltyhead en spoorde haar paard aan.


      Toen ze uit het bos te voorschijn kwam en de meestal winderige bergtop bereikte strekten de Hooglanden zich voor haar uit. Het windje dat er eerst was geweest was gaan liggen en ruiste nu heel zachtjes door de kale takken. Zelfs de fijne sneeuw was opgehouden te vallen. Catriona raakte in een opperbest humeur, en haalde diep adem bij het zien van dit mooie panorama. Recht voor haar wachtte een open gebied met weinig bomen en ruig berggras op haar. Ze wachtte niet langer, en terwijl een glimlach op haar gezicht kwam, zette ze haar paard aan: 'Toe maar!' Het begon te draven en ging al snel in galop over.


      De koude en heel frisse lucht woei in haar gezicht, trok aan haar wangen en deed de teugels klapperen. Ze verwelkomde dit vol vreugde - en van de zegeningen van de Vrouwe. Ze was dolblij en helemaal één met haar paard terwijl ze de open plek overstak. Ze ging helemaal op in de enorme stilte rondom haar.


      Ze was halverwege de open plek toen een zwaar geluid van hoeven en gehinnik de stilte verbrak. Ze keek achterom en zag hoe een bekend silhouet te paard vanaf de bosrand naar haar keek. Hij zat haar te bekijken en was net zo stil als het bos achter hem. Toen bewoog hij, en het krachtige zwarte paard dat hij bereed stapte veerkrachtig vooruit, zodat het haar zou onderscheppen.


      Haar adem stokte in haar keel; Catriona keek opeens vooruit en spoorde haar paard aan. Die verdraaide vent ook! Waarom kon hij haar niet met rust laten? Deze gedachte was vol haat voor mannen, maar de glimlach op haar lippen, die weerspiegelde hoe opgewonden ze eigenlijk was, was heel vrouwelijk.


      Was hij haar gevolgd?


      Ze reed door, vastbesloten om hem af te schudden. Hij reed immers veel zwaarder dan zijzelf. En ze wist dat ze een heel goede amazone was. Toen ze bij het einde van de open plek kwam bedacht ze welk van de drie paden, die allemaal een andere kant opgingen en door verschillend terrein, het beste zou zijn voor haar doel. Dat hing ervan af hoe dicht hij haar op de hielen zat. Ze keek over haar schouder in de verwachting hem in de verte te zien - en viel haast uit het zadel van verbazing. Ze sperde haar ogen open en drukte door. Hij was maar twee lengten achter!


      Ze leidde het paard naar het dichtstbijzijnde pad en liet het eroverheen galopperen, alle kronkels door, alle bochten, over de rotsen die door hoge bomen gemaskeerd werden. Ze ging in volle vaart de volgende open plek op, en haar vos beantwoordde de uitdaging vol plezier. Ze gingen verder over de sneeuwwitte grond, maar ze hoorde hoe achter haar steeds nader, aandringend, zonder ophouden, het geluid klonk van de hoeven van het zwarte paard dat haar geleidelijk aan inhaalde en ten slotte naast haar ging lopen.


      Eén blik was voldoende om te weten dat haar belager moeiteloos reed en een van de grote hengsten van Seamus met gemak in bedwang hield. Hij zat als een god op zijn paard - de krijger uit haar dromen. Die aanblik deed haar adem stokken; plotseling keek ze vooruit. Waarom was ze in hemelsnaam voor hem op de vlucht?


      Catriona knipperde met haar ogen en liet terwijl ze diep inademde het paard vaart minderen, en afdraaien van de naderende bomen. In een soepele boog reed ze de open plek weer op, met het zwarte paard op haar hielen. Ze liet het paard tot stap uitlopen waar ze bij een stuk zonder bomen kwamen. Ze hield stil en kruiste haar handen op de zadeltoog voor haar. Ze keek naar de witte bergen die zich voor haar uitstrekten, ademde diep in en daarna weer uit, en dwong haar schouders zich te ontspannen. 'Wat geweldig hè, zo'n snelle galop bij dit weer.' Haar trekken waren heel kalm toen ze over haar schouder keek. 'Vind je ook niet?'


      Blauwe, heel blauwe ogen keken in de hare. Een van zijn zwarte wenkbrauwen ging langzaam omhoog. 'Je rijdt als een bezetene.'


      Haar uitdrukking bleef vlak. Ze wist zeker dat hij die opmerking bestraffend had bedoeld. Omdat ze zo opgewonden was beschouwde ze het echter als compliment - en nog wel van een man die zelf prima reed. Ze kon met moeite een grijns onderdrukken. Ze ontmoette zijn blauwe gloed met een koninklijk zelfbewustzijn. 'Ik rijd zoals ik wil.' De nadruk was subtiel, maar hij hoorde het goed. Zijn wenkbrauw ging verder omhoog. 'De dood of de eeuwige roem, zonder vrees?'


      Ze haalde haar schouders zo hooghartig mogelijk op en keek weer naar het landschap.


      'Hmmm,' bromde hij. Ze kon zijn blik in haar gezicht voelen priemen. 'Ik geloof dat ik begin te begrijpen hoe Seamus erover dacht.'


      'O ja?' Ze probeerde verder niets te zeggen, maar flapte eruit: 'En wat bedoel je daarmee?'


      'Dat je veel te lang de kans hebt gehad om te doen wat je wilt, zonder dat een ander vat op jou heeft. In je eigen belang is het nodig dat iemand op je past.'


      'De afgelopen zes jaar heb ik me zonder hulp of hinder van een ander door het leven geslagen. Ik heb geen bescherming nodig gehad - waarom dan nu opeens wel?'


      'Omdat...' En opeens begreep Richard alles - waarom Seamus bij zijn dood alle conventies opzij gezet had om ervoor te zorgen dat een sterke man voor Catriona zou zorgen, iemand van wie zij echte bescherming kon verwachten. Hij staarde in de verte en keek naar de witte bergen zonder die te zien en ging verder: 'Je zult merken dat er naarmate de tijd vordert ook andere bedreigingen zullen komen, het soort bedreiging dat je nog niet kent.'


      En die kende ze nog niet, aangezien Seamus haar, toen hij nog leefde, beschermd had, al was het van een afstand. Ze hadden de brieven gevonden, maar hoeveel aanzoeken zouden er niet mondeling gedaan zijn? En Jamie was geen sterke man zoals Seamus - hij zou een hernieuwd aanzoek, een listig aanbod niet kunnen weerstaan. Hij zou die mannen naar Catriona toe sturen, en dan zou zij zelf moeten afrekenen met al die aanzoeken... en de bedreigingen die Seamus tot nu toe het hoofd geboden had.


      En dat was ongetwijfeld de reden dat Seamus zijn testament op deze wijze opgesteld had.


      Richards gezicht stond nadenkend. Hij keek op en zag hoe Catriona hem bestudeerde. Ze bromde iets en keerde zich hooghartig om, met haar wipneusje omhoog. 'Laat me je niet ophouden.' Met een luchtig gebaar wuifde ze hem weg. 'Ik ben hier goed bekend - ik kan zonder enige moeite de weg terug vinden.'


      Richard slikte een lach in. 'Dat is geruststellend.' Ze keek hem bestraffend aan. Hij antwoordde echter met een charmante glimlach. 'Ik ben de weg kwijt.'


      Haar ogen vernauwden zich terwijl ze blijkbaar nadacht of ze hem voor leugenaar zou uitmaken. Ze besloot van niet en ging in de aanval. 'Het is heel grof van je om de familie valse hoop te geven!'


      'Je bedoelt, door na te denken of ik ze zou kunnen helpen?' Er kwamen rimpels op zijn voorhoofd. 'Integendeel, als ik dat niet deed zou ik grof zijn.'


      Ze keek hem boos aan. 'Het is niet jouw familie.'


      'Nee, maar wel een familie, en als zodanig verdienen ze mijn respect, en hebben ze recht op mijn eerlijk oordeel.'


      Is dat zo? Ze sprak die woorden niet uit, maar in haar ogen was die twijfel te lezen. Richard hield haar blik gevangen. 'Ik dacht toch een beetje dat het familieleven ook bij jou hoog in het vaandel stond.'


      Ze knipperde met haar ogen. 'Dat klopt.'


      'Zou je er dan niet eens over gaan denken wat je eraan kunt doen om hen te helpen? Ze zijn zwakker en kunnen minder dan jij of ik. En ze kunnen er zelf niets aan doen.'


      Ze had moeite om haar stellingen weer te betrekken. Dat lukte haar door boos te kijken en zogenaamd te rillen. 'Het is te koud om hier stil te staan.' Ze keek naar de lucht. 'En we krijgen nog meer sneeuw. We kunnen beter naar huis teruggaan.'


      Richard protesteerde niet toen ze haar paard wendde. Hij liet zijn zwarte paard naast haar vos lopen en liet haar galant voorgaan toen ze haar vos langs een steil pad liet afdalen. Zijn blik was gekluisterd aan haar heupen die vanzelf op en neer zwaaiden, dan weer hierheen, dan weer daarheen. Ondertussen dacht hij niet na over de familie van Seamus, maar over de manier waarop hij hen uit de klauwen van dat ongepaste testament kon houden.

    


    
      


      Catriona werd door het gedrag van Seamus' familie in de zitkamer en bij het diner danig op de proef gesteld. Aan de ene kant vonden ze blijkbaar dat het een hopeloze zaak was, maar aan de andere kant probeerden ze haar in een zo fraai mogelijk daglicht te stellen om een onwillige vrijer van haar vele charmes te overtuigen. En omdat ze zichzelf opofferden en onhandig en hulpeloos waren moest Catriona haar humeur wel onder controle houden - ze was gedwongen te glimlachen in plaats van een vernietigende opmerking tegen hen te maken of gehakt van ze te maken in een discussie. Richard zag hoe ze inwendig kookte als een vulkaan die stevig is afgesloten - en wachtte tot zijn tijd zou komen.

    


    
      Toen ze naar de zitkamer terugkeerden en het theebuffet aan kwam gereden had niemand er bezwaar tegen dat Richard aan Catriona haar theekopje bracht. Omdat ze toen kaarsrecht voor het raam zonder gordijn naar buiten stond te kijken, was het de vraag of iemand het gedurfd zou hebben. Toen hij met de twee kopjes in zijn handen aan kwam lopen keek hij met een expres nietszeggende blik naar het gezicht van Algaria O'Rourke. Zij hield vast aan haar plaats naast Catriona en keek terug met een duistere, onpeilbare blik.


      'O, Algaria?'


      Van achter zijn rug hoorde Richard Mary roepen en zag hoe verwarring en besluiteloosheid op het gezicht van Algaria te lezen waren.


      Hij hield voor haar stil, een stap achter de rug van Catriona, met een volle glimlach die zijn tanden liet zien.


      'Ik bijt heus niet - tenminste, niet in zitkamers.'


      Dat hoorde Catriona, of misschien hoorde ze alleen de toon waarop hij het zei. Ze draaide zich om en doorzag meteen de hele situatie. Ze reikte naar een kopje en grijnsde tegen Algaria.


      'Ga nu maar! En kijk meteen even hoe het met Meg is, wil je?'


      Algaria boog haar hoofd en verdween met een laatste waarschuwende blik op Richard. Hij keek haar na, terwijl ze kaarsrecht weg wandelde. 'Zou zij ook bijten?'


      Catriona verslikte zich haast in de thee. 'Ze is een volledig opgeleide helpster - zij was mijn verzorgster nadat mijn moeder was overleden. Dus pas maar op - als je te veel buiten de perken gaat kan ze je wel eens in een pad veranderen.'


      Richard nam een slokje thee en draaide zich toen om en keek naar haar. Ze kookte inwendig nog steeds. 'Als je me wilt verscheuren, ga dan je gang maar.'


      Toen hij naar haar keek besefte hij dat ze daar echt over dacht. 'Het is allemaal jouw schuld. Nu zij denken dat er misschien een klein kansje is - hoe onwaarschijnlijk ook - zullen ze zich gedwongen zien om te proberen -' ze maakte een gebaar '- jou in mij geïnteresseerd te krijgen.'


      'Natuurlijk zou je hun kunnen vertellen dat ze hun best niet hoeven doen.'


      Catriona verstijfde en keek op. In zijn ogen zag ze die loerende hitte. Ze keek boos en zei: 'Hou daarmee op.'


      'Waarmee?'


      'Met denken over die kus op het kerkhof.'


      'Waarom dan? Het was een heel plezierige kus, zelfs op een kerkhof.'


      Ze verzette zich ertegen haar schouders te verroeren, verzette zich tegen de gedachte daaraan. 'Dat was een vergissing.'


      'Dat zeg je voortdurend.'


      'Misschien zou je een eind kunnen maken aan deze hele schijnvertoning, aan heel dit pijnlijke gedoe, door duidelijk te zeggen wat je wilt.'


      'Hoe kan ik dat nu doen, als ik het zelf nog niet weet?'


      Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. 'Je weet dondersgoed dat je aan het eind van die week weer teruggaat naar Londen zonder gehinderd te worden door een vrouw.' Hij trok alleen zijn wenkbrauwen op, maar op zo'n arrogante manier, dat ze daardoor net als steeds geïrriteerd raakte.


      'Net zomin als ik met jou wil trouwen, wil jij met mij trouwen.'


      Hij draaide zijn hoofd naar haar om en keek haar plotseling heel intens aan.


      'Maar dat wil ik nu juist wel, heel erg zelfs, ik wil je in mijn bed, net zo erg als jij dat van mij wilt, of misschien nog wel meer, en dat kan ons wel voorbeschikken om te trouwen, is het niet?'


      Catriona was verdoofd en keek omhoog. Hij trok op een beleefde manier zijn wenkbrauwen weer op. Daaronder brandden zijn blauwe ogen. 'Wel, wat vind je ervan?'


      Ze sloot met een kreetje haar mond. 'Dat wil ik helemaal niet!' Haar wangen waren vurig. Ze ademde in en keek ergens anders heen, en zei door haar opeengeklemde tanden: 'Ik wil jou absoluut niet in mijn bed hebben!'


      Hij keek naar haar silhouet. Zonder te kijken wist ze dat zijn wenkbrauwen nog verder omhoog gingen. 'Dat geloof je zelf toch niet?'


      Ze ging rechtop staan maar kon hem niet in de ogen kijken. 'Je plaagt me alleen maar.'


      'Plaag ik je?'


      Die zachte woorden bezorgden haar de kriebels. En hij legde zijn vingers op de gevoelige huid van haar nek. Ze raakte de kluts kwijt, haar adem stokte. Zijn vingers bewogen heel licht in een minieme streling -


      Ze ademde in en draaide zich snel om en keek hem aan. 'Hou daarmee op!'


      'Waarom?' zei hij met een ondoorgrondelijke uitdrukking en keek naar haar boze gezicht. 'Je vindt het fijn.'


      Ze verbeet zich om niet nogmaals te liegen en dwong zichzelf om hem aan te kijken - en geen acht te slaan op de woeste gevoelens die door haar heen schoten. 'Ervan uitgaande dat je niet met mij zult slapen zal er geen reden voor zijn dat wij trouwen, dus ga jij naar Londen terug, en dus gaat het fortuin van Seamus naar de kerk. Waarom geef je dat niet gewoon toe?'


      Hij kreeg rimpels in zijn voorhoofd. 'Natuurlijk wil ik best toegeven dat als ik erbij betrokken ben, een huwelijk wel inhoudt dat we met elkaar naar bed gaan. In jouw geval denk ik dat die twee niet te scheiden zijn - het een houdt het ander in.'


      'Waarschijnlijk wel,' siste Catriona door haar tanden. 'Maar ja, aangezien er ook geen trouwpartij zal komen -'


      'Wat is dit?'


      Voordat ze er erg in had, laat staan besefte wat er gebeurde, had hij het dunne halskettinkje gepakt dat zichtbaar was boven de halslijn van haar japon. Voordat ze zijn hand kon tegenhouden had hij het halssnoer al beet en hij tilde de hanger op die daaraan hing, weg van de gewijde plaats in het dal tussen haar borsten. En hij klemde de hanger stevig vast en draaide hem tussen zijn vingers. Catriona verstijfde.


      Hij keek zijdelings naar het langwerpige kristal en zei toen: 'Dit is hetzelfde ciseleerwerk als op het kristal dat aan het halssnoer van mijn moeder hangt. Alleen een andere soort edelsteen.'


      Catriona ademde huiverend in en trok de hanger uit zijn hand los. 'Het is roze kwarts.' Ze vroeg zich af of haar stem zo gespannen klonk als ze dacht. Ze liet de hanger weer in de veilige haven terugkeren - en was stomverbaasd hoe heet het ding nu aanvoelde. Doordat de hanger op haar huid lag was hij al niet koud, maar de hitte van zijn hand had hem nog veel meer verwarmd. Met een geweldige inspanning schraapte ze haar verdediging bijeen en nam een hooghartige pose aan. 'En wanneer je nu klaar bent met mij te plagen -'


      Zijn lachje demonstreerde wat de betekenis van het woord duivels was. 'Lieve heks, ik ben nog niet eens begonnen.'


      Zijn blauwe ogen hielden de hare gevangen. Ze werd zo lang vastgehouden dat ze de schroeiend hete vlammen voelde. En nog meer...


      'Je bent een duivel.' Ze tilde haar rokken wat op. 'En zeker geen heer.'


      Zijn mondhoeken trilden wat. 'Uiteraard niet, ik ben immers een bastaard.'

    


    
      


      En dat was hij - meer dan dat.

    


    
      En hij zal jouw kinderen verwekken.


      Catriona werd met een schok wakker, en slaakte een zucht die in de lege duisternis bleef natrillen. Rondom haar was de kamer rustig en stil. De dekens die boven op haar lagen waren nogal door de war. Ze lag op haar rug terwijl haar hart als een dolleman tekeerging, wat ze maar al te goed besefte. Haar handen klemden gespannen de lakens vast.


      Het kostte haar moeite om haar handen te ontspannen, om haar stramme spieren los te maken. Geleidelijk verminderde die spanning en ging haar ademhaling makkelijker.


      Ze liet de verwarring achter zich, een consternatie en dwang die elke dag, elk uur sterker werden - vooral 's nachts.


      's Nachts was het niet nodig om voor haarzelf weg te lopen en dat kon ze ook niet. In haar dromen waren haar diepste hunkering en haar onuitgesproken verlangens de baas. Natuurlijk waren die als altijd onderworpen aan de wil van de Vrouwe. Maar dat was nu niet het geval. In dit geval was haar eigen hunkering namelijk precies dat wat de Vrouwe ook wilde. Haar aanzetten om verder te gaan, zich in de armen te storten van -


      'Een man met wie ik niet kan trouwen.'


      Catriona steunde op een elleboog en pakte het glas water van het nachtkastje. Ze dronk, het koele water bluste de nog smeulende hitte, een hitte die opgevlamd was in een droom over zijn lippen op die van haar, de aanraking van koel marmer die vlammen uitlokte. Een vuur dat door haar raasde als een bosbrand, als antwoord op die hete honger in zijn ogen, in zijn ziel.


      Een reactie op zijn verlangen.


      Nu ze alleen in bed lag, midden in de nacht, had het geen zin dat ze vanaf het eerste moment naar hem had verlangd. Ze hunkerde zo sterk naar hem, het was een absolute overtuiging - en juist daardoor was ze zo geschokt. Ze wilde hem in haar bed nodigen, wilde dat hij de nog lege plaats naast haar zou innemen, dat hij de eenzaamheid verjoeg die een deel van haar officiële functies was. Maar al vanaf haar kinderjaren was haar voorgehouden dat ze haar eigen wensen ondergeschikt moest maken aan wat haar mensen nodig hadden. En in dit geval leek die keus duidelijk.


      Althans, dat had ze eerst gedacht.


      Maar ze was niet zo zeker meer. Waarover dan ook.


      Ze ging weer in bed liggen en keek naar de baldakijn. In haar wilde, jonge, eigenwijze jaren had ze zich wel verzet tegen de wil van de Vrouwe. Ze had goed gemerkt hoe dat was. Want dit voelde ze nu wéér. Een draaikolk van onzekerheid, ontevredenheid en een totaal gevoel van verwarring, waardoor ze uitgeput raakte. Ze kon zich er niet van losmaken, hoe ze dat ook probeerde.


      Ze verkeerde in tweestrijd, omdat ze zich verzette tegen haar lot en de wil van de Vrouwe.


      Ze hield een gefrustreerde uitroep binnen en sloeg op haar kussen. Daarna ging ze op haar zij liggen en kroop onder de dekens.


      Dat kon toch niet waar zijn? Had de Vrouwe hem wel eens goed bekeken? Wist ze wel wat ze in dit geval van haar vroeg? Wat ze haar opdroeg? Wist ze wel waartoe ze haar hoogste priesteres dwong?


      Een huwelijk met een overheersende bastaard.


      Die gedachte zette zich vast in haar geest, en ze tuurde zonder iets te zien in het donker, ze deed haar ogen dicht en viel, dankzij haar wilskracht, in een droomloze slaap.

    


    
      


      De volgende ochtend werd ze laat wakker - te laat voor het ontbijt. Nadat ze haar ontbijt met thee op bed had genuttigd, kleedde ze zich warm aan en sloeg haar mantel om zich heen. Ze vermeed het waakzame oog van Algaria en ging op weg voor een lange wandeling. Ze wilde eens rustig kunnen nadenken.

    


    
      De dag was helderder dan die van gisteren, en op de paden lag maar weinig sneeuw. Ze hield even stil op de zijtrap en zag niemand. Ze liep snel naar het begin van een van de drie bospaden en glipte snel de schaduwen in, onder de bomen. Ze hield er de pas goed in en het geluid van haar laarzen op de dode bladeren, hard door de vorst, was alles wat ze hoorde. De frisse, schone lucht voelde goed aan en ze ademde flink in, waardoor ze zich beter voelde.


      Het pad maakte een scherpe bocht en liep omlaag een dalletje in. Ze kwam de bocht uit, en daar stond hij al te wachten, nonchalant tegen de stam van een hoge boom geleund. Hij had een winterjas aan tegen de kou; een licht briesje speelde met zijn zwarte haren. Hij had zijn ogen op haar gericht, alsof hij daar stond te wachten op zijn geliefde voor een afspraak die ze hadden gemaakt.


      Toen ze bij hem in de buurt kwam voelde Catriona de neiging om haar hand op zijn hart te leggen, om te voelen of dat snel zou kloppen. Want ze dacht dat hij het huis pas na haar moest hebben verlaten, dat hij hier alleen via een ander pad kon zijn gekomen, om nu al hier te zijn. Maar aanraken, nee, dat kon beslist niet. In plaats daarvan verschenen rimpels in haar voorhoofd. 'Zo, alweer verdwaald?'


      Zijn ogen keken rustig de hare aan. 'Nee.' Hij wachtte even. Toen zei hij: 'Ik wachtte hier op jou.'


      Ze keek hem schattend aan, mompelde daarna iets en gebaarde dat ze zijn gezelschap accepteerde. Hij ging naast haar lopen, waarbij zijn stappen meer op sluipen leek. Hij was zoveel groter en sterker dan zij zelf was, waardoor zijn aanwezigheid haar nogal in beslag nam. Catriona haalde eens diep adem en keek naar de lucht die zichtbaar was tussen de kale takken. 'Wonen de Cynsters allemaal in Londen?'


      'Ja. Sommigen altijd, en anderen gedurende bepaalde perioden.'


      'En jij?'


      'Tegenwoordig steeds.' Hij keek rond. 'Maar ik ben in het graafschap Cambridge opgegroeid, op Somersham Place, waar de hertog woont.'


      Ze wierp hem een vluchtige blik toe. 'Jamie zei dat je vader een hertog is.'


      'Sebastian Cynster, vijfde Hertog van St. Ives.' De liefde in zijn woorden was makkelijk te horen. Ze keek hem weer even aan. 'Werd je in dat gezin opgevoed?'


      'O, jazeker.'


      'En je hebt geloof ik een oudere broer?'


      'Devil.' Toen Catriona daarbij nadenkend keek, grinnikte hij en zei: Sylvester Sebastian voor mijn Maman, alle anderen noemen hem Devil.'


      'Juist, ja.'


      'Devil heeft nu de titel geërfd. Hij woont op Somersham met zijn hertogin, Honoria, en zijn opvolger.


      'Een groot gezin?'


      'Nee, niet als je bedoelt of ik andere broers of zussen heb, maar wel als je de familie bedoelt, de Cynster-clan is nogal uitgebreid, zou je kunnen zeggen.'


      'Zijn er dan zo veel Cynsters?'


      'Eerder té veel, zoals menig moeder in de betere kringen direct zal beamen.'


      'Ah, op die manier.' Ze was veel te veel geïnteresseerd om haar afkeuring te laten merken. 'Dus ik begrijp dat je - heel veel neven en nichten hebt?'


      En hij beschreef vervolgens al die neven en nichten met een gemak dat ze niet van hem had verwacht - zijn ooms en tantes en hun kinderen, onder aanvoering van zijn vier neven. Na de hele familie door te zijn gelopen ging hij voort met zijn jongere neven en nichten. Ten slotte zei hij: 'Wanneer ik in Londen ben, zie ik eigenlijk alleen Amanda en Amelia maar.'


      Catriona probeerde die te plaatsen in het beeld dat ze nu van zijn stamboom had. 'De tweeling?'


      'Hmmm.'


      Hij keek nadenkend, en zweeg. Na een korte stilte vroeg ze: 'Waarom maak je je zorgen over hen?'


      Hij keek haar even aan. 'Weet je, ik bedacht...dat zowel Devil als Vane, heren die allebei onlangs zijn getrouwd, waarschijnlijk niet veel meer in de stad zullen komen. En nu ik in Schotland ben...' Zijn rimpels werden dieper. 'Natuurlijk is Demon er nog, maar wie weet zit die nu op zijn fokboerderij, en dan moeten Gabriel en Lucifer alles opknappen.' Hij grijnsde. 'Ik hoop dat Demon hen even aan hun jasje trekt voordat hij de stad uit gaat.'


      'Waarom moeten ze dan "aan hun jasje getrokken" worden? Je hebt immers zoveel familie, die zullen toch de tweeling wel goed in de gaten houden?'


      Zijn uitdrukking werd harder. 'Er zijn nu eenmaal bepaalde gevaren binnen de betere kringen, waar je het best iemand met ervaring op afkunt sturen.'


      Ze sperde haar ogen wijd open. 'Ik dacht dat jijzelf eerder als een van die gevaren werd beschouwd.'


      Ze zag nu door zijn masker heen weer de krijger. 'En dat is nu juist waarom ik - en de anderen ook trouwens - het soort bewaker ben waar die tweeling behoefte aan heeft.'


      Ze wist dat hij heel serieus was, dat zag ze aan zijn ogen, zijn gezicht. Maar toch, als ze dacht aan wat kon komen - ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar dat ging niet. Ze moest eventjes lachen.


      Hij keek haar strak aan.


      Ze maakte een verzoenend gebaar. 'Ik zie het zo voor me - jij en je neven die door allerlei danszalen sluipen om zogenaamd twee jongedames te bewaken.'


      'Maar wel Cynster-jongedames.'


      'Zeker.' Ze draaide haar hoofd zijn kant op. 'Maar wat doe je als de tweeling niet steeds bespioneerd wil worden - stel dat ze dezelfde smaak hebben als jullie? Jullie zijn immers familie van elkaar, ik neem aan dat de vrouwen de familietrekken ook erven.'


      Hij stond doodstil, keek naar haar en gromde, haalde zijn schouders op en begon weer verder te lopen. Zijn gezicht stond ernstig. 'Ze zijn te jong,' antwoordde hij ten slotte.


      Catriona moest nog steeds glimlachen en keek de andere kant op, naar de besneeuwde heuveltoppen. Even later zei ze: 'Dus het is een grote familie, en daar ben jij mee opgevoed - en daardoor vind je jouw familie zo belangrijk.'


      Ze keek hem niet aan, maar voelde hoe zijn blik op haar gericht was. Hoewel ze dit als een vast gegeven had beschouwd was het in feite de belangrijkste vraag voor haar: hoe kon een man als hij nu zoveel om zijn familie geven?


      Ze liepen nog een hele minuut zwijgend verder. Daarna antwoordde hij: 'Ik denk dat het eigenlijk andersom is.'


      Ze keek hem niet-begrijpend aan, en hij hield haar blik vast. 'De Cynsters zijn zo, juist omdat onze familie zo belangrijk voor ons is.' Hij keek naar beneden en ze wandelden door. Ze probeerde niet haar interesse te verbergen, en bleef naar zijn gezicht kijken terwijl ze nadacht over wat hij gezegd had.

    


    
      Hij glimlachte een beetje. 'De Cynsters verzamelen graag dingen - we hebben ons bezit echt nodig - de lijfspreuk van de familie is niet voor niets To Have And To Hold. Maar ook vroeger was die lijfspreuk niet, tenminste niet alleen maar, in materieel opzicht bedoelt.' Hij wachtte eventjes, en toen hij daarna verder ging waren zijn woorden langzaam en duidelijk. Hij keek nadenkend naar de sneeuw en zei: 'Wij waren altijd al een militair ingestelde familie, maar we vechten niet alleen voor land en aardse goederen. Al van oudsher is ons bijgebracht dat succes - echt succes bedoel ik - inhoudt dat je iets meer bereikt dan dat. En dat beetje meer is de toekomst. Uitblinken is mooi, maar je moet niet alleen uitblinken, je moet het ook overleven. Wanneer je land verovert is dat mooi, maar wij willen het graag voor altijd behouden. En daarom moeten we een familie opbouwen en versterken - opkomen voor de familie, bedoel ik, en zorgen dat er kinderen komen. Want die kinderen zijn onze toekomst. Als je die toekomst niet hebt, stelt je materiële succes ook niets voor.'

    


    
      Hij klonk alsof hij haar helemaal vergeten was. Catriona liep zwijgend naast hem en probeerde zijn stemming niet te verstoren. Toen keek hij op, een beetje opzij om niet in de zon te kijken. Zijn gezicht was nu precies zoals ze het in haar droom had gezien - een helderziende krijger.


      'Je zou zelfs kunnen zeggen dat een Cynster die geen gezin heeft, een mislukte Cynster is,' sprak hij zachtjes.


      Ze waren nu aan het eind van de heuvelrug. Het pad maakte een bocht bij een rotspunt met een mooi uitzicht, en ging daarna verder omhoog, weer terug het bos in. Ze bleven bij het uitkijkpunt staan, waar de frisse, koude lucht vanaf de witte bergtoppen kwam.


      Ze genoten samen van het prachtige uitzicht, en zonder dat Richard erom vroeg, wees Catriona diverse toppen en herkenningspunten aan, en ze vertelde daar ook bij wat er zo bijzonder aan was. Richard stond oplettend te luisteren en zijn ogen waren, vanwege de kou en de wind, half dichtgeknepen. Terwijl hij naar het landschap keek, keek Catriona naar hem.


      Ze wist nu dat zijn uitdrukking maar zelden spontaan was, hoewel hij soms open en op zijn gemak leek. Maar in werkelijkheid was hij gereserveerd. Hij hield zijn ware gevoelens verborgen achter het masker, zijn fagade voor de buitenwereld. Alle reacties die hij had laten zien waren de reacties die hij wilde dat iedereen zag; zelfs zijn soepele charme was een manier van doen die hij geleerd had.


      Maar zodra je over zijn familie begon - over het begrip familie in het algemeen - viel dat masker van hem af en had ze gezien hoe de man achter dat masker eruit zag, dat die ook kwetsbaar was. Ze werd geroerd doof dat besef, en paste juist daarom extra op om haar eigen gevoelens niet te verraden. Want Richard Cynster was voor haar de verleiding in levenden lijve, en vanochtend had die verleiding nog een extra facet gekregen.


      Daar had ze bepaald geen behoefte aan.


      Ze sprak met een zucht die ze maar gedeeltelijk kon onderdrukken: 'We kunnen beter omkeren.'


      Richard draaide zich om en bekeek het pad omhoog. Nu moest hij zelf bijna zuchten. Hij onderdrukte de neiging te veel vrijheid te nemen en bood Catriona zijn arm aan op het eerste stuk van het pad, dat door de smeltende sneeuw gevaarlijk was. Hij liep langzaam naast haar en was zich ontzettend bewust van haar zachte warmte, zoals ze naast hem liep. Het viel hem heel zwaar om geen verdere avances te maken. Het had hem heel veel standvastigheid gekost om zo over zijn familie te spreken met haar, terwijl ze zo afstandelijk moesten doen. Maar hij wist niet zeker hoe ver hij met haar kon gaan, en ook niet of het wel verstandig zou zijn om dat proberen.


      Zoals hij al gedacht had gleed ze uit op het pad. Hij legde zich erbij neer dat hij haar op moest vangen, waarbij hij haar vaart niet meteen kon afremmen. Waardoor hij maar al te goed haar zachte rondingen tegen hem aan geduwd voelde, en hij een impulsieve reactie niet kon onderdrukken. Gelukkig was ze te zeer bezig met houvast vinden voor haar voeten, maar toen ze weer tegen hem aan viel, waarbij haar volle borst tegen zijn borstkas werd gedrukt, haar heup en haar slanke dij tegen de zijne, moest hij zich verbijten om niet te hoeven kreunen.


      Toen ze eindelijk op het punt kwamen waar het pad vlak ging lopen, deed hij geen poging meer zijn ergernis daarover te verbergen. Catriona wachtte even om op adem te komen; hij wachtte tot zijn lijf wat kalmer werd. Ze keek heel onschuldig naar het uitzicht, terwijl hij vol irritatie, geërgerd en gefrustreerd naar haar keek. En hij trok zijn gezicht weer in de plooi.


      'Je begrijpt toch wel waarom Seamus het zo heeft gedaan, hè?'


      Ze draaide zich naar hem om. 'Omdat hij gek was?'


      Richards lippen spanden zich. 'Nee.' Hij aarzelde en keek in haar heldere ogen. 'Weet je, jij bent heel aantrekkelijk om mee te trouwen; zowel als vrouw als met het oog op je landerijen. Ik neem aan dat jij dat ook wel weet. Je hebt blijkbaar heel veel aanzoeken gehad, meestal van mannen die de vallei zo maar zouden verkopen en die jou zonder respect zouden behandelen. Seamus was, meer dan alle anderen, daarvan op de hoogte. Hij heeft dus geprobeerd je met zijn truc in veiligheid te brengen.'


      Ze glimlachte zwakjes, haar hele uitdrukking van vrouwelijke superioriteit was bedoeld om hem - of welke man dan ook - uit te dagen. 'Seamus was een tiran voor zijn eigen familie - dus is het nooit bij hem opgekomen dat ik mijn eigen boontjes wel kan doppen.'


      Als ze hem bemoedigend een schouderklopje gegeven had om aan te geven dat hij zich geen zorgen moest maken, had dat niets uitgehaald. Hij deed geen moeite om zijn pijnlijke zucht te verbergen. 'Catriona, je bent echt niet in staat je te verdedigen tegen een onvolwassen jongeman die weet wat hij wil, laat staan een man die weet wat hij wil.'


      Haar wipneusje stak omhoog. 'Onzin.' Haar groene ogen botsten met die van hem. 'Bovendien beschermt de Vrouwe mij.'


      'O ja?'


      'Natuurlijk - mannen denken altijd dat ze zullen winnen, alleen omdat ze groter en sterker zijn.'


      'En ze hebben dat mis?'


      'Helemaal. De Vrouwe heeft zo haar manieren om met ongewenste vrijers af te rekenen - en ik ook.'


      Richard zuchtte en keek de andere kant op. Toen draaide hij zich plotseling om en liep op haar af. Ze slaakte een kreetje en sprong achteruit, waardoor ze met haar rug tegen een hoge boom kwam te staan. Hij drukte een van haar handen op de boom en greep met de andere haar gezicht vast. Omdat de boom wat boven het pad stond, leek ze nu langer. Richard draaide haar gezicht naar dat van hem toe. Haar rokken hingen op zijn laarzen en vanaf een paar centimeter afstand zei hij: 'Laat dan maar zien.'


      Haar ogen openden zich nog wijder toen ze in die van hem keek. Haar borsten rezen en daalden snel, waardoor de stof van haar mantel zich spande, en ze was nog steeds buiten adem. 'Wat moet ik laten zien?'


      'Nou, hoe jij en jouw Vrouwe afrekenen met ongewenste vrijers.' Hij keek nu naar haar lippen en streelde met zijn duim haar onderlip. Hij voelde hoe ze beefde. Haar hart raasde als een bezetene, en hij had haar nog niet eens gekust.


      Die gedachte bracht hem op een idee, en hij wreef heel zachtjes, kwellend, zijn lippen over die van haar. Hij wist niet wie van hen twee hij daar het meest mee plaagde.


      'Hoe wil je je verdedigen tegen een man die je staande houdt en die je kust?' Hij fluisterde dat plagerig, vlak bij haar lippen, en tilde zijn hoofd op. Haar lippen gingen ietsje van elkaar. Hij haalde adem en wilde nog meer van dat heerlijks - een langzaam en lui onderzoek van die weelderige lippen van haar, de zachte warme holte van haar mond.


      En ze smolt voor hem - zonder enige strijd verwelkomde ze hem, en liet haar tong onderzoekend tegen die van hem komen. Hij stopte pas toen hij adem moest halen, en met een diepe, schorre stem vroeg hij: 'Hoe denk je een man ervan te weerhouden je te nemen?'


      Hij wachtte niet op een antwoord, maar eiste haar mond op, nam alles wat ze te bieden had, en eiste nog meer. Beval haar nog meer te geven. En dat deed ze ook.


      Zonder enige aarzeling.


      Die verdraaide vrouw had helemaal niets om zich te beschermen.


      Ergens achter in haar geest wist Catriona waar hij aan dacht - de rest van haar geest vond alles nu best. Ze had niet verwacht zich ooit tegen hem te hoeven verdedigen; de meeste mannen kon ze al met een blik afschrikken, maar al vanaf het begin was hij daar ongevoelig voor geweest - zowel voor duidelijke signalen als meer subtiele hints. Maar ze was helemaal niet van plan om hem te vertellen dat haar verdediging, waarmee de Vrouwe haar had gezegend, nu om een of andere onduidelijke reden niet zou werken.


      Want zelfs nu ze zo ondersteboven was en in de war, was ze nog steeds niet gek. Normaal gesproken kon ze ervoor zorgen dat mannen niet meer uit hun woorden kwamen, hen laten struikelen, hen laten reutelen - een hele hoop gewone problemen bezorgen die ook de meest vastberaden man zouden verjagen.


      Maar hem niet.


      Alles dat ze bij hem kon doen, was wegrennen.


      Maar nu kon ze niet wegrennen. Alles wat ze kon...


      Was ervan genieten hoe hij haar betastte.


      Dat was niet moeilijk, en haar gevoel was het ermee eens.


      Volledig.


      Op een bepaald moment trok ze haar armen weg en sloeg die om zijn nek, en hij trok haar nog dichter tegen zich aan, waarbij de druk van zijn borst pijn deed aan haar gespannen borsten. Ze kuste hem terug vol dronken makende overgave en voelde hoe hij van houding veranderde. Toen stak hij zijn hand tussen haar en de boom, en liet die omlaag gaan. Haar wellustige gevoel werd nog sterker toen hij over haar billen aaide, en haar heupen van de boom af duwde. Toen duwde hij zijn harde dij tussen die van haar.


      Ze had de kus wel willen onderbreken om te kreunen, maar hij liet haar niet los - het kussen ging door, steeds koortsachtiger, en ze voelde zich opgewonden tot in alle hoekjes van haar lichaam. Hun lippen versmolten, gingen weer uiteen, kwamen weer samen - die van hem koel als marmer, die van haar brandend. Hij ging steeds meer tegen haar aan staan, zij trok hem steeds dichterbij zich. Haar dikke mantel stompte het gevoel van hun lijven tegen elkaar wel iets af, maar de gloed trok in steeds grotere golven door haar heen - de sneeuw om hen heen zou er zeker door gesmolten zijn.


      Maar ze hield er niet mee op - probeerde niet eraan te ontsnappen - ze beantwoordde zijn kussen steeds hartstochtelijker en liet zich niet weerhouden door de intimiteit die hij aan haar opdrong. Ze genoot met volle teugen van alle nuances, alle facetten van dit gevoel - wat kon ze ook anders? Dit was een geweldige ervaring, een die ze misschien nooit meer zou hebben.


      Dus genoot ze ervan - en ze moedigde hem aan, lokte hem uit.


      En hij reageerde er vurig op.


      Zijn hartstocht, zijn hitte zette haar in vuur en vlam. Toen zijn hand vanaf haar gezicht omlaag ging en zich stevig om haar borst sloot kreunde en wankelde ze - ze ging bijna door de knieën. Zijn andere hand greep haar billen stevig vast en ondersteunde haar, terwijl hij met zijn vingers naar haar tepel ging en die streelde, waarbij hij zachtjes kneep. Ze werd geleid door haar instinct en door een hartstocht even groot als de zijne en duwde zich tegen hem aan. Zijn begeerte was nooit zo duidelijk geweest, zo sterk tot haar doorgedrongen. Ze proefde dat in zijn kussen, voelde het in zijn harde spieren, in de welving van zijn gespannen lichaam tegen haar buik. Hij verschoof zijn lippen en tilde haar een beetje op - zijn dij drukte nog harder tussen die van haar, en verschoof uitnodigend.


      Ze werd overvallen door de hitte - een vuurstorm die door haar heen raasde. Ze greep zijn hoofd woest vast en klauwde met haar vingers in zijn dikke lokken, terwijl ze haar lippen tegen die van hem duwde.


      Maar enkele seconden later, zo leek het tenminste, liep ze voorzichtig over het pad, vijf meter voorbij die gerieflijke boom, met een hand op Richards arm. Ze hield haar rokken vast terwijl ze over een boomwortel stapte, toen ze achter haar zware voetstappen hoorde. Ze draaiden zich beiden om, en keken quasi-verbaasd. Catriona was blij dat de vlekjes schaduw in het bos ook op haar gezicht vielen, toen Algaria haar somber aankeek.


      Ze trok een boos gezicht en zei: 'Ik was bang dat jullie verdwaald waren.'


      Catriona zag ervan af haar begeleidster te vertellen dat zij deze bossen beter kende dan Algaria, en knikte in Richards richting. Voorzichtig, want ze was nog draaierig. 'Ik heb Mr. Cynster het uitzicht laten zien. We waren al op de terugweg.' Via die boom dan.


      Ze kon juist genoeg lucht krijgen om dit te zeggen. Algaria gromde iets en gaf aan dat ze verder moesten gaan. 'Jullie hoeven niet op mij te wachten - ik kom jullie wel op mijn gemak achterna.'


      Catriona wierp haar een blik toe, juist snel genoeg om te zien dat haar metgezel met haar mond trok. Ze sloeg geen acht op het gevaarlijke licht in haar ogen.


      'Goed dan.'


      Met een arrogante gratie die paste bij de oudste volgeling van de Vrouwe draaide ze zich om en stond haar kwelgeest toe haar te leiden. Ze voelde zijn ogen in de hare priemen, en dwong zichzelf omlaag te kijken. Ze was nog steeds duizelig en opgewonden, en haar gevoel speelde hardnekkig op.


      Vastberaden negeerde ze haar gevoel - net als de vraag wat er zou zijn gebeurd wanneer Algaria niet zou zijn langsgekomen. Deze gedachten waren niet echt kalmerend, en aan kalmte had ze juist behoefte.


      Ze moest kalm zijn om Richard Cynster van zich af te houden, om zichzelf in de hand te houden. Welk van die twee het lastigst zou zijn, wist ze niet.


      Zijn houding ten opzichte van familieleden hield haar belangstelling gevangen, dus had ze geprobeerd hem uit zijn tent te lokken omdat ze per se meer van hem wilde weten, waardoor ze haar ideeën over hem beter tegen het licht kon houden. Maar in plaats daarvan maakte wat ze ervaren had het nog lastiger om te beslissen - hoe kon ze nu koud blijven voor een man die er intens naar verlangde zelf een gezin te stichten?


      Maar het andere - alles dat ze ervaren had nadat ze bij het uitkijkpunt waren - maakte haar besluit om hem te weerstaan alleen maar vaster. Zijn façade was lang genoeg afwezig geweest, ze had precies gezien hoe zijn emoties hem leidden. Hij was een krijger zonder zaak om voor te strijden, en die zaak was het gezin waar hij naar op zoek was, dat hij wilde beschermen.


      Dat was natuurlijk allemaal best, maar krijgers zijn niet snel geneigd om hun zwaard aan de wilgen te hangen, de strijd op te geven en brave huisvaders te worden. Nee, het bleven krijgers in hart en nieren.


      En krijgers wilden graag de baas zijn.


      In gedachten zuchtte ze, en ze zag het huis voor zich opdoemen. Alles wat ze nu wist had haar vastberaden weerstand tegen hem versterkt, maar tegelijk de drang om zich aan hem te geven, om hem als haar heer te hebben. Maar op de eerste plaats was ze de Lady of the Valley, en ze kon niet zomaar een man in haar leven laten, kon zich niet indenken dat hij zich als deel van haar missie zou kunnen beschouwen, hoe verleidelijk dat ook was.


      En het was verleidelijk. Hóe verleidelijk wist ze pas toen ze tegen hem aan gedrukt stond onder die boom.


      Ze kwamen nu het bos uit, het gazon op dat vol witte plekken sneeuw lag; Algaria volgde hen op korte afstand. Catriona was nu kalmer en haalde diep adem. Ze keek naar Richards gezicht en daarna naar het huis. Hij was inderdaad de verleiding in levenden lijve. Zijn instelling was heel aantrekkelijk, hij was zo sensueel dat ze niets daartegen kon beginnen, zo vol was ze ervan. Maar juist zijn grote kracht stond een relatie in de weg. Hij had veel te veel persoonlijkheid, hij was te mannelijk om zijn natuurlijk overwicht aan zijn vrouw over te geven. Een vrouw die nog heks was ook!


      Hij was een heel aantrekkelijke heer die gesteld was op zijn familie, maar van binnen was hij nog steeds een krijger in hart en ziel.


      Het koude, grijze huis torende voor hen op; ze voelde hoe hij naar haar keek.


      'Wat ben je bleek.'


      Ze keek op en bedacht dat hij misschien dacht dat ze nog duizelig was. Haar ogen kregen een hooghartige uitdrukking. 'Ik slaap de laatste tijd niet zo best.'


      Ze keek voor zich, maar zag uit een ooghoek hoe zijn lippen vertrokken.


      'O ja? Misschien zou je de gewoonte van de mensen hier moeten volgen. Neem 's avonds voor je in bed stapt een beetje whisky. Jamie zegt dat alle mensen hier dat een prima middel vinden.'


      Catriona bromde iets. 'Natuurlijk houden ze van elke gewoonte waar whisky drinken bij hoort.'


      Richard grinnikte. 'Heel begrijpelijk - whisky is lekker. Ik hield er vroeger nooit zo van. Maar nu ben ik gewillig bekeerd tot die gewoonte van hier.'


      'Wie zich bekeerd is altijd gewillig,' zei Catriona. 'Maar als het je werkelijk iets interesseert, moet je eens gaan kijken in de stokerij in het dal.'


      Ze waren nu bij de stenen trappen gekomen. Catriona beschreef de stokerij terwijl ze hem voorging naar binnen.
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      'Ha, Richard!'

    


    
      Richard stopte halverwege de hal en draaide zich om - Jamie stond aarzelend in een deuropening.


      'Ik...eh...vroeg me af of je een momentje hebt?'


      Omdat het al een half uur na het middageten was en zijn heks de uitnodiging om naar nog een boom op zoek te gaan hooghartig had afgewezen (waarbij haar wipneusje omhoog stak, en ze verleidelijk met haar heupen wiegde) en vervolgens naar haar kamer ging, zag Richard niet in waarom hij niet even zou knikken en naar de deur zou lopen waar Jamie hem opwachtte.


      Hij wist wat er zou komen.


      Jamie stelde hem niet teleur. Hij sloot de deur en volgde hem de kamer in, en wees hem een grote stoel aan die schuin voor het bureau stond. Richard liet zich erin wegzakken en balanceerde met een van zijn laarzen op zijn andere knie.


      Zijn gastheer ging echter niet aan het bureau zitten, maar ijsbeerde nerveus voor de haard heen en weer - voor Richard heen en weer. Richard keek naar de paperassen op de planken aan een van de wanden, en de kaarten en schema's van het gebied die overal rondslingerden. Dit was duidelijk het kantoor, Jamies terrein. Deze kamer was klein maar gezellig, veel gezelliger dan de bibliotheek waar Seamus had gewoond.


      'Ik vroeg me af,' begon Jamie eindelijk, 'of je al besloten hebt wat voor antwoordje de procureur volgende week gaat geven.'


      Hij keek vragend naar Richard - duidelijk niet in de verwachting om gered te worden, maar om het slechte nieuws te horen.


      'Ik ben bang,' zei Richard in zijn Londense, bekakte accent,'dat ik nog geen besluit heb genomen.'


      Jamie keek bedenkelijk en beende verder. 'Maar... eh... zo waarschijnlijk is het toch niet, of wel soms?'


      'Wat dat betreft,' zei Richard,' kan ik je echt niets zeggen.'


      In de hal stond Algaria in de schaduwen, met haar oor tegen de eikenhouten deur van het kantoor gedrukt, mee te luisteren. Ze was stilletjes de gang op de verdieping door gelopen om Catriona om de reden te vragen die ze had om naar haar kamer te gaan, toen ze hoorde hoe Jamie Richard in de hal aansprak. Zijn doel leek duidelijk, en wat ze had gehoord leek dat te bevestigen. Ze had geen bezwaar gehad tegen een beetje spioneren als dat haar op haar gemak zou stellen. En Catriona ook.


      'Maar normaal gesproken woon je in Londen, heb ik begrepen. Ik ben bang dat Catriona nooit ergens anders zou willen wonen dan op Casphairn Manor.'


      'Ja, blijkbaar.'


      'En weet je, ze is echt een soort heks. Niet iemand die mensen in een pad verandert of wat ze ook mag zeggen. Maar ze doet echt vreemde dingen - en ze laat ook andere mensen vreemde dingen doen.


      'Werkelijk?'


      Algaria knarsetandde door de manier waarop hij dat zei.


      'En jij bent vast gewend aan bals en feesten in Londen - heel wat bals en feesten, neem ik aan.'


      'Zeker - een eindeloze reeks van feesten en bals.' De ondertoon die in dit antwoord lag stemde Algaria tot nadenken, maar voordat ze het gevoel dat erbij hoorde kon grijpen sprak Jamie alweer.


      'En, eh...' Hij hoestte. 'Ik zou zeggen dat je daar ook veel dames - knappe dames - tegenkomt, op al die feesten?'


      Richard leunde achteruit, knikte alleen maar, en hield zijn gezicht in de plooi. Jamie werd nerveus doordat hij zich zo weinig bloot gaf. 'Ik denk dat het leven in het landhuis heel rustig is - daar heb je geen feesten en bals. Volgens Catriona is het daar zelfs nog stiller dan hier.


      'Maar niet killer.' Die woorden flapte Richard eruit voordat hij erover na kon denken. Gelukkig vatte Jamie het alleen letterlijk op.


      'Dat is zo - maar toch is het ook daar erg koud.' Jamie wierp een onderzoekende blik op Richard. 'De Lowlands zijn nog altijd veel kouder dan Londen.'


      'Ongetwijfeld.'


      Jamie ging door met het leven dat hij dacht dat Richard in Londen leidde - wat inderdaad maar weinig overdreven was - zo scherp mogelijk te laten contrasteren met het leven dat voor hem zou liggen als hij heer van Casphairn Manor zou worden. Maar Richard hield zich op de vlakte. Omdat Jamie zijn gastheer was voelde hij zich verplicht hem niet tegen te spreken, maar hij wilde zich nog niet vastleggen, waarop dan ook.


      En omdat hij nog niet had besloten, kon hij dat ook niet.


      Hij werd gedreven door een rare, door een heks veroorzaakte drang om het voorstel van Seamus serieus te nemen. Hoe meer hij nadacht over dat voorstel - en over Catriona Hennessy - hoe meer hij ertoe geneigd was om ja te zeggen. Om de uitdaging die Seamus hem gegeven had, aan te nemen - een uitdaging die elke dag meer kreeg van een beroep dat op hem werd gedaan vanwege zijn kracht - zoiets als een opdracht om het bevel te nemen.


      Een opdracht voor zijn hele leven, dat wel, maar hij kreeg de smaak voor de beloning die daarbij zou horen te pakken. Het idee dat hij de rest van zijn leven het bed zou delen met een heks, die hij kon plagen, uitdagen en proeven zoals hij - en zij -het zelf voor het kiezen had, begon steeds aantrekkelijker voor hem te worden.


      Maar hij vertrouwde de hele situatie niet. Het lot en Seamus McEnery hadden samengezworen om hem zover te krijgen, en hij vertrouwde op geen van beide. Niet wat betreft het huwelijk op zich, niet gezien wat het huwelijk voor hém betekende.


      Dus hield hij een slag om de arm en zei hij niets - zoals een heer betaamt.


      'Nu,' zei Jamie weinig enthousiast, 'ik denk dat het leven in de Lowlands, als je getrouwd bent met een wilde heks, niet te vergelijken is met het leven tussen de Londense elite.'


      Richard hield zijn ogen half dicht en knikte ernstig. 'Absoluut niet.'


      In de Lowlands wonen met een wilde heks leek hem oneindig veel beter.

    


    
      


      Algaria was helemaal buiten adem toen ze boven aan de trap kwam en de deur van het kantoor openging. Stilletjes glipte ze de donkere gang in en liep naar de kamer van Catriona. Ze klopte op de deur, maar er kwam geen antwoord. Ze keek bedachtzaam en klopte nog eens. Weer geen antwoord, dus liep ze nu naar binnen met een tamelijk boos gezicht.

    


    
      Ze zag Catriona op de grond liggen.


      Algaria hield een gil binnen, deed de deur dicht en rende naar haar toe. Eén korte blik op wat op tafel stond, en ze wist hoe laat het was. Haar vroegere leerlinge had geprobeerd heel diep door te dringen in de geheimen, daar leek haar flauwte op te wijzen.


      Even later, toen Algaria haar aanraakte, bewoog Catriona zich. Een seconde later voelde ze een natte doek op haar gezicht en kwam ze helemaal bij. Ze keek door haar wimpers, zag dat Algaria haar behandelde, en ontspande zich. 'O, verdomme!


      Algaria deinsde terug. 'Verdomme?'


      Catriona duwde zichzelf op een elleboog wat omhoog en maakte een gebaar. 'Jou bedoel ik niet - deze hele situatie.' Ze was dit keer verder gegaan dan alleen maar kijken - ze had letterlijk de goddelijke machten uitgedaagd om hun oordeel te herzien. En ze wilde een helder antwoord.


      En het antwoord dat ze kreeg was meer dan helder - het was zeer nadrukkelijk.


      'Weet je - de situatie is zojuist de goede kant op gegaan.'


      'O ja?' Catriona keek nadenkend terwijl Algaria haar hielp met opstaan. De genoegzame uitdrukking van Algaria was voor haar een waarschuwingssignaal.


      'Hoe dan?'


      'Dat zeg ik je zo.' Algaria leidde haar naar het bed. 'Ga nu maar lekker liggen, dan vertel ik alles wat ik gehoord heb.'


      Catriona was nog zwak na haar uitputting - een ontmoeting met Zij Die Alles Weet is enorm vermoeiend. Dus Catriona wilde dolgraag gaan liggen. Algaria ging naast haar zitten en begon haar alles te vertellen - hoe zij het gesprek tussen Jamie en Richard Cynster afgeluisterd had.


      Algaria's geheugen was buitengewoon en werd nog versterkt door de ernst van haar taak. Catriona twijfelde er dus niet aan dat dit precies was, wat er gezegd was. Algaria zou zonder meer de waarheid spreken, en was bovendien zeer toegewijd aan haar welzijn, dat wist Catriona zeker. Maar nu kreeg ze hoofdpijn van wat Algaria haar vertelde.


      Zware hoofdpijn.


      'En dus,' besloot Algaria triomfantelijk, 'is het net zoals ik al dacht, hij wil zich alleen maar wat amuseren - misschien wel jou plagen. Maar het lijkt me absoluut zeker dat hij teruggaat naar Londen en niet met jou wil trouwen - dat heeft hij immers niet ontkend.'


      'Hmmm.' Catriona masseerde haar slapen en keek nadenkend. Algaria keek naar Catriona's gezicht, en het triomfantelijke van haar uitdrukking verdween. 'Wat is er?'


      Catriona keek haar aan en grijnsde. 'Problemen.' Ze zag hoe de vragen zich op Algaria's lippen verdrongen en hief haar hand op zodat ze bleef zwijgen. 'Ik ben nu te vermoeid om te denken.' Even later ging ze verder: 'Ik moet uitrusten en nadenken - om te kijken hoe wat je me vertelde past bij wat ik al weet, en hoe alles met elkaar te rijmen is.


      'Ze tilde haar hoofd iets op en glimlachte flauwtjes naar Algaria. 'Laat me nog twee uur rusten - kom daarna terug en maak me wakker voor het diner.'


      Algaria aarzelde. 'Vertel je me dan wat er aan de hand is?'


      Omdat Catriona meteen doorhad dat Algaria bang was om er buiten te staan, zich overbodig te voelen, glimlachte Catriona naar haar en pakte haar hand. 'Al voor het diner zal ik je alles vertellen.'


      Het werd al te snel tijd om te gaan eten; het leek wel of Catriona haar gedachten nog maar net op een rijtje gezet had, toen Algaria alweer terugkwam.


      Catriona zat tegen de kussens geleund en wenkte Algaria om te komen. 'Ga hier zitten, dan vertel ik je alles.'

    


    
      


      En dat deed ze dan ook, vanaf de allereerste visioenen die ze gehad had, via alle raadplegingen van de Vrouwe, inclusief die van daarnet.

    


    
      Terwijl ze dit laatste, expliciete bevel herhaalde, tuurde Algaria voor zich uit. Daarna keek ze nadenkend. 'Alleen dat maar - verder niets?'


      'Helemaal niets. Ze had niet duidelijker kunnen zijn: Hij zal jouw kinderen verwekken.' Die woorden galmden nog na in Catriona's geest.


      Algaria keek al net zo nadenkend als zijzelf. 'Maar...'


      Samen bekeken ze het probleem nog eens van alle kanten, althans vluchtig. Catriona had de laatste tijd zoveel tijd hieraan besteed dat ze er nog hoofdpijn van had.


      'Maar hij is veel te sterk,' drong Algaria aan. 'Hij is niet het soort man waarmee je kunt trouwen. Hij zal er nooit tevreden mee zijn om op zijn lauweren te rusten en alles aan jou over te laten.'


      Ze was in verwarring en schudde haar hoofd. 'Maar als de Vrouwe zegt...'


      'Precies.' Catriona wachtte geduldig om Algaria de kans te geven om de zaak van alle kanten te bekijken. Haar begeleidster dacht er net zo over als zijzelf.


      Ten slotte schudde Algaria met haar hoofd. 'Ik kan er geen wijs uit worden - we moeten blijkbaar wachten op een of ander teken, voor we weten hoe het verder moet.'


      Catriona ving haar blik op. 'Ik heb juist het teken gehad. Dat heb jij me net gebracht.'


      Algaria staarde haar niet-begrijpend aan. 'Je bedoelt het bericht dat hij zal vertrekken?'


      'Inderdaad - en hoe kan ik nu een kind van hem krijgen als hij vertrekt? Ik kan moeilijk naar Londen gaan om hem daar te zoeken, en tegelijk vertel je me wel dat hij aan het eind van de week daarheen vertrekt. Door alle gesprekken die ik met hem heb gehad, heb ik geen ander inzicht gekregen dan dat.'


      Algaria wierp haar een snelle blik toe. 'Het lijkt er wel op dat hij erg op je valt, maar ja, dat is wel bij meer mannen zo.'


      Catriona knikte. 'Zoals je zegt, lichamelijk gezien ben ik aantrekkelijk genoeg, maar als je verder nadenkt...' ze dacht na en zei toen: 'Alles wat hij tot nog toe heeft gezegd stemt overeen met wat jij hebt afgeluisterd - hij denkt alleen over de mogelijkheid omdat er aan dit voorstel diverse aantrekkelijke kanten zitten, maar ten slotte heb ik hem geen dingen te bieden die hij in Londen niet kan krijgen van een vrouw die veel beter bij zijn levensstijl past.'


      Ze was trots dat ze die inschatting had gemaakt - daarvoor was heel wat zelfonderzoek nodig geweest, waarbij ze zichzelf niet gespaard had. Richard Cynster vond haar om diverse redenen aantrekkelijk, maar zij zou op de lange duur geen geschikte vrouw voor hem zijn. En hij was te helderziend om dit niet ook in te zien.


      'Dus wat doen we nu?' vroeg Algaria. Wanneer hij vertrekt...'


      Catriona zuchtte diep. 'Als hij vertrekt kan ik hem niet tegenhouden - daar is niets aan te doen. En dat wil zeggen...' ze keek naar Algaria en wachtte tot ook zij tot dezelfde conclusie zou komen.


      Dit keer kon haar begeleidster haar niet volgen. Algaria keek haar aan alsof ze water zag branden. 'Wat wil dat dan zeggen?'


      'Het betekent,' zei Catriona terwijl ze opstond van het bed, dat ik een kind van hem moet krijgen, maar dat we niet zullen trouwen.' Ze wuifde de strenge blik van Algaria weg. 'Als je er goed over nadenkt is dat voor mij misschien de juiste oplossing, dus een buitenechtelijk kind. De Vrouwe heeft immers niets over trouwen gezegd, alleen maar dat ik een kind van hem zal krijgen. En je moet toegeven dat hij als dekhengst een geweldige keus is.'


      'Een pracht van een dekhengst? Dus je gaat...' De stem van Algaria stierf weg, en ze keek geschokt. Daarna zei ze: 'Hoe dan?'


      Catriona liep vastberaden op en neer. 'Ik neem aan, door bij hem in bed te kruipen.'


      'Ja, maar...'Algaria was te zeer met stomheid geslagen en haalde diep adem. 'Zo makkelijk is het niet.'


      Catriona keek boos naar haar, omdat het beetje onzekerheid dat ze nog had en haar gebrek aan ervaring zo irritant waren. 'Zo moeilijk moet het niet zijn. Hij is een schavuit -zoiets moet hem makkelijk af gaan. En bovendien is het nu het juiste moment van mijn cyclus - de voortekenen zijn gunstig.'


      Algaria schudde haar hoofd. 'Maar wat doe je als hij daarna van gedachten verandert en besluit te blijven. Je kunt er niet van op aan dat hij vertrekt.'


      'Daar heb ik aan gedacht.' Catriona ijsbeerde voor de haard heen en weer en dacht aan alles wat Richard had verteld over zijn kijk op familie. En hoewel ze dat niet hadden besproken kon ze zich heel goed indenken hoe hij het zou vinden om een bastaardzoon achter te moeten laten. Daar voelde ze zich niet makkelijk bij, maar... ze had de Vrouwe altijd gehoorzaamd, en dat zou zo blijven. Bovendien zou Richards kind niet eenzaam zijn, ze zou er heel erg van houden. Haar kind. 'Hij zal het nooit weten.'


      Algaria staarde maar wat. 'Hij verwekt bij jou een kind zonder het te weten?' Ze stond van het bed op en legde een hand op Catriona's voorhoofd.


      Geprikkeld duwde Catriona die hand weg. 'Ik heb het heus goed doordacht - je weet dat net zo goed als ik. Natuurlijk is het riskant, maar het kan - hij moet slaperig genoeg zijn om zich er later niets van te herinneren, maar wakker genoeg om nog iets te kunnen. Ik verdoof hem met een slaapdrank en geef hem een liefdesdrank om hem te prikkelen. De dosis luistert heel nauw, vooral in verhouding tot elkaar, maar als ik het goed inschat zal alles prima gaan.'


      Algaria keek bleekjes, maar sprak haar niet tegen - omdat ze dat niet kon; ze had deze kennis immers grotendeels zelf achterhaald. Maar protesteren kon ze wel: 'Ben je helemaal gek geworden? Het lukt nooit, er kan veel te veel fout gaan.


      'Onzin!'


      Algaria keek ernstig, maar toch kon je zien dat ze bang en bezorgd was. 'Ik wil hier niets mee te maken hebben - dit is net zo'n idioot plan als dat van Seamus.'


      'Maar de Vrouwe vraagt het van me. Zij zal me leiden.'


      Met haar mond stijf dicht schudde Algaria van nee. 'Dat heb je mis!'


      Catriona ging rechtop zitten - ze had door dat Algaria daar zelf ook niet in geloofde. Een zo sterke aanwijzing, haast een bevel, kon toch onmogelijk anders worden uitgelegd. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek Algaria op haar beurt streng aan. 'Als jij iets anders weet, zal ik erover denken, zolang ik maar een kind van Richard Cynster krijg.'


      Algaria schudde langzaam haar hoofd. 'Ik ben het er niet mee eens - dit kan nooit goed zijn.'


      Omdat Catriona wist hoezeer Algaria mannen wantrouwde, en mannen als Richard Cynster nog wel het ergste, ging ze niet in discussie met haar. 'Ik heb een opdracht van de Vrouwe en ik ben vastbesloten die op te volgen.' Ze wachtte even en ging, nu vriendelijker, verder: 'Wil jij me daarbij helpen?'


      Algaria keek haar een volle minuut lang aan. Daarna schudde ze langzaam haar hoofd. 'Nee, dat kan ik niet. Ik wil hier geen aandeel in hebben - hier zal niets goeds van komen, wat ik je brom.'


      Ze praatte langzaam; ze kon verder niets bijdragen, en dat wist ze ook.


      Catriona zuchtte. 'Goed dan. Laat me alleen - ik moet het brouwsel klaarmaken.' Ze had alles wat ze nodig had bij haar reisspullen, in een tas die ze van haar moeder had geërfd. Ze had elk kruid, elk ingrediënt dat te oud werd met eerbied steeds vervangen, zonder zich af te vragen waar dat allemaal voor diende. Het liefdesdrankje was er altijd bij geweest, dus nu ze het nodig had ook, net zoals een krachtige slaapdrank.


      Algaria slenterde naar de deur, pakte de knop en keek om.


      Catriona voelde haar blik, keek op en trok haar wenkbrauwen op.


      Algaria ging rechter op staan en keek meer omhoog. 'Als je iets om mij geeft, smeek ik je, ga alsjeblieft niet naar Richard Cynster toe.' Catriona ontmoette haar blik rustig.


      'De Vrouwe heeft het zo gewild. Ik moet dus wel.'

    


    
      


      De manier om Richard te drogeren bleek veel makkelijker dan ze had gedacht, 's Avonds laat liep Catriona op haar slaapkamer heen en weer en wachtte op het moment van de waarheid. Het moment dat ze naar zijn kamer zou gaan en zou ontdekken of het gelukt was. Het mengen van het drankje was gewoon een kwestie van een serie schattingen. Die waren gebaseerd op haar ruime ervaring, en omdat ze gewend was de zorg te dragen voor de gezondheid van meer dan tweehonderd mensen die van de wieg tot het graf in de Vallei woonden, kende ze haar kruiden grondig. Het enige dat ze niet precies wist was, hoeveel Richard woog. Ten slotte deed ze een beetje extra van allebei de drankjes in het mengsel en ze bad intens tot de Vrouwe.

    


    
      En hoe ze het drankje bij hem naar binnen moest krijgen was ook geen probleem geweest. Ze had hem horen praten over whisky, en dat kwam haar goed van pas. De sterke, rokerige smaak zou het aroma van de kruiden verdoezelen, zeker voor iemand die geen echte fijnproever was. Ze liet genoeg in de karaf lopen, zoveel dat een glas ervan de juiste dosis zou bevatten.


      Het drankje in de karaf gieten was heel makkelijk geweest. Ze kwam steeds zelf als laatste aan het diner, dus wachtte ze tot het haar tijd was en ging onderweg bij zijn kamer langs. Het enige moment dat spannend was, kwam toen zij al haast bij de deur van zijn kamer was, net toen die openging. De butler was de kamer uit gekomen. Ze had zich stilletjes in de schaduwen verborgen en gezien hoe hij was weggelopen, waarna ze haast zonder adem te halen verder was gegaan en de kamer in was gegaan.


      Dit was een van de ruimste slaapkamers in huis; de karaf stond op een dressoir onder een van de ramen. Het kostte maar een tel om de hoeveelheid in de karaf te schatten, er de juiste hoeveelheid bij te doen en de stop weer op de karaf te zetten. Ze keerde zich om, trippelde de kamer uit en ging daarna naar het diner.


      Daar kreeg ze het Spaans benauwd, want nu Richard haar met zijn blauwe ogen aankeek besefte ze pas goed wat ze wilde doen. Hij had gemerkt dat ze gespannen was, dus deed ze uit de hoogte en hoopte dat hij zou denken dat dit een gevolg was van de kus van die ochtend. Catriona bromde wat en zwaaide met haar rokken. Daaronder had ze een dunne onderjurk aan - ze dacht eraan dat ze voor hem wel een onderjurk van zijde had kunnen aantrekken, maar ja, zoiets had ze nu eenmaal niet. Ze huiverde bij de gedachte aan zijn handen op haar lichaam, met alleen die dunne onderjurk ertussen. Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel, die juist twaalf uur sloeg.


      Tijd om te gaan.


      Ze haalde adem en voelde dat ze weinig lucht kreeg. Ze deed haar ogen dicht en zegde een kort gebed. Daarna sloeg ze de mantel om zich heen en liep vastbesloten naar de deur. Voor haar afspraak met de man die haar kind zou verwekken.
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      Twee minuten daarna stond Catriona in de schaduwen bij Richards kamerdeur naar de eikenhouten panelen te staren. Ze kreeg een sterk gevoel dat ze iets fataals zou doen. Ze stond op de drempel van veel meer dan alleen maar een kamer. Door de deur te openen en naar binnen te gaan zou ze een onbekende toekomst tegemoet gaan.

    


    
      Ze had nog nooit zo'n keus hoeven maken - een beslissing die haar leven zou veranderen.


      Ze wiebelde wat heen en weer, trok de mantel wat steviger om zich heen en berispte zichzelf omdat ze zo aarzelde. Natuurlijk zou haar leven anders worden als ze eenmaal naar binnen stapte - als ze eenmaal zwanger was zou dat onherroepelijk zijn, maar ook een deel van haar toekomst. Die lag achter de deur - waarom zou ze aarzelen?


      Omdat er niet alleen een kind aan de andere kant was.


      Ze was ten einde raad, ging rechtop staan en pakte de deurknop, en gebruikte al haar zintuigen om te speuren of er iets niet in orde was - een waarschuwing die haar op het laatste nippertje zou bereiken. Maar ze voelde alleen maar vrede, rust, een diepe kalmte die in het hele huis hing.


      Ze haalde diep adem en deed de deur open. Die ging open zonder piepen. Daarachter lag de kamer in volstrekte stilte. De enige verlichting kwam van het haardvuur dat nog nagloeide.


      Catriona stapte geruisloos naar binnen en deed de deur dicht, ze liet het slot heel rustig dicht vallen, zonder geluid. Haar ogen waren al gewend aan het donker en ze keek rond. Het enorme hemelbed stond in de schaduwen met het hoofdeinde tegen de muur aan de gangkant. Ze keek er gefascineerd naar. Ze liep op haar slippers zonder enig geluid op het bed af. Ze was nog maar vijf passen van het bed toen ze zag dat het leeg was. Ze sperde van schrik haar ogen open en de adem stokte in haar keel. Ze keerde zich razendsnel om en keek de kamer weer door. Vanwaar ze nu stond zag ze dat een arm met een witte manchet uit de mouw van een jas stak, die slap omlaag hing over de leuning van de stoel bij het haardvuur. Richards vingers hielden losjes het whiskyglas vast, dat schuin op de grond stond.


      Het was leeg.


      Catriona haalde eens diep adem om kalm te worden en te wachten tot haar hartslag wat rustiger werd. Daarna liep ze stil naar de stoel toe. In elk geval was een gedeelte van de drank in orde - hij was in slaap gevallen. Hij lag in de stoel met zijn lange benen uitgestrekt, zijn jasje losgemaakt en zijn sjaal los. Toch zag hij er ook zo nog elegant en losjes uit. Elegant en losjes, maar gevaarlijk. Zijn borst, nog bedekt met een linnen overhemd, ging regelmatig op en neer.


      Catriona bekeek hem goed. Daarna keek ze in zijn gezicht. Zijn slanke trekken kregen door het vuur een gouden glans — een bronzen masker dat heel ontspannen leek. Nu zijn ogen dicht waren kon ze zijn gezicht beter bekijken. Dat gezicht gaf een indruk van kracht, zelfs nu hij sliep; en een vleugje - het was geen verdriet, maar eerder een gebrek aan geluk - speelde om zijn mondhoeken. Ze had dat eerder niet gezien.


      Ze werd er even ernstig van, en zou het niet vergeten. Toen schudde ze zichzelf goed wakker, er moest immers nog wel iets gebeuren. De eerste horde had ze genomen - hij lag te slapen.


      Helemaal aangekleed. In een stoel bij het vuur. Wel tien stappen van het bed af.


      Catriona dacht ernstig na. 'Wat nu?' mompelde ze. Ze zette haar handen in haar zij en keek naar hem, dacht na - en keek weer naar hem. Hoewel ze ertegenop zag, leek het onvermijdelijk: zij zou zelf het initiatief moeten nemen aangezien hij verdoofd was, en daarvoor moest ze hem eerst op het bed zien te krijgen. Misschien dat het in een stoel wel zou kunnen, maar daar zag ze als een berg tegenop.


      Ze keek naar haar verdoofde slachtoffer. 'Ik wist wel dat het je zou lukken om het me toch nog moeilijk te maken,' siste ze hem toe. Ze bukte zich om het whiskyglas uit zijn hand te pakken voor het zou vallen. Ze draaide zich om en zette het neer op een tafeltje. Het glas tikte op het gladde tafelblaadje.


      Catriona draaide zich om, en haar blik vloog naar Richards gezicht. Zijn oogleden trilden en gingen toen open. Hij keek haar recht aan. Ze verstijfde. Ze kon even niet nadenken en haar adem stokte.


      Hij glimlachte, eerst aarzelend, daarna voluit. 'Ik wist wel dat je me ook nog in mijn dromen lastig zou komen vallen.'


      Catriona durfde weer te ademen - voorzichtig aan - en kwam rechtop voor hem staan. Zijn ogen volgden haar, en toen zijn oogleden nog verder opengingen was goed te zien dat hij verdoofd was. Zijn enorm grote pupillen werden omringd door een blauwe rand. Hij keek wazig, niet zo intens en gericht als normaal. Zijn verleidelijke glimlach die herinneringen wakker maakte, werd nog voller. 'Nou ja, dat is ook eerlijk, de heks van mijn dromen die me in mijn droom opzoekt.'


      Hij was wakker, maar dacht dus dat hij droomde. Catriona bedankte de Vrouwe - op deze manier kon ze hem ook in bed krijgen. Ze ontspande weer en glimlachte tegen hem. 'Ik blijf de hele nacht bij je.'


      Zijn glimlach werd nu een grijns. 'Meestal zeg ik dat, maar gezien de omstandigheden mag jij het nu zeggen.'


      Hij leek helemaal geen haast te hebben om op te staan. Catriona glimlachte nog en stak haar hand uit. Hij stak zijn rechterhand uit die over de leuning lag, en greep haar vingers vast; voor ze hem op kon laten staan had hij haar al naar zich toe getrokken. Hij keek naar haar met een blik die heter was dan het vuur achter haar.

    


    
      'Waarom trek je die kleren niet uit?'

    


    
      Catriona aarzelde maar een seconde; elk ruzietje zou hem bij zinnen kunnen brengen. Ze trok haar vingers uit zijn hand los en tilde de bandjes van haar mantel van de schouders. Daarna liet ze die met een glimlach van zich af glijden.


      Zijn verdoofde blauwe blik volgde de japon omlaag, en ging daarna langzaam omhoog, alsof hij alle tijd had. Zijn ogen streelden haar benen, haar dijen, haar heupen, haar borsten - tegen de tijd dat hij aan haar gezicht toe was leken haar wangen in vuur en vlam te staan.


      De ondeugende glimlach van Richard maakte het er niet makkelijker op.


      'Je bent om op te vreten.'


      Dat zei hij alsof hij daar echt zin in had. Zijn ogen dwaalden weer af naar haar lichaam, en Catriona besefte opeens dat hij, door het vuur achter haar, zo door haar fijne onderjurk heen kon kijken.


      'Ah...kom mee naar het bed.' Ze stak haar beide handen uit. Terwijl hij nog steeds naar haar keek tilde hij zijn armen op alsof ze loodzwaar waren, langzaam en met moeite. Zijn vingers grepen die van haar vast - daarna keek hij haar weer met die blauwe ogen aan en zei: 'Nog niet.'


      Hij trok haar op zijn schoot.


      Catriona moest een gil onderdrukken.


      Ze voelde de spanning in zich opkomen, maar moest die loslaten. Scherpe geluiden, of een ruzie, konden hem weer bij zijn positieven brengen. Ze wiebelde op zijn schoot heen en weer en keek hem ten slotte weer aan. Zijn dijen onder haar leken wel van hard eikenhout, zijn borst voelde aan als warme steen. Zijn armen lagen rustig en zwaar om haar heen, als stalen banden die haar gevangen hielden.


      Ze gingen anders zitten; ze voelde hoe hij met zijn vingers langs haar nek omhoog ging, naar haar dikke haar. Hij hield zijn hoofd schuin, en drukte zijn lippen op de hare.


      Vol honger.


      Ze kuste hem ook, en gaf hem een koekje van eigen deeg, ze beantwoordde elke liefkozing al voordat ze erbij nadacht. De hitte in haar werd sterker, een hitte die van hem uit ging. Ze verloor haast haar verstand en verlangde zo hevig naar meer dat ze dacht dat haar plan prima zou verlopen. Als ze hem maar op het bed kon krijgen. Met moeite maakte ze zich los van zijn kus. 'Het bed,' hijgde ze, 'we moeten op bed gaan liggen.'


      'Nog niet.'


      Catriona kreeg een aanval van woede. Ze deed haar mond open om iets te zeggen - en kreeg een brok in haar keel toen zijn handen haar borsten voor zich opeisten, met ertussen alleen die dunne onderjurk. Hij draaide rondjes met zijn duimen en kneep haar stevig. Ze moest flink op haar tanden bijten om niet te gillen.


      Hij haalde zijn handen weer van haar borsten, zodat ze weer kon ademen. Maar nu voelde ze zijn harde handen, zijn lange vingers onderzoekend langs haar lichaam gaan, liefkozend, maar doelgericht - alsof hij haar zo wilde leren kennen.


      Haar lippen waren droog. Ze maakte ze vochtig en hijgde: 'Richard - het bed.'


      Zijn handen stopten; ze voelde zijn aandacht op zich gericht en hield haar adem in. Zou hij wakker worden? Waardoor kon hij zich ineens zo concentreren?


      Langzaam maar zeker begonnen zijn handen haar weer te onderzoeken, en ze voelde de hitte ervan door haar onderjurk heen.


      'Dat is de eerste keer dat je mijn naam zegt.' Hij fluisterde dat vlak bij haar wang en gaf een kus op haar al gezwollen lippen. 'Zeg dat nog eens?'


      Catriona haalde adem om weer wat bij zinnen te komen. Ze streek met haar hand een dikke lok haar uit Richards gezicht weg. 'Richard?'


      Hij kuste zijn naam van haar lippen en deed zich te goed terwijl zijn handen over haar lichaam bleven gaan, op haar borsten, haar heupen, de lange rugspieren, de achterkant van haar dijen, haar ronde billen. Daardoor werd zij - en hijzelf ook - steeds sterker opgewonden.


      'Richard - laten we in bed gaan liggen.' Het kostte weinig moeite dat overtuigend te zeggen. Zijn antwoord was een ondeugend lachje, waardoor ze heel nerveus werd.


      'Nee, nog niet. Waarom heb je zo'n haast?' Hij richtte haar gezicht omhoog en gaf kusjes, die langs haar keel omlaag gingen. 'Tenslotte hebben we de hele nacht, en in een droom speelt tijd geen rol.'


      In deze wel. Catriona probeerde haar gedachten bijeen te rapen. 'Denk je niet dat we in bed veel gemakkelijker liggen?'


      'Ik zit hier toch prima - en jij trouwens ook. En we gaan het onszelf nog makkelijker maken.'


      Catriona hield haar hoofd rechtop terwijl ze voelde hoe een grote hand haar billen ondersteunde en haar veel te deskundig streelde, waardoor haar lijf verhit raakte, koortsig werd. Ze keek omlaag en zag hoe zijn lange vingers handig de minuscule knoopjes losmaakten. Ze sperde haar ogen open, haalde diep adem, maar liet die met een zucht weer los toen zijn hand het lijfje van haar onderjurk opensloeg en het topje van haar opgezwollen borst streelden. Zijn handige vingers kwamen steeds terug, liefkozend, omcirkelend, plagend, bezitterig.


      Ze liet haar ogen dichtvallen en voelde hoe ze smolt, voelde hoe haar wilskracht verdween als sneeuw voor de zon. Maar...'Het bed,' fluisterde ze.


      'Nog niet,' zei Richard beslist. De koele lucht streelde haar hete borsten toen hij de japon helemaal opendeed en ze helemaal blootlegde. Een hand sloot zich zachtjes knedend stevig om haar borst. 'Dit is mijn droom, ik wil er volop van genieten, en ook van jou!'


      Catriona hield haar gekreun met moeite in. Ze keek naar zijn gezicht dat verlicht werd door het vuur. Ze zag een glimlach vol wellust en verwachting op zijn lippen, voelde het hete verlangen in zijn blik die op haar borst gericht was, naar de kloppende, jeukende tepel waar zijn ondeugende vingers aan het plagen en aan het uitdagen waren.


      Hij voelde haar blik en glimlachte toen, wat vreemd vertrouwelijk was, en richtte zijn aandacht toen weer op haar borst.


      'Er zijn dames in Londen die denken dat ze ijskoud zijn.' Zijn glimlach werd dieper - heel even zelfs die van een roofdier. 'Er zijn erbij die denken dat hun lijf bevroren is, dat hun hartstocht gevangen is.' Zijn kundige vingers speelden met haar brandende lichaam - nooit pijnlijk, maar steeds uitdagend. Zijn lach werd triomfantelijk, maar met iets wrangs erin. 'Ik heb er heel wat ontdooid. Dat doe je op deze manier.'


      Als om het te laten zien nam hij haar anders in zijn armen, waarbij haar andere borst vrijkwam en hij haar tegelijk liet voelen hoe intiem zijn greep op haar billen was.


      'Maar met jou zal ik helemaal geen moeite hebben - je lijkt net de berg waaronder je bent geboren.'


      Catriona vroeg, verward: 'Merrick?'


      'Hmmm.' Hij draaide zijn hoofd naar haar gezicht toe en keek haar aan. 'Sneeuw en ijs bij de top...' Hij keek naar beneden en liet zijn vingers afdalen langs haar lichaam, over de ronding van haar buik, naar de holte tussen haar dijen. 'Maar beneden is er vuur.'


      Catriona snakte naar adem toen zijn vingers lichtjes langs de binnenkant van haar dijen gingen. Ze kon niet voorkomen dat ze zich kronkelde en voelde hoe zijn vingers langs haar billen gingen. Hij hield haar vast en ging door met zijn spelletje waarbij hij zijn lange vingers langs haar benen liet gaan, met nog steeds de onderjurk ertussen in. Zijn liefkozingen waren heel prikkelend; ze haalde gejaagd adem, haar hart klopte in haar keel - toen hij de zoom van haar onderjurk pakte.


      Die lichtte hij langzaam op, en ging er toen met zijn hand onder. De onderjurk kroop tegen de rug van zijn hand op toen hij haar enkel, haar kuit en haar knie aanraakte. Hij trok de jurk op tot boven haar heup, en begon toen vol overgave het stuk dij te strelen dat bloot was komen te liggen. Onder zijn vingers schoot ze in vuur en vlam, waardoor ze helemaal verhit raakte en pareltjes zweet op haar huid kwamen.


      Catriona ging net als hij helemaal op in het spel en wist dat Richard gelijk had. Ze vond het niet meer nodig dat hij haar verplaatste, zodat hij de koperen krulletjes bij het begin van haar dijen kon bekijken; ze hoefde zijn lange vingers niet meer op haar lichaam te voelen, die haar dijen spreidden en daarna in haar zachtheid binnengleden.


      Het was voor haar niet meer nodig dat hij, kijkend met zijn wazig staande blauwe ogen, zei dat ze op die berg leek - dat binnen in haar een vulkaan zat. Hij keek weer omlaag. 'Misschien wel een slapende vulkaan.' Hij streelde heel teder haar zachte schaamlippen, haar dijen had ze zelf al geopend. 'Ik zal je helemaal tot leven brengen. Tot je hunkering zo sterk is dat er lava door je aderen stroomt. Tot je heet bent en jeukt, tot je kletsnat bent. Tot je er zoveel behoefte aan hebt dat je je dijen opent en mij binnen laat. Tot je smeekt dat ik je vul en ik kan baden in jouw hitte.'


      Catriona deed haar ogen dicht en voelde hoe haar lichaam zich over gaf, voelde hoe glad ze werd door hem. Ze voelde zijn vingers glijden en wrijven, over en tussen de kloppende plooien. Toen raakte hij met zijn lippen die van haar aan. Ze kreunde en kuste hem terug en sloeg haar armen, die naast haar lichaam lagen, om hem heen, en trok hem tegen zich aan.


      Die kus was heel intens, toen stopte hij en lachte - een duivels geluid. 'Maar jij bent helemaal niet zoals die vrouwen in Londen. Jij wéét dat je van binnen zo vurig bent.'


      Ze had haar ogen dicht, haar lijf was zo heet dat het wel vloeibaar leek, toen Catriona voelde hoe hij haar openmaakte en met een vinger tegen haar aan drukte. Zacht, maar vastbesloten liet hij een van zijn vingers bij haar naar binnen glijden.


      Ze voelde die invasie heel diep, tot in haar ziel.


      En verwelkomde die met heel haar hart.


      Hij streelde haar nu zachtjes van binnen, en de plotselinge spanning die ze eerst voelde ebde weer weg. Ze werd nu weer zacht om hem heen, om zijn onderzoekende vinger, en gaf zich over aan zijn omhelzing.


      'Jij bent geen vrouw van ijs en sneeuw.'


      Ze hoorde en voelde zijn woorden als een zuchtje wind over haar slaap, een echo in haar borst. Ze trok hem steviger tegen zich aan en hield zijn rug vast alsof haar leven ervan afhing, alsof hij een rots in de branding was. Ondertussen werd ze overspoeld door golven van hitte.


      Golven die opgeroepen werden door elke zachte, lieve streling, elke subtiele kromming van zijn vinger, elke onderzoekende liefkozing.


      'Wat ben je heet - je bent enorm heet. Zo heet als vuur. Vuur van de aarde zelf, zuiver vuur.'


      En dat was ook zo. Ze brandde nu met een vuur dat heter was dan het blauw van zijn ogen. Ze had altijd geweten dat het zo zou zijn, dat hartstocht voor haar iets heets zou zijn, iets dat straalde, gloeiend en fel. Hoe ze dat precies wist kon ze niet achterhalen, maar dit had ze altijd al geweten. En wat was het moeilijk geweest om het vuur onder de duim te houden, om het te blussen, te temmen, al die lange jaren dat ze gewacht had.


      Gewacht... tot dit zou komen.


      Ze wilde allang niet meer dat hij zou stoppen en dat ze op bed zouden gaan liggen. Want dan zou hij moeten stoppen met zijn strelingen. Dat zou ze niet volhouden, zijn handen waren fantastisch, ondeugende, opzwepende vingers, die haar uitdaagden het vuur volop te laten branden. En het leek wel of er een vloedgolf van vuur aankwam, die zich over haar heen zou storten.


      Ze deed haar ogen net ver genoeg open om zijn hoofd te kunnen vinden, om zijn lippen naar die van haar toe te trekken. Ze kuste hem intens en vol overgave, uitdagend. Ze liet haar dijen verder uit elkaar gaan en nodigde hem uit dieper in haar te dringen.


      Maar in plaats daarvan trok hij zijn hand terug. En hij lachte weer heel ondeugend.


      'O, nee! Nog niet, heerlijke heks!'


      Haar borsten gingen op en neer, en Catriona lag in zijn armen en keek hem aan. Uiteindelijk slaagde ze erin te hijgen: 'Waarom? Waarom nog niet?'


      Hij grijnsde. 'Weet je nog, het is mijn droom. Je moet nog wachten tot je echt helemaal buiten jezelf bent van verlangen.'


      Haar mond viel open. 'Ik bén dol van verlangen.'


      Hij keek haar op een betuttelende manier aan. 'Nee hoor, je bent nog helemaal niet dol van verlangen, nog lang niet genoeg althans.'


      Hij tilde haar ondertussen op en liet haar staan, tussen zijn dijen in. Haar benen begaven het haast, maar zijn handen ondersteunden haar. Haar onderjurk gleed omlaag zodat haar benen bedekt werden, maar het bovenstuk wijd open stond.


      Catriona trok de twee delen bij elkaar en lette niet op zijn plagerige blikken. Zodra hij stilstond begon hij te wankelen. Nu moest zij hem opvangen. Hij keek even streng, maar grinnikte meteen. 'Misschien heb ik wel meer whisky gedronken dan ik dacht.'


      Catriona kon zijn gewicht amper houden en kreeg opeens argwaan. Ze keek hem aan, keek in ogen zo donker als de nacht, die wazig stonden. Zijn mond was open, en hij glimlachte jongensachtig.


      Hij... droomde nog steeds.


      Ze verzette haar voeten zodat ze hem beter in evenwicht kon houden terwijl hij met zijn volle gewicht tegen haar aanleunde. Catriona vloekte binnensmonds en probeerde hem langs de stoel te leiden.


      'Naar bed,'zei ze.


      'Zeker,' zei hij, 'tijd om naar bed te gaan.' Er volgde weer zo'n duivels lachje. Ze deed of ze het niet hoorde. Als ze niet wist dat ze hem verdoofd had zou ze hebben gedacht dat hij dronken was. Hij kon nauwelijks een stap verzetten, en al helemaal niet recht lopen.


      'Kijk maar naar het bed,' zei ze terwijl hij slingerde als een dronkeman. 'Kijk, daar is het al.' Ze kon hem met inspanning van al haar krachten weer de juiste kant op leiden.


      'Nou, dit is de eerste keer dat ik er zoveel moeite mee heb,' zei hij tamelijk onbezorgd. 'Meestal weet ik toch precies waar het bed is.' Twee moeilijke stappen verder zei hij: 'Zal die whisky wel wezen. Hoop dat ik niet te zat ben om jou een plezier te doen.'


      Ze hield hem met al haar krachten in het juiste spoor, maar stelde hem niet gerust. En wilde even later dat ze dat wel gedaan had.


      'Ach nee,' mompelde hij, terwijl hij wellustig naar haar keek. 'Als ik te ver heen ben blijf ik je gewoon plagen tot ik er geen last meer van heb.'


      Catriona deed heel even haar ogen dicht en verbeet een kreet. Wat had ze nu gedaan? Ze had met opzet de hoofdrol in de droom van een schavuit op zich genomen. Ze moest wel knettergek zijn.


      Maar nu was het te laat om er nog iets aan te doen. Veel te laat. Afgezien van al het andere, afgezien van hoe opgewonden ze zou moeten worden, ze wilde dat ze het eindpunt van deze weg, die hete, gloeiende koortsachtige weg zou bereiken, het punt waarheen hij haar had geleid. Ze wilde absoluut heet en hunkerend zijn en voelen hoe hij haar binnendrong.


      Na nog drie wankelende stappen zaten ze aan de zijkant van het bed - de andere kant, niet die waar ze eerst heen wilde sturen. Catriona was opgelucht. 'Mooi zo.'


      Ze liet hem draaien zodat hij met zijn rug naar het bed stond. Toen duwde ze tegen zijn borst, waardoor hij languit op het bed viel. Waarbij hij Catriona met zich meetrok. Ze landde dwars boven op hem, maar kon geen kik geven. Ze begon direct te kronkelen om zich uit zijn armen te wurmen, maar hij bleef haar met zijn handen achtervolgen. Die vlogen heen en weer, en ze probeerde er niet op te letten. 'Nou gaan we jou eens uitkleden.' In elk geval voldoende uitkleden.


      Hij moest er natuurlijk om lachen. 'Ga je gang, hoor.' Hij spreidde zijn armen en lag op zijn rug. Ze trok zijn das uit de knoop. Die gooide ze over het voeteneinde en greep toen de revers van zijn jas. Hoe hard ze ook trok, ze kreeg hem niet eens in de buurt van zijn schouder. Ze keek hem boos aan. 'Als je me niet helpt, ga ik weg.'


      Richard lachte zachtjes, keerde zich op zijn zij en ging zitten. 'Als ik een goed op maat gemaakte jas aan heb, krijgt niemand die los zonder hulp van mij.'


      Catriona gromde. Ze keek toe hoe hij zijn jas uittrok en de das er achteraan slingerde. Ze wist niet waarom, maar ze stak haar handen uit en wreef er zachtjes mee over zijn brede borst, waarbij ze zijn jasje opzij legde om die bloot te leggen. Ze voelde hoe zijn spieren vertrokken en zich daarna spanden als staal. Hij greep haar polsen vast en drukte haar tegen zich aan, boog zijn hoofd en kuste haar.


      Ze gaf zich er helemaal aan over en voelde de hitte weer langs haar rug omhoog kruipen toen hij haar nog steviger tegen zich aan drukte. Haar vingers maakten als vanzelfde knoopjes van zijn hemd los, waarna ze naar binnen gleden over zijn warme huid, over gespannen spieren, zijn stevige en behaarde lichaam.


      Hij onderbrak de kus terwijl hij zachtjes vloekte. Tussen haar wimpers door zag ze hoe hij zowel zijn jasje als zijn overhemd uittrok en wegslingerde. Ze zag ook hoe een hand de knoopjes van zijn ceintuur losmaakte. Ze deed haar ogen snel dicht en greep hem vast. Catriona was opgelucht toen hij haar kus beantwoordde en haar zo kuste dat ze er gek van werd.


      Hij ging nu op zijn knieën op het bed zitten en legde haar weer op het bed neer. Ze liet zich gewillig terug zakken, met haar ogen dicht, en hoopte dat hij een beetje zou opschieten.


      Ze voelde dat hij weer anders ging liggen, en hoorde hoe zijn schoenen en zijn broek op de grond ploften. Ze hield haar ogen stijf dicht - dit wilde ze niet zien. Toen voelde ze hem weer naast zich, ze voelde hoe hij over haar heen leunde en hoe hij haar weer kuste.


      Hij kuste haar vol overgave, nu eisend - en intiemer dan eerst. Hij nam haar mond alsof ze die zelf had aangeboden; en nu ze erover nadacht was dat natuurlijk ook zo. Hij nam heel rustig bezit van haar, alsof hij ook in zijn slaap wist dat zij van hem was. Rijp om te plukken.


      En hij plukte haar.


      Ergens tijdens hun spel stelde ze haar zintuigen open, liet ze zich alles vertellen wat haar ogen niet konden waarnemen. Ze stuurde haar handen op onderzoek uit, over het gladde gebied van zijn borst die hard was onder haar handen, en door zijn haar ruig aanvoelde. Daarna over zijn afgeronde schouders. Ze kneep in de keiharde spieren van zijn bovenarmen en drukte zich tegen hem aan. Hij kuste haar nu, ver voorover geleund, met zijn lichaam maar een paar centimeter van dat van haar af.


      Hij lag naast haar, hun heupen tegen elkaar, en ze voelde de warmte die hij uitstraalde, een sensualiteit die om haar heen werd gewikkeld, die hen tegen de wereld beschermde.


      Hij kuste haar nog steeds, heel intens, en vroeg om meer, en kreeg dat ook. Ze werd door zijn hunkering gestimuleerd en liet haar handen langs zijn lichaam omlaag gaan.


      Naar zijn heup. Met uitgestrekte vingers gleed ze over het brede bot, waarover zijn huid nu voelbaar anders was gespannen. Ze voelde hoe hij hun kus even onderbrak - hoe hij zelf ergens over moest nadenken.


      Ze liet haar hand expres vallen, en streelde lui met haar vingers over zijn onderbuik.


      Zijn adem stokte even - en hij brak hun kus af.


      Juist toen ze zijn lid vond.


      Met haar ogen dicht bevoelde ze onderzoekend zijn huid, die vreemd genoeg heel teer leek. Ze voelde hoe hij rilde en zich spande. Ze was benieuwd wat dit zou worden, en voelde langzaam verder en sloeg haar vingers om zijn zware lid, waarna ze weer doorging.


      Hij was nu helemaal gespannen.


      Ze voelde zijn lid kloppen in haar handen. Met een ondeugende glimlach op haar gezicht greep ze het met haar handen vast en ging nog verder.


      Hij slaakte een zucht, greep haar handen vast en zei: 'Lieve heks, zo is het niet vol te houden.' Dat klonk alsof hij zijn tanden op elkaar hield. Ze moest er zelf om grinniken.


      Maar toen kuste hij haar weer gretig, als een bezetene, tot ze helemaal van de wereld raakte; en toen stopte hij weer.


      'Nu is het mijn beurt.'


      Hij ging geknield over haar heen zitten, en tilde de rand van haar onderjurk op. Met haar ogen dicht wachtte Catriona vol verwachting op wat er ging komen. Hij tilde de onderjurk op tot boven haar taille en daarna nog verder omhoog, met de bedoeling hem helemaal uit te trekken. Catriona zuchtte en kwam in beweging. Ze greep de plooien van haar jurk en probeerde die weer omlaag te trekken. Ze hoefde immers niet helemaal naakt te zijn om -


      Hij grinnikte, wat - aangezien haar hoofd nu in haar onderjurk verstopt was, en haar lichaam geheel bloot lag voor hem, voor de nacht - vreemde gedachten bij haar losmaakte.


      'Eigenlijk,' zei hij, 'is dit nog een beter idee.' De onderjurk draaide en zat nu anders. Catriona wachtte heel even en probeerde haar armen te bewegen, maar dat ging niet. Haar hoofd, haar armen en schouders zaten vast in haar onderjurk.


      'Mooi zo, dat is goed.'


      Door die manier van praten moest ze zich verbijten, en ze barstte van spanning over wat er kwam. Die verwachting werd helemaal waargemaakt toen ze voelde hoe hij op haar kwam liggen, met zijn benen buiten die van haar.


      'Wat ben jij sappig!'


      Ze voelde hoe zijn adem zachtjes tegen de huid van haar borsten blies, en vroeg zich af wat hij bedoelde.


      Het volgende moment kromde ze haar lichaam opeens. Ze schreeuwde haast toen ze voelde hoe hij een hete kus op haar tepel gaf. Hij kuste haar trillende lichaam met zijn mond open, en likte aan allebei haar tepels tot ze gespannen stonden, voordat hij haar met zijn tong begon te martelen.


      Catriona verzette zich hevig - alleen maar omdat ze naar adem snakte. Toen ze eindelijk dacht dat ze aan dit nieuwe gevoel gewend raakte, zoog hij hard aan haar tepel - ze gilde, en ze smolt weer.


      Gelukkig maar dat de onderjurk voor haar mond haar gil dempte. Ze besefte, toen ze weer een beetje kon denken, dat hij nog steeds druk met haar bezig was, dat ze hem gelukkig niet helemaal wakker gemaakt had. Terwijl hij aan haar andere borst zoog, was ze klaar voor die bliksemflits, die enorme schok van zuivere opwinding. Haar lichaam kronkelde, maar ze kon een gil binnen houden.


      Ze hijgde en snakte naar adem. Haar lichaam stond in brand en ze wachtte wanhopig op wat hij nu ging doen. Zijn lippen kusten haar steeds lager, en trokken sporen van vuur over haar lijf, over haar taille. Hij gaf hete kussen op haar buik, waardoor ze gespannen werd en zich weer ontspande toen hij haar op haar dijen kuste, eerst op de ene, dan op de andere. Daarna ging hij anders liggen, verder van haar af. Catriona voelde dat hij nu bij haar kuiten knielde. Ze voelde hoe hij zijn handen onder haar knieën legde en die optilde, waardoor haar dijen uiteen gingen.


      Na een vluchtige aarzeling liet ze hem haar dijen uit elkaar duwen. Ze wachtte, naar adem happend, tot hij op haar zou gaan liggen. Maar in plaats daarvan voelde ze een vederlichte aanraking, daarna vederlichte kusjes aan de binnenkant van haar dijen. Eerst op de ene, dan op de andere. Toen ze in de gaten kreeg wat hij misschien wel van plan kon zijn kreeg ze de neiging haar dijen op elkaar te klemmen, maar hij zat er al tussen met zijn brede schouders.


      Hij grinnikte duivels.


      En gaf haar een lange, hete kus op haar vochtige krulletjes.


      'Nog niet, heerlijke heks!'


      Toen kuste hij haar.


      En hij likte haar. En zoog zo zachtjes, dat ze dacht dat ze dood ging.


      Ze was buiten zinnen en probeerde zich uit haar onderjurk te worstelen. Omdat dat niet lukte besloot ze te gaan zitten. Maar ze voelde hoe hij haar met zijn onderarm op haar pols omlaag gedrukt hield. En ze voelde hoe zijn andere hand onder haar billen gleed en haar wat optilde, zodat hij nog meer van haar zachtheid kon genieten.


      En hij genoot, met volle teugen. Langzaam en lui gingen zijn lippen en zijn tong over haar heen. Ze dansten een toverdans, en lieten een spoor van verwoesting achter, tot elk plekje van haar huid fel brandde, tot al haar botten gesmolten waren, tot haar verstand naar de haaien was. Ze lag als een bezetene te hijgen, bijna te huilen van hunkering.


      Ze was heet, ze was koortsig van verlangen - ze was er klaar voor.


      Ze was helemaal buiten zichzelf.


      Toen hield hij ermee op.


      'Richard!' riep ze zwakjes, maar smekend.


      Hij ging weer op zijn knieën zitten terwijl hij goedkeurend bromde. Het volgende moment legde hij de plooien van haar onderjurk opzij, op zoek naar haar handen. Hij pakte haar vingers en trok haar omhoog zodat ze zat.


      Catriona trok haar benen onder zich zodat ook zij nu op haar knieën zat, maar voor ze de onderjurk weer over zich heen kon trekken pakte Richard hem, en trok die over haar hoofd heen uit. Verschrikt keek Catriona hoe ook haar onderjurk over het voeteneind heen vloog.


      Ze keek naar haar grote kwelgeest - wat ze beter niet had kunnen doen. Met zijn kleren aan was hij al indrukwekkend, maar nu hij naakt was, was hij meer dan fascinerend. Zo mannelijk en met zo'n enorme uitstraling die haar op leek te slokken.


      Tot op dit moment had ze bewust geprobeerd zich geen beeld te vormen, geprobeerd zich niet voor te stellen hoe hij er zonder kleren zou uitzien, zonder de vernis van beschaving die hij voor de buitenwereld had. Maar nu ze naar hem keek vroeg ze zich af of het misschien beter was geweest er wél over na te denken, want hier was ze niet op voorbereid.


      Ze vond hem prachtig op alle manieren die ze kon bedenken, want zijn lijf was lang, slank en gespierd. Door naar hem te kijken kwam er iets in haar los, een soort oergevoel.


      Ze slikte en keek op naar zijn gezicht. Daarop lag nog steeds die jongensachtige glimlach.


      'Zo is het beter.'


      Want niet alleen zij gaf haar ogen de kost, ook hij deed dat. Hij pakte haar vast. Ze probeerde uit zijn greep te blijven, maar haar knieën gleden weg op het laken. Tot haar verbazing nam hij haar niet in zijn armen, maar hij liet zich weer zakken, met zijn knieën tegen die van haar en liet haar weer naar achteren zakken tot ze met haar voeten onder zich zat en met haar knieën uit elkaar.


      Hij grijnsde naar haar vol wellustige verwachting. 'Volgende ronde.'


      Catriona was allang de kluts kwijt, ze kon niet eens meer nadenken wat hij hier nu weer mee bedoelde. Hoezo volgende ronde?


      Hij pakte haar borsten stevig en vol zelfvertrouwen vast en masseerde met zijn duimen haar stevig samengetrokken tepels, en haar lichaam kwam direct tot leven. Haar ogen vielen automatisch dicht terwijl ze haar rug kromde om haar borsten nog steviger tegen zijn handen aan te drukken.


      'Wat bedoel je?'


      ‘Ik wil zien hoe ver je kunt komen - hoe ver ik met je kan gaan voordat je ontploft.'


      Ze deed haar best om na te denken, om te begrijpen wat hij bedoelde, maar het lukte niet. Niet nu hij met zijn handen over haar borsten wreef, en over haar lijf omlaag ging, over haar flanken, haar dijen die gespannen en samengeknepen waren. Daarna streelde hij haar zachte schaamhaar en wreef met zijn vingers op de plek waar ze heet en gesmolten was. Met twee vingers ging hij in haar, waarna hij ze weer terugtrok. Hij draaide om haar opening heen en drukte ergens - ze moest ervan zuchten. Zijn vingers gingen naar een andere plaats, maar daarna weer naar dat waanzinnig gevoelige plekje, en hij drukte er weer op.


      Ze zag witte lichtflitsen achter haar gesloten oogleden. Plotseling begreep Catriona het. Ze pakte zijn pols vast en voelde onder haar vingers hoe de pezen en spieren zich spanden, terwijl hij haar op een langzame, doortastende en verleidelijke manier onderzocht. Haar ogen vlogen open en ze keek hem aan. Zijn gezicht vertoonde harde trekken vol hartstocht. Hij was erg opgewonden en keek strak naar de plaats waar hij met zijn hand bezig was, tussen haar dijen.


      Ze geloofde niet wat ze zag. 'Dus zo plaag je me?'


      Hij keek op naar haar gezicht, keek haar aan. Zijn uitdrukking was nog steeds verdoofd, zijn ogen leken op zwarte schotels. De uitwerking van de kruiden leek eerder sterker dan zwakker te worden. Toen glimlachte hij weer jongensachtig.


      'Al vanaf het eerste moment dat ik je zag verlangde ik ernaar me op jou te werpen. Elk moment dat ik met jou doorbracht werd ik bijna gek van opwinding. Het is een marteling voor me geweest om te zien hoe je dat grappige neusje van je omhoogstak. Dus vond ik dat ik mijn toverkunst maar eens op jou moest loslaten, voordat ik het medicijn voor mijn eigen marteling neem.’


      Zijn glimlach werd zachter, zelfs dromerig. 'En wat dit betreft'- hij drukte weer, waardoor Catriona kreunde en kronkelde - 'ben ik van plan je nog veel meer te gaan plagen.'


      'Nog meer?' vroeg Catriona vertwijfelt. Ze keek hem aan en dacht aan wat hij nog steeds niet gedaan had.


      Hij lachte breeduit. 'Als ik eenmaal in jou ben gegaan. Dan zal het lui en langzaam gaan - een prima marteling voor een hete heks als jij.'


      Catriona staarde voor zich uit en vroeg zich af wat ze zich op de hals had gehaald. Hij droomde. Hij droomde werkelijk, zijn fantasie en de werkelijkheid sloten naadloos op elkaar aan. Hij wist echt niet wat hij deed. Hij had niet door dat hij haar bang maakte, haar te ver liet gaan. Haar veel te veel liet voelen. Hij besefte niet dat zij wel echt was.


      Ze zou gek worden wanneer hij haar niet snel zou bevredigen. Haar gewoon op haar rug zou leggen, en haar nemen. En vlug ook. Ze voelde haar hunkering met de minuut sterker worden, door haar aderen razen zoals hij voorspeld had. Van binnen woedde een brand, ze smolt door die vloeibare hitte. En ze moest die hitte kwijtraken.


      Ze wilde hem nu, direct, tien minuten geleden al. Ze was nu bang voor haar eigen verlangen, niet meer voor dat van hem. Maar dat kon hij niet weten, en zij kon het hem niet uitleggen. Ze wilde hem niet smeken. Onverwacht raakte ze nog in paniek.


      Blijkbaar was dat aan haar gezicht te zien, want Richard keek haar ernstig aan. Hij liet zijn vingers langzamer bewegen en boog zijn hoofd meer voorover terwijl hij haar aankeek. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, en de verwarring was duidelijk op zijn gezicht te lezen. 'Wat is er?'


      Catriona opende haar mond om iets te zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. Wat moest ze zeggen? Hij was duidelijk verdoofd en wazig, hij handelde puur uit instinct. En welk soort instinct zou een schavuit als hij hebben?

    


    
      Ze keken elkaar aan en Catriona maakte haar lippen vochtig. Plotseling dacht ze aan het enorme risico dat ze genomen had. Algaria had haar daarvoor geprobeerd te waarschuwen, maar ze had dat niet begrepen. Ze had haar greep op de situatie verloren, en hij ook.

    


    
      Dus was ze nu overgeleverd aan het instinct van een schurk, zijn ware aard, zijn echte, diep liggende karakter - en Joost mocht weten hoe dat zou zijn.


      Daar zou ze snel achter komen. Instinctief stak ze haar armen naar hem uit. 'Ik wil je zo graag.'


      Ze probeerde de echtheid van haar verlangen en haar kwetsbaarheid niet te verbergen. De enige garantie van veiligheid bestond uit de zekerheid van de Vrouwe dat hij de juiste was. Ze stelde haar vertrouwen op het oordeel van de Vrouwe en probeerde hem met haar ogen en armen te vangen. 'Alsjeblieft.'


      Ze zag niet hoe hij bewoog, maar voelde alleen dat hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok.


      'Stil maar.' Hij hield haar tegen zich aan, twee hete lijven tegen elkaar, en drukte zijn gezicht tegen haar haren aan. ‘Ik wilde je niet bang maken.' Hij aaide zachtjes met zijn handen over haar rug om haar te troosten, haar te kalmeren. Hij hield een hand lichtjes op haar billen en ging iets verzitten, waarbij zijn stijve lid tegen haar buik duwde. 'Het komt door die sterke verbeelding van je. Ik heb al zo lang over jou gefantaseerd - hoe jij zou aanvoelen' - hij liet zijn handen over haar rug en heupen gaan - 'en hoe je zou smaken.' Hij duwde met zijn schouder haar hoofd omhoog en kuste haar - lief en langzaam - terwijl hij zijn honger in bedwang hield, met haar kruidige smaak nog steeds op zijn lippen en tong.


      Toen deed hij zijn hoofd naar achteren en keek haar aan. 'Ik wil jou op de vreselijkste manier nemen' - hierbij was zijn glimlach een combinatie van jongensachtig en hartstochtelijk - 'op alle manieren die er zijn. Ik wil je voor mij zien opbloeien - dat je je benen uit elkaar doet en je armen naar me uitstrekt. Ik ben nog liever in jou dan dat ik ademhaal - ik wil voelen hoe je je tegen mij aandrukt als ik in je beweeg. Als ik wakker word wil ik je naast me vinden - ik wil jou voor altijd vasthouden.' Hij gaf haar weer een kus. 'En ik wil altijd voor je blijven zorgen.' Hij keek op, keek in haar ogen. 'Ik wil in alle opzichten jouw geliefde zijn, in woord en daad.'


      Catriona keek hem aan. Ze zag zijn duistere, verdoofde blik, en kon alleen maar huiveren. Hij had haar opnieuw verleid. 'Kom.'


      En het was Catriona die zijn hand nam, Catriona die op het bed ging liggen, met haar dijen uit elkaar, en ze hield haar armen uitnodigend open voor hem.


      En hij kwam ook bij haar, de onoverwinnelijke krijger zonder doel. Die nu door haar toedoen van zijn masker was beroofd, van zijn schild tegen de boze buitenwereld. Op dat moment, toen hij haar had aangekeken en dat had gezegd, was hij niet in staat om te liegen. Hij wilde van haar houden - en ook dat zij van hem zou houden. Niet alleen lichamelijk, maar in alle opzichten. Hij wilde haar als een deel van zijn leven - en zelf ook een deel van haar leven worden. Ze had geen hogere machten nodig om de waarheid in te zien - die was al gebleken uit zijn open blik, zijn onbeschermde ogen.


      Het was in zijn ziel gegrift - en op dat moment had ze dat ook gezien. De waarheid. Wat hij echt wilde.


      Dus sloeg ze verheugd haar armen om hem heen toen hij op haar ging liggen. Hij duwde haar dijen nog verder uit elkaar en ging ertussen liggen, en ging voorzichtig met zijn opgezwollen lid in haar gladde schede. Hij draaide zijn hoofd naar een van haar harde tepels en zoog daar stevig aan. Toen ze zich kromde, duwde hij zijn lid verder naar binnen, waardoor ze zich weer strekte. Ze spande zich en probeerde haar spieren weer tot ontspanning te dwingen. Hij ging met zijn hand tussen hun lijven in omlaag, en liefkoosde zachtjes het plekje dat hij eerder had gekweld.


      Een heerlijk gevoel schoot door haar heen. Alsof de bliksem insloeg. Hierdoor werden de dijken doorbroken, zodat alle gesmolten lava met een koortsachtige hartstocht door haar heen raasde. Ze werd meegesleurd door de vloed, mee die geweldige hitte in. Ze voelde hoe hij terugtrok en haar met een nieuwe sterke stoot weer vulde.


      Ze voelde hoe hij haar diep van binnen raakte.


      Om hem heen smolt ze, ze wilde hem graag in zich voelen, in haar lichaam en in haar hart. Ze wist dat dit gevaarlijk was - ze zag de afgrond bij haar voeten, maar de hunkering die hem aanspoorde, de pure oerkracht, zijn enorme hunkering, kreeg net zo goed haar als hem te pakken. En ze sprong zonder aarzeling in de afgrond.


      Ze gaf zich helemaal aan hem over, ze opende haar lichaam, al haar zintuigen voor hem, en dronk met volle teugen. Ze was enorm kwetsbaar onder zijn harde, sterke lijf, ze werd erdoor vastgehouden, was ermee vastgenageld, en ze kuste hem wanhopig en spoorde hem aan.


      Maar zelfs zij kon zijn ware aard niet opzij zetten. Ondanks de energie die nu zo sterk tussen hen heen en weer ging, hield hij een greep daarop, en hij was vast besloten haar te laten genieten. Haar te laten genieten op een geweldige manier.


      Hij liet zijn steeds sterkere ritme samen vallen met dat van haar, samenvallen mat haar hartslag. Hij gebruikte zijn lichaam om van haar te houden - zij leerde dat van haar gebruiken om ook van hem te houden. Hij was dan wel een strenge leraar, maar hij dwong haar alleen tot fijne dingen. Ze trok haar knieën op en pakte hem bij zijn heupen en gaf zich helemaal over aan zijn liefkozing.


      Aan het plezier, de hitte, het steeds sterkere genot. Aan het moment dat haar plotseling overspoelde, en haar opeens van haar verstand, haar zintuigen en haar diepste wezen beroofde.


      Waardoor ze bleef zweven in een ruimte vol genot, waar ze alleen zijn hartslag kon voelen. Ze kon maar met moeite een schreeuw onderdrukken; eigenlijk wist ze dat niet eens zeker. En het kon haar eigenlijk ook niet schelen.


      Richard voelde hoe ze onder hem smolt, voelde haar laatste samentrekkingen wegebben, voelde hoe ze zich ten slotte overgaf. Zuchtend en kreunend stootte hij diep bij haar naar binnen, met zijn ogen dicht, zodat hij haar niet meer zag, haar koperen haar dat een passende lijst was voor haar extase, voor de heel vredige uitdrukking op haar gezicht. Hij werd gegrepen door de schokken die door hem heen gingen, en voelde hoe ze hem stevig vastgreep. Hij zuchtte nog een keer, gaf zich toen over, en volgde haar, de leegte in.


      Later, veel later, ging hij weer van haar af, en hij nam haar in zijn armen. Ze ging op haar zij liggen en kroop tegen hem aan, waardoor hij van binnen en van buiten warm werd. Hij voelde hoe zijn mond openviel - hij begreep niet waarom hij zo blij was. Waarom hij zo tevreden was. Zo compleet.


      Toen herinnerde hij het zich.


      Maar het was maar een droom.


      Met een lichte zucht deed hij zijn ogen dicht. Hij wilde dat dromen nooit zouden ophouden.
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      Richard werd de volgende morgen heel langzaam wakker. Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij zeker wist dat hij in de echte wereld was en niet in een droomwereld. Hij voelde zich gedesoriënteerd, sloom en uitgeput.

    


    
      Als hij niet beter wist, had hij dit gevoel verzadigd genoemd.


      Die gedachte stemde tot nadenken. Waar hij daarna aan dacht nog meer.


      'Onzin.' Hij keek naar het bed naast hem. De dekens lagen recht, het kussen was bol. Geen spoor van een bedgenote. Om zich te overtuigen tilde hij de dekens op en keek daaronder. De lakens lagen glad en waren niet verfrommeld. Alles was netjes opgemaakt.


      In plaats van te verdwijnen werd zijn ernstige uitdrukking nog sterker. Hij keek naar dat onderdeel van zijn lichaam dat zo'n grote rol had gespeeld in zijn droom. Hij keek er strak naar alsof hij daarvan een antwoord op zijn vraag verwachtte. Maar het bevond zich zoals gewoonlijk in zijn half opgewonden toestand, net als elke ochtend. Waardoor hij niets wijzer werd. Hij keek er nauwkeurig naar, maar er waren geen aanwijzingen voor een wilde paring, die afgelopen nacht. Richard liet ook de dekens weer vallen en ging met zijn hoofd op het kussen liggen met zijn armen achter zijn hoofd, en tuurde naar de baldakijn.


      Hoe meer hij nadacht over zijn droom, hoe echter die leek, en de herinnering daaraan wilde maar niet vervagen in het kille ochtendlicht. Hoe meer hij erover dacht, hoe beter hij zich allerlei details kon herinneren, en hoe sterker zijn wellustige herinnering werd.


      'Belachelijk.' Hij sloeg de dekens terug en ging zitten.


      Hij waste en schoor zich, geholpen door Worboys. Daarna kleedde hij zich aan, hees zich in zijn jas en ging naar beneden. Ondanks zijn bezigheden was de herinnering aan zijn droom niet uit zijn geest gebannen, maar alleen maar sterker geworden. Meer gedetailleerd.


      Met zijn mond stijf dicht liep hij de trap af. Misschien was het niet eens zo gek, gezien zijn onthouding van de laatste tijd, dat die heks echt bezit nam van zijn dromen.


      Hij liep de ontbijtzaal in en realiseerde zich dat hij nogal laat was. Hij knikte de andere leden van Seamus' saaie huishouden beminnelijk toe, schepte zijn bord vol en nam het mee naar de tafel. Het object van zijn wellustige dromen was niet aanwezig, hoewel ze meestal vroeg uit de veren was.


      Op McEnery House praatte nooit iemand bij het ontbijt. Dat kwam hem goed van pas. Hij at in stilte, en had een razende honger. Hij had de helft van zijn bord al leeggegeten toen hij haastige voetstappen op de gang hoorde. Iedereen keek op.


      Catriona kwam haastig binnen.


      Haar blik ontmoette die van hem. Ze stopte alsof ze tegen een muur liep. Heel even tuurde ze naar hem met een ongrijpbare trek op haar gezicht.


      'Zo, ik begon me al af te vragen of je nog op zou staan!'


      Algaria doorbrak met haar droge opmerking de spanning. Richard wist niet wie die veroorzaakt had, Catriona of hijzelf. Of nog iets heel anders.


      Catriona keek Algaria aan en liep vervolgens naar de tafel.


      'Ik, eh, heb me verslapen.'


      'Toen ik bij je binnenliep, sliep je nog als een blok.'


      'Hmmm.'


      Catriona nam een flinke portie rijst met vis die de butler haar aanbood, in plaats van haar gebruikelijke thee met toast.


      Richard keek nadenkend, eerst naar zijn bord, toen naar dat van haar. En vroeg zich af of het mogelijk was dat mensen dezelfde dromen hadden.

    


    
      


      De dag ging heel saai voorbij. De jachtsneeuw stoof om het huis. Catriona kon niet gaan wandelen om haar gedachten op een rijtje te zetten. Dus ging ze maar eens naar de droogkamer om die op te ruimen. Die zag er nog steeds zo uit als bij haar eerdere bezoek, jaren geleden. Ze werd hierdoor zo in beslag genomen dat ze nauwelijks tijd had om over de problemen na te denken die ze aan de horizon zag opdoemen.

    


    
      Ze had zich dit pas die ochtend gerealiseerd, toen ze haastig de ontbijtzaal in kwam gelopen. Dat was geen fout die haar te verwijten was - ze had ook immers niet beseft hoeveel ze voor Richard zou gaan voelen. De man die haar kind zou verwekken.


      Maar ze kreeg de kans niet om daarover na te denken, om na te denken over de manier waarop ze hem nu zag. En erover te denken of dit nieuwe besef inhield dat ze haar plan moest veranderen, als dat al kon, of haar plan nu veiliger of juist gevaarlijker was.


      Richard was die ochtend in de war geweest, iets dat ze niet had verwacht. Ze had het in zijn ogen gezien toen hij haar aankeek - de herinneringen aan de nacht. Gezien het feit wat er gebeurd was vond ze dat niet gek; maar ze had ook niet verwacht dat hij half wakker zou zijn, en zeker niet in een soort halve droomtoestand.


      Dus was het niet gek dat hij zich iets herinnerde; omdat hij zo in de war was wist ze dat hij zich niet voldoende herinnerde. Voldoende om er zeker van te zijn dat het een droom was geweest.


      Ze was veilig, maar ze maakte zich zorgen, en daar moest ze over nadenken.


      'Bind het allemaal in bosjes bij elkaar en hang ze netjes op. En als je klaar bent, kun je al het andere weggooien.' 'Het andere' was een hele bos oude kruiden die hun werkzaamheid hadden verloren. Catriona stond met haar handen in haar zij de nu veel beter verzorgde droogkamer te bekijken en knikte toen kort. 'En morgen beginnen we met de oliën.'


      'Ja mevrouw,' zeiden de huishoudster en de twee meiden.


      Catriona liet ze verdergaan met hun werk en liep weer naar de zitkamer. Ze moest daarvoor door allerlei gangen en over een smalle galerij die uitkeek op het oprijpad aan de zijkant. Ze was al op de galerij toen ze het grote silhouet voor een van de lange ramen zag staan uitkijken, de winterdag vol sneeuw in. Hij hoorde haar en keek naar haar; toen draaide hij zich helemaal om. Hij sloot haar weg niet helemaal af, maar maakte de indruk dat wel te willen doen.


      Catriona liep door met opgeheven hoofd. Maar toen ze vlak bij hem kwam ging ze langzamer lopen. Ze werd zich bewust van een sterk seksueel gevoel, zowel bij hem als bij haarzelf.


      Ze hield stil op een meter van hem af. Ze durfde niet verder te lopen omdat ze niet wist of ze het plotselinge verlangen om hem aan te raken wel in bedwang kon houden. Haar gezicht was open, daar was niets op te lezen. Ze keek hem vragend aan.


      Hij keek naar haar, eveneens met een onpeilbare blik.


      De hitte van de aantrekkingskracht tussen hen werd sterker, intenser.


      Ze kreeg haast geen adem, en haar lijf raakte verhit. Haar tepels tintelden. Ze bleef vastberaden staan en hoopte dat hij niets zou merken.


      'Ik vroeg me af,' zei hij ten slotte, 'of je zin hebt om te wandelen.' Door de manier waarop hij dit zei was duidelijk dat hij haar privé wilde spreken. Ergens waar hij kon nagaan of wat hij voelde, klopte.


      'Naar de oranjerie, want er is geen andere plek.'


      Alleen al het feit dat ze hierover nadacht, wetend wat er was gebeurd, maakte haar bang. 'Eh...ik denk van niet.'


      Catriona was plotseling voorzichtig. Ze verzachtte haar weigering met een glimlach. 'Ik moet naar Meg toe, ze voelt zich niet lekker.'


      'Kan Algaria Meg niet behandelen?'


      Ze glimlachte bijna door zijn irritatie. Zijn masker viel al een beetje weg, daar kwam de krijger weer. 'Nee - Meg heeft mij liever.'


      Hij spande zijn mond. 'Ik ook.'


      Nu moest Catriona glimlachen. 'Zij is ziek, jij niet.'


      'Dat zul jij weten.' Hij stak zijn handen in zijn zakken, draaide zich om en slenterde naast haar toen ze verderliep naar het hoofdgebouw.


      Catriona keek voorzichtig naar hem. 'Jij bent niet ziek.'


      Arrogant trok hij een wenkbrauw op. 'Dat weet je, door alleen te kijken?'


      'Meestal wel.' Ze hield zijn blik gevangen. 'Bij jou is de aura heel sterk, zonder een spoor van ziekte.'


      Hij keek haar aan en mompelde iets. 'Als je met Meg klaar bent, moet je die kracht van mij maar eens beter onderzoeken.'


      Catriona deed haar best om streng te kijken. 'Wie weet heb je gewoon wat last van het weer. Heel gewoon.' Ze waren nu onder aan de grote trap. Ze knikte naar het landschap dat door de ramen zichtbaar was. Hij keek, niets ziend. Hij stopte voor de trap, zij stond op de onderste tree en keek hem aan.

    


    
      'Het zou prima zijn als ik maar...' Zijn woorden stierven weg. Ze werden allebei overspoeld door verlangen, voelbaar en heet als een woestijnwind. Catriona hield stevig de leuning vast en verzette zich in een poging haar eigen masker dat los dreigde te gaan te behouden. Richard knipperde met zijn ogen en schudde nadenkend zijn hoofd. 'Laat maar.' Catriona was erger geschokt dan ze wilde dat hij zou zien en zei: 'Misschien later.' Hij keek haar weer aan en knikte. 'Later.'


      


      Maar later zou niet komen, althans niet die dag. Ondanks haar beste bedoelingen werd Catriona de hele dag beziggehouden door Meg, de kinderen, zelfs door Mary die gewoonlijk een sterk gestel had. De spanningen in huis begonnen hun tol te eisen. Het enige moment voor haarzelf kwam in het halfuur voor het diner, toen ze zich kleedde. Te weinig tijd om na te denken over de onverwachte wending van haar rechtlijnige plan. Toen ze zich in haar japon hees, haar haren uitschudde en borstelde overdacht ze haar positie.

    


    
      Als alles volgens plan was gegaan zou ze Richard overdag steeds bewust gemeden hebben, hem geen enkele aanleiding hebben gegeven om van gedachten te veranderen. Ze had zich eerst uit de hoogte willen voordoen tot hij Seamus' plan had afgewezen, hem willen uitzwaaien als hij naar Londen ging, en dan, met zijn kind in haar buik, terug willen gaan naar de Vallei.


      Dat was het plan.


      Maar nu was er iets misgegaan. Ze moest het plan aanpassen. Hij herinnerde zich zoveel van die nacht dat hij er flink door in de war raakte. Het idee dat hij last zou hebben van haar manipulaties kon ze niet verdragen.


      Ze moest daar iets aan doen.


      Het eerste wat ze deed was op weg naar het diner bij zijn kamer langs gaan en aan de karaf een paar druppels toevoegen van een drank waardoor hij zich verdere 'dromen' niet meer zou herinneren.


      En het andere was dat ze in plaats van te vluchten bleef staan toen hij na het diner weer in de zitkamer kwam, en recht op haar af liep.


      Algaria verstijfde naast haar. Catriona stuurde haar weg - en met tegenzin ging ze. Richard knikte heel licht toen hij Algaria's plaats innam.


      'Waar heb jij in 's hemelsnaam uitgehangen?'


      Catriona sperde haar ogen open. 'Meg kalmeren, de kinderen een drankje geven - alle zes - daarna een drankje klaarmaken voor Mary, kijken hoe het met de kinderen gaat, Meg weer uit bed helpen, weer naar de kinderen kijken...' Ze wuifde met haar hand. 'Mijn dag is omgevlogen, vrees ik.'


      Hij keek haar strak aan. 'Ik had gehoopt je na de lunch te spreken.'


      Catriona keek hem verontschuldigend en hulpeloos aan.


      In gedachten vloekte Richard, terwijl hij naar de andere mensen keek. Dit was waarschijnlijk de saaiste dag van zijn leven geweest. Hij was in de biljartkamer en de bibliotheek geweest in de hoop dat hij wat minder gevoelig zou zijn.


      Vergeefse moeite.


      Zelfs nu hij alleen maar naast haar stond herinnerde zijn lichaam zich letterlijk hoe dat van haar ertegenaan gedrukt was. Naakt, hun lijven tegen elkaar. Die gedachte verhitte hem - maakte hem nog heter dan hij al was. Als zij het gisteren moeilijk gehad had om hem opgewonden te maken vormde ze na die droom van gisteren nu een groot probleem voor hem. 'Ik wilde je spreken.'


      Waarover wist hij niet precies. Maar hij wilde absoluut weten of zij ook voelde wat hij voelde, of zij ook de trillende wellust voelde die tussen hen in hing. Hij had goed op haar gelet, maar geen speciale opmerkzaamheid gezien. Hij keek haar schuin aan terwijl ze heel dicht bij hem, zo te zien kalm en zonder enig blijk van besef, nadacht over wat hij zei.


      Terwijl alles waar hij aan dacht was hoe het was geweest om bij haar naar binnen te glijden.


      Hij hield een zucht binnen, het had geen zin zijn spieren te spannen om de herinnering kwijt te raken, ze waren al keihard. 'We moeten praten.'


      Ze wierp hem een peilende blik toe. 'Je bent heus niet ziek, je hebt mijn advies niet nodig.'


      Ze klonk zo beslist. Richard was minder zeker. Misschien was hij lichamelijk in orde, maar... hij wist dat zijn 'droom' een droom was, want dit kon immers niet echt gebeurd zijn. De kans dat zij in zijn kamer opdook en zei dat ze met hem naar bed wilde was volgens hem nihil.


      En als dat niet gebeurd was, kon de rest ook niet waar zijn. Maar hij had nog nooit eerder dit soort herinnering gehad, zelfs niet aan werkelijk gebeurde dingen. Bijvoorbeeld aan vrouwen met wie hij naar bed was geweest. Hij verafschuwde de gedachte, maar het kwam bij hem op dat al die wellustige nachten uit een loopbaan als Don Juan hem nu kwamen achtervolgen.


      Omdat hij er zeker van was - heel zeker - dat hij haar, wat de bijbel noemt, 'kende'.


      Hij haalde diep adem, en siste haar toe: 'Weet je veel van dromen?' Hij keek haar aan. 'Kun je dromen uitleggen?'


      Ze keek hem aan, en hij voelde haar aarzeling.


      'Soms wel,' legde ze uit, 'want dromen betekenen vaak iets, maar wat het is weet je niet altijd.' Ze dacht na en zei snel: 'En dat kan heel anders zijn dan in de droom.'


      Hij keek wanhopig naar haar. 'Daar heb ik veel aan.'


      Ze knipperde met haar ogen en bekeek hem. Heel voorzichtig, dacht hij.


      'Als je je zorgen maakt over een droom, is het goed om er niet aan te denken. Als de droom echt iets betekent, weet je dat na een paar dagen zeker. Of de droom vervaagt vanzelf.'


      'O ja?' Richard kreeg denkrimpels. Hij knikte aarzelend. Die raad leek goed, en hij kon hem beter opvolgen. Maar eerst moest hij ervoor zorgen dat ze hem niet in de steek liet. Hij knikte naar het theewagentje, dat voor Mary stond. 'Ik pak even een paar kopjes.'


      Catriona knikte elegant en keek hoe hij de kamer door liep. En ze nam zich voor, voortaan een waaier mee te nemen. Ze was zo heet dat ze verbaasd was dat ze niet in brand vloog - zomaar als een fakkel in Mary's zitkamer. Ze voelde twee soorten vuur branden, heet en nog heter. Heet als hij niet recht naar haar keek, nog heter als hij dat wel deed. De enige reden dat ze hier nog stond en met uiterste inspanning deed of ze ongeïnteresseerd was, was dat ze zelf vond dat dit haar boetedoening was. Haar straf vanwege het plan dat ze met hem had uitgevoerd. Maar...


      Ze was enorm aan haar thee toe.


      Richard kwam weer terug en gaf een kopje aan. Dankbaar pakte ze het, en ze dronk er dankbaar van.


      Richard dronk ook, vanwege dezelfde reden, en zette zijn kop weer op het schoteltje. 'Vertel me eens over de functie die jij hebt - Lady of the Vale.'


      Catriona knipperde met haar ogen en keek hem aan. 'Lady of the Vale? Wil je weten wat ik doe?'


      Richard knikte. In haar ogen zag hij dat ze erg oplette.


      'Waarom?'


      'Omdat...' Hij wachtte even om na te denken 'ik wil weten waar ik nee tegen zeg.' Als ze zou denken dat hij wilde meewerken aan dat plan van Seamus, zou ze hem niets vertellen. Hij voegde een van zijn plagerige glimlachjes aan zijn woorden toe, wat een grom van haar uitlokte.


      'Dat hoef je niet te weten.'


      'Dat kan toch geen kwaad?' Hij kek schuin in haar ogen.


      Ze stak haar wipneus omhoog en was slecht op haar gemak. 'Jij let op de gezondheid van je mensen, maar er moet meer zijn, als je de vallei bestuurt.'


      'Natuurlijk.'


      'Dus neem ik aan dat je ook de huur moet innen, spullen verkopen. Maar de dieren, bijvoorbeeld. Fok je zelf met je vee, of helpt iemand anders je daarbij?


      Ze keek hem aan met een mengeling van irritatie en overgave. 'Natuurlijk word ik geholpen. De dieren worden meestal verzorgd door een knecht, maar de zuivel wordt door een ander gedaan.'


      'Maak je zelf kaas?' Door een aantal voorzichtige vragen begon hij nu een goed idee te krijgen van haar bezittingen en hoe ze die bestuurde. Zoals hij al vermoedde waren er lacunes in het beleid dat ze voerde, omdat ze vertrouwde op mensen die er zelf weinig verstand van hadden. Ze vertrouwde de mensen te makkelijk, ondanks, misschien wel juist door haar geloof.


      Dat had hij al aangetoond.


      Catriona beantwoordde zijn vragen omdat ze geen reden tot weigeren zag. En hij verbaasde haar met zijn inzicht, zijn begrip en ervaring. Ten slotte vroeg ze: 'Hoe kom je erbij dit allemaal te vragen?' Ze keek hem ernstig aan, dankbaar dat de hitte tussen hen wat was weggetrokken. Niet helemaal weg, maar beter te verdragen. 'Bestuur je grote landgoederen in je vrije tijd?'


      Hij keek enigszins verward. 'Vrije tijd?'


      'Ik dacht dat je de meeste tijd kwijt was aan je veroveringen in Londen.'


      'Ah, zo.' Haar puntige antwoord beviel hem wel. 'Je vergeet dat ik een Cynster ben.'


      'En dus?'


      Zijn glimlach was eerst plagerig, maar werd toen serieus. 'Ik denk dat je de lijfspreuk van onze familie vergeten bent,' fluisterde hij.


      Catriona voelde een beweging in de lucht, en was verbaasd dat die niet knetterde. Ze hield zijn blik vast en trok haar wenkbrauwen op. 'En die is?'


      'To have... and to hold.' Die woorden gaven de sfeer met hun sterke lading een wending. Catriona keek naar hem en bad dat hij niet net zo makkelijk door haar masker heen kon kijken als zij door dat van hem. Hij hoefde haar niet te vertellen dat die woorden meer dan een motto waren - een bestaansrecht. Voor hen allemaal. Het meest voor hemzelf.


      Die bastaard, die krijger zonder doel.


      Ze hapte naar adem en pakte zijn lege kopje.


      ‘Ik moet heel even naar Meg kijken.'


      Hij liet haar gaan zonder iets te zeggen, wat maar goed was ook. Hoe lang ze de verleiding hem te omhelzen nog had kunnen weerstaan, om van haar zijn doel te maken, daar dacht ze liever niet aan.

    


    
      


      Toch stond ze later die avond, toen de laatste slag van middernacht was weggestorven, weer voor zijn dichte deur, en keek daarnaar. Ze hield zichzelf voor waarom ze hier was. Ten eerste vanwege de instructies van de Vrouwe, instructies die ze niet kon negeren. Bovendien was het zo dat ze minimaal drie nachten met hem moest doorbrengen - dat was wat ze in soortgelijke gevallen ook elke andere vrouw zou aanraden.

    


    
      En ten slotte moest ze bekennen dat ze, niet op de laatste plaats, enorm naar hem verlangde. Weer in zijn armen wilde liggen. Zo goed mogelijk de korte tijd gebruiken die het lot hun had toebedeeld. Ze wilde hem weer vasthouden, die kwetsbare krijger, en zich volledig aan hem geven, zich geven om de leemte in zijn ziel te vullen. Al kon ze dan niet met hem trouwen, dan kon dat tenminste wel. Al was het maar in zijn dromen. Ze ademde diep en greep de deurknop.

    


    
      


      Richard lag, totaal niet slaperig, op bed. Hij keek somber naar de whiskykaraf. Hij had zijn slaapmutsje maar overgeslagen. Hij had een vermoeden gekregen dat deze whisky - een ander soort dan wat hij altijd dronk - misschien zijn al te levendige dromen had veroorzaakt.

    


    
      En als dat zo was zou hij die laten staan. Want nog zo'n dag waarop zijn lijf protesteerde en fel reageerde op iets dat in feite niet was gebeurd, kon hij niet aan. Hij werd er stapelgek van. Sommige mensen zeiden dat alle Schotten krankjorum waren - zoals Seamus. Misschien lag dat wel aan de whisky.


      Toen hij het zachte geruis hoorde toen de deur openging, keek hij naar de deur. De deur ging helemaal open — niet voorzichtig — en Catriona liep naar binnen. Ze deed de deur rustig dicht, keek de kamer rond, en zag hem. Hoewel het vuur nog maar zachtjes brandde kon hij haar zachte, heel hekserige glimlach zien.


      Alle spieren in zijn lijf spanden zich en zijn adem stokte. Dat werd nog erger toen ze, nog steeds glimlachend, naar het bed liep. Ze deed haar mantel af - een mantel die hij kende. Bij het bed liet ze hem vallen. Met haar hoofd opzij bekeek ze hem. Ze glimlachte nog steeds.


      Hij lag doodstil en bekeek haar. Toen besefte hij ineens dat ze zijn gezicht bestudeerde. De gloed van het vuur kwam niet tot bij het hoofdeinde, zodat ze zijn ogen wel zien kon, maar er niets uit kon opmaken. Als dat wel zo was, zou ze vluchten.


      Maar in plaats daarvan werd haar glimlach nog voller. Ze pakte de dekens beet, en aarzelde even. Ze haalde haar schouders op, knoopte het lijfje van haar onderjurk los, pakte de jurk en trok hem over haar hoofd heen uit.


      Richard haalde gekweld adem. Als hij zich had kunnen bewegen had hij zichzelf geknepen. Maar nu wíst hij dat hij wakker was. Hij droomde niet, dit gebeurde echt.


      Ze stond daar helemaal naakt met haar lange haar over haar schouders en rug, over haar huid. Haar borsten waren glad en haar heupen glansden als ivoor in het zwakke licht. Ze tilde de dekens op en stapte naast hem in bed.

    


    
      Toen hij voelde hoe haar gewicht het bed spande kreeg hij aandrang om naar haar toe te rollen, op haar te gaan liggen, haar te bespringen, maar hij kon die met uiterste inspanning onderdrukken.

    


    
      Hij was helemaal in de war en overdonderd doordat ze hier nu echt naakt bij hem in bed kroop.


      Wat was ze in hemelsnaam van plan?


      Hij had zich niet bewogen - dat durfde hij niet. Zodra hij dat deed moest hij de teugels loslaten, en alleen God kon weten wat er dan zou gebeuren. Hij spande zijn spieren om zich in te houden en keek naar haar.


      En ze raakte hem aan.


      Ze legde een kleine, warme hand op zijn borst, en liet die omlaag gaan om hem daar te grijpen.


      Toen waren zelfs God en haar Vrouwe niet belangrijk meer.


      Hij deed zijn ogen dicht en kreunde diep. Ze pakte hem steviger vast en zijn teugels schoten los. Hij pakte haar handen, een voor een, en trok die boven zijn hoofd uit, met een hand. In dezelfde beweging trok hij zich over haar heen en begon haar als een razende te kussen.


      Er was maar één ding in zijn koortsachtige gedachten. Hij wilde zeker weten of zij de vrouw in zijn droom was geweest. Zeker weten dat zij de vrouw was die hij zo had opgezweept, de vrouw die hem had gesmeekt haar te nemen, die zo wellustig in zijn armen had liggen kronkelen.


      Hij pakte met zijn vrije hand haar stevige borst vast, en herkende die. Hij voelde haar borst opzwellen, voelde hoe haar tepel samentrok en hard werd. Dat herkende hij ook. Hij liet zijn hand omlaag gaan, en voelde de rondingen van haar borsten, haar taille, heupen en dijen; haar ronde billen voelden zacht en perfect aan. Net als de nacht ervoor.


      En nu was ze, net als de nacht ervoor, weer heet en koortsachtig, met haar vurige mond en haar uitdagende tong die met hem streden. Met haar lijf dat zich tegen hem aandrukte, streelde ze hem net zoals hij bij haar deed. Hij werd zo gegrepen door haar hitte dat hij haar dijen wijd opende en haar streelde. Ze was kletsnat en heel heet, ze drukte zich tegen hem aan en smeekte stil om meer. Hij liet een vinger diep naar binnen glijden.


      Ze kreunde zijn naam.


      Die dronk hij van haar lippen, terwijl hij tussen haar dijen ging liggen en naar binnen gleed.


      Hij balanceerde op haar en liet zijn hoofd zakken toen hij voelde hoe haar zijdezachte schede zich om hem sloot. Hij bewoog in haar en ze deed mee, bij elke stoot opnieuw; ze trok hem diep binnen in haar hitte, ze hield hem stevig vast.


      Hij had haar handen losgelaten, die nu strelend over zijn borstkas en van daar naar zijn zijden gleden. Ze hield hem losjes vast, ging anders liggen en liet hem dieper in haar dringen.


      Hij zuchtte, en ging op zijn ellebogen steunend op haar liggen, pakte haar gezicht en kuste haar gretig. De wrijving tussen hun lichamen maakte hen allebei dol en waanzinnig van verlangen.


      Maar hij hield die daar vast, in die hete oven, in het oog van de storm. Hij wilde zo lang mogelijk blijven vrijen, want hij was verslaafd aan het zalige gevoel haar te vullen.


      Onder hem was Catriona een en al verrukking. Ze had het fantastische gevoel dat het zo bedoeld was. Hun lichamen bewogen in een dans die oeroud was, die van hem hard en meeslepend, die van haar zacht en aanvaardend.


      Allebei vol liefde.


      Die gedachte kwam bij haar op toen ze zuchtte en diep in haar keel een kreun voelde opkomen. Hun lichamen waren één en ze lieten zich steeds verder meevoeren. Ze letten allebei alleen maar op wat ze voelden, een gevoel dat meer dan lichamelijk was en hen naar een heel ander bewustzijn tilde.


      Een bewustzijn waardoor elke streling een betekenis had, vol gevoel, vol emotie, bij elke stoot die de band tussen hen sterker maakte. Een bewustzijn waarin hun hartslag sterker werd, waar hun lichaam niet meer bestond, waar hun ziel vrij was om die van de ander aan te raken, en zelf aangeraakt te worden. Een bewustzijn waar alleen oneindige vreugde, oneindige extase bestond. Ze waren vrij en onderzochten en beleefden elk dierbaar moment.


      Toen ze ten slotte versmolten bestond alles alleen nog maar uit hitte, zalige hitte van gesmolten rivieren die door hen heen gingen tot in alle hoekjes. Ze waren volledig één op het moment van hun orgasme, ze smolten samen tot een geheel en koelden daarna ook als één massa af.


      Richard kwam het eerste terug uit die toestand, maar hij was nog te verzadigd, te geschokt om iets te doen. In zijn geest voerden de werkelijkheid, de realiteit, en een nog groter inzicht een strijd. Haar lichaam onder hem, om hem heen, was zijn anker; haar armen om hem heen wilden net zomin als hijzelf dat hij bewoog.


      Het leek wel uren te duren voor ze het konden verdragen elkaar los te laten. Ze maakten zich met tegenzin van elkaar los. Zelfs toen legde ze zich in zijn armen, alsof ze daar thuishoorde.


      Richard hield haar vast en probeerde zijn gedachten te ordenen, probeerde de andere, grotere waarheid niet te hoeven zien. Hij probeerde zich in plaats daarvan te concentreren op het veel minder schokkende feit dat zij het inderdaad was geweest, de nacht daarvoor. Dat het geen droom was geweest. Hij werd, God zij dank, niet krankzinnig. Tenminste niet op de manier die hij vreesde.


      De klok sloeg één uur. Hij keek naar haar gezicht en besefte dat ze wakker was. Hij aarzelde en zei toen: 'Soms loopt een droom anders dan je verwacht.'


      Hij voelde hoe ze zachtjes uitademde, en ze fluisterde: 'Nee.'


      Hij lichtte haar hoofd op, ze reikte naar hem en ze kusten elkaar, lang en lui, en toen liet ze zich weer in zijn armen zakken. 'Nee.'


      Ze viel in slaap met haar hoofd op zijn schouder, en hij keek ernstig de duisternis in.
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      Haar aanraking was goddelijk. Hij kon haar handen op zijn huid nog voelen, op zijn rug, zijn zij. Op zijn - Richard schrok wakker. Hij keek naast zich en besefte dat hij droomde, - nee bedacht hij, zich iets herinnerde.

    


    
      Het viel hem op hoe netjes het bed eruitzag, net zo keurig als de ochtend ervoor. Toen hij de kamer rondkeek zag hij geen enkel spoor van de aanwezigheid van zijn heks. Hij liet zich op het kussen zakken en dacht na. Zo zwaar sliep hij ook weer niet, maar blijkbaar kon zij tussen zijn armen vandaan glijden en het bed opmaken zonder hem wakker te maken. Ze bewoog heel soepel, ze gleed meer dan ze liep. Haar altijd gracieuze handen waren het gewend mensen te kalmeren.


      Hij wilde niet aan haar handen denken.


      Hij vloekte, sloeg de dekens open en liep naar het bellekoord. Hij was weer in een jaagstemming en wilde snel zijn prooi vangen.

    


    
      


      Die vond hij in de ontbijtzaal. Ze zat opgewekt een gekookt eitje te eten. Ze begroette hem met een vluchtige glimlach. En met een zo gelukkige uitstraling, dat hij even in de war was. Hij aarzelde, en knikte toen naar haar en liep op het buffet af. Hij koos wat van de vleeswaren die klaarstonden en ging tegenover haar aan tafel zitten. Verder waren alleen Malcolm, die somber zat te eten, en Algaria O'Rourke al op. Catriona's waakhond zat naast haar en keek zoals gewoonlijk afkeurend naar hem. Richard negeerde haar en at, terwijl hij keek hoe Catriona ook zat te eten. Keek toe hoe ze wat eigeel van haar onderlip likte en daarna van haar lepel. Zag hoe roze haar lippen waren toen ze thee dronk.

    


    
      Hij ging verzitten, keek naar zijn bord en dacht na over hoe je ook weer een val kon zetten.


      'Heb jij vannacht nog verontrustende dromen gehad?'


      Hij keek op. Catriona glimlachte tegen hem, terwijl ze hem met haar groene ogen in alle openheid bekeek. Hij wachtte tot hij haar in de ogen keek. 'Nee.' Hij hield haar blik vast. 'Ik geloof zelfs dat ik de afgelopen nacht helemaal niet heb gedroomd.'


      Haar glimlach was stralend, zo warm als de zon. 'Mooi.'


      Richard knipperde met zijn ogen en riep zichzelf tot de orde. 'Ik vroeg me af -'


      'Catriona?'


      Iedereen keek op. Mary stond in de deuropening met haar handen ineengeslagen. 'Als je klaar bent, kun je dan even naar de kinderen kijken? Ze zijn zo lastig.'


      'Natuurlijk.' Ze legde haar servet bij haar bord neer en stond op. 'Hebben ze nog koorts?' Catriona wandelde weg zonder nog een keer naar hem te kijken. Richard keek haar rug na door zijn samengeknepen ogen.


      Hij keek weer naar zijn bord, en dacht verder na over zijn plan - en besloot maar eens een lange rit te gaan maken.

    


    
      


      Hij reed tot laat in de middag, tot het al begon te schemeren. Hij keerde terug bij het landhuis en bestelde thee met sandwiches die hij op zijn kamer gebracht wilde hebben. Worboys kwam even later aan lopen met een dienblad. Hij bleef om hem uit zijn jas te helpen, zijn handschoenen op te bergen - en om hem uit te horen.

    


    
      'Heb ik het goed als ik denk dat wij zullen vertrekken zodra de procureur weer weg gaat, sir?'


      'Hmmm,' antwoordde Richard met zijn mond vol rosbief.


      'Het is me anders wel een leerzame tijd hier. Zo leer je tenminste het Londense comfort waarderen.'


      Richard zat in de stoel bij het vuur en zweeg.


      'Ik neem aan dat we van hieruit direct naar Londen gaan? Of wilt u nog in Leicestershire op bezoek gaan?'


      'Ik heb geen flauw idee.'


      Worboys haalde zijn neus op, vol afkeuring over zoveel besluiteloosheid. Hij deed de deur van de klerenkast open, en schoof wat met de jassen, trok wat mouwen recht. Richard at rustig door terwijl hij in de vlammen staarde.


      Hij dacht na over het lot van een zekere heks.


      In zijn gedachten, althans het Cynster-deel ervan, was ze allang de zijne, al vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien. Al direct nadat het testament voorgelezen was, had hij met deze gedachte gespeeld. Zich afgevraagd of hij zich bij het plan van Seamus - en zijn lot - zou neerleggen, of dat hij zou wegrijden en haar achterlaten. Zo had hij er tenminste over gedacht voordat ze bij hem in bed gekropen was. Maar nu... zijn lange vingers grepen de fijn bewerkte bokaal. Richard keek naar de dansende vlammen.


      'Bent u al klaar om u voor het diner aan te kleden, sir?'


      Richard keek vastbesloten op. 'Zeker.'

    


    
      


      Motief. Ze moest er een of andere reden voor hebben dat ze bij hem in bed ging liggen.

    


    
      Richard liep de zitkamer in, waar hij Catriona meteen zag staan. Hij slenterde, vol valse plannen, maar schijnbaar ontspannen, naar haar toe.


      Ze begroette hem met een open glimlach, die hij met een glimlach, die misleidend was, beantwoordde.


      Zijn herinnering aan de eerste nacht was niet compleet, maar hij zou gezworen hebben dat ze nog maagd was. Een enthousiaste maagd, klaar om wellustig te worden, maar toch een maagd. Ze was beslist nooit eerder met een man naar bed geweest.


      Waardoor hij zich afvroeg: waarom ik?


      Of moest de vraag zijn: waarom nu?


      ‘Ik vroeg me af,' zei Richard, terwijl hij de plaats naast haar innam, wat hij nu steeds deed, 'waar je heen gaat wanneer deze zaak met het testament is afgerond?'


      Ze keek hem aan. 'Naar de vallei natuurlijk. Ik blijf nooit lang weg, meestal maar een dag.'


      'Ga je dan nooit naar Edinburgh of Glasgow?'


      'Zelfs niet naar Carlisle, wat nog dichterbij is.'


      'Maar je bestelt toch spullen, dat zei je tenminste.'


      'Er zijn kooplui die in de vallei komen.' Ze haalde haar schouders op. 'Het is beter om niet te veel aandacht op mijzelf te vestigen, of op de vallei. Het is voor ons heel goed dat we zo anoniem zijn.'


      'Hmmm.' Richard bestudeerde haar gezicht. 'Zijn er in de vallei nog andere families die iets te betekenen hebben?'


      ‘Iets te betekenen?'


      'Ja, onafhankelijk, niet jouw huurders?'


      Ze schudde haar hoofd. 'Nee, de hele vallei is van mij.' Heel even verschenen rimpels op haar voorhoofd. 'Er is zelfs geen priester, want er is natuurlijk ook geen kerk.'


      Richard gromde iets. 'Hoe ben je daar onderuit gekomen? Of zijn de stichters van die kerk zomaar verdwenen?'


      Ze probeerde haar gezichtsuitdrukking effen te houden, maar dat lukte niet. 'De Vrouwe houdt niet van geweld. Maar het antwoord op je vraag is de ligging. Die vallei ligt zeer geïsoleerd, en als je niet weet dat hij bestaat is het lastig te vinden.'


      'Maar je moet toch minstens buren hebben - andere landeigenaren.


      Ze knikte. 'Maar bij ons in de heuvels wonen de mensen ver uit elkaar.' Ze keek hem aan. 'Het is een eenzaam bestaan.' Hij bedacht dat ze dit op een andere manier had willen zeggen dan het eruit kwam. Ze hield zijn blik gevangen, maar hield het niet vol en keek toen weg. Ze knipperde met haar ogen. Ze glimlachte even toen ze een kopje van Mary aanpakte. Richard moest ook wel naar Mary glimlachen, toen hij zijn kopje van haar aannam.


      Mary zei, met ogen waar dankbaarheid uit sprak: 'Ik kan je niet genoeg bedanken. Ik weet niet hoe we het gered zouden hebben als jij hier niet geweest was - we zouden gek geworden zijn van de kinderen. In plaats daarvan hebben ze de hele middag naar jouw verhaaltjes zitten luisteren. Hoe doe je dat toch? Je kunt heel goed met ze opschieten, ook met die kleintjes.'


      Catriona liet een van haar 'Lady of the Vale' glimlachjes zien. 'Dat hoort erbij als je genezende gaven hebt.'


      Richard keek sceptisch. De genezers die hij kende vonden het vaak leuk om kinderen bang te maken; ze behandelden kinderen met tegenzin. Lang niet alle dokters hadden het geduld om met wispelturige kinderen om te gaan.


      'Hoe dan ook,' zei Mary, 'we waarderen heel erg wat je gedaan hebt.' Ze keek hoopvol naar Catriona. 'Weet je zeker dat je niet wilt blijven?' Er trok een schaduw over haar gezicht en ze glimlachte wrang. 'Ik weet niet waar we volgende week zullen zijn'- ze keek hier verontschuldigend naar Richard - 'maar je weet dat je bij ons steeds welkom zult zijn.'


      Catriona pakte haar hand vast. 'Dat weet ik, maak je niet te veel zorgen. Het komt allemaal op zijn pootjes terecht. Maar ik moet terug naar de vallei - ik ben al veel langer weggeweest dan ik verwacht had.'


      Ze kreeg weer even een bezorgde trek, keek eventjes ernstiger. Dat ontging Richard niet. Hij dronk zijn kopje leeg en bedacht dat Catriona Hennessy hoe dan ook haar rol als Lady of the Vale serieus nam, misschien wel te serieus.

    


    
      


      Hij wilde weten waarom ze het gedaan had - een drankje in zijn whisky gieten, en daarna bij hem in bed klimmen. Ging het haar alleen om de ervaring, of was er meer aan de hand?

    


    
      Richard lag in bed, met de bedgordijnen dicht, in het donker te turen. Hij luisterde naar de klok bij de trap die de kwartieren sloeg. Wachtte tot zij zou komen. Hij wist niet wat hij ervan vond. Zijn reactie was zelfs na een dag in het zadel, in een leeg landschap, nog veel te woest om het zeker te weten, laat staan om goed na te denken. Aan de ene kant was hij vereerd dat ze juist hem had gekozen, om wat voor reden dan ook. Aan de andere kant was hij woedend dat ze het gedurfd had. En er waren nog andere gevoelens die een rol speelden, die door hem heen schoten zodra hij aan haar dacht, en aan hun nachtelijke liefdesspel. Die reactie was veel heftiger dan normaal, dat kon hij niet verklaren, die reactie was onnatuurlijk sterk.


      Hij wilde weten - moest weten - waarom.


      Dat kon hij natuurlijk gewoon vragen; hij kon wachten tot ze kwam en het dan gewoon vragen. Als hij dat zou doen, wist hij niet of ze antwoord zou geven. En ook niet of ze dan de rest van de nacht nog in zijn armen wilde liggen.


      De beide vorige nachten had ze gedacht dat hij sliep, verdoofd was, niet helder. De eerste nacht was dat inderdaad zo geweest. Hij kon zich nog steeds niet alles herinneren, hoewel sommige dingen hem helder voor de geest stonden. Het andere leek meer op een draaikolk van emoties die alle andere herinneringen wegvaagde. Hij wist dat hij gepraat had, dat zij antwoord had gegeven. Daarom had ze afgelopen nacht ook niet gereageerd toen hij weer iets gezegd had, want ze dacht dat hij in zijn droom praatte.


      En dat leek hem, na een hele dag van plannen smeden, de enige weg. Zo kon hij het antwoord achterhalen. Als ze in zijn armen lag terwijl hij het aan haar vroeg, zou ze minder terughoudend zijn. Misschien zou ze hem wel de waarheid vertellen. Misschien niet direct, maar...


      Een van de dingen die hij zich van de eerste nacht herinnerde was hoe hij haar had geplaagd - sommige herinneringen daarvan waren in zijn geheugen gegrift. Ze was heel snel voor de bijl gegaan. Wat, nu hij haar, zoals de bijbel zegt, 'kende', niet vreemd was. Ze had veel te lang alle hitte die ze had bewaard. Ze was maar een beginneling en was niet in staat lang te wachten met klaarkomen, niet in staat al die onderdrukte energie vast te houden.


      Hij was maar net begonnen haar zo te martelen, hij kon daar nog veel meer mee doen. En hij genoot daarvan. Zolang ze maar dacht dat hij sliep zou ze uiteindelijk wel praten, dat wist hij zeker. En hoe sterker ze probeerde zich daartegen te verzetten, hoe meer hij ervan zou genieten, en zij ook.


      Vannacht zou hij zijn antwoord krijgen. Daarom had hij de bedgordijnen ook dichtgetrokken. Daardoor hoorde hij ook niet hoe ze binnenkwam, en merkte hij haar pas op toen de gordijnen opengingen. Hij had een stukje aan het voeteneinde open gelaten zodat hij haar, met zijn goede nachtogen, in het halfduister heel goed kon zien.


      Ze keek of hij er lag, ontspannen onder de dekens, en keek toen verwonderd naar de gordijnen die het bed haast helemaal afschermden. Toen hij haar hekserige glimlach zag verstijfde hij. Ze duwde met haar handen de mantel opzij en liet die van zich af glijden. Daaronder was ze helemaal naakt, haar ivoren huid en koperen haar vol gloed.


      Richard vocht tegen de neiging om haar beet te pakken, maar kon niet voorkomen dat hij gretig naar haar keek. Dat voelde ze, en ze lachte tegen hem.


      Ze tilde de dekens op en ging naast hem liggen. Hij draaide zich om en trok haar in zijn armen voor ze hem kon aanraken. Ze zuchtte zachtjes en liet zichzelf tegen hem aan liggen. Toen richtte ze haar hoofd op, naar dat van hem.


      Hij kuste haar lief, zonder haast, en was er tevreden mee dat hij de zachte warmte van haar tegen zijn lichaam voelde, gelukkig dat hij de zachte warmte van haar mond kon voelen, die hij naar believen kon opeisen.


      Zij wilde ook. Hij probeerde zich te beheersen, zorgde dat elke streling lui was, maakte zijn agressie tot verwachting. Want ze moest denken dat hij de liefde in zijn slaap bedreef.


      Dus hield hij zich in, en zorgde dat de hunkering sterker werd, zorgde dat ze verhit raakte, haar huid koortsig werd, haar kussen steeds meer eisend. Hij liet zich op zijn rug zakken en haar het initiatief nemen - dat liet hij haar in elk geval denken. Ze lag nu half boven op hem en kuste hem vurig, ze kronkelde. Haar hete, zijdeachtige lijf streelde hem steeds intiemer, steeds opnieuw.


      Hij beet zijn tanden op elkaar - en genoot van elke minuut. Maar hij zorgde dat haar handen niet omlaag konden. Door haar handen vast te houden wilde hij voorkomen dat zij de climax teweeg zou brengen. Hij wilde de controle niet verliezen.


      In het warme duister gaf Catriona zich over aan de nacht, aan haar verlangens en aan hem. Dit was de laatste nacht die ze samen zouden doorbrengen, en ze was vastbesloten dat die barstensvol genot zou zijn, zowel lichamelijk als geestelijk. Hoewel het lichamelijk fantastisch was, zou ze haar ziel en zaligheid verkopen voor de vreugde van het gevoel met hem samen te zijn.


      Ze zag geen hand voor ogen, zodat ze hem alleen maar als een nog zwartere plek in het donker zag. Nu ze haar ogen dichtdeed kon ze hem beter voelen. Op de tast onderzocht ze hem, nu ze boven op hem lag. Met hun handen in elkaar voelde ze heel goed hoe haar borsten, middenrif en buik op hem lagen. Ze dronk gretig alle indrukken, die heel verschillend waren, in. Zijn warme, door zijn haar ruige huid, zijn enorme kracht die nu ontspannen was, zo lief onder haar - ze kronkelde wellustig. Ze nam alles op in haar gedachten. De hitte tussen hen begon te groeien, heet werd nog heter.


      Hij leek er tevreden mee op deze hittegolf mee te deinen. Ze riep zichzelf tot de orde en trok haar vingers uit zijn handen los. Ze pakte zijn gezicht en kuste hem onstuimig. Als een roofdier.


      Ze gaf zich helemaal over aan die kus, alsof ze opeens fel verlicht werd, als een zonnevlek; haar armen en benen werden nog heter toen ze tegen hem aan smolt. Ze wilde onder hem smelten, wilde dat ze samensmolten. Ze ging met haar vingers door zijn haar en daagde hem uit met haar lippen, haar tong. Probeerde hem te verleiden, mee te lokken.


      Hoewel hij heftig reageerde, bleef hij toch rustig onder haar liggen. In gedachten vervloekte ze het effect van haar drankje en ontweek zijn handen. Ze ging met haar vingers langs de welvingen van zijn borst, zijn brede schouders en de harde spieren van zijn bovenarmen.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen, zwaar en warm om haar middel, waardoor ze met haar handen niet lager kon komen. Niet dat dat nodig was - hij had al een enorme erectie. Zijn keiharde lid porde al, heet en koortsachtig, tegen haar heup. Dat deel van hem deed in elk geval zijn best - maar de rest nog niet.


      Ze ging anders liggen, nu helemaal op hem, waarbij ze zijn lid tussen haar dijen nam. Ze bewoog haar heupen heen en weer, tot ze een manier vond om hem, al heen en weer glijdend, enorm op te winden.


      Ze voelde hoe de spieren in zijn armen zich spanden en ontspanden, alsof hij geen besluit kon nemen. Ze onderdrukte een vloek en kuste hem op zijn lippen en stortte zich toen met hart en ziel in een langzame, doelgerichte schommeling van haar heupen, borsten en dijen, zelfs haar schaamhaar deed mee. Zo riep ze naar hem.


      En hij antwoordde. Ze voelde hoe zijn reactie steeds sterker werd, hoe zijn verlangen, dat ze had aangewakkerd, groeide. Voelde hoe hij nog harder werd, hoe zijn spieren heel strak kwamen te staan. Met een zucht - van opluchting, van verlangen, liet ze zijn lippen los en kronkelde en gleed van hem af. Zijn lichaam volgde als een marionet. Toen ze op haar rug ging liggen greep ze zijn bovenarm en trok hem boven op zich.


      Richard had ondertussen zijn wellust onder controle en volgde haar, hij liet haar kronkelen en trekken. Hij liet haar denken dat hij verdoofd haar leiding volgde, toen ze hem op zich trok. Hij deed met zware bewegingen, zonder haast, mee.


      Terwijl zij verhit lag te hijgen.


      Verteerd door de hitte. Toen hij daar drukte, spreidde ze haar dijen. Hij liet zich zwaar op haar zakken, tussen haar dijen, en gaf zichzelf, en haar, de tijd om er makkelijk bij te gaan liggen. Ze was ongeduldig en kromde zich tegen hem aan, omhoog. Hij voelde hoe vurig haar hitte was, toen ze langs zijn gevoeligste deel ging.


      Hij liet zichzelf tot rust komen en voelde in zijn borst iets veranderen, op zijn plaats vallen. Met een zachte, wanhopige zucht drukte ze zich weer tegen hem aan, en gleed hij naar binnen.


      Ze zuchtte toen hij in haar ging, en haar handen, die gespannen op zijn armen lagen, ontspanden zich, ze gingen langs zijn zijden omlaag. Hij pakte ze, eerst de een, dan de ander, en nam haar lief maar vastberaden de teugels uit handen. Onder hem ging ze anders liggen om hem met haar heupen nog meer te kunnen wiegen.


      'Ja.' Hij fluisterde dat heel zachtjes tegen haar lippen toen hij voluit op haar ging liggen. Hij zocht en vond haar lippen en nam die, haar hele mond, en drukte dieper in haar.


      Hij dronk haar instinctieve gekreun - gekreun uit zuiver genot. Hij grinnikte in gedachten, trok terug, stootte weer, en voelde haar vlammende reactie. Hij ging dit vuur eens aanwakkeren. Om het eens flink op te stoken. Om haar gek te maken. Nog gekker dan ze ooit was geweest.


      Bij elke beheerste stoot ging het vuur in haar feller branden, en hij hield vast aan een regelmatig ritme tot ze helemaal in brand stond. Tot ze, heet en koortsig, zich bij elke stoot tegen hem aan drukte, hem strelend met haar lijf, aan hem hangend. Tot ze brandde en wanhopig was van verlangen.


      Koortsachtig.


      Catriona was in de hitte gevangen en kromde haar vingers, ze probeerde die los te trekken. Ze wilde hem vasthouden, zich sterker tegen hem aandrukken - om de hete kolom van licht te bereiken die ze aan de horizon zag. Ze lag diep in de matras weggezonken, ze kronkelde en hijgde en probeerde hem nog een ietsje dieper in haar te krijgen. Hij hield haar vingers nog steeds vast, maar tot haar opluchting en met groeiende verwachting tilde hij zijn borst zo op dat hij daarmee haar pijnlijk harde tepels streelde.


      Die aaide hij met zijn borst.


      Ze voelde een gil opkomen in haar keel, en probeerde haar zware oogleden te openen. Ze slikte terwijl hij hoger ging liggen, en hun kus verbrak. Hij leek een enorme schaduw die boven haar uitstak, met zijn schouders en borst die langzaam op en neer gingen, een ritme dat ze tot in haar ziel, en diep in haar schoot, voelde.


      Haar handen werden nog steeds vastgehouden, maar ze greep met haar dijen zijn zij, en kreunde terwijl hij harder, dieper in haar stootte. Toen trok hij zich verder terug, en ze lag trillend te wachten op de volgende, diepe stoot. Maar ze voelde hem maar heel licht bewegen, en alleen het puntje van zijn lid, dat ze heel diep in zich wilde voelen, was nu in haar.


      Ze deed haar mond open om te protesteren, maar kreunde opnieuw toen hij een vooruit stekende, harde tepel in zijn mond nam. Met zachtjes en plagerig op en neer gaande heupen deed hij zich te goed aan haar opgezwollen borsten, tot ze helemaal de kluts kwijt was. Verloren in een zee van genot.


      Nadat hij haar hele lijf had gekust brandden zijn lippen toen hij haar mond daar weer mee streelde.


      'Waarom ben je hier?'


      Ze wist eerst niet zeker of hij iets gevraagd had, of dat ze dat alleen in gedachten hoorde. Maar zijn heupen stopten met op en neer gaan. Hij lag, heet en hard als een vuurstok, met zijn lid tussen haar opgezwollen schaamlippen.


      Ze voelde zich leeg.


      'Ik wil jou.'


      Even later begon hij weer heen en weer te gaan, een paar keer, toen ging hij weer bij haar naar binnen. Ze zuchtte, en hapte naar adem toen hij heel diep in haar stootte en zijn volle gewicht op haar liet rusten.


      Richard stootte net iets dieper, net iets harder, net iets intiemer. Het kostte hem moeite om de greep op zichzelf te behouden. Dat lukte alleen door zijn vaste voornemen en de wilskracht die hij als Cynster had, want zij lag hijgend onder hem, met haar haren als een sluier op het bed, met haar dijen die hem wanhopig vastgrepen terwijl hij haar liefhad. Ze reageerde eerlijk, niet terughoudend, zonder aarzeling - helemaal niet gereserveerd, dit was het vrouwelijkste dat hij ooit had ervaren.


      Haar begroeting, elke keer dat hij in haar ging, was zielsdiep, en de verleiding zichzelf in haar armen te verliezen werd met de seconde groter. Maar hij moest zowel haar als haar redenen kennen.


      Geleidelijk vertraagde hij zijn ritme, hij hield niet op, maar bewoog zo dat haar wanhopige hunkering, een hunkering die hij goed aankon, weer heel sterk werd. Toen ze begon te snikken en te kronkelen, en probeerde hem aan te sporen, kuste hij haar op haar slaap.


      'Waarom wil je mij precies? Waarom ik? Waarom nu?'


      Haar gezicht was even ernstig, alsof er een windvlaag overheen ging - ze schudde haar hoofd en het was weer voorbij. Ze drukte zich tegen hem aan en kronkelde nog heftiger. Hij stootte diep in haar terwijl hij een vloek onderdrukte en daarna kuste hij haar zo lang dat ze buiten adem raakte.


      En hij gaf haar nog een zetje, duwde haar nog verder die berg van verlangen op. Ondanks zijn gewicht golfde ze onder hem op en neer, haar heupen grepen hem om hem nog intiemer te omvatten. Hij liet haar handen los en pakte een kussen. Hij brak zijn kus af, ging wat achteruit en duwde het kussen onder haar heupen. Nu was ze een beetje opgericht zodat hij dieper bij haar naar binnen kon gaan, zonder haar tot een climax te brengen. Haar adem stokte toen hij heel diep in haar stootte, een geluid dat heel verleidelijk was. Hij negeerde het. 'Sla je benen om mij heen.'


      Dat deed ze meteen. Hij hield zijn armen op het bed en zorgde dat ze naar het volgende niveau van extase werd meegesleurd, de volgende dimensie van hartstocht. Ze klampte zich gretig aan hem vast, en haar handen die nu vrij waren gleden eerst over zijn borst en armen, maar toen hij steeds dieper ging greep ze hem stevig beet.


      Haar vingers voelden zijn bewegende spieren terwijl Catriona haar hoofd achterover liet vallen en met open mond naar adem snakte. Haar zintuigen waren op hol geslagen en ze stortte zich in de werveling van gevoelens die hij opriep, gaf zich over aan de kracht in elke stoot die hen liet versmelten, aan elke hartslag van hen samen. Een gevoel van schoonheid, zaligheid, dat fantastisch was, maar net buiten bereik.


      'Waarom ben je hier, met je benen wijd open, om mijn middel geslagen, en met mij diep in jou begraven?'


      De vraag bereikte haar als een fluistering in de nacht. Ze kon het niet volgen en ze schudde haar hoofd met haar ogen dicht. En lette alleen op de bewegingen van zijn staalharde lichaam dat met dat van haar versmolt.


      Maar langzaam groeide ergens achter in haar geest het besef. Wat in haar opkwam was de vraag hoe hij als minnaar zou zijn wanneer hij niet verdoofd was. Ze werd verrast door een zacht gekreun, en verbeet zich om rustig te blijven. Maar ze kreunde nog harder toen hij sneller en dieper in haar begon te stoten...


      Ze snakte naar adem terwijl ze kreunde - en slaakte ongelovig een kreet toen hij zich helemaal uit haar terugtrok. Ze deed met een krachtsinspanning haar ogen open en zag hoe hij helemaal van haar af ging. Half zittend graaide ze naar hem - en hij pakte haar met zijn grote handen, hij draaide haar om, sloeg zijn handen om haar heupen en trok haar op haar knieën met haar rug tegen zich aan.


      Die grote harde handen waren opeens overal, ze kneedden, streelden, knepen en onderzochten alles. Tot haar borsten strak waren en jeukten, tot haar huid gloeide, tot alle zenuwen strak gespannen waren. Tot het vuur dat in haar woedde heet was als in een oven, haar aderen vol gesmolten metaal. En haar kruis ook.


      Richard ging achter haar op zijn knieën zitten en boog zich over haar heen. Hij leek een opgewonden geest van de nacht die zijn hoofd voorover boog en in haar oor hapte, en er daarna een kus op gaf.


      'Ga eens wat meer voorover zitten.'


      Hij legde zijn handen op haar heupen toen ze dat deed, om haar tegen te houden. Hij duwde haar dijen verder uit elkaar en aaide haar gladde, opgezwollen schaamlippen tot die weer begonnen te kloppen, tot ze huilend zijn naam riep.


      Hij gleed bij haar naar binnen - makkelijk en rustig - en ging zo diep in haar dat ze hem overal in haar lijf kon voelen. Ze duwde zich tegen hem aan en gaf zich over.


      Richard voelde hoe ze hem omklemde. Zijn gezicht was gespannen en hij kon niet meer glimlachen, zelfs niet triomfantelijk.


      Zij wilde hem nu in zich voelen - als hij daar niet was voelde ze zich leeg, heet en vol pijn. Op deze manier kon hij haar leegte vullen zonder dat haar eigenwijsheid de overhand zou hebben. Want zonder zijn medewerking kon ze in deze houding niet naar de hemel komen. Door haar van achteren binnen te gaan, op zijn knieën, kon hij haar nog iets langer gevangen houden in zijn web, en proberen haar een antwoord te ontlokken.


      Maar eerst...


      Eerst zou hij haar liefkozen tot ze niet meer kon denken, tot ze de wil verloor om hem tegen te spreken.


      Dus streelde hij haar, van binnen en van buiten met zijn handen, zijn lijf en zijn lippen tegelijk, en maakte hij gebruik van al zijn ervaring.


      Hij wilde meedogenloos zijn.


      Hij sloeg zijn handen om haar volle borsten en kneedde die, terwijl ze snikte van verlangen. Hij deed of hij niets hoorde en kuste haar nek van boven naar beneden. Hij vond haar tepels en begon daaraan te draaien en te trekken tot ze kreunde en huilde. Hij schoof haar haren opzij en kuste haar schouder en ging langs haar rug omlaag.


      En ondertussen was hij in haar, met een langzaam tempo waardoor ze tegelijk tevreden was en toch méér wilde, genietend van wat ze voelde maar bereid haar zaligheid te verkopen - de waarheid te vertellen - om nog meer te krijgen.


      Hij zou meedogenloos zijn.


      Hij had haar rondingen al onderzocht, die kende hij goed. Maar nu ze voor hem zat op haar knieën zag hij nog andere kanten van haar schoonheid, haar tengere bouw, de slanke en soepele kracht in haar, de heel vrouwelijke boog van haar ruggengraat. En de heerlijke holte tussen haar schouder en haar keel, haar lange nek.


      Terwijl hij zo keek gingen zijn handen weer naar haar heupen. Haar vlakke rug was heel mooi, ivoorwit, zonder een smet, perfect gewoon. Zijn handen gingen verder omlaag en betastten de spieren van haar dijen, die omdat hij in haar op en neer ging, zachtjes bewogen. Maar zijn blik werd gevangen door haar billen, twee ivoorkleurige halve rondingen die tegen zijn lichaam aan lagen en elke keer dat hij met zijn staf in haar porde weldadig zijn buik raakten, glimmend van zijn vocht, moeiteloos, bij elke keer dat hij diep in haar wijd geopende, wellustige schede stootte.


      Hij moest wel blijven kijken. Ze kreunde zachtjes en draaide met haar heupen om zich aan hem vast te klemmen, als een vurige handschoen, toen hij diep in haar ging.


      Richard kreunde en zijn ogen vielen dicht. Hij moest zijn instinct onder controle houden.


      Hij deed zijn ogen weer open en haalde schor adem - en duwde naar voren. Hij bedacht dat hij zonder mededogen moest zijn. Maar zodra zijn handen over haar schouders gleden, en daarna omlaag gingen en haar borsten omvatten, wist hij dat hij - met haar althans - hoogstens meedogenloos lief kon zijn.


      Want hoe lief zij de Vrouwe ook had, zijn liefde voor haar was zo sterk dat niets ermee te vergelijken was. Hij was gedwongen haar te aanbidden. Zij was zijn tempel, hij haar priester die haar diende. Die zijn aandacht tot haar richtte. En hij werd gevangen door zijn gevoelens, toen hij bij elke verhitte stoot voelde hoe ze zich tegen hem aandrukte. Hij was het slachtoffer van zijn gevoel dat hen samenbond, een gevoel dat tot in het diepst van zijn ziel ging, dat hem dwong zich over te geven. Dat zijn gehoorzaamheid en aanvaarding afdwong. Zijn overgave. Alsof iets, diep in hem, haar herkende als zijn metgezel, zijn redding.


      Toen hij daarna rechtop ging zitten had hij zijn ademhaling totaal niet meer onder controle. Hij moest iets vragen, wat was dat ook weer? Ze zat op haar knieën voor hem en zijn lid was diep in haar hitte begraven. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat er verder nog iets belangrijks was.


      Alleen een ding nog: haar meevoeren naar het toppunt. Hij greep haar heupen met zijn vingers stevig vast, en keek daarnaar, toen hij een moedervlek zag, net bij zijn duim op haar rechterbil - een rood vlekje in de vorm van een vliegend vlindertje, dat duidelijk afstak tegen haar blanke huid.


      Richard haalde diep adem, pakte haar stevig beet en stootte diep in haar. Opnieuw, en weer, waardoor ze steeds heter en hoger kwamen en ze samen af raasden op de verpletterende climax die hij voor haar wilde laten komen. Verder, steeds verder, hoger, steeds hoger - ze hijgde en huilde wanhopig van verlangen. Hij voerde haar mee tot het op een na laatste stapje.


      En trok toen terug, trok haar tegen zichzelf aan, met zijn handen vol om haar borsten en met zijn keiharde lid tegen haar billen. Hij trok haar rechtop tegen zich aan en kuste heel zachtjes haar oor.


      Dit was zo'n snelle verandering dat Catriona niet wist wat haar overkwam toen ze hem, boven het geraas van haar hart uit, hoorde fluisteren.


      'Waarom wil je me in je voelen?'


      Ze kon zijn gezicht niet zien; ze was zo heet en wanhopig en eraan toe dat ze niet kon denken, maar ze hoorde de eis van de krijger in zijn stem, en antwoordde naar waarheid.


      'Omdat ik je nodig heb,' zei ze snikkend. Ze stak een hand omhoog en aaide hem over zijn slanke wang. 'Alsjeblieft, Richard, nu.'


      Haar gezicht was vlak bij het zijne; ze hoorde hem zacht sissen en binnensmonds vloeken. Toen pakte hij om haar heen eerst een kussen en toen nog een, terwijl hij haar met zijn andere hand omlaag duwde. Hij trok snel zijn knieën weg en ze lag nu op haar buik met de kussens opgestapeld onder haar heupen. En hij lag achter haar, tussen haar gespreide dijen, met zijn heupen tegen haar billen. Haar huid was gespannen en de binnenkant van haar dijen was pijnlijk gevoelig voor de aanraking van zijn harige benen.


      Met een enkele stoot was hij in haar. Ze gilde van puur genot. Ze pakte vertwijfeld het laken en hield dat tegen haar gezicht. Ze hoorde hem kreunen, terwijl hij over haar heen gebogen, op zijn handen, naast haar, steunde. En hij trok terug en stootte diep, enorm diep in haar - en opnieuw.


      Catriona werd overspoeld door genot en deed haar ogen dicht. Ze wist dat er nu meer zou komen. Ze begroef haar hoofd in de lakens en gaf zichzelf, haar zintuigen en haar lichaam helemaal over aan het genot dat wenkte. Ze gaf zich over aan het verlangen hem intens lief te hebben, hem te strelen, hem vast te houden en te beminnen.


      Hij stootte hard in haar en vulde haar helemaal, hij spoorde haar aan - over de rand van de afgrond, naar de zon.


      Ze schreeuwde toen die om haar heen ontplofte. Richard lag op haar met zijn ogen dicht te genieten van het geluid dat ze maakte. Al werd dat door de lakens wat gedempt, toch klonk het zalig; het geluid van haar extase was voor hem ook betoverend. Hij was compleet in haar bedolven en wachtte even, gespannen als een opgewonden veer, en genoot van haar samentrekkingen, de golvende liefkozing van haar lijf toen ze eindelijk die hitte los kon laten.


      Hij wachtte, niet geduldig, maar met ijzeren wilskracht, tot hij haar onder zich voelde ontspannen. Toen reikte hij naar voren, tilde haar een beetje op, en stopte nog twee kussens onder haar om haar heupen nog verder op te tillen.


      Zodat hij haar nog langer kon berijden, op weg naar de volgende top - waarvan ze helemaal geen weet had. Toen ze besefte dat die top er was, deed ze weer met hem mee - gretig en wellustig - en net zo doelgericht als hijzelf. Ze raakte weer verhit en bezweet. Ze kronkelde onder hem, en spoorde hem niet met woorden aan, maar door wat ze deed, met de uitbundige bewegingen van haar weelderige lichaam.


      En toen hij haar weer opnieuw de sterrenhemel in slingerde, was hel effect daarvan een tweede explosie. Hij Vtoorde Yoe ze voluit schreeuwde. Door dat geluid werd hij nu ook meegetrokken - het greep zijn hart, zijn kruis, zijn ziel. Hij deed zijn ogen dicht en vulde haar volledig, en volgde haar toen voorbij de grenzen van de wereld.

    


    
      


      Catriona werd verward wakker. Ze wist niet eens zeker of ze wel wakker was. Ze voelde zich vredig en warm - ze wilde blijven liggen om de betovering niet te verbreken.

    


    
      Maar ze had een voorgevoel, en met tegenzin opende ze haar ogen. Ze keek in de duisternis. Door te knipperen kon ze iets onderscheiden, genoeg om te beseffen dat ze hier niet hoorde.


      Ze lag in Richards bed. De warmte die ze voelde kwam van hem. Aangezien ze iets kon onderscheiden moest het grootste deel van de nacht al voorbij zijn. De morgen was niet ver meer weg.


      Ze dwong zichzelf om licht adem te halen, meer lukte niet omdat zijn zware hand op haar zij lag, en begon voorzichtig zich uit zijn greep te bevrijden. Dit was al de derde ochtend dat ze dat moest doen, maar die oefening betekende niet dat het makkelijker werd.


      Ten slotte kon ze van het bed af glippen. Ze sloeg haar mantel snel om en trok daarna de lakens recht, de dekens er overheen, en ze schudde zachtjes de kussens op.


      Ze wachtte even om naar haar geliefde van die nacht te kijken. Hij sliep op zijn buik, de arm en het been die eerst op haar gerust hadden, nu losjes op het bed. Zijn harde trekken waren nu zachter, maar hadden toch iets sterks, de belofte van kracht. Zelfs nu hij sliep las ze weinig uit zijn gezicht, behalve het feit dat hij een krijger zonder doel was.


      Ze moest hem verlaten.


      Ze haalde diep adem en wilde de haarlok die steeds over zijn voorhoofd viel, opzij schuiven. Ze bedacht zich. Heel even zweefde haar hand boven de opgemaakte dekens, en toen trok ze hem met een verdrietige glimlach terug.


      Ze kon niet riskeren hem wakker te maken.


      En ze kon al horen hoe in huis de nieuwe dag begon, ze hoorde hoe de dienstmeisjes op zolder wakker werden, en hoe ver weg deuren werden dichtgeslagen.


      Ze trok haar mantel dicht tegen zich aan tegen de ochtendkou en keek nog een laatste keer naar de man die ze niet kon hebben - en glipte daarna door de bedgordijnen. Zodra die weer dichtgingen deed Richard zijn ogen open. Hij luisterde en hoorde hoe met een zacht klikje de deur werd gesloten. Hij tuurde even naar het gordijn, naar de lege plek naast hem, haalde toen diep adem en ging op zijn rug liggen. Nu staarde hij naar de baldakijn.


      Hij had nog steeds zijn antwoord niet - tenminste, niet helemaal. Maar hij was die nacht wel iets anders te weten gekomen. Waardoor zijn begeerte naar haar ook veroorzaakt werd, zij voelde die ook. Toen ze samen waren, waren haar gevoelens voor hem even sterk als de zijne voor haar.


      Wat hij voor haar voelde kon hij echter niet beschrijven. Ze hadden een intieme relatie, iets dat hun liefkozingen vervulde met iets dat dieper en sterker was dan normaal. Hij wist deksels goed wat normaal was. Hij had erg veel vrouwen bemind, maar dit was totaal anders. Zelfs in al haar onschuld moest ze dat wel voelen - de kracht die tussen hen opvlamde, elke keer dat ze elkaar streelden of kusten.


      Hij was nu voortdurend zo opgewonden dat alleen de gedachte aan haar hem al liet steigeren. Hij raakte daar - god beware het - zelfs al aan gewend. Zij was heel snel een deel van hem geworden.


      Hij trok een grimas, gooide de dekens van zich af en wreef over zijn gezicht. Hij kende zichzelf voldoende om te weten dat hij geen afstand wilde doen van dat heerlijke gevoel, elke keer als hij haar zag. Van die heerlijke bezitsdrang die door hem heen joeg.


      Maar waarom zij zich aan hem gegeven had, wist hij nog steeds niet. In het holst van de nacht, toen ze elkaar omstrengeld hadden en zij zonder iets te zeggen in zijn armen lag, had hij het lef niet gehad om haar daarnaar te vragen. Hij had haar gekust en in slaap gewiegd, en zijn armen om haar heen geslagen, waarna hij zelf in een heerlijke, verzadigde slaap gevallen was.


      Hij stond op en rekte zich uit, en grijnsde. Hij zou dat vanavond wel van haar te weten komen. Als zij eenmaal in zijn armen lag. Maar vandaag moest hij aan andere dingen denken, vooral na wat er vannacht was gebeurd.


      Want de procureur zou morgen terugkomen.


      

    


    
      Hij wachtte aan de ontbijttafel tot Jamie te voorschijn kwam. Die passeerde in de deuropening Algaria. Na eindeloos te wachten tot Catriona te voorschijn zou komen had Algaria hem met een dodelijke blik aangekeken en was toen op zoek gegaan naar haar vroegere leerlinge. Richard keek hoe ze wegliep - Algaria wist natuurlijk waar Catriona de nacht doorbracht - en draaide zich toen om naar Jamie.

    


    
      Jamie zag er vermoeid en gespannen uit, ten gevolge van de moeilijkheden die zijn gezin te wachten stonden - waar ze heen moesten, hoe ze het na morgen zouden redden. Jamie glimlachte vlak. 'Geen bijzonder mooie dag, vrees ik.'


      Dat was Richard niet opgevallen. 'Ik vroeg me af, of jij me iets kan vertellen.' Voordat Jamie hem kon vragen wat dat dan was, wees Richard naar Jamies bord en pakte zijn koffiekop. 'Na het ontbijt.'


      Malcolm en een van de nietszeggende zwagers van Jamie zaten in de buurt. Richard wilde niet dat zijn plannen uitlekten, en Catriona mocht er al helemaal niets van weten. Hij wilde zijn heks die avond persoonlijk van zijn besluit op de hoogte stellen. Daar keek hij naar uit, en hij wilde niet dat een ander zijn plan zou bederven.


      Jamie at gehaast, waarna ze samen de ontbijtzaal verlieten en de hal in wandelden. Jamie hield stil en keek Richard onderzoekend aan. Richard wees naar Jamies kantoor en ze liepen er door de gang heen.


      ‘Ik ben benieuwd naar die brieven,' zei Richard. 'De brieven die ze aan Seamus hebben gestuurd, over Catriona en haar landerijen. Ik probeer uit te vissen waarom jouw vader wilde dat ik met Catriona trouw. Als hij met iets zat dat met haar te maken heeft, kunnen die brieven mij misschien duidelijkheid verscheffen.'


      Jamie keek verbaasd. Hij keek Richard nogal schaapachtig aan. 'Zo, zo.' Ze stopten voor de deur van Jamies kantoor. Jamie schraapte zijn keel. 'Eh... denk je... er misschien over?'


      Richard glimlachte even. 'Erover denken, ja. Maar...' Hij keek Jamie aan. 'Als Catriona dat te weten komt, zal het voor ons allemaal veel moeilijker worden.' Jamie knipperde met zijn ogen en ging rechtop staan. 'Dat is zo.' Richard zag hoe Jamies gezicht ietsje minder bleek werd. Blijkbaar maakte een beetje wanhoop plaats voor een beetje hoop.


      'En de brieven?'


      'Ah, natuurlijk.' Jamie schrok op. ‘Ik heb ze in de bibliotheek liggen.'

    


    
      


      Toen Richard de laatste brief gelezen had zag hij door de ramen van de bibliotheek dat het al begon te schemeren. Toen Jamie het over een stapel brieven had, besefte hij niet dat dit een stapel van ruim een halve meter dik was. Natuurlijk zonder enige logische volgorde. Hij had eerst uren besteed aan het sorteren en ging vervolgens ontcijferen wat er gevraagd werd.

    


    
      Er werden nogal wat eisen gesteld. Heel veel.


      Er was geen enkel antwoord van Seamus te vinden, maar dankzij de voortgaande correspondentie kon hij dat wel raden. Hij had zijn uiterste best gedaan om Catriona en haar vallei te verdedigen.


      Met een zucht legde Richard de laatste brief op de stapel, waarna hij de grote lade onderaan opende en de stapel, in twee helften, erin liet verdwijnen. Waar Jamie hem bewaard had. Toen leunde hij achteruit in zijn stoel, en keek naar de drie stapeltjes die hij los van de grote stapel had neergelegd op de onderlegger.


      Die drie stapeltjes waren de brieven van Catriona's naaste buren. Eerder had hij even gepauzeerd en was hij in Jamies kantoor de landkaarten gaan bekijken. De buren waren op haar land uit. Hoewel Jamie het zich anders herinnerde, wilden ze alle drie nog met Catriona trouwen: Sir Olwyn Glean zelf, Sir Thomas Jenner wilde haar voor zijn zoon Matthew, en Dougal Douglas was er onduidelijk over.


      De correspondentie was vrij recent, en alle drie vol van bedekte dreigingen. Seamus was al weinig subtiel. Maar Glean was betuttelend, Jenner deed pompeus en Douglas leek hem het meest gevaarlijk en het felst.


      Richard stak de bureaulamp aan en las de brieven nog een keer, allemaal, en legde ze toen allemaal bij elkaar. Zijn gezicht stond vastberaden. Hij keek naar de brieven, vouwde die op en stak ze in zijn jaszak. In de verte ging de gong voor het diner. Richard stond op en ging naar boven om zich om te kleden.

    


    
      


      Die nacht lag Catriona te woelen. Ze lag geheel wakker naar haar baldakijn te staren. Daarna woelde ze verder.

    


    
      Ze kon niet slapen.


      En een duiveltje fluisterde haar in waarom - en spoorde haar aan. Dat duiveltje zei dat Richards kamer, Richards armen en al zijn andere lichaamsdelen dichtbij waren.


      Vol frustratie weerstond Catriona de verleiding. Dat moest wel, ze kon er niet aan toegeven. Ze wist van tevoren hoe het zou zijn, dat ze verleid zou worden om weer naar hem toe te gaan, dat ze zichzelf zou voorhouden dat nog één nachtje meer niet zo erg zou zijn. Maar aangezien de opdracht van de Vrouwe het enige was dat haar naar hem toe dreef, was er verder geen aanleiding om op zoek te gaan naar meer genot. In deze periode van haar cyclus waren drie nachten voldoende - en zoals hij haar had bemind, ruim voldoende. Meer kon ze niet verantwoorden.


      Maar ze wist dat ze het moeilijk zou hebben. En om er zeker van te zijn dat ze niet kon gaan, had ze op zijn kamer de gedrogeerde whisky vervangen door pure. Dus zelfs als de verleiding te groot werd, kon ze niet gaan. En al lang voordat de klok twaalf sloeg was ze zwaar op de proef gesteld. En nu sloeg de klok vier uur, en ze was nog altijd wakker. Ze voelde zich heel ongemakkelijk. Eerst had ze het warm, daarna juist te koud. Haar lichaam vond geen rust, haar gevoelens waren wanordelijk. En ze dacht aan... ze zou veel liever slapen.


      Ze dacht er vooral aan dat ze na morgen, als de procureur weer zou weggaan, Richard nooit meer terug zou zien.


      En dat hij zijn kind nooit zien zou.


      En ze wist niet wat ze het ergst vond.
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      Ten slotte werd het ochtend. Catriona was doodop en stond moeilijk op uit haar ongemakkelijke bed. Ze waste zich en kleedde zich aan. Voordat ze haar kamer uitging forceerde ze een luchtige glimlach op haar gezicht.

    


    
      Zoals haar gewoonte was, was ze vroeg bij het ontbijt. Naarmate de anderen kwamen schonk ze de thee voor hen in, en ze at wat toast, terwijl ze de schijn van opgewektheid volhield.


      Richard zag hoe ze glimlachte, haar heldere ogen, zodra hij binnen kwam. Haar gezicht stond opgeruimd en gaf aan dat ze zorgeloos was.


      Dat dacht ze maar.


      Hij keek haar in het gezicht en zag haar ogen groot worden. Richard onderdrukte de aandrang om te grommen. Hij keek haar aan - en pinde haar een ogenblik vast met zijn ogen, keerde zich om en liep naar het buffet.


      Hij schepte veel op zijn bord. Hij had zijn dreigende blik liever meteen kracht bij willen zetten, maar er waren ook anderen bij. Het was nodig goede manieren te tonen, hij moest het vernisje van beschaving niet beschadigen. Hij dwong zichzelf daaraan te denken, ook al wilde hij zijn masker dolgraag afwerpen.


      Hij was zo gefrustreerd dat hij woedend was. Nog nooit had hij zoveel seksuele frustratie gehad. Gefrustreerde voornemens. En emotioneel gezien - hij moest er niet aan denken. Dat kon niet zonder driftig te worden.


      Zijn reactie was niet rationeel - en het besef ervan hielp helemaal niet. Wat Catriona Hennessy, de heks, betrof waren zijn gedachten überhaupt niet rationeel. Maar wel sterk. Krachtig. En hij kon ze amper in de hand houden.


      Hij liet zijn bord tegenover haar neerploffen en ging zitten. Hij keek streng naar haar vragende gezicht, en zag haar glimlach vervagen. Hij dacht er te laat aan wat die ochtend zou gebeuren, knarste met zijn tanden en keek toen maar naar zijn bord. Daar bleef hij naar kijken terwijl hij at.


      Ze was al eens eerder voor hem gevlucht, en hij wilde niet opnieuw toezien vanuit het raam van de bibliotheek, hoe haar rijtuig de dreef afreed. Hij had andere plannen.

    


    
      


      'Juffrouw? Ze verwachten u in de bibliotheek.'

    


    
      Catriona draaide zich snel om en keek niet meer naar het kind dat ze instopte. 'Nu al?'


      Het hoofd van de meid stak om de deur en knikte verbaasd. 'Heb gehoord dat de procureur d'r al vroeg was.'


      Catriona vloekte inwendig. 'Goed dan.' Ze ging naar het kindermeisje en gaf korte instructies, aaide even over alle hoofdjes en haastte zich toen door de lange, kille gangen.


      Ze stopte in de grote hal om daar in de spiegel te kijken - en wat ze daar zag beviel haar helemaal niet. Haar haar zat netjes, maar glansde minder dan gewoonlijk. De krullen bij haar nek hingen slap en haar ogen waren te groot en nogal flets. Doodop - zoals ze zich ook voelde. En de ochtendjapon die warm bruin was, een kleur die normaal goed bij haar paste, maakte haar nog bleker. Wat was ze moe. Ze voelde zich nog steeds ellendig. En eerlijk gezegd niet in staat om met het verdriet om te gaan dat zeker zou komen wanneer de klap dan eindelijk zou vallen, als de familie van Seamus te horen kreeg dat ze hun huis uit moesten. Ze had eigenlijk besloten die middag al te gaan, maar ze had haar plan herzien, omdat ze zeker nog een dag nodig zou hebben om vooral Meg en de kinderen te kalmeren. Ze zuchtte en vermande zich en liep naar de bibliotheek.


      De hele familie - allemaal - ze zuchtte inwendig - stonden bij elkaar voor de haard, net als een week geleden. En aan het bureau zat de procureur met zijn papieren te ritselen.


      Hij keek haar vluchtig aan, en keek daarna een andere kant op.


      Naar waar Richard stond, bij een van de lange ramen, met zijn rug naar de kamer.


      Samen met de procureur keek Catriona naar zijn rug, gehuld in een elegante blauwe jas. Haar eerdere gevoel van ongemak was weer terug, het geprikkelde gevoel dat ze ook aan het ontbijt had gehad, toen hij haar zo bestraffend had aangekeken. Alsof hij een fikse appel met haar te schillen had.


      Wat dat was wist ze niet - kon ze niet weten.


      Ze kon in zijn lange, rechte rug of zijn achter hem samengevouwen handen geen aanwijzing vinden.


      En nu kreeg ze behalve dit ongemak nog een ander voorgevoel, het idee dat er... iets zou gebeuren. Iets belangrijks. De kamer stond bol van een energie die overal in doordrong; ze kon niet zien waar die energie vandaan kwam. Ze lette goed op en nam de lege zitplaats naast Mary in.


      Op dat moment draaide Richard zich om - en keek haar aan.


      Ze ontmoette zijn blik, en wist meteen van wie deze energie uitging. En waar de energie op gericht was. Ze was opeens buiten adem, keek naar de deur, en weer naar hem.


      Hij liep naar voren, naar de schouw, en bleef naar haar kijken. Zijn boodschap was duidelijk. Hij was maar drie meter bij haar vandaan, de deur tien meter. Er was geen ontsnappen aan.


      Maar wat hij wilde wist ze nog steeds niet.


      Catriona haalde nu adem, ondanks dat nu bekende verstikkende gevoel, en probeerde zo hooghartig mogelijk te kijken. Ze draaide haar gezicht omhoog en beantwoordde zijn groet, waarna ze bewust naar de procureur keek. En wilde dat hij ter zake kwam. Zodat alles eindelijk over zou zijn. Zodat Richard Cynster zou vertrekken, en zij weer kon ademen.


      De procureur kuchte en keek van onder zijn borstelige wenkbrauwen de kamer in. 'Zoals u allemaal weet...' Zijn inleidende praatje lichtte de nu ontstane situatie toe.


      Iedereen wachtte tot hij het hete hangijzer ter sprake zou brengen. Ten slotte schraapte hij zijn keel en keek Richard aan. 'De reden van mijn aanwezigheid is om u, Richard Melville Cynster, te vragen of u akkoord gaat met de voorwaarden die in het testament van Seamus McEnery, onze klant, zijn gesteld.'


      'Ik aanvaard die voorwaarden.'


      Die onverwachte woorden sprak Richard zo kalm uit dat Catriona het niet begreep - ze kon het niet begrijpen. Haar hersens weigerden haar oren te geloven.


      De procureur kon blijkbaar ook niet geloven wat hij hoorde. Hij keek naar zijn papieren, zette zijn bril goed, haalde eens diep adem en keek weer naar Richard. 'U verklaart dus, dat u zult trouwen met de jongedame van wie wijlen Seamus McEnery de voogd was?'


      Richard keek hem vlak aan, en keek daarna naar Catriona. Hij hield haar blik gevangen, en sprak rustig en nadrukkelijk. 'Jazeker. Ik zal trouwen met Catriona Hennessy, van wie Seamus McEnery de voogd was.'


      'Prima!'


      Malcolms triomfkreet leidde tot een kakofonie, en de uitroepen, oprechte dankbetuigingen en kreten van opluchting waren niet van de lucht.


      Catriona hoorde het nauwelijks - ze keek naar Richard. Ze liet zich door het getij overspoelen en voelde een weinig subtiele verschuiving van de energie om haar heen. Ze liep in de een of andere val, en ze kon niet eens zien welke.


      Al klopte Jamie hem voortdurend op zijn schouder en schudde hij constant zijn hand, toch liet Richard haar met zijn ogen niet los. Ze was gevangen in die gestadige straal van energie. Catriona stond langzaam op en wankelde een beetje. Ze stak een hand uit en greep de leuning van de stoel. Ze richtte zich in haar volle lengte op, die zoveel minder was dan de zijne. Ze kon zichzelf nauwelijks redden, maar hief koppig haar gezicht omhoog.


      Geleidelijk verminderde het geroezemoes, toen de familie in de gaten kreeg welke botsing van wilskracht er plaatsvond was. Catriona wachtte tot het stil was en sprak toen in met heldere, koele stem: ‘Ik zal daarentegen niet met jou trouwen.'


      Er viel een schaduw over zijn ogen en zijn gezicht verhardde zich. Hij verzette zijn been en de anderen gingen snel tussen hen vandaan. Hij wandelde naar haar toe, met zijn sluipende gang. Hoewel die onderhuids dreigend was, kwam hij toch niet dreigend op haar af. Hij stopte vlak voor haar en keek naar haar terwijl hij nog steeds haar blik gevangen hield. Toen keek hij over zijn schouder naar de anderen en zei: 'Willen jullie ons even excuseren?'


      Hij wachtte geen antwoord af, van hen noch van haar. Hij greep haar hand vast en beende snel door de lange kamer en trok haar mee. Catriona slikte een felle vloek in; ze moest snel lopen om hem bij te houden. Maar ze hield zich in, want het had absoluut voordelen om een eind bij de anderen vandaan te gaan staan.


      Hij liep door tot ze aan de andere kant van de kamer waren, helemaal bij de wand met de boekenplanken, tussen twee grote stoelen die bij een tafeltje stonden. Zodra hij haar losliet draaide ze zich om en keek hem aan. 'Ik zal niet met je trouwen. Ik heb je verteld waarom.'


      'Ja, dat heb je gedaan.' Dat gebrom van hem klonk dodelijk. Ze knipperde met haar ogen en voelde een blik in haar priemen die haar helemaal van streek maakte.


      'Maar dat was voordat je bij mij in bed kroop.'


      Haar wereld wankelde. Ze kon haar hart in haar keel horen kloppen. Ze deed haar ogen opnieuw langzaam dicht. Ze deed haar mond open om het te ontkennen, maar toen ze de blik in zijn blauwe ogen zag, bedacht ze zich. Ze richtte haar gezicht omhoog. 'Denk je dat iemand dat ooit zal geloven?'


      Richard keek verbaasd. 'O nee?'


      Tot haar verbazing keek Richard in het rond. Hij zag Megs schetsboek en potlood op een tafel liggen. Dat pakte hij. Hij opende het boek, zocht een lege bladzij op en begon snel te tekenen. Daarna gaf hij het boek aan haar.


      'En hoe denk je te verklaren dat ik hiervan af weet?'


      Ze staarde naar de tekening. Hij had haar moedervlek getekend. Haar wereld wankelde al, maar ging nu helemaal op zijn kop.


      Hij ging anders staan, dichter bij haar, tegelijk beschermend en bedreigend. 'Ik denk dat je je nog wel kunt herinneren onder welke omstandigheden ik die heb gezien. Jij zat op je knieën op mijn bed, helemaal naakt voor me, en ik was volledig in jou begraven.'


      Hij fluisterde, maar de woorden beukten tegen de verdediging van Catriona. Catriona voelde hoe die mee gaf en ten slotte brak - en ze voelde hoe de emotie en alle gevoelens van dat moment waarop ze op zijn bed had gezeten haar overvielen. Haar beroerden.


      Met uiterste krachtsinspanning wist ze die herinnering weg te duwen om de barst in haar verdediging te repareren. Niets ziend staarde ze voor zich uit, en keek hem toen heel langzaam aan. 'Je was dus wakker.'


      'Dat klopt.' Zijn gezicht was hard en hoekig, vol vastbeslotenheid.


      In gedachten deed Catriona een kuisheidsgordel om. 'Helemaal wakker?'


      'Klaarwakker. Ik heb de tweede avond geen whisky aangeraakt. De derde ook niet.'


      Ze bestudeerde zijn gezicht en zijn ogen, trok een grimas en sloeg haar ogen neer.


      Hij wachtte. Toen ze verder niets zei, boog hij naar haar toe en nam het schetsboek uit haar handen. 'Dus,' zei hij terwijl hij naar de andere kant van de kamer knikte, 'zullen we het ze maar gaan vertellen?'


      Ze keek weer omhoog. ‘Ik denk er nog steeds hetzelfde over.'


      Hij keek omlaag, in haar gezicht. 'Dan zou ik maar van gedachten veranderen.'


      Hij zette nog een stap. Catriona keek naar hem en week achteruit. Ze keek de kamer in en zag de anderen naar hen kijken. Ze trok haar rug recht en keek weer naar haar kwelgeest. Ze stond stil en duwde tegen zijn borst. 'Hou op! Je probeert me bang te maken.'


      ‘Ik probeer je niet bang te maken,' gromde hij door zijn tanden, 'maar ik probeer je te intimideren, en dat is iets anders.'


      Catriona keek woedend. 'Je hoeft mij niet te intimideren. Denk eens even na! Je wilt helemaal niet met mij trouwen, je wilt überhaupt niet trouwen. Ik ben gewoon weer een vrouw, net als al die andere.' Ze maakte een weids gebaar. 'Als je nu gewoon vertrekt zul je dat ook inzien, en je zult mij binnen een week vergeten.'


      'Dat zul jij wel weten.'


      Hij zei dat op spottende toon; zijn ogen priemden in die van haar en hij liet zijn hand neerkomen op de boekenplank, waardoor hij haar opsloot. Catriona stond nu met haar rug tegen de boekenplanken en kon geen kant meer op. Ze rechtte haar rug opnieuw en keek nog arroganter. En ze bleef hem aankijken.


      Hij keek haar aan met zijn mond stijf dicht. 'Weet je, ik sta vrouwen met wie ik omga, nooit toe dat ze me te na komen. Sommige proberen dat wel, maar het lukt ze nooit. Ze blijven allemaal waar ik ze hebben wil - op een veilige afstand. Zij komen me niet in mijn dromen plagen, zij vormen geen bedreiging voor mijn plannen, mijn levensdoel.' Zijn ogen vernauwden zich nu. 'Maar in jouw geval is het heel anders. Jij hebt zonder het ook maar te proberen, mij heel intiem geraakt, zelfs al voor ik wist dat je zo'n heks bent. En nu je er eenmaal bent, moet je ook blijven.' Zijn blik werd nog strakker. 'Dus ik zou als ik jou was maar vast wennen aan je nieuwe positie.'


      Catriona hield zijn blik gevangen. 'Het lijkt wel of je liever wilde dat ik niet bestond - dat ik je niet zoveel deed, zoals je dat noemt.'


      Hij aarzelde, en wachtte even voor hij zei: 'Ik moet toegeven dat ik niet zeker weet of ik onze intieme band wel kan goedkeuren. En ik heb absoluut bezwaren tegen het initiatief dat jij hebt genomen. Maar feit blijft dat ik, nu ik jou onder me gevoeld heb, je niet zal laten gaan.' Hij hield haar blik rustig vast. 'Zo simpel ligt het gewoon.'


      Catriona las de waarheid die uit zijn ogen sprak. Ze dacht na en schudde haar hoofd. 'Maar het kan niet.'


      'Toch wel.' Zijn blauwe ogen keken haar aan. 'Het lot heeft me jou op een zilveren schaaltje aangeboden, en ik zal niet weigeren.'


      Een ongemakkelijke stilte volgde. Catriona voelde de wellust rondom hen, alsof het iets was dat leefde. Er ging zoveel hitte van uit en het leek wel een eigen wil te hebben, iets dat heel dwingend was. Haar ogen hielden die van hem vast en ze haalde diep adem, waar ze aan toe was. Ze probeerde het nu anders. 'Je hebt toegestemd omdat je woedend bent.'


      Want ze kon ook onderdrukte boosheid voelen achter dat masker van hem. Ze was zelf ook driftig en keek hem kwaad aan. 'Net iets voor een man, je wilt met me trouwen, je maakt er op juridisch gebied een zooitje van, allemaal omdat je nijdig op mij bent om iets wat ik gedaan heb.' Ze keek nu streng. 'Joost mag weten wat, maar het kan nooit zo erg zijn dat het deze toestand waard is.'


      Richard verstijfde. 'Ik ben niet kwaad, ik ben gefrustreerd. En niet als gevolg van iets dat jij gedaan hebt, maar juist door iets wat jij niet deed.'


      Hij legde in zijn afgebeten, door zijn tanden gesiste woorden zoveel kracht, zoveel dominantie, dat ze terugweek. Door zijn blik stond ze nu hard tegen de boekenplanken aan. Maar ze weigerde ineen te krimpen.


      Ze keek hem krijgshaftig aan. 'Wat dan?'


      'Je bent niet bij mij in bed gekropen.'


      De glimlach op Richards gezicht deed haar denken aan die van de wolf van Roodkapje. Ze bekeek hem met stijgende verbazing. 'Dus jij wilt met mij trouwen, alleen omdat ik niet voor jouw legendarische charmes ben bezweken? Omdat ik zo stom ben dat ik de verleiding niet...'


      'Nee!' Richard gebruikte nu zijn commandotoon, die hij niet lang geleden nog tegen zijn troepen had gebruikt, bij Waterloo. Gelukkig werkte het. Het onderbrak haar tirade, waarvan hij wel wist waar die op uit zou draaien. Hij keek haar waarschuwend aan, zijn mond stijf dicht. En hij greep de boekenplank stevig vast, en wachtte. Tot hij, op een meer redelijke manier kon zeggen: 'Wat ik bedoel is dat ik zo seksueel gefrustreerd was, omdat ik zo naar jou verlangde. Dat ik degene ben die de verleiding niet kan weerstaan. En ik vind het inderdaad heel erg dat jij dat wel kunt.'


      Ze knipperde met haar ogen en bestudeerde zijn ogen, zijn gezicht. 'O.'


      Richard hield haar verbaasde maar ook oplettende blik gevangen. Hij beheerste zijn woede en handhaafde de illusie van beschaving die hem ervan kon weerhouden te demonstreren wat zijn sterkste argument was om met haar te trouwen. Als hij dat zou demonstreren zouden Jamie en de anderen flauwvallen van schrik. 'Ik hoop,' zei hij op woeste toon, ondanks zijn beleefde verzoek, 'dat het je nu duidelijk is. Ik wil met je trouwen, omdat ik jou als vrouw wil.'


      Catriona knikte. Daar was ze nu wel van overtuigd. Ze voelde zijn emoties, zijn verlangen, als golven over haar heen spoelen. Wat haar zaak helemaal geen goed deed. Ze sloeg haar handen in elkaar en haalde diep adem.


      Wanhopig probeerde ze een uitweg, een opening te verzinnen, terwijl hij een muur om haar heen bouwde.


      'Maar waarom heb je besloten met me te trouwen? Vanaf het begin wilde je mij veroveren, maar je hebt pas kort geleden besloten dat je ook met mij wilt trouwen.'


      'Omdat -' Richard hield op en keek naar haar. Toen zette hij zijn voorzichtigheid opzij en ging verder: 'Omdat jij een deksels eenzame heks bent. Je doet alles zelf. Je bent een lieve, hulpeloze heks, met veel te veel vertrouwen in hogere machten om je te beschermen.' Zijn gezicht werd harder. 'Maar je leeft wel in een mannenwereld. Doordat Seamus dood is, ben je niet langer tegen hen beschermd. Je bescherming is nu weg, en dat besef je niet eens. Je hebt het gevaar niet eens door.'


      Ze keek nadenkend. 'Welk gevaar?'


      'Het gevaar van je buren.' Hij legde het in het kort uit. Hij haalde de opgevouwen brieven uit zijn zak en liet haar zien welke eisen en bedreigingen Seamus te lezen had gekregen. 'Kijk maar eens naar de laatste brief van Dougal Douglas.' Hij wachtte terwijl ze die brief opzocht. 'Je moet tussen de regels lezen, maar de boodschap is duidelijk zat.'


      Catriona las het ene blaadje, bestudeerde het nog eens, en haalde toen moeilijk adem. 'Hij zal de aandacht van de autoriteiten - de kerk en de staat - op mij vestigen wanneer ik niet met hem trouw?'


      Ze keek op, met iets wat op angst leek in haar blik.


      Richard keek ernstig en pakte de brieven weer. 'Maak je geen zorgen. Het is heel eenvoudig hier een stokje voor te steken.'


      'Hoe dan?'


      'Trouw met mij.'


      'Wat helpt dat dan?'


      'Als jij met mij trouwt wordt jouw land officieel mijn eigendom, dus heeft hij er niets aan jou te belagen.'


      'En wat doe ik als hij dat toch doet, uit jaloezie?'


      'Als hij dat probeert zal het op niets uitlopen, dat beloof ik.'


      Ze keek hem in het gezicht. 'Omdat je een Cynster bent?'


      'Precies.' Richard aarzelde, en zei toen: 'Seamus wist dat jij een bepaald soort man nodig hebt - iemand van het goede slag, met de juiste hoeveelheid macht.' Hij dacht even na en zei toen: 'Een Cynster was precies wat hij nodig had, en hij had er een, mij dus, die hij kon vasthouden. Via het halssnoer van mijn moeder. En hij wist ook dat wie land geeft aan een Cynster, er zeker van is dat die het nooit meer kwijtraakt. Onze lijfspreuk is nog steeds: to have and to hold. Dus zou jij veilig zijn wanneer het van mij was. Want ik zou de vallei absoluut nooit kunnen verkopen.'


      Hij keek Catriona aan en zei wat nu voor de hand lag.


      'Seamus had met zijn idiote testament maar een doel voor ogen: jouw veiligheid garanderen voor de toekomst.'


      'Hmmm.' Catriona keek ernstig, toen wrang, en keek opzij. Toen ze niets meer zei ging Richard onverbiddelijk verder. 'Door zich op te stellen als jouw beschermer heeft Seamus alle aanvallen naar zichzelf toe getrokken. Daardoor ben jij zonder zorgen geweest. Maar Jamie lijkt niet op Seamus, hij is niet in staat om die drie buren te weerstaan. Toen Seamus er nog was werd je beschermd, nu niet meer. Nu is de jacht op jou en je vallei geopend.


      Ze keek naar de brieven. 'Dat besefte ik niet. Ik wist het niet.'


      'Je weet het best.' Ze keek op. Richard stopte de brieven weer in zijn zak en hield haar blik vast. 'Je hebt het zelf gisternacht tegen me gezegd. Je hebt mij nodig. Misschien wil je dat niet bewust toegeven, maar toch weet je het. Misschien wil je er niet aan, maar het is niet anders.'


      Haar ogen vlamden, ze spuwden gouden vonken. 'Jij bent niet mijn hoeder!'


      Hij keek naar haar en kon een grom niet onderdrukken.


      'Wat jou betreft: de schoen past, dus ik trek hem aan.'


      Ze keek hem woedend aan, maar hij week geen duimbreed. Langzaam verdween haar boze blik, en ze keek hem nadenkend aan.


      En hij haar. 'Waarom ben je bij mij in bed gekropen?'


      Hun ogen waren aan elkaar gekluisterd. Catriona haalde diep adem. Hij was volkomen oprecht en eerlijk tegen haar geweest. 'Op bevel van de Vrouwe.'


      Hij keek haar nog iets langer aan, en keek toen verbaasd. 'Heeft de Vrouwe je opgedragen bij mij in bed te kruipen?'


      'Ja.' En ze legde hem in het kort uit, hoe het zat.


      Richard liet haar zwijgend uitspreken. Hij was echt verbaasd. Hij had verwacht dat haar verklaring de eenzaamheid zou zijn, iets wat hij kon begrijpen, iets dat hij instinctief bij haar had aangevoeld. Maar een goddelijk ingrijpen was moeilijker te bevatten. Net zoals de wellustige bezitsdrang die door hem heen raasde, toen hij eraan dacht dat zij zijn kind zou dragen. Hij wist niet wat zij ervan dacht, maar deze kans was te mooi om te laten liggen.


      ‘In dat geval -' hij stapte achteruit, 'is er van jouw kant toch geen bezwaar om te trouwen?'


      Ze keek hem streng aan. 'Hoezo?'


      Hij beantwoordde haar blik met rimpels op zijn voorhoofd. 'Kinderen. De Vrouwe zei immers dat ik jouw kinderen zou verwekken.' Ze keek hem niet-begrijpend aan, dus legde hij uit: 'Kinderen. Meervoud. Meer dan een.'


      Ze knipperde met haar ogen en haar gezicht verried niets.


      ‘Ik zie niet in hoe jij meerdere kinderen van mij kunt hebben als we niet getrouwd zijn.'


      'Een tweeling.' Ze keek plotseling naar zijn gezicht. 'Er is een tweeling in jouw familie. Amanda en Amelia.'


      Richard schudde zijn hoofd. 'Hun vader is ook een tweeling, en hun moeder heeft ook een stel tweelingbroers. Dus dat is heel anders dan bij ons.'


      'Maar...' Catriona staarde hem aan. 'De Vrouwe heeft helemaal niet over trouwen gesproken.'


      'De goden hebben zoiets niet nodig, het huwelijk is iets dat de mensen hebben uitgevonden.'


      'Maar...' Onderhand had ze haar kruit verschoten.


      Dat voelde hij. Hij keek naar haar en zei zachter, minder krachtig, meer verleidelijk: 'Ik meende het toen ik eerder zei dat ik als ik met jou trouw, je absoluut niet zal hinderen in je functies.' Hij keek haar onderzoekend aan, waarna zijn blik rustiger werd. 'Ik zweer dat ik jouw positie altijd zal steunen, en jou altijd als Lady of the Vale zal beschouwen.'


      Dat meende hij ook, dat was in zijn ogen te lezen - een belofte van trouw die alleen een krijger kon doen, en dan nog alleen aan zijn koningin.


      Catriona voelde haar wilskracht aan zich ontglippen, ze was de strijd om uit zijn greep te blijven aan het verliezen, op allerlei terreinen. Het merendeel van haar gedachten zei haar dat ze nog eens moest overwegen om zijn aanbod te accepteren.


      Zoals de Vrouwe het wellicht ook bedoeld had.


      Ze was helemaal in de war. Met uiterste inspanning schoof ze alle bijzaken opzij. Alle complicaties, zijn motieven, die van haarzelf. En ze kwam bij het punt waar alles om draaide.


      Na even stil te zijn richtte ze haar hoofd op en keek hem weer aan. 'Je laat me niet gaan, hè?'


      Hij keek haar recht aan met zijn intens blauwe ogen. 'Nee.' Ze dacht na over hem. Zijn gezicht werd harder. Hij ving haar blik op, en zei zachtjes: 'Denk ook eens aan het feit dat, als je mij niet wilt, maar mijn kind draagt, ik een wettelijk recht op dat kind heb.'


      Catriona voelde hoe sterk zijn gevoelens waren - niet voor haar maar voor hun ongeboren kind. 'Zou je mij mijn kind afnemen?'


      Zijn blik was standvastig, en ze wist het antwoord al voor hij zei: 'Ik zou mijn eigen kind zelfs uit de armen van de Vrouwe opeisen, als ze het mij niet zou gunnen.'


      Catriona ging rechtop staan en haalde onzeker adem. Ze voelde hoe de val dichtklapte - stevig, teder, maar potdicht.


      De krijger had zijn doel gevonden.

    


    
      


      'Het zal minder erg zijn dan ik vreesde.' Catriona haalde de borstel door haar haren en keek via de spiegel naar Algaria. Haar vroegere beschermster was opgewonden, haast in paniek.

    


    
      'Hij heeft beloofd mijn positie en mijn functie te steunen en niet te ondermijnen. Dat had hij niet hoeven doen.'


      'Poeh! Dat is alleen wat hij nu zegt, wacht maar tot hij met ons in de vallei is. Als je eenmaal zwaar bent van zijn kind, zal hij het heft in handen nemen!' Algaria liep boos rond. 'Weet je wel dat hij dan de bevoegdheid heeft om de vallei te verkopen?'


      'Dat zal hij nooit doen.' Ze was daar heel zeker van. 'Hij heeft geen land, hij is een bastaard, en hij is een Cynster. Hij heeft meer reden om de vallei vast te houden dan wie ook - voor zijn kinderen.' Beschermen, vanwege zijn kinderen. Vol blijde gedachten haalde Catriona de borstel erdoor.


      Algaria was er in de bibliotheek niet bij geweest. Ze had verwacht dat ze binnen een dag zouden vertrekken en was nu geschokt door het bericht over de aanstaande bruiloft. En ze wist vast en zeker dat Richard een of andere sterke macht gebruikt had om Catriona over te halen.


      Maar zijn enige kracht lag in wie hij was - de man achter het masker. Catriona had dat aan Algaria uitgelegd, maar die wilde er niet van horen.


      ‘Ik kan niet geloven dat jij zo maar toegestemd hebt.' Algaria stopte met rondlopen en keek naar Catriona.


      'Zo makkelijk ging het helemaal niet. We hebben het over de meest uiteenlopende zaken gehad.'


      'Hebben jullie het over zijn karakter gehad? Dat hij zelf de scepter wil zwaaien? Dat dit voor hem net zo natuurlijk is als ademhalen?'


      Catriona legde zuchtend haar borstel neer. ‘Ik zei niet dat het makkelijk zal worden.'


      'Makkelijk? Het zal onmogelijk zijn.'


      'Algaria!' Catriona draaide zich op de kruk om en keek haar beschermster, haar plaatsvervangster, aan. ‘Ik heb dat besluit niet zo maar eventjes genomen. Toen het erom ging waren er gewoon te veel redenen om te trouwen, en te weinig, of eigenlijk geen, daartegen.'


      Algaria deed haar mond open, maar Catriona legde haar met opgeheven hand het zwijgen op. 'Nee, ik ken zijn kracht, en hijzelf ook. Maar hij heeft gezworen die te bedwingen, die niet tegen mij te gebruiken.' Ze hield de duistere blik van Algaria vast. 'En ik ga hem de kans geven die eed na te komen. Daar heeft hij recht op, dat kan ik hem niet ontnemen. En zolang hij die eed niet breekt, wil ik er verder niets over horen.'


      Ze wachtte, maar Algaria zei niets en begon met haar lippen samengeperst weer heen en weer te lopen. 'Misschien had je hem kunnen voorstellen eerst een verlovingstijd in te lassen, tenminste tot hij zijn ware aard toont.'


      'Ik denk niet dat hij dat zou accepteren, en je weet ook dat we dat nooit doen.'


      Catriona zuchtte en liet de boosheid van Algaria van zich afglijden. Al dacht ze er anders over, ze begreep hoe Algaria zich moest voelen. Net als alle volgsters van de Vrouwe had Algaria een diep wantrouwen tegen dominante mannen, en wel om duidelijke en goede redenen. Ook zijzelf had dat vooroordeel gehad, tot ze Richard Cynster had ontmoet, tot ze gevoeld had welke aantrekkingskracht een sterke man had, tot ze de kwetsbaarheid achter zijn masker had gezien. Maar het had geen zin daar nu over te beginnen. Haar vroegere mentrix was te zeer onder de indruk van haar beeld van kracht en overheersing om verder te kijken dan haar neus lang was.


      Ze keek naar Algaria en zuchtte weer. 'De tijden veranderen, en wij moeten mee. Ik weet te veel van het leven om me daartegen te verzetten - ik word door een te sterke stroom in zijn armen gedragen. Veel meer dan een stroom, en sterk ook. De wil van de Vrouwe, naast nog andere zaken.' Algaria liep langzamer, en Catriona ving haar blik op. 'Ik wil niet vechten tegen mijn lot, tegen het leven. Daar heeft de Vrouwe mij niet voor bestemd.'


      Ze hield Algaria's duistere blik nog even vast en draaide zich toen rustig om naar de spiegel. 'Ten overstaan van getuigen heb ik beloofd met Richard Cynster te trouwen, en dat zal zo spoedig mogelijk gebeuren.' Ze haalde de borstel door haar zware haar, en het ritmische trekken aan haar hoofdhuid kalmeerde haar. 'En daarna,' zei ze terwijl ze haar ogen dicht deed, 'gaan we terug naar de vallei.'


      Algaria klemde haar lippen op elkaar en ging weg. Catriona klom, geestelijk zeer vermoeid, in bed. De gedachte om naar Richard te gaan kwam bij haar op, maar die verwierp ze snel. Ze zou snel genoeg de zijne worden, en dat wist hij. Hij had zich groot getoond op het moment van zijn overwinning; hij had haar ernstig aangekeken toen ze thee dronken, en had haar aangeraden maar snel in bed te kruipen en lekker te gaan slapen.


      Toen ze halverwege haar kamer was voelde Catriona hoe ze gaapte. Gelukkig dat niemand het hoorde, want de rest van de familie was zo afgeleid doordat ze nu opeens een heel andere kijk op alles hadden. In feite was dat dezelfde kijk als eerst, toen ze zich ook als erfgenamen hadden beschouwd. Dat was het mooie, want nu waren ze daarin bevestigd.


      En nu zou Mary hopelijk eens nieuwe gordijnen kopen. Ze moest glimlachen bij de gedachte daaraan, terwijl ze in slaap viel. Vrediger, rustiger en vol zelfvertrouwen, meer dan ze had verwacht.


      Alles zou op zijn pootjes terechtkomen, dat fluisterde de Vrouwe haar in.
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      Ze trouwden met een speciale permissie die de bisschop van Perth hun gaf. Drie dagen later stond Catriona naast Richard Cynster in de dorpskerk, en hoorde ze hoe hij beloofde haar lief te hebben, in ere te houden en te beschermen. Als hij dat allemaal deed zou ze veilig zijn. Ze deed haar gelofte - om hem lief te hebben, in ere te houden en te gehoorzamen - heel oprecht.

    


    
      En ze voelde hoe de Vrouwe haar zegen gaf, toen een zonnestraal door de zware bewolking brak en door de rozet hoog boven het altaar scheen, en hen allen in Haar gloed zette.


      Richard nam haar in zijn armen en kuste haar, langdurig. Pas toen hij zijn hoofd weer optilde en ze zich omkeerden om door het korte schip naar buiten te lopen, vervaagde die zonnestraal.


      Tegen de tijd dat ze het register hadden getekend en naar buiten kwamen, had de winter de overhand weer. Wolken vol sneeuw, grijs en woelig, hingen zover het oog reikte. En de grond was al met een laagje sneeuw bedekt, en de kille wind nam ook jachtsneeuw mee.


      De familie liep met hen mee naar de deur en allen waren opgetogen. Vanwege het overlijden van Seamus had iedereen ingestemd met een intieme dienst in het dorpskerkje, wat precies was wat zij en Richard wilden. Door het weer en de dood van Seamus was veel meer vertier niet wenselijk. Het was nu flink begonnen te sneeuwen, en de bergpassen werden lastiger begaanbaar. Richard en zij waren het er geheel over eens dat ze direct na de dienst moesten vertrekken om te voorkomen dat ze wekenlang ingesneeuwd zouden zijn.


      Toen ze in het kerkportaal stond zag Catriona hoe de stoomwolk- jes die de paarden uitbliezen wegdreven over het hek. Ze keek naar

    


    
      Richard, die naar het kerkhof keek. Ze raadde zijn gedachten, en zei: 'Ga maar.' Hij keek naar haar met zijn masker. Daar lette ze niet op, en ze duwde hem zachtjes vooruit. 'Ga maar afscheid nemen.' Ze leek in zichzelf te verzinken en ver weg te zijn. Toen keek ze weer naar hem. 'Ik denk dat we geen van beiden ooit nog hier terugkomen.'

    


    
      Hij aarzelde even, knikte toen en stapte de treden af. Ze zag hoe hij af liep op een graf dicht bij de muur, en draaide zich toen om naar Jamie, Meg en de anderen.


      Richard stond bij zijn moeders graf, en bedacht wat zij zou hebben gedacht van zijn huwelijk met Catriona Hennessy. Zijn moeder kwam ook uit de Lowlands. Misschien keurde ze het wel goed. Hij keek naar de grafsteen, en prentte zich die goed in. Hij herinnerde zich wat hij dacht toen hij hier stond in het maanlicht, juist voordat hij zijn vrouw, een heks, had ontmoet.


      Zijn vrouw. Zelfs als hij alleen aan die woorden dacht ging een heel sterke emotie door hem heen, zo sterk dat hij op zijn grondvesten schudde. Emotie en herinnering kwamen bijeen, en met samengeknepen ogen keek hij naar zijn moeders graf. In stilte deed hij nog een eed.


      Volop te leven.


      Hij richtte zich op, haalde diep adem en draaide zich om. En ontdekte dat Catriona maar een meter achter hem stond. Ze keek hem aan, en bekeek toen het graf. Richard gebaarde haar bij hem te komen staan, wat ze ook deed.


      Even stonden ze naast elkaar naar de grafsteen te kijken. In gedachten nam Richard afscheid. Toen pakte hij Catriona's hand, gehuld in een handschoen. 'Kom mee, het is ijskoud.'


      Hij leidde haar mee. Zij was het die halverwege het pad omkeek, daarna naar zijn gezicht keek, voordat ze vooruit keek naar het gezelschap dat in de luwte van het hek van het kerkhof stond te wachten.


      Ze hadden twee rijtuigen, een van hem, een van haar. Door de steeds dichter vallende sneeuw werd het afscheid bekort. Binnen enkele minuten had Richard Catriona in zijn rijtuig geholpen en was hij ook daarin gestapt. Jamie deed de deur dicht en liep achteruit. Door het glas heen keek Richard Jamie aan, stak glimlachend zijn hand op en zwaaide. Jamie lachte en groette terug.


      'Vaarwel!'


      'Het beste!'


      Het rijtuig schokte, en de bruiloftsgasten, die als gekken zwaaiden, verdwenen uit het gezicht. Richard zat in zijn winterjas, met zijn benen uitgestrekt, en leunde tegen de leren rug van de bank. Naast hem legde Catriona haar rokken goed en sloeg haar mantel om zich heen. Ze had haar laarzen op een heet gemaakte steen waar stof omheen was gezet, leunde met haar hoofd tegen de lambrizering, en deed haar ogen dicht.


      Het rijtuig raakte vervuld van stilte en er hing een sfeer van verwachting, terwijl het de Highlands uit hobbelde.


      Richard zag geen aanleiding die sfeer te doorbreken. Hij was in gedachten bezig de brieven die hij moest schrijven op een rijtje te zetten, terwijl buiten het landschap besneeuwd, koud en wit bleef. De eerste brief, een kort bericht aan Devil, had hij al verstuurd. Hij had die aan Worboys meegegeven die hij vooruit had gestuurd om te zorgen dat ze de eerste nacht comfortabel konden doorbrengen. Het was makkelijk geweest Devil te vertellen over zijn veranderde positie. Maar Helena, de hertogin van St. Ives op de hoogte brengen was veel lastiger. Afgezien van al het andere zou hij dat zo moeten vertellen dat zijn stiefmoeder niet meteen bij hen op de stoep zou staan om Catriona op de gebruikelijke manier in de Cynster-clan te verwelkomen. Nee, dacht hij, hij wilde hun samen de tijd geven om zelf een evenwicht te vinden. Tijd om te leren hoe ze met elkaar moesten omgaan. Waarin hij kon leren wat hij met een heks als vrouw moest doen.


      Want dat was het belangrijkste, Helena moest nog even wachten.


      'Ik hoop dat we nog voor donker bij The Boar aankomen.'


      Catriona keek naar de dwarrelende, witte wereld daarbuiten. Richard bekeek haar silhouet, en zijn lippen trilden. Hij trok zijn gezicht weer in de plooi en keek vooruit. 'Maar we overnachten in The Angel.'


      'O?' Catriona draaide zich om. 'Maar...' Haar woorden stierven op haar lippen.


      Richard draaide zich naar haar toe met een vragende blik.


      'Nou ja,' Catriona maakte een gebaar, 'The Angel is alleen zo, eh, deftig.’


      'Dat weet ik. Daarom heb ik Worboys gevraagd om daar kamers voor ons te reserveren.'


      'O ja?' Ze keek hem aan en trok een vreemde grijns.


      Aan Richards gezicht was niets te zien. 'Vind je The Angel geen goed idee?'


      'Nee, dat bedoel ik niet. Alleen is deftig ook wel duur.'


      'Daar hoef je je geen zorgen over te maken.'


      Ze gromde. 'Dat kun je nu wel zeggen, maar -' Richard zag hoe bij haar het kwartje viel. Haar ogen werden groot toen ze eindelijk zag hoe mooi het rijtuig was afgewerkt - het soepele leder, het glimmende koper - en nu pas besefte hoe nobel de vier grijze trekpaarden waren. Ze bedacht eindelijk wat ze al veel eerder in had moeten zien.


      Haar ogen waren groot van verbazing en keken hem aan, ze was aan hem gekluisterd. Ze wilde haastig iets zeggen, en verslikte zich bijna. Ze schraapte haar keel, leunde achterover en maakte een luchtig gebaar. 'Ben je...'


      'Erg.' Richard genoot hiervan, leunde ook naar achteren en deed zijn ogen dicht. Hij voelde haar intense blik op hem gericht.


      'Hoe erg is erg?'


      Hij dacht even na en zei: 'Genoeg om mijzelf en jou te onderhouden...en jouw vallei ook, als het moet.'


      Ze keek hem onderzoekend aan, mompelde wat en liet zich weer terugzakken. 'Dat had ik me niet gerealiseerd.'


      'Dat weet ik.'


      'Zijn de Cynsters ontzettend rijk?'


      'Ja.' Even later ging hij verder, nog steeds met zijn ogen dicht. 'Bij ons in de familie maakt het niets uit dat ik een bastaard ben. Mijn vader heeft me als tweede zoon genoeg nagelaten, en ik bén feitelijk gewoon zijn tweede zoon.'


      Ze was erg lang stil, zo lang dat hij zich afvroeg waar ze aan dacht.

    


    
      'Jamie zei dat je sociaal aanvaard bent.' Dat zei ze mompelend, maar zonder te vragen. Richard keek naar haar, zij tuurde in de sneeuw.

    


    
      'Ik neem aan dat het betekent dat je ook een jongedame uit de hoogste kringen had kunnen kiezen?'


      Ze zweeg, en in de stilte daarna zei hij: 'Ja.'


      'Dus...' Ze zuchtte, draaide zich om en keek hem aan. 'Wat zal je familie ervan vinden dat je met een heks uit Schotland bent getrouwd?'


      Hij had eruit willen flappen dat ze zouden denken dat hij gek was, maar deed dat niet toen hij de schaduwen in haar ogen zag. Die dwongen hem zijn arm om haar heen te slaan, en haar, met een gemak waardoor ze huiverde, op zijn schoot te zetten.


      'Het enige dat hen iets kan schelen,' zei hij terwijl hij haar wiegde, 'is dat ik jou heb uitgekozen.'


      Hij had haar willen kussen, maar ze hield hem tegen, met haar kleine handen op zijn borst. 'Maar dat is niet zo.' Ze was heerlijk buiten adem en keek naar zijn ogen, en bloosde een beetje. 'Ik bedoel, jij hebt mij niet uitgekozen.'


      Hij had haar uitgekozen op het moment dat hij zijn armen om haar heen sloeg, in de maneschijn vlak bij het graf van zijn moeder, maar hij was niet genoeg behekst om dat toe te geven. Zijn heks had ook zo al voldoende macht over hem. Hij negeerde haar handen en kuste haar vluchtig. 'Je bent van mij.' Hun adem vermengde zich, ze keken elkaar diep in de ogen en kusten elkaar tegelijk. Zoekend en hongerig raakten hun lippen elkaar opnieuw - lief en kwellend - waarna ze uiteen gingen. 'Dat is waar het om gaat.' Haar wimpers gingen omhoog, en heel even keken twee groene en twee blauwe ogen elkaar aan. De lucht trilde ervan.


      Ze haalde snel en oppervlakkig adem, en tegelijk sloeg hij zijn armen om haar heen, boog zijn hoofd omlaag, en kuste haar.


      En zij kuste hem. Met een overweldigende onschuld, alsof dit haar eerste keer was. Wat het op een bepaalde manier voor haar ook was. De eerste keer dat ze hem bewust als haar minnaar begroette, een minnaar die zich alles helemaal bewust was, klaarwakker. Dat besefte Richard. Hij kreunde in gedachten en probeerde zijn laaiende hartstocht in bedwang te houden, die na vier dagen onthouding enorm was.


      Hij kuste haar geleidelijk aan steeds inniger, waardoor ze zich allebei overgaven aan hun omhelzing, aan de warmte, de hitte, die zee van genot. Hun gloed werd steeds verder aangewakkerd tot hij opvlamde, en hij gebruikte zijn ervaring om het vuur rustig te laten branden.


      En zij volgde zijn leiding als vanzelf, zonder enige bedenking, bereid tot alles. Ze gaf hem alles waar hij om vroeg, aanvaardde elke intimiteit en gaf haar mond aan hem over. Hij proefde naar hartelust van haar en verleidde haar om nu haar eigen eisen te stellen, zodat ze zich tegen hem aandrukte en het strelen van zijn tong ook met die van haar beantwoordde.


      Maar toch bleven ze vreemd gespannen, alsof hun eerste liefdesspel als getrouwd paar iets anders was. Dat voelde Richard aan haar, aan de spanning van haar tengere lichaam, de moeite die ze had met ademen. Hij voelde dat bij zichzelf ook, hij was heel opmerkzaam en alert, heel gevoelig voor alles.


      Alsof hun zenuwen, hun lichamen voelden dat er iets bijzonders in de lucht hing.


      Hij tilde haar zachtjes op en zette haar zo op zijn schoot dat ze dwars over zijn benen zat met haar gezicht naar hem toe, met haar knieën aan weerskanten van zijn heupen. Gevangen in hun kus leek ze het nauwelijks te merken. Ze liet haar handen omhoog gaan naar zijn schouders en liet ze door zijn haar glijden, en drukte haar lippen tegen die van hem aan.


      Ze kreunde toen hij haar borsten vastgreep. Hij kneedde die, en zelfs door de dikke stof van haar keurslijfje heen voelden die welvingen stevig en vol aan in zijn handen. Zelfs met de hete stenen in het rijtuig, zelfs nu ze zo heet werden, was het te kil om haar uit te kleden. In plaats daarvan liet hij zijn handen met lange strelingen over haar heen gaan, strelingen die haar leven en haar liefde moesten opwekken.


      Toen ze ongeduldig begon te kronkelen op zijn dijen, reikte Richard omlaag en vond de zoom van haar rok, en hij stak zijn hand eronder. Hij vond haar. Wat was ze enorm heet vergeleken met de koude lucht in het rijtuig! Ze wilde stoppen met hun kus, maar hij liet haar niet gaan. Hij hield haar lippen gevangen en ging door haar mond met lange halen van zijn tong terwijl hij haar streelde, haar dijen uit elkaar duwde en in haar ging.


      Ze smolt om zijn vingers heen; hij ging er dieper in en streelde zachtjes. Ze was heet en er helemaal klaar voor.


      Hij moest zijn kus onderbreken om zijn eigen kleding los te maken. Haar onderzoekende vingers hadden zijn jas al opzij geduwd en zijn das en jasje losgemaakt Met haar vingers uitgestrekt over zijn fijne linnen overhemd, en borsten die sterk op en neer rezen, haar open, gezwollen lippen en ogen zo groen als juwelen, met zware oogleden, staarde ze verward omlaag naar hoe hij zijn broekknoopjes losmaakte.


      Ze schoten los - opeens tilde ze haar hoofd op en staarde hem aan. 'Wat...?'


      De vraag, die ze half gilde, sprak boekdelen. Richard keek suggestief. 'Hier?'


      Er kwamen rimpels in Richards voorhoofd. 'Waar anders?'


      'Ja, maar...' Ze keek vol afgrijzen naar hem. En naar het dak van het rijtuig. 'Maar de koetsier...'


      'Wordt goed betaald en is dus Oost-Indisch doof.' Richard was klaar en pakte haar vast.


      Ze keek weer naar hem en bevochtigde haar lippen, keek naar de zitting naast hen, en schudde ongelovig haar hoofd.


      'Hoe...?'


      Hij liet het haar zien. Hij trok haar helemaal tegen zich aan, en gleed haar zachte plekje binnen. Toen ze doorkreeg wat hij wilde en hem voelde binnengaan deed ze haar dijen uit elkaar, liet ze haar knieën zakken op de kussens en liet ze zich helemaal over hem heen zakken.


      Ze omgaf hem met haar verzengende hitte. Richard keek naar haar gezicht en zag hoe haar fijne trekken werden overspoeld door opluchting, en hij had duidelijk het idee dat zij het net zo fijn vond dat hij in haar was, als hij het vond in haar te zijn.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen, de ene onder haar heupen, en nam haar lippen met een verschroeiende kus, en tilde haar toen op, en wiegde haar heen en weer. Ze ging op haar knieën zitten en probeerde sneller te gaan.


      'Nee.' Hij pakte haar heupen vast en trok haar helemaal omlaag, hield haar daar even vast en begon toen weer in hetzelfde ritme. 'Volg het ritme van de paarden.'


      Ze knipperde met haar ogen, maar deed dat wel. Geleidelijk aan werd hun heen en weer bewegen zo instinctief dat ze er niet meer aan hoefden denken. Ze hadden alleen nog maar oog voor het enorme genot van hun lichamen die samen heel intiem op reis waren naar intens genot.


      Catriona schokte van pure opwinding en plezier terwijl hij haar stevig vasthield. Ze had een gevoel van binnen dat dit niet mocht, dat het ongewoon en wild was wat ze deden, en dat gevoel had hij ook. Ze had haar ogen dicht, en doordat ze al hun kleren aan hadden richtten ze zich alleen op het gebied waar ze naakt tegen elkaar lagen. De blote binnenkant van haar dijen lag tegen zijn broek en het zachte leer van de zitting. Haar heupen, haar benen en billen voelden alleen het heen en weer glijden van haar onderhemd en onderrok.


      Alleen in haar middelpunt, het zachte, opgezwollen, hete deel tussen haar wijd gespreide dijen, alleen daar kon ze hem aanraken zonder iets ertussen. Alleen daar waren ze versmolten, heerlijk nat, geweldig glad.


      Haar zintuigen waren extra gevoelig voor dit genot van hun samenzijn, steeds weer opnieuw, het genot van de energie die steeds sterker straalde.


      Ze stelde al haar zintuigen open en was oplettend. Buiten het rijtuig ging de ijskoude, besneeuwde wereld haar gang, in het ritme van haar leven. Onder de sneeuw lag al wat leefde nog te gloeien, met warm zaad, een vruchtbaarheid die wachtte op de lente. Net als zij zelf, onder hun dikke kleding, samen waren, en zaad dat werd gezaaid in het donker, om naderhand tot bloei te komen, in de zomer, wanneer de zon terug zou zijn.


      In hun eigen tempo, het ritme van hun adem, van hun hartslag, het heen en weer gaan van hun lichamen, op dezelfde maat als de paarden die zich door het winterse landschap worstelden, hoorden zij daar ook bij. Ze maakten deel uit van dat landschap en hun liefdesdaad kwam uit dezelfde bron die ook de wereld bezielde met leven.


      De sneeuw bleef dwarrelen, en het licht vervaagde langzaam aan. De paarden draafden verder en hun lichamen spanden zich sterker, op weg naar de glinsterende ontknoping. Ze waren op dat moment een stukje in de puzzel van de wereld. Een belangrijk, noodzakelijk stukje.


      Met die zekerheid in haar gedachten trok Catriona haar lippen bij die van Richard vandaan. Ze legde haar hoofd op zijn schouder, met haar voorhoofd bij zijn wang, en haalde snel en gejaagd adem. Haar lichaam bewoog steeds, ze hoefde dat niet meer te leiden. Het werd nu geleid door een verlangen dat ze niet meer hoefde te bedwingen, wat ze trouwens allang niet meer kon ook.


      Ze werd gegrepen door het ogenblik en klampte zich aan hem vast, zich totaal bewust van zijn staalharde kracht, zijn harde lid dat zo makkelijk helemaal tot in haar ziel kwam, dat tegen haar baarmoeder drukte, en zaad zou geven om haar te bevruchten. Haar wanhoop groeide en ze hoorde zichzelf kreunen. Hij ging anders zitten en drukte een hete kus tegen haar slaap. Toen drukte hij haar steviger tegen zich aan, lokte haar verder om hem heen.

    


    
      Ze haalde vertwijfeld adem, klemde zich om hem heen en liet hem binnen in haar lichaam en haar ziel.

    


    
      In haar hart.


      Ze voelde hoe de beschermende afstand wegsmolt, hoe haar bescherming wegviel, hoe kwetsbaar ze nu was. Bij haar voeten wenkte opnieuw de afgrond waarin ze die eerste nacht al was gesprongen. Die verleidde haar om er weer in te springen, zoals toen ze zich aan hem had gegeven, toen ze de krijger voor het eerst in haar verwelkomd had. De tweede nacht was het gat alleen maar groter geworden, en de derde nacht was beslissend geweest.


      En nu werd ze door datzelfde lot gedreven, aangetrokken door een zo grote kracht dat ze niets sterkers kende, dat ze een stap vooruit deed en erin sprong, het donker in.


      En ze viel.


      Door een duisternis die heet was van hartstocht en sprankelde van verlangen dat aangewakkerd werd door hun hunkerende lichamen. Ze was wanhopig verlangend en werd overspoeld door een golf die haar naar de zaligheid meevoerde. Ze dreef mee op die golf, koortsachtig, en hij deed mee en weerkaatste haar energie, en spoorde haar steeds verder aan. Steeds meer.


      Naar het toppunt, een berg van genot die steeds groter werd, toen over haar heen stortte, waardoor haar lichaam en haar geest doorweekt werden, waardoor ze verrast werd, waardoor ze zo totaal en zo teder werd bevredigd dat haar aderen ervan sprankelden, en haar huid ervan gloeide.


      Met haar ogen dicht klemde ze haar vingers aan zijn overhemd vast en smoorde ze haar schreeuw tegen zijn borst. Ze hield, zwevend in genot, een tel die lang leek te duren, vast aan die zaligheid, toen moest ze loslaten.


      En ze zweefde vredig. Hij trok haar tegen zich aan, kuste haar op haar wang en ging nog dieper en krachtiger in haar. Ze was wijd voor hem geopend en ontving hem dolblij, en glimlachte lief toen hij een kreun liet horen toen hij klaarkwam. Toen ze voelde hoe warm haar schoot aanvoelde.


      Ze had haar besluit genomen en was het onbekende binnengegaan, en ze kon nergens anders belanden dan in zijn armen. Die zich stevig om haar heen sloten. Ze deed haar ogen dicht toen ze hevig ontroerd werd. Catriona liet zich gaan, en zonk weg in zijn omhelzing.

    


    
      


      'Ik neem aan dat daar de Merrick is, daar voor ons?'

    


    
      'Ja.' Met haar neus haast tegen de ruit keek Catriona maar heel even naar die prachtige bergtop die boven de vallei uittorende. Het rijtuig slingerde en reed snel door, voorgetrokken door Richards sterke paarden. Ze waren nu bijna thuis en er was zoveel waar ze aan moest denken.


      'Dat is de boerderij van Melchett.' Ze wees naar een paar lage gebouwtjes die in de beschutting, onder tegen een heuvel stonden. 'Het meeste brandhout dat we gebruiken komt uit het bos daarachter.'


      Ze voelde hoe Richard knikte. Ze was met haar ogen aan het landschap gekluisterd, alsof ze alles naging wat ze zag. Maar in feite was haar geest in een verwarrende, prettige staat - natuurlijk door hem. Ze waren tien minuten geleden de vallei binnengereden. Die ochtend waren ze zodra het licht werd, uit Ayr dat aan de kust lag vertrokken, nadat ze twee dagen hadden gereisd.


      De eerste nacht hadden ze doorgebracht in The Angel in Stirling. Toen had ze beseft hoeveel voordelen het had om samen met een heer te reizen, met een rijke, machtige en beschermende man. Richard had Worboys zijn wensen - zijn eisen - laten overbrengen. En alles gebeurde zoals hij dat wilde. Zelfs Algaria, die achter hen aan reisde in het rijtuig uit de vallei, had haar afkeurende opmerkingen gestaakt. Ook zij moest toegeven dat een eigen kamer en een uitstekende maaltijd hun voordelen hadden.


      Algaria was de laatste dagen stil geworden; terwijl de dagen voorbij gleden werd ze steeds introverter. Catriona zuchtte in gedachten. Ze aanvaardde het en wachtte tot ook haar voormalige lerares het licht zou zien.


      Voor haarzelf was het inzicht al doorgebroken.


      Richard en zij hadden de twee afgelopen nachten als man en vrouw het bed gedeeld. Er was tijd en gelegenheid genoeg om te zien wat de toekomst hun zou brengen. Het was zalig geweest om in zijn armen in slaap te vallen, en ook wakker worden was heerlijk geweest. Ze voelde haar wangen warm worden toen ze daaraan dacht.


      Ze wilde liever niet kijken naar degene die dat had veroorzaakt, en bleef naar de witte velden turen, met haar hete wangen vlakbij de koude ruiten. Ze herinnerde zich alle details nog, en ook hoe ze genoot van die opwindende herinnering.


      Ze was die ochtend wakker geworden doordat hij helemaal over haar heen lag, en in haar gleed. Ze had gekreund en de arm gepakt die om haar middel lag, maar hij had alleen haar heupen maar gedraaid zodat hij dieper in haar kon komen.


      Hij had haar bemind zoals hij steeds deed - langzaam en lui, en sterk. Onvermoeibaar. Dat was blijkbaar zijn manier. En die vond ze verslavend. Er was een diepte in hun intimiteit - zowel lichamelijk als emotioneel - die ze niet had verwacht.


      Toen ze haar ogen dichtdeed voelde ze hoe die haar hele lichaam door trok.


      En nu hing ze opgewonden bijna uit het raam, zo blij was ze om weer thuis te komen. Om aan haar nieuwe leven te beginnen, samen met hem.


      'Kijk daar!' Ze wees als een kind door de berken. 'Daar ligt Casphairn Manor!'


      Richard leunde naar het raam en keek over haar schouder. 'Met die grijze stenen?' Catriona knikte toen ze een van de torentjes in zicht kregen. 'Het bos ziet er groot uit.'


      'Dat klopt.' Ze keek hem aan. Het is nodig om Casphairn Manor te beschermen tegen de felle wind en de sneeuw die van de Merrick komt.


      Hij knikte en ging weer zitten. Catriona keek weer uit het raam. 'Over tien minuten zijn we er.' Er klonk wat bezorgdheid in haar stem. Dat kwam doordat ze nadacht of ze misschien iets had vergeten, iets wat ze had moeten doen om zijn entree in de vallei, in haar leven, gemakkelijker te maken. Ze verweet dat zichzelf en tuurde uit het raam.


      Richard zag dat ze bezorgd was, net zoals hij zag hoe zeer ze aan haar landerijen gehecht was. Haar gedachten waren bij haar velden, haar vallei, haar verantwoordelijkheden - niet bij hem. Hij keek naar haar silhouet en dacht na. Op één manier was zij al de zijne, maar nu ze op Casphairn Manor aankwamen zou hij nieuwe uitdagingen moeten aangaan, niet het soort dat hij eerder gehad had. Zoals zijn belofte houden om zich niet met haar rol te bemoeien, met hoe ze de vallei bestuurde. Zoals leren aanvaarden wat hij voor haar betekende, wat dat ook was.


      En dat laatste deed zijn humeur, zijn Cynster-ziel geen goed. Hij wist helemaal nog niet zo zeker of hij wel kon waarderen dat de Vrouwe hen had samengebracht. Natuurlijk zou Catriona zonder dat goddelijk ingrijpen nooit de zijne zijn geworden, op geen enkel niveau. Maar ze was een eigenwijze, koppige en vastbesloten heks, en ze nam haar roeping verdraaid serieus.


      Hij keek strak naar haar gezicht, voelde hoe dat van hem zich verhardde, voelde zijn vastberadenheid.


      Deze week moest hij wel erg veel beloften doen.


      In dit geval - dat van haar - hoefde hij niet eens te denken aan de woorden zelf, want de eed galmde na in zijn geest. Hij zou ervoor zorgen dat ze ook zelf, los van de Vrouwe, naar hem zou verlangen, vanwege dat wat hij haar gaf.


      En misschien dacht ze daar nu nog niet zo over, maar hij was een jager in hart en nieren, en best bereid om op de loer te liggen. Om vallen te zetten, knap verborgen strikken, om door te zetten tot zij volledig de zijne was.


      Lichamelijk was dat al zo, maar zo zou het geestelijk ook moeten worden.


      En ze zou geheel uit vrije wil de zijne zijn. Dat was de enige manier waarop hij haar echt wilde.


      Het rijtuig minderde vaart, slingerde, en ging de poort door, een lange dreef in en door het park heen. Richard keek naar zijn jonge bruid en vroeg zich vergeefs af hoe ze hem zou laten weten, zou laten zien, als de tijd gekomen was, dat zij echt de zijne was.

    


    
      


      'Goedemorgen, milady! Het is een mooie dag, want u bent weer veilig thuis!'

    


    
      'Dank u wel, Mrs. Broom.' Catriona nam Richards hand en stapte van de treden van het rijtuig af. Ze kon niet precies raden wat haar huishoudster dacht. Het gezicht van Mrs. Broom sprak meestal boekdelen, maar de enorme glimlach op haar boerse gezicht, toen ze naar Richard keek was lastig te interpreteren.


      Iedereen was komen kijken toen het onbekende rijtuig de lange dreef op kwam rijden. De meiden, de staljongens, knechten en werklui, ze stonden allemaal op de binnenplaats bij elkaar voor de entree waar Richards koetsier stilgehouden had.


      Richard was het eerst naar buiten gekomen. Catriona had vanuit het rijtuig al gezien hoe verbaasd de mensen keken, en raadden wat er zou zijn. Ze wachtte tot de mensen hun wantrouwen, hun verdedigende houding zouden tonen, maar dat gebeurde nog niet.


      Zij nam Richards hand en maakte met haar andere hand een gebaar waarmee ze om aandacht vroeg, en wees toen op Richard. 'Dit is mijn man, Mr. Richard Cynster. Twee dagen geleden zijn wij getrouwd.'


      Er klonk een duidelijk goedkeurend gemompel door de menigte. Catriona glimlachte naar Richard en wendde zich toen soepel naar de oude man die naast Mrs. Broom zwaar op een wandelstok leunde. 'Mag ik Mr. McArdle voorstellen?'


      Alsof een ritueel met succes voltooid was - een waarvan zij niets wist - ontspanden alle mensen zich, degenen die haar al vanaf haar geboorte hadden gediend, en ze verwelkomden Richard Cynster als een van hen. Catriona was heel verbaasd toen ze voelde hoe zij hem vol warmte begroetten. En hij reageerde goed. Hij legde haar hand op zijn mouw en draaide haar om. Met haar aan zijn zijde keerde hij zich rustig naar de mensen toe, om de hele huishouding te ontmoeten.


      Catriona stelde hen aan Richard voor en keek naar haar mensen. Hun reactie op Richard was natuurlijk, zonder uitzondering. Want ze waren ook echt blij hem te zien, blij dat zij nu een man had. Hoe meer Richard zei, hoe meer de mensen glimlachten en grinnikten. En hoe dieper Catriona erover moest denken.


      Toen ze ten slotte naar binnen konden gaan leidde Richard haar de trap op. Ze liepen langs Algaria, die stil en in haar eentje boven aan de trap stond. Catriona zag haar duistere blik, en wist meteen wat Algaria dacht.


      Maar Richards houding was oprecht, en maakte geen deel uit van een of ander plan. Toen ze hem voorstelde, wist ze zeker dat hij dit net zomin als zijzelf voorzien had, ze voelde, nee, ze wist dat zeker. Hij was net zo verrast geweest, maar reageerde snel op deze enthousiaste begroeting. Wat ze zo vreemd vond was, wat die begroeting precies inhield, en waarom alles zo makkelijk gegaan was.

    


    
      


      Die vragen hielden haar de hele dag bezig.

    


    
      Toen iedereen bijeen kwam voor het diner was ze echt van streek. Er gebeurde in haar kleine wereldje iets waar ze geen greep op had, een kracht die ze niet kon controleren. En dat was anders dan eerst, en ze vond het niet prettig.


      Ze was uit balans door iets ongrijpbaars. Ze liep naar de eetzaal. Richard liep haar achterna, zoals hij de hele middag al deed toen ze hem had rondgeleid in haar huis, dat nu ook van hem was.


      Ze keek achterom en dacht na. Ze hadden nog niet besproken welke kamer ze zouden betrekken, en ze had domweg aangenomen dat ze hier samen zouden gaan wonen. Samen. Lady en gezel. Maar ze had al eerder iets ten onrechte aangenomen - dus kon ze het ook nu mis hebben. Dat maakte haar gedachten niet prettiger. Ze had behoefte aan rust.


      Ze riep die rust op, glimlachte naar Mrs. Broom en stapte het podium op. Ze ging naar de plaats in het midden van de lange tafel en wees Richard met een elegant gebaar de bewerkte stoel naast haar aan. De stoel die bij de muur had gestaan, ongebruikt, sinds de dag dat haar ouders gestorven waren. Richard hield de stoel vast toen ze ging zitten en ging toen naast haar zitten. Catriona knikte naar Mrs. Broom, die in haar handen klapte, waarop de eerste gang opgediend werd. De meiden kwamen snel binnen en droegen opgestapelde borden. Anders dan bij veel gegoede families werd hier door iedereen gezamenlijk gegeten, zoals reeds eeuwen de gewoonte was geweest.


      Richard zat lui in de stoel naast Catriona en bekeek de eerlijke en makkelijke manier waarop Catriona met haar personeel omging. Er was een warmte, een kameraadschap, die je normaal alleen onder soldaten tegenkwam. Doordat de vallei zo geïsoleerd lag en door de beproevingen van de winter en het ruwe weer was dit misschien wel goed, het zorgde voor verbondenheid.


      En hij kon dat wel waarderen.


      Worboys niet.


      Die arme Worboys zat aan de tafel die het dichtst bij de hoofdtafel stond, en was geschokt. Richard dacht, wat wrang, dat Worboys wel snel zijn ontslag zou nemen. Hij was zo gewend aan de strakke regels van het huishouden in de hoogste kringen, dat de situatie op Casphairn Manor te ver onder zijn niveau lag.


      En Joost mocht weten hoeveel roet er overal zat.


      'Wil je misschien wat wijn?'


      Richard keek op en zag dat Catriona een karaf had. Hij nam die van haar aan en keek naar de gouden vloeistof die erin zat. 'Wat is dit?'


      'Paardebloemenwijn. We maken die zelf.'


      'O.' Richard aarzelde en schonk zich met enige tegenzin een half glas in. Hij gaf de karaf door aan Mrs. Broom, die naast hem was gaan zitten.


      'Vertel me eens,' zei ze, 'wat u het liefste eet.' Ze glimlachte breeduit naar hem. 'Dan zullen we eens zien wat we kunnen doen om het u naar de zin te maken.'


      Richard glimlachte rustig, als een Cynster. 'Wat aardig van je. Ik zal er eens over nadenken.'


      Ze straalde en keek de andere kant weer op.


      Richard draaide zich weer naar Catriona, maar die was vol aandacht aan het eten. Hij pakte zijn wijnglas en nam een slokje. Hij knipperde met zijn ogen, en nam nog een bedachtzame, langzame slok, en genoot van de rinse smaak en het complexe bouquet. Vloeibare ambrozijn.


      Richard ging rechtop zitten en pakte zijn soeplepel.


      'Hoeveel van die wijn is er?'


      Catriona keek hem even aan. 'Elke zomer maken we zoveel vaten als we kunnen. Maar elk jaar houden we ervan over.'


      'En wat gebeurt er dan mee? Met wat er overblijft?'


      Catriona legde haar lepel neer en haalde haar schouders op. 'Ik neem aan dat de oude vaten nog steeds in de kelder liggen. Ik zei al dat we grote kelders hebben, ze lopen onder heel het gebouw door.'


      'Dat wil ik morgen graag zien.' Toen ze argwanend naar hem keek glimlachte hij. 'Die kelders van jou klinken heel intrigerend.'


      Catriona mompelde wat.


      Een bel klonk door de grote zaal. Iedereen keek naar McArdle, die aan het eind van de tafel stond. Toen iedereen weer stil was, hief hij zijn glas en sprak: 'Ik wil een toast uitbrengen op Casphairn Manor. Dat het mag bloeien. En op de Lady of the Vale. Dat ze lang mag regeren. En op de nieuwe levensgezel van onze vrouwe, Mr. Richard Cynster. Dat hij bij ons welkom is, al is hij een Sassenach.'


      Dat laatste werd met gelach ontvangen. McArdle grijnsde en sprak Catriona en Richard nu direct toe. 'En op u, milady, en de levensgezel die de Vrouwe u heeft geschonken.'


      Overal in de zaal werd luid gejuicht en geklapt. En het geluid werd weerkaatst door de oude stenen muren en hoge balken. Richard lachte ontspannen, zijn vingers om de steel van zijn wijnglas. Hij keek Catriona vragend aan.


      Wat hij vroeg was duidelijk. Catriona aarzelde, maar knikte toen. Ze keek hoe Richard soepel opstond. Hij hield zijn glas omhoog en zei, heel eenvoudig: 'Op Casphairn Manor.' Iedereen dronk, hij ook. Hij zette zijn glas neer, keek de zaal rond, maar ging niet zitten. Even later, toen iedereen naar hem keek, naar zijn grote gestalte die de hoofdtafel beheerste, zei hij met zachte maar duidelijke stem, zodat het overal in de zaal te verstaan was: 'Ik wil dezelfde eed doen aan u allen, en aan de vallei, die ik al tegenover uw vrouwe gedaan heb. Hij keek naar Catriona, waardoor ieders aandacht op haar gericht was. Hij richtte zijn hoofd op en hief zijn glas. 'Als levensgezel van jullie vrouwe zal ik de gebruiken van de vallei in ere houden, en jullie en de vallei tegen elke bedreiging beschermen.'


      Hij dronk zijn wijn uit, en zette zijn glas neer terwijl iedereen klapte. Dat was oprecht en vervulde de zaal.


      Richard ging zitten en Catriona legde instinctief haar hand op zijn mouw. Hij keek naar haar - ze hield zijn blik even vast en keek toen de andere kant weer op.


      Ze verbaasde zich - om het gevoel dat hij haar gaf, hun allemaal trouwens - in zo'n korte tijd, met zo weinig woorden. Magische woorden, waarvan ze zelf de aantrekkingskracht voelde en ze zag welk effect het op haar huishouding had. Haar mensen gaven al meteen veel om hem, en hij was nog maar een paar uur hier.


      Catriona dacht hierover na tijdens het diner. Ze keek expres niet naar Algaria, maar voelde haar duistere blikken wel, en haar zwarte gedachten.


      Maar toch wist ze, voelde ze in haar ziel, dat het zo bedoeld was. Hoe hun huwelijk precies zou uitpakken kon ze nu nog niet zeggen. Ze wist dat Richard een heel sterke uitstraling had, al voordat ze hem ontmoet had, en daardoor juist dacht ze dat hij ongeschikt was als metgezel. Maar de Vrouwe had er anders over beschikt.


      Dat was nu allemaal wel best, maar zij was het wel die er zelf mee om moest gaan, met zijn sterke persoonlijkheid.


      Ze was uit haar evenwicht en onzeker, en had veel behoefte aan rust en stilte. Ze wachtte dus tot het nagerecht werd afgeruimd en legde haar servet terzijde. ‘Ik ben nogal vermoeid door de reis, meer dan ik dacht.' Ze glimlachte tegen McArdle. ‘Ik ga naar bed.'


      'Zeker, zeker.' McArdle begon op te staan om haar stoel wat naar achteren te trekken, maar glimlachte toen naar een plek boven haar en ging weer zitten.


      Catriona voelde de stoel bewegen en keek rond. Richard stond achter haar. Ze glimlachte tegen hem en naar Mrs. Broom en de anderen aan tafel. 'Welterusten.'


      De anderen knikten en glimlachten. Richard trok haar stoel nog iets meer achteruit en ze stapte langs hem, liep verder achter de stoelen langs, en ging een gang in die naar de trap liep.


      Zodra ze de zaal uit was, werd haar gezicht ernstig, ze keek omlaag. Ze dacht na over haar toestand - hoezeer ze uit balans was, hoe onzeker, vanaf het moment dat ze weer thuis was. Met Richard aan haar zij. Ze slenterde in gedachten door de gangen, daarna door de grote hal, klom toen de trap op naar de overloop en liep naar haar kamer.


      Toen ze voor haar kamerdeur stond concentreerde ze zich. Het was donker, en ze was vergeten een kaars uit de hal mee te nemen. Gelukkig dat ze ook op de tast de weg kende, ze was hier immers geboren. Ze pakte de deurkruk -


      En gilde bijna toen een donkere vorm langs haar heen reikte en de deur opende. Ze draaide zich om met een hand tegen haar keel, voordat ze hem, nog zwarter dan de nacht, zag en besefte wie het moest zijn. 'Richard!'


      Hij stond stil, en ze kon voelen hoe ernstig hij keek. 'Wat is er?'


      De deur ging helemaal open, en ze keek haar kamer in, waar het vuur in de haard brandde. Catriona keek naar binnen en probeerde haar razende hart te kalmeren. 'Ik wist niet dat jij hier was.' Ze stapte naar binnen.


      ‘Ik zal hier steeds zijn.' Hij liep haar achterna.


      Catriona draaide zich snel om. Haar hart sloeg weer op hol toen ze hem aankeek. En besefte wat hij bedoelde.


      'Eh... ja. Nou...' Ze maakte een luchtig gebaar, draaide zich om en liep verder de kamer in. ‘Ik ben gewoon niet gewend aan iemand om me heen.'


      En dat was een waarheid als een koe. Dat besefte ze maar al te zeer toen ze naar de haard liep en naar de o zo vertrouwde, o zo prettige meubelen keek en hoorde hoe de deur weer dichtging. Bij de haard gekomen draaide ze zich half om en keek door haar wimpers heen naar hem. Hij stond bij de deur naar haar te kijken.


      Dit was haar eigen heiligdom. Maar hij had nu het volste recht hier binnen te komen wanneer hij maar wilde. Nog een verandering die hun huwelijk met zich mee bracht.


      Nog iets dat ze zou moeten accepteren.


      'Ik... ik was moe.'


      Hij hield zijn hoofd scheef en bekeek haar nog steeds. 'Ja, dat zei je.'


      Hij begon door de kamer te slenteren en keek overal rond. Als een wild dier dat zijn nieuwe hok onderzoekt.


      Catriona zette die gedachte uit haar hoofd en richtte zich op. Nu haar man er was kon ze een paar uurtjes rust wel vergeten. Ze dacht over hem na.


      Maar dat kon ze nauwelijks met hem zo dicht in de buurt.


      Ze kon überhaupt nauwelijks denken met hem zo dichtbij.


      En dat hij had gezegd: 'Ik zal hier steeds zijn,' was al helemaal niet rustgevend.


      'Eh...' Ze keek hoe hij dichterbij kwam, en dwong zichzelf hem aan te kijken. 'Over waar we zullen slapen hebben we het nog niet gehad.'


      Hij trok een wenkbrauw op. 'Moet er dan iets besproken worden?' Hij stond nu naast haar en hurkte om iets aan het vuur te doen. Catriona keek omlaag, naar zijn hoofd. Ze voelde een driftbui opkomen.


      'We moeten bijvoorbeeld bespreken waar jij slaapt.'


      'Ik slaap bij jou.'


      Ze kon haar tong wel afbijten en bedacht dat ze haar humeur onder controle moest houden.


      'Natuurlijk, maar wat ik me afvroeg is, of je ook een eigen kamer wilt.'


      Hij leek daarover na te denken en bleef zwijgen terwijl hij een paar blokken hout op het vuur legde, dat daardoor fel ging branden. Toen stond hij op. Catriona moest zich inhouden om niet terug te deinzen. Richard keek naar haar en naar de kamer. Ondanks het feit dat er een bureau, een dressoir, een kleedtafel, stoelen, een klerenkast en twee andere kasten in stonden, en natuurlijk het hemelbed, dat er gelukkig solide uitzag, stond er toch weinig meubilair in de grote kamer. Zijn reiskoffer, die bij de muur stond, viel nauwelijks op.


      Hij keek Catriona in de ogen. 'Zou je het erg vinden als ik nee zeg?'


      Ze keek verbaasd, dat zag hij ook meteen. 'Nee, natuurlijk niet...'


      Hij trok een wenkbrauw op.


      'Nou...' Catriona keek ineens boos. 'Ik weet het niet!'


      Hij was zo onverstandig om te glimlachen.


      Ze sloeg tegen zijn borst. 'Lach niet! Ik heb me in heel mijn leven nog nooit zo onzeker gevoeld!'


      Zijn glimlach werd wrang. 'Waarom?' Hij pakte haar hand en liep op het bed af en trok haar mee. Ze verzette zich niet.


      'Ik weet het niet. Of...toch wel. Het ligt aan jou.'


      Hij ging op het bed zitten, en trok haar naar zich toe zodat ze tussen zijn dijbenen stond. 'Wat is er met mij?'


      Ze keek streng naar hem. Hij hield haar blik vast met een rustig vragende trek op zijn gezicht, en pakte de knoopjes van haar reisjapon vast.


      Na even nagedacht te hebben grijnsde ze. 'Nee, dat is het ook niet.'


      Ze keek afwezig en trok de speld uit zijn das en prikte hem in de revers van zijn jas.


      ‘Ik weet het ook niet - iets dat me in de war maakt - iets dat niet helemaal in orde is.' Ze keek nog steeds ernstig en trok de das uit de knoop, en begon die toen los te maken.


      Richard zweeg en liet haar zijn das losmaken, liet zich gewillig uit zijn jas hijsen, en uit het jasje daaronder, voordat hij haar hielp haar japon uit te trekken. Hij ging weer zitten en trok haar weer tegen zich aan. Hij begon de bandjes van haar onderrok los te knopen.


      Ze keek nog steeds ernstig.


      'Vond je het raar dat ik zo ontvangen werd?'


      Ze keek op. Hij trok haar onderrok omlaag.


      'Ja.' Ze keek hem recht aan. 'Dat begrijp ik niet.' Ze gaf hem een hand en stapte uit de stapel rokken. 'Het was net of ze allemaal op jou hadden gewacht.' Catriona maakte een gebaar.


      Richard omvatte haar middel met zijn handen en trok haar weer tegen zich aan, tussen zijn dijen. 'Ik denk dat ze dat inderdaad vinden.'


      'Maar waarom?'


      Hij keek een moment naar de piepkleine knoopjes van haar hemd, die hij vervolgens losmaakte. Toen keek hij op en keek haar aan.


      'Omdat ik denk dat ze zich zorgen maakten over jou, en dus om zichzelf. Ik heb je de brieven laten zien. Ik denk dat in jouw huishouding heel wat mensen hun bedenkingen hebben wat je buren en hun bedreiging voor de vallei betreft.'


      Hij keek naar beneden en schoof de twee voorpanden van haar hemd, dat nu tot haar middel open hing, uit elkaar, en trok de mouwtjes omlaag. Ze rilde toen ze de koele lucht op haar huid voelde, maar hield haar armen omlaag en trok ze eruit.


      Richard keek op en ving haar blik. 'Ze beschouwen me als een beschermer. Voor jou, de vallei en henzelf.'


      Ze keek minder ernstig en haar gezicht lachte. 'Ik neem aan dat dat ook de rol van een levensgezel is.'


      'Dat klopt.'


      Richard sloot zijn handen over haar blote borsten, en voelde hoe ze trilde, hoorde hoe ze inademde. Haar oogleden vielen dicht. Hij wreef met zijn duimen over haar tepels, en ze schokte ervan.


      'Denk eraan dat de Vrouwe mij voor jou heeft uitgekozen.'


      Hij trok haar steviger tegen zich aan en fluisterde vlak bij haar lippen: 'Ze koos mij om met je te trouwen, met je naar bed te gaan, je kinderen te schenken. Om jou te beschermen, te verdedigen. En zo zien de mensen me - de man die de Vrouwe naar jou toe heeft gestuurd.'


      'Hmmm.' Catriona legde haar handen op zijn schouders en gaf zich helemaal over aan de volgende kus.


      Een minuut later onderbrak hij die, en terwijl hij zijn kleren uittrok trok hij haar mee op bed, waar ze onder de lakens kroop. Hij ging bij haar liggen, boven op haar, duwde haar dijen ver uit elkaar en ging ertussen liggen.


      Hij liet heel zijn gewicht op haar rusten, pakte haar gezicht met beide handen beet en kuste haar innig, terwijl hij haar binnenging. Hij gleed helemaal naar binnen, wachtte even en tilde zijn hoofd op, waardoor de kus werd onderbroken.


      'Ik heb je al gezegd dat ik je macht niet zal ondermijnen.' Hij drukte nog verder door, en liet zijn hoofd zakken. 'Vertrouw maar op mij. Het komt allemaal goed.' Net voordat zijn lippen zich op die van haar drukten, voegde hij daaraan toe: 'Net als dit.'


      Daar kon ze niets tegenin brengen. Toen ze zich instinctief ontspande onder hem, soepel en zacht terwijl hij haar langzaam en diep bereed, liet Catriona haar spanning los en deed wat hij vroeg - ze vertrouwde hem.


      Het ging natuurlijk niet zoals ze gedacht had. Ze had verwacht dat zij degene zou zijn die vol vertrouwen was, degene die de ander moest steunen, aangezien hij een heel nieuwe rol op zich moest nemen. Maar het bleek heel anders te zitten: hij nam de rol die hem op het lijf geschreven leek, moeiteloos op zich en hij moest haar nu steun geven.


      Hier, in bed, was dat niet nodig. Hij had haar veel geleerd, alles wat nodig was om van hem te houden. Dus klampte ze zich aan hem vast en gaf ze hem alles en dacht ze niet na over de toekomst. Want daarover besliste de Vrouwe, maar de nacht, deze nacht, was van hen.

    


    
      


      Veel later, midden in de nacht, lag Richard op zijn rug naar zijn slapende vrouw te kijken. Zijn uitgeputte, bevredigde vrouw, die hem ook had afgemat en bevredigd. De minuten vergleden terwijl hij naar haar gezicht keek, haar perfecte ivoren huid, haar weelderige vurig gouden haardos.

    


    
      Ze was een heks, ze had hem behekst. Hij zou voor haar door het vuur gaan, zijn ziel en zaligheid voor haar verkopen.


      Als ze dat niet kon begrijpen vond hij dat niet erg, want hij begreep het zelf ook niet.


      Hij schoof dichter naar haar toe, nam haar in zijn armen en voelde hoe zij hem verwarmde. Voelde hoe ze zich in haar slaap naar hem omdraaide, en zich lekker tegen hem aan vleide. Zijn lichaam raakte ontspannen en hij dreef weg naar allerlei dromen. Het leek wel of er maar weinig mannen met zoveel wilskracht als hij bereid waren met een heks te trouwen en haar dan de leiding te geven. Vooral mannen die sterk genoeg waren om haar te beschermen.


      En hij had dat gedaan. Hij dacht er maar liever niet over waarom. Want het leek inderdaad wel voorbeschikt - alsof de Vrouwe hem inderdaad voor haar had uitgekozen.
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      Richard werd de volgende ochtend wakker zoals de twee andere ochtenden. Bij het krieken van de dag en naar zijn vrouw reikend. Maar vanmorgen voelde hij alleen koele lakens.

    


    
      'Wat...?' Hij deed zijn ogen open, richtte zijn hoofd op en zag dat de plek naast hem in bed echt leeg was. Hij verbeet een vloek, ging half rechtop zitten en keek de kamer rond.


      Catriona was nergens te bekennen. Hij vloekte luid en liep naar het raam. Hij deed de ruiten en de luiken open. Aan de horizon begon het te dagen. Hij deed de ruit snel dicht, want het was kil, en liep weer terug. Flink scheldend.


      'Verdraaid, waar zit ze?'


      Hij was vastbesloten het antwoord te vinden. Hij trok een suède broek en laarzen aan, een warm overhemd en een kort jasje, sloeg een doek om zijn hals en liep met zijn winterjas over zijn arm de kamer uit.


      De grote hal en de eetzaal waren verlaten, er was niemand. Zelfs geen meid die de as uit de haard veegde, in de keuken. Na drie keer proberen had hij de goede gang naar de achterdeur gevonden en moest die met beide handen openen. Dus was Catriona hier niet langs gegaan. Richard stond even op de drempel de achterbinnenplaats over te kijken, die door een brede dreef die om het huis liep met de voorbinnenplaats was verbonden. De zon kwam net op en zette met haar stralen de besneeuwde wereld in een gouden vuurgloed. Het was koud, zelfs kil, maar helder. De lucht was verfrissend en zijn adem maakte wolkjes. De samengeraapte stenen en houten stallen stonden recht tegenover hem aan de andere kant van de binnenplaats. Het landhuis zelf was van donkergrijze steen, met steile gevels en leistenen daken, en drie torentjes op de hoeken.


      Het hoofdgebouw was groot, maar wonderlijk genoeg één geheel, niet als de losse verzameling bouwsels eromheen.


      Maar alles zag er netjes uit, alles in orde.


      Behalve zijn vrouw.


      Richard deed tandenknarsend zijn winterjas aan en trok de deur dicht. Hij kon niet bedenken waarom Catriona uit rijden zou gaan, maar wist dat hij haar zou gaan zoeken als hij haar niet snel vond.


      De korte rondleiding die ze gisteren gegeven had voerde alleen naar de ontvangstruimten, de overloop, bibliotheek, biljartkamer (een aangename verrassing) en haar kantoor. Hij had weinig gezien aangezien hij aan veel mensen, die 'toevallig' in de buurt kwamen, voorgesteld moest worden.


      Hij liep over de klinkers, die zijn voetstappen een zwakke echo gaven. Midden op de binnenplaats stopte hij, en keek naar de schoonheid rondom hem. De binnenplaats was groot en van hieraf had hij vrij zicht op de velden die verder de vallei in lagen. Recht voor hem torende de Merrick de lucht in vol majesteit. De vallei lag tussen twee van de uitlopers daarvan. Hij draaide zich langzaam om tot hij het huis zag. Hij kon de velden aan weerskanten ervan zien, die zich, wit van de sneeuw, voorbij het bos uitstrekten.


      Het landhuis lag ongeveer midden in de vallei. Aan de ene kant kronkelde de rivier die de vallei doormidden deelde langs het heuveltje; hij kon hem ook ondanks de sneeuw en het ijs horen ruisen. Tussen het huis en de rivier lagen goed onderhouden tuinen met stenen paden, waar naar hij aannam geneeskrachtige en andere kruiden groeiden. Hij kon zich goed indenken hoe weelderig het er hier in de zomer zou uitzien. Zelfs nu was het gevoel van leven heel sterk aanwezig.


      Voor een Cynster was het prachtig om te zien. Al het land dat hij zien kon was van hem, zo niet in eigendom, dan toch om te beschermen. Richard haalde diep adem. Hij draaide zich om en liep verder naar de stallen. Ver weg zag hij stipjes op de besneeuwde velden bewegen - vee dat uit ruwe schuilhutten te voorschijn kwam, of erin liep. Hij keek ernstig en pakte de grendel van de staldeur.


      Die ging geruisloos open, want de grendel zat er niet helemaal op. Hij keek nog bedenkelijker en deed de deur helemaal open. Net toen hij naar binnen wilde stappen hoorde hij hoefgetrappel op de helling achter de stallen. Een tel later verscheen een bruinrode merrie om de hoek, de binnenplaats op, met Catriona in het zadel. Ze zag hem meteen. Ze had een kleur en haar krullen dansten op en neer. Zodra ze hem zag stonden haar ogen alert.


      'Wat is er?' vroeg ze buiten adem. Ze trok een meter van hem af aan de teugel.


      Richard moest de neiging tot schreeuwen onderdrukken. 'Ik zocht jou!' Dat klonk kortaf en hard. 'Waar ben je in hemelsnaam geweest?'


      'Bidden, natuurlijk.'


      Hij pakte de teugels terwijl ze haar rokken optilde, uit het zadel klom en de stijgbeugels los schopte.


      'Bidden? Buiten, in dit weer?'


      'Welk weer dan ook.' Ze wilde zich van het paard laten glijden, maar Richard smoorde een vloek en hielp haar eraf. En hield haar stevig vast.


      'Waar?'


      Ze keek hem aan, aarzelde, en stak haar gezicht omhoog.


      'Er is een kring boven aan de vallei.'


      'Een kring?'


      Ze trok zich los, knikte, en pakte de teugels. Richard onderdrukte een vloek en pakte de teugels weer terug. Hij gaf aan dat zij hem voor moest gaan. Dat deed ze, met haar neus omhooggestoken en verleidelijk wiegende heupen.


      Richard wilde vanwege Catriona dat er in de stal geen lekkere hooibergen lagen. Hij beet zijn tanden op elkaar en volgde haar de warme duisternis in. 'Ga je vaak bidden? Verdwijn je dan zo maar voor dag en dauw?' Voordat hij wakker was?


      'Minstens eenmaal per week, soms vaker. Maar niet elke dag.' Richard was blij dit te horen. De Vrouwe had blijkbaar oog voor de noden van gewone stervelingen.


      Catriona bond de merrie in de box vast en hij keek toe hoe ze de singels losmaakte. Toen greep ze naar het zadel.


      'Laat mij eens?' Hij greep het zadel en tilde het van het paard, en zette het op de wand van de box. Hij draaide zich om en zag een roskam in haar hand, die hij ook van haar afnam. En hij begon het dikke haar van het paard te borstelen. Terwijl ze met haar felle groene ogen toekeek.


      ‘Ik kan zelf wel voor mijn paard zorgen.'


      'O, zeker. Maar misschien heb je geen zin in het alternatief van het mij te laten doen.'


      Ze keek minder boos, meer alert. 'Alternatief?'


      Richard keek naar het harige paard. 'Er ligt hier geen stro, dus zou het tegen de muur moeten.'


      Zonder te kijken maakte hij een beweging met zijn hoofd. 'Misschien in de hoek bij de trog, daar zou je met een voet op de rand kunnen staan.'


      Ze keek nog ook, en trok een gezicht dat hem haast de borstel deed wegwerpen.


      'Maar ja,' - hij pakte de borstel stevig vast en legde zijn hele energie in het roskammen - 'dit arme beestje ziet eruit alsof het bijt, en daar moet ik niet aan denken.'


      Ze richtte zich op in haar volle, doch middelmatige lengte, en liep rond het paard zodat ze hem in het gezicht kon kijken, met het paard als veilige barrière tussen hen in.


      'Waarom ben je zo' - ze maakte een heftig gebaar - 'hoe je dan ook bent?'


      Richard beet zijn tanden op elkaar en roskamde door.


      Catriona sloeg haar armen over elkaar en draaide haar gezicht omhoog. 'Moet ik soms toestemming vragen om te gaan bidden?' Ze wachtte.


      Langzaam aan begon hij minder verwoed te roskammen. Hij keek haar met een rotsvast gezicht aan, over het paard. 'Geen toestemming - maar ik wil weten waar je bent, waar je heen gaat. Hoe kan ik je beschermen als ik dat niet weet?


      'Als ik bid heb ik geen bescherming nodig. Niemand hier durft bij de kring te komen. Dat is heilige grond.'


      'Weten de mensen van buiten de vallei dat ook?'


      ‘In die kring ben ik zo veilig als een aartsbisschop in zijn kathedraal.'


      'Thomas à Becket is voor het altaar in Canterbury vermoord.'


      Ze aarzelde en haalde haar schouders op. En keek weer omhoog. 'Dat was anders.'


      Richard gromde gefrustreerd, gooide de roskam opzij en liep om het paard heen. Hij pinde haar tegen de stalmuur. Met wijd open ogen keek ze hem aan. Catriona weerstond heldhaftig de dwaze neiging om naar de trog vlak bij haar te kijken.


      'Vertel me voortaan gewoon waar je heen gaat. Verdwijn niet zomaar.' Ze keek hem even boos aan als hij haar. 'Als ik jou 's morgens wakker maak en je vertel waar ik heen ga, kom ik daar nooit aan toe.'


      Hij keek haar strak aan terwijl ze hem uitdaagde dat te ontkennen. Maar na een ogenblik knikte hij bevestigend, en deed een stap terug. 'Vertel me het dan de avond ervoor.' Tegelijk pakte hij haar bij de arm en leidde haar, minder zacht dan hij meestal deed, de box uit. Catriona moest wel snel meelopen en probeerde te kijken hoe zijn gezicht stond.


      'Goed dan. Maar als ik eenmaal bij de kring ben heb ik geen bescherming nodig.'


      Ze liepen de binnenplaats op en het ochtendlicht viel op zijn gezicht - dat hard stond. 'Ik zal erover denken.' Hij trok haar verder mee over de klinkers, naar het huis toe. Hij was heel gespannen, wat Catriona sterk voelde, maar niet begreep.


      'Wat is er met jou aan de hand?' Ze stond nu op de drempel van de achterdeur en keek hem aan. 'Ik heb je gezegd dat ik zal vertellen waar ik heen ga, dus wat is dit nu weer?' Ze prikte met een vinger in zijn keiharde biceps.


      'Dat,' siste hij zachtjes door zijn opeengeklemde tanden, 'komt omdat ik zo'n trek heb.'


      'Nou, het ontbijt zal wel haast klaar zijn.'


      'Niet in het ontbijt!'


      Ze keek hem aan en las de waarheid op zijn gezicht.


      'Lieve help. Maar...' Ze keek hem aan. 'Nu al? Maar dat kan niet. En gisteravond dan?'


      'Dat was gisteravond. Omdat jij verdween, heb ik mijn ochtendhapje nog niet gehad.'


      'Ochtend...?' Ze voelde hoe ze bleek wegtrok, en was stom van verbazing. 'Elke ochtend?'


      Richard grinnikte, waardoor hij erg op een wild dier leek.


      'Laten we zeggen dat het voorlopig wel zou helpen. Maar wat nu betreft' - hij deed de deur open en knikte naar binnen - 'kunnen we ons wel even door het ontbijt laten afleiden. Tenzij je natuurlijk zin hebt om de hele dag lekkere hapjes te nemen?'


      Catriona keek hem eventjes alleen maar aan, toen keek ze woest en schudde haar hoofd. Ze deed net of ze de rilling van opwinding die langs haar rug ging, niet voelde. 'Ontbijt,' zei ze, en liep het huis in.


      Met zijn gezicht in de plooi volgde hij haar.

    


    
      


      Ze ontbeten samen, en door het aangeven en samen delen van beleg, jam, toast en door koffie in te schenken raakten ze vanzelf minder gespannen. Ze waren de eersten die aan de hoofdtafel gingen zitten. Mrs. Broom liep druk heen en weer en lette op de bediening; McArdle kwam pas laat.


      Algaria was er vrij vroeg bij, ging aan de andere kant van de tafel zitten, alleen met haar duistere gedachten.

    


    
      Richard zat lekker in de stoel - nu zijn stoel - koffie te drinken. Hij keek hoe zijn vrouw aan de dag begon. Hij was verrast doordat Algaria hem bleef afwijzen. Hij hoopte dat ze haar afkeer ten slotte zou overwinnen en hun huwelijk zou aanvaarden, niet om hem, maar om Catriona. Hij zag hoe Catriona hoopvol naar haar keek en voelde haar zuchten toen ze op een muur stootte. Als hij had gedacht dat het iets zou uitmaken was hij wel met Algaria gaan praten, maar ze bleef enorm afwijzend tegenover hem.


      'Zijn er al antwoorden binnen op de brieven die ik over het graan gestuurd heb?' Die vraag, gericht aan McArdle, trok Richards aandacht.


      'Hmmm, ja, ik geloof van wel.' McArdle dacht na. 'Ten minste een of twee.'


      'Die moet ik dan eerst lezen, daarna moeten we een plan maken voor het uitzetten van planten voor volgend seizoen.'


      'Eh... Jem heeft nog geen cijfers laten zien. Melchett ook niet.'


      'O nee?' Catriona staarde McArdle aan. 'Maar die hebben we wel nodig om dat uit te zoeken.'


      McArdle haalde begrijpend zijn schouders op en keek wat verbaasd. 'U weet hoe dat gaat - ze snappen niet wat u wilt, dus hopen ze dat u het vergeet - en dan vergeten ze het zelf.'


      Catriona zuchtte geïrriteerd. Ze stond op en zei: 'Dat moet dan later maar. Wanneer je klaar bent kunnen we nu beginnen.'


      McArdle stond met moeite op. Richard pakte Catriona's hand. 'Denk eraan,' fluisterde hij, terwijl hij naar haar keek en met zijn duim over de rug van haar hand wreef.


      Ze keek hem even aan, en hij zag dat ze niet wist waar ze aan moest denken - hem vertellen waar ze heen ging, of zijn uitnodiging voor wat hij een 'middaghapje' noemde. Ze knipperde met haar ogen en keek hem weer aan. 'Ik ben in mijn kantoor, de rest van de dag.'


      En nu was het zijn beurt voor onzekerheid over wat zij bedoelde. Ze trok zachtjes haar hand uit de zijne en hij liet haar vingers los. Ze knikte en liep weg. Toen hij haar de deur uit zag lopen wist hij het nog steeds niet.

    


    
      


      Richard had van de bibliotheek zijn domein gemaakt. Volgens Catriona werd die behalve door haarzelf - en heel soms Algaria - niet gebruikt. Er stond een enorm, oud bureau dat met liefde werd onderhouden, en een stoel met lekkere kussens, waar hij wonderwel in paste.

    


    
      Dankzij de gezamenlijke inspanningen van Mrs. Broom en Henderson, een grote, sombere man die deel uitmaakte van de inventaris en allerlei klusjes deed, kreeg Richard papier, een pen en inkt. Worboys kwam even bij hem kijken en zorgde voor zijn zegel en een pijpje lak. Na er een dienstbode op uit te hebben gestuurd om een kaars te halen, keek Worboys rond naar de in leder gebonden boekdelen, en haalde hij afkeurend zijn neus op.

    


    
      'Wanneer u mij nodig heeft, sir, ben ik op uw kamer. Henderson - best een betrouwbare vent als je dat accent van hem maar kunt volgen - heeft gezorgd dat er voor u een tweede klerenkast komt. Ik zal uw jassen verzorgen.'

    


    
      En met liefde ook, daar twijfelde Richard niet aan. 'Prima. Ik denk niet dat ik de komende dagen vaak een beroep op je zal hoeven doen, Worboys. We ontvangen voorlopig geen bezoek.'


      Worboys kon een schampere kreet juist onderdrukken. 'Dat dacht ik al niet, sir.' Met dat commentaar op zijn nieuwe thuis vertrok Worboys weer.


      Richard kreeg rimpels in zijn voorhoofd. Hij was eigenlijk verbaasd dat Worboys geen ontslag genomen had. Richard ging verder met zijn brieven.


      Hij dacht na en schreef toen een vollediger verslag van zijn huwelijk aan Devil, wat voor hem de makkelijkste taak was. Hij vulde de details aan die hij in zijn eerdere korte bericht vergeten was, maar zag geen aanleiding om diep in te gaan op zijn gevoelens, over het waarom van zijn stap. Hij wist zeker dat Devil, die eerder getrouwd was dan hijzelf, en al een jaar het genot ervan kende, dat wel zou aanvoelen. En in elk geval konden Honoria, Devils hertogin, en zijn stiefmoeder Helena dat zeker. Richard verzegelde de brief voor Devil, trok een moeilijk gezicht en legde een leeg vel voor zich neer.


      Daar zat hij eerst een half uur naar te staren. Ten slotte schreef hij een heel zorgvuldig verslag, goed oplettend wat hij precies schreef. Veel korter dan wat hij aan Devil schreef, maar met al die dingen die zijn stiefmoeder graag zou willen weten. Dat hij zijn moeders graf gevonden had. Een beschrijving van het halssnoer dat ze hem naliet. Dat Catriona lang rood haar en groene ogen had. Dat het op hun trouwdag sneeuwde. Dat soort dingen. Hij schreef dit zorgvuldig op en hoopte, waarschijnlijk vergeefs, dat zij daar tevreden mee zou zijn. Tenminste voor even. Zuchtend zette hij zijn naam eronder. Hij had Devil geschreven dat ze dit jaar met kerst niet op Somersham zouden zijn. Hij wist zonder het te vragen dat Catriona liever hier bleef, en na slechts één nacht dacht hij er ook zo over. Misschien in de jaren daarna, als hun leven hier meer vorm had gekregen. Dan konden ze wel naar het zuiden gaan voor een paar dagen familiebezoek - hij, Catriona en hun kinderen.


      Daar moest hij lang aan denken, tot hij weer in beweging kwam, zijn brief aan Helena verzegelde en de laatste brief schreef aan Heathcote Montague, de zakenman die de belangen van alle Cynsters behartigde.


      Die brief ging hem makkelijker af - beslissingen nemen, zijn diverse zaken besturen, opdracht geven op zo'n manier dat hij alles vanuit de vallei kon regelen. Dat was iets positiefs dat bijdroeg aan zijn nieuwe rol, zijn nieuwe functie.


      Zwierig ondertekende hij die brief. Hij drukte zijn zegel in de gesmolten lak en zwaaide met zijn ring om hem af te koelen. Toen pakte hij de drie brieven en stond op. Om te zien wie de post zou verzorgen.


      Aangezien er geen echte butler was, droeg McArdle de titel van beheerder, maar uit wat hij hoorde maakte hij op dat Catriona het meeste werk zelf deed. Dus was Henderson, het manusje van alles, degene die waarschijnlijk de post verzond. Richard liep door de gangen naar de achterkant van het huis, keek in allerlei kamertjes, vond de bijkeuken waar de butler zijn stek had, maar Henderson niet.


      Hij besloot de zaak - en de brieven - aan de altijd efficiënte Worboys toe te vertrouwen. Maar toen dacht hij eraan dat die een afspraak had met Henderson op de grote slaapkamer, dus liep hij weer naar de trap. Ergens in huis klonk een bel.


      Hij was in de gang die naar de grote hal leidde toen hij voetstappen op de tegels hoorde, en een zwaar gekraak, toen de voordeuren opengingen.


      'Goedemorgen, Henderson. Waar is je meesteres? Zeg haar, dat ik haar meteen wil spreken. Een nogal ernstige zaak, ben ik bang.'


      De man sprak op hartelijke, vriendelijke toon. Richard ging langzamer lopen en stopte in de schaduwen van het portaal naar de hal. Van daar zag hij een grote, zwaargebouwde heer zijn hoed aan Henderson afgeven, die Henderson met tegenzin aannam.


      ‘Ik zal kijken of mevrouw vrij is, sir.'


      Met varkensoogjes in een rood, rond gezicht keek de man Henderson aan. 'Zeg haar gewoon dat ik het ben, dan maakt ze zich vast wel vrij, neem ik aan. En nu vlug een beetje, kerel - ik heb geen uren de tijd – ’


      ‘Sir Olwyn.’ De rustige stem van Catriona klonk door de hal. Richard keek toe hoe ze uit haar kantoor kwam gelopen en vlak voor de grote trap bleef staan. En Sir Olwyn rustig aankeek.


      'Juffrouw Hennessy!' De boze trek op Sir Olwyns gezicht veranderde in een brede glimlach. Al te hartelijk liep hij de hal door. 'Hoe goed dat u weer terug bent, mijn beste!' Catriona glimlachte koeltjes en knikte, maar stak geen hand uit. Sir Olwyn keek alleen maar vrolijker. ‘Ik hoop dat uw uitstapje naar de Highlands goed is verlopen?' Alsof hij er toen pas aan dacht wat de reden van haar vertrek was, trok hij nu een duidelijk geveinsde uitdrukking van medelijden. 'Het verlies van uw voogd valt u zeker wel zwaar.'


      ‘Inderdaad.' Haar stem was nu even kil als de sneeuw buiten. Catriona knikte weer. Maar -'


      ‘Ik neem aan dat zijn zoon de erfgenaam is?'


      Catriona haalde geduldig adem. 'Jazeker. Zijn zoon Jamie was inderdaad de erfgenaam van mijn vroegere voogd. Maar -'


      'Ach ja, ik denk dat hij de boel hier in orde komt maken. En snel ook, als ik me niet vergis.' Hij keek naar Catriona en probeerde haar te overdonderen. 'Zie je, mijn beste, ik protesteer tegen het feit dat het vee uit de vallei mijlenver mijn gebied op loopt.'


      'O ja?' Catriona keek verbaasd en keek naar McArdle die haar gevolgd was naar de hal. Hij keek sir Olwyn aan en haalde zijn schouders op als teken dat hij er niets van geloofde. Catriona keek weer naar sir Olwyn. ‘Ik ben bang, sir, dat u zich vergist. We zijn helemaal geen vee kwijt.'


      'Nee, nee, natuurlijk niet.' Sir Olwyn trotseerde de kilte en klopte Catriona op haar hand. 'Mijn mannen hebben strikte orders om ze weer terug te sturen. Veel andere landeigenaren zouden niet zo vriendelijk zijn, mijn beste. Ik hoop dat u beseft dat ik goed voor u zorg.' Hij glimlachte mierzoet en keek haar betuttelend aan. 'Het gaat niet om de dieren die afdwalen, beste juffrouw. Het gaat erom dat ze sowieso niet aan de wandel mogen gaan, en dat ze mijn velden niet hadden mogen beschadigen.'


      Catriona was nog steeds onverbiddelijk. 'Wat-'


      'Nee, nee, wees maar niet bang.' Sir Olwyn lachte hartelijk. 'Dit keer zal ik er geen werk van maken. Maar u moet uw vee beter in de gaten houden, mijn beste. Maar ja, aangezien u een vrouw bent is uw knappe hoofdje daar niet zo geschikt voor. U heeft echt een man nodig, mijn beste -'


      'Dat betwijfel ik.' Richard kwam op zijn dooie gemak aanlopen, de hal in. 'Tenminste, niet nóg een.'


      Sir Olwyn staarde hem aan, en zei op barse toon: 'Wie bent u?'


      Richard trok een wenkbrauw op en keek naar Catriona.


      En zij keek weer heel rustig naar sir Olwyn. 'Mag ik u Richard Cynster voorstellen - mijn echtgenoot.'


      Sir Olwyn knipperde met zijn ogen en verslikte zich. 'Echtgenoot?'


      'Zoals ik u al probeerde te vertellen, sir Olwyn, ben ik getrouwd toen ik in de Highlands was.'


      'Met mij.' Richard lachte echt als een Cynster.


      Sir Olwyn keek hem ongelovig aan, zei toen zwakjes 'O,' en keerde zich naar Catriona om. 'Wel gefeliciteerd, mijn beste! Wat een verrassing.' Zijn varkensoogjes stonden scherp. 'Een hele verrassing.'


      'Zeker,' zei Richard bekakt, 'voor iedereen, denk ik.' Hij liep naar voren en ging tussen Catriona en sir Olwyn in staan, nam de laatste onverbiddelijk mee met zijn uitgestrekte arm, keerde hem om en voerde hem weer terug, de hal door.


      'Glean, het is toch sir Olwyn Glean, geloof ik? - Misschien begrijpt u dat ik nog geen tijd heb gehad me volledig van de situatie hier op de hoogte te stellen - we zijn nog maar net aangekomen, begrijpt u...waar was ik ook alweer? O ja - misschien dat u mij wel kunt uitleggen hoe u kon zien dat het vee uit de vallei kwam. Ik neem aan dat u het vee zelf niet hebt gezien?'


      Sir Olwyn zag dat hij weer bij de voordeur stond, die Henderson al bereidwillig opengezet had. Hij bloosde. 'Nee, natuurlijk niet, maar-'


      'Zo, dus uw mensen hebben gezien dat ze hier vandaan komen. Mooi zo. Dan kunnen ze me vast wel zeggen van welke boerderij ze afkomstig zijn.'


      Sir Olwyn kreeg het benauwd. 'Nou - wat dat betreft -'


      Richard keek hem aan en liet zijn bekakte accent varen. 'Ik zal natuurlijk zorgen dat dit nooit meer gebeurt.' Hij glimlachte flauwtjes. 'U begrijpt vast wel wat ik bedoel.'


      Sir Olwyn werd vuurrood. Hij keek als verdoofd naar Catriona, graaide zijn hoed uit Hendersons handen, zette hem ruw op, draaide zich om en haastte zich de trappen af.


      Richard keek hoe hij vertrok, hoe hij op zijn fraaie paard klom en de binnenplaats af draafde.


      Naast Richard stond de zwijgzame Henderson naar Glean, die vertrok, te knikken. 'Goed zo.'


      Dat dacht Richard ook. Hij glimlachte en gaf Henderson zijn brieven, en liep toen de hal weer in. Achter hem sloot Henderson de zware deuren. Catriona stond nog steeds bij de trap. Richard wandelde door de hal tot hij vlak voor haar stond.


      Ze keek hem recht aan. 'Ons vee komt nooit buiten de vallei, als het wel zo was zou ik het weten.' Richard bestudeerde haar ogen en knikte. 'Ik had de brieven van Glean aan Seamus al gelezen. Ik dacht wel dat hij het uit zijn duim zoog.' Hij nam haar hand en draaide haar om, naar de trap.


      'Sir Olwyn probeert steeds iets nieuws te verzinnen.'


      'Hmmm.' Richard legde haar hand op zijn mouw en liep de trap op.


      Catriona keek stuurs. 'Waar gaan we heen?'


      'Naar onze kamer.' Richard wees die kant op. 'Henderson en Worboys hebben de boel een beetje aangepast, en ik vind dat we nu eerst moeten kijken of jij het zo wel goed vindt.' Hij keek haar met zijn vanzelfsprekende charme aan. 'En er zijn nog een paar dingen waarover ik je mening wil vragen.'


      Zoals het verlangen dat hij voelde opkomen toen hij sir Olwyn de deur uit werkte. Het was tijd voor een middaghapje.

    


    
      


      Vier dagen later, toen Catriona weer probeerde voor dag en dauw uit Richards armen te ontglippen, gromde hij, hield haar heel even vast, en liet haar los. Waarna hij ook uit bed kwam.

    


    
      'Dat is toch niet nodig,' zei Catriona tien minuten later toen ze keek hoe Richard haar merrie zadelde 'Dat kan ik ook best.'


      'Hmmm.'


      Catriona keek boos naar hem. Ze wist dat dat vergeefs was, maar het hielp wel om haar verwarde humeur te verbeteren. 'Je kon toch ook lekker warm in je bed blijven liggen.'


      Hij trok de singels aan, keek op en ving haar blik op. 'Lekker warm in bed blijven liggen is niets waard als jij er niet in ligt.'


      Catriona gromde op haar beurt. Ze pakte de teugels en legde haar handen op het zadel om op te stappen. Hij stond meteen naast haar, tilde haar op en liet haar in het zadel zakken. Het was vergeefse moeite om boos te kijken, bedacht ze. Ze zette haar voeten in de stijgbeugels. 'Ik ben in minder dan twee uur weer terug.'


      Hij knikte, zijn mond stijf dicht, en leidde het paard door de lange gang in de stal en deed de deur open. Halverwege moest hij opeens zijn hoofd omlaag doen, om een enorm paardenhoofd te ontwijken dat opeens uit een box stak. Het paard draaide en danste met zijn hoofd naar de merrie, die meteen schichtig was en terugweek. Catriona vloekte en trok aan de teugels. Richard keek naar het enorme paard dat met zijn hoofd een stuk boven hem uittorende.


      'Waar kom jij nou opeens vandaan?'


      'Dat is Thunderer.' Catriona hield haar merrie stil en keek naar de herrieschopper. 'Meestal staat hij niet hier. Maar nu Higgins bezig is de andere stal te repareren, heeft hij Thunderer hier maar neergezet, denk ik.'


      Het grote paard stapte heen en weer, snoof en schopte de hele tijd. 'Ik wou maar dat hij wat rustiger was. Hij breekt elke maand zijn box half af.'


      'Er moet waarschijnlijk meer op hem gereden worden.' Richard klom op het hek van de box ernaast zodat hij op het enorme dier neerkeek. Zijn gladde appelschimmelvel en het geluid dat hij maakte met zijn enorme hoeven hadden hem waarschijnlijk die naam bezorgd. Hij stond nog steeds te trappelen en te schoppen. Richard dacht na. ‘Is het een hengst?'


      'Ja, het is de dekhengst van de paarden van de vallei. 's Winters staan alle merries aan de andere kant.'


      Richard liet zich omlaag zakken. 'Arm beest.' Hij keek naar Catriona. ik weet precies hoe je je voelt.' Catriona haalde haar neus op. Richard keek weer naar de hengst. 'Je moet ervoor zorgen dat hij meer bereden wordt - minstens eenmaal per dag. Anders blijft hij de boel afbreken en bijt hij de staljongens.'

    


    
      'Helaas gaat dat met Thunderer niet. Hij laat zich door niemand berijden.'


      Richard keek nadenkend naar haar, daarna naar het paard.

    


    
      'Het is een prachtig paard, een volbloed met heel goede stamboom. We hadden een hengst als deze nodig om de kudde te verbeteren, en we kregen hem voor een koopje omdat degene van wie hij was, hem niet aan kon.'


      'Hmmm. Dat wil nog niet zeggen dat niemand erop kan rijden.'


      Catriona haalde haar schouders op. 'Hij heeft elke staljongen uit de vallei er al afgegooid. Dus nu het winter is, heeft hij gewoon de pest in.'


      Richard keek haar strak aan. 'Daar heb ik begrip voor.'


      Catriona keek omhoog en wees naar de deur. ‘Ik moet voor zonsopgang bij de kring zijn.' Ze kon niet horen wat Richard gromde, maar hij keerde zich om en liep door. Ze liep langs de andere kant van de gang voorbij Thunderer, die droevig hinnikte. 'Mannen!' mompelde ze.


      Haar eigen man stond te wachten met de deur open. Ze reed naar buiten en keek om, recht in zijn gezicht. En hoorde zichzelf tegen hem zeggen: ‘Ik ben snel terug.'


      Het was alsof ze daarmee beloofde bij haar terugkomst te gaan doen wat ze 's morgens meestal deden. Alsof haar gebed alleen maar een onderbreking was. De stand van zijn wenkbrauwen vertelde haar hoe hij haar impulsieve woorden uitlegde. Ze vloekte inwendig, gaf haar merrie de sporen en ging ervandoor. Voor even. Later op de dag was ze zeker bedoeld als heerlijk middaghapje voor hem. En ze probeerde er niet op te letten dat ze niet door het paardrijden zo opgewonden was.

    


    
      


      Richard stond met zijn armen over de bovenste balk van het hek te kijken hoe ze pijlsnel door het winterse landschap ging. Toen ze halverwege de plaats was waar hij haar uit het oog zou verliezen, haalde hij uit zijn winterjas de verrekijker te voorschijn die hij in de bibliotheek had gevonden. Hij trok hem helemaal uit en zette hem aan zijn oog, stelde de scherpte in en onderzocht de besneeuwde grond vóór haar. Er was daar geen hoef- of voetafdruk te zien. Richard glimlachte grimmig, liet de kijker zakken en stopte hem weg. Er was meer dan een manier om die heks te beschermen. Hij was twee dagen daarvoor naar haar kring toe gereden. Zelfs hij, zonder de last van het plaatselijk bijgeloof, had de kracht gevoeld die uitging van dit bosje met taxussen, iepen en elzen, bomen die hier in de streek weinig voorkwamen. Hij was eromheen gelopen, en had zich er zelf van overtuigd dat je er op geen andere manier kon komen dan via de open plek die hij zojuist bekeken had.

    


    
      Hoewel hij veel liever bij haar was - hij voelde een sterke drang om aan haar zij mee te rijden - kon hij dat zonder haar verzoek niet doen en moest hij van een afstand toekijken.


      Maar ja, op deze manier kon hij tenminste toegeven aan de heel sterke drang om haar te beschermen, zo bedacht hij toen hij haar langs een lage heuvel uit het gezicht zag verdwijnen. Hij keerde zich van het nu verlaten landschap af en liep naar het huis. Toen hield hij stil. Hij keek nadenkend naar de stal, en liep weer naar de staldeur toe.

    


    
      


      'Waar is hij dan?' Ze trok haar japon over haar hoofd en merkte op hoe geprikkeld ze was en ze gromde. 'Ja, dat komt er nou van als je met zo'n schavuit trouwt.' Als je man zo'n rakker is, dacht ze.

    


    
      Ze mompelde nog wat, vol afkeuring, raapte haar kleren bij elkaar en gooide ze op een stoel. Ze wat teruggekeerd van haar gebed, van haar wilde rit door het besneeuwde landschap, en was nu opgewonden en uitgelaten. Ze wilde nu snel naar haar knappe man, die ze hier achter had moeten laten. En ze was ontzettend bereid zijn frustraties te blussen.


      Ze had gedacht dat hij in de warme keuken zou zitten, of misschien in de eetzaal, of dat hij misschien, somber en verlangend, in de bibliotheek zou zitten.


      Maar hij was nergens te vinden, boos of niet. Ze had overal rondgekeken, maar hij was nergens te bekennen.


      En nu was zij op haar beurt boos, nu was zij gefrustreerd.


      Met een gesmoord gegrom stapte Catriona naar het raam en deed de gordijnen open. Toen deed ze de ruit open om de blinden open te zetten. En toen zag ze hem.


      Haar kamer lag in een van de torentjes aan de voorzijde van het huis, en vanuit de ramen kon je het land tot aan het begin van de vallei overzien. Dichterbij had je de tuinen die zich tot de rivier uitstrekten, nu een band die besneeuwd was, afgezet met bruine zijkanten.


      En daar zag ze hem, terwijl hij als een dolleman over het pad langs de rivier reed. Hij reed op een appelschimmel, die zilverig glansde in het heldere ochtendlicht.


      Haar hart klopte in haar keel. Catriona wachtte tot het onvermijdelijke zou gebeuren, de schreeuw, het paard dat steigerde en bokte, dat hij afgegooid zou worden.


      Maar dat gebeurde niet. Alsof ze elkaar heel goed aanvoelden en hetzelfde wilden vlogen man en paard het terrein over, met bewegingen vol gratie en kracht, die op hun hoge afkomst wezen.


      Ze keek tot ze verdwenen in de gloed van de felle ochtendzon die juist opkwam boven het begin van de vallei. Ze stond op hem te wachten in de stallen toen hij aan kwam rijden. Hij zag haar, en trok zijn wenkbrauwen op. Hij steeg af, en met haar handen in haar zij keek ze hoe hij Thunderer naar zijn box voerde en het enorme grijze paard afzadelde. Het paard en Richard ademden allebei snel, en keken beiden heel stoer en opgewekt.


      Ze smoorde een grom, leunde tegen de staldeur en zei, met haar armen over elkaar: 'Hoe is je dat gelukt?'


      Richard was druk bezig de nu rustige hengst te roskammen en keek haar aan. 'Makkelijk genoeg. Thunderer heeft gewoon nooit de keus gehad.'


      'Wat voor keus?'


      'Tussen hier opgesloten staan, of een lekker lange rit maken met mij op zijn rug.'


      'Zo. Dus je hebt hem gewoon laten kiezen en toen vond hij het goed?'


      'Dat zie je toch.' Richard gooide de roskam weg en keek of het paard voldoende te eten en te drinken had. Toen liep hij naar Catriona toe. Die hem nogal onheilspellend aankeek. Zijn ademhaling was nog steeds sneller dan normaal, zijn borst ging op en neer en hij glimlachte nog steeds zo ontzettend zelfverzekerd.


      'Ik zal hem af en toe maar eens uit rijden nemen, gewoon om te zorgen dat hij in vorm blijft,' zei Richard, die nog even naar het paard omkeek.


      Hij keek daarna Catriona aan, en zij hapte naar lucht toen ze het intense blauw van zijn ogen zag, vol hartstocht en verlangen. Ze keek naar die gloed en voelde zichzelf alert en verlangend worden. Er was verder niemand in de buurt, de staljongens zaten te ontbijten.


      'Eh...' Met haar ogen op die van hem gericht stapte ze opzij naar de open deur. Hij volgde haar geruisloos. Maar de dreiging kwam niet van zijn kant, want uit zijn stem hoorde ze dat hij haar door had. Ze wist ook wel dat ze nu arrogant kon gaan doen, maar ze was zo opgewonden door zijn blik, dat het verlangen kriebelend door haar lichaam trok. 'Ontbijten?' kon ze nog net uitbrengen. Hij bleef haar aankijken en glimlachte met zijn mondhoeken.


      'Naderhand.'


      Ze was nu bij de deur weggegaan, en Richard deed die nu dicht zonder verder te kijken, en bleef haar volgen, haar leiden naar de volgende box, die leeg stond. Catriona liep met opengesperde ogen achteruit en keek om zich heen.


      Ze stond met haar rug tegen een muur. Ze stak haar handen omhoog en was veel te zwak om hem tegen te houden, maar zelfs dat had ze zo bedoeld.


      'Richard?'


      Op die duidelijke vraag antwoordde hij niet met woorden, maar met daden, waarbij Catriona ontdekte hoe handig een voertrog soms kan zijn.
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      December ging voorbij en de winter kreeg de vallei vaster in zijn greep. De kisten en koffers van Richard werden afgeleverd. Devil had ze naar het noorden gestuurd met een koerier die maar al te graag snel wilde omkeren om weer voor Kerstmis thuis te zijn.

    


    
      Er kwamen tegelijk met de bagage ook brieven, een hele zak vol. Brieven voor Richard van Devil, Vane en de douairière, en een hoop quasi-pinnig commentaar van allerlei tantes die het niet leuk vonden dat hij zo ver weg was getrouwd zonder hen erbij, brieven van zijn ooms om hem te troosten, en van zijn neven brieven vol medeleven.


      Catriona kreeg een lange brief van Honoria, Devils hertogin, die Richard ook graag had willen lezen, maar die kans kreeg hij niet. Catriona zat er een uur in te lezen, vouwde hem toen op en borg hem op. In haar bureau, in een la die op slot ging. Richard kwam in de verleiding om het slot te forceren, maar vond dat hij dat niet kon maken.


      En wat zou Honoria tenslotte nu helemaal zeggen?


      Catriona ontving ook nog geparfumeerde brieven van allerlei Cynster-dames waarin ze welkom werd geheten in de familie. Maar van de douairière kreeg ze geen bericht, iets dat ze zelf niet opmerkte, maar dat Richard wel een beetje verontrustte.


      Want de enige reden die Helena kon hebben om niet naar haar te schrijven was, dat ze zelf met haar wilde spreken. Nou ja, hij was nu wel gewaarschuwd. Maar het lot en de winter waren hem goed gezind. De sneeuw werd hoog op geblazen en de passen waren ingesneeuwd, de wegen onbegaanbaar. Tot het zou gaan dooien was hij veilig.


      Toen kwam Kerstmis, en hij had teveel aan zijn hoofd dat zijn directe aandacht opeiste - letten op de gewoontes die net iets anders waren dan zoals hij ze kende, kijken hoe in de vallei het kerstfeest werd gevierd - om zich druk te maken over de toekomst.


      En bovendien was hij, ondanks alle vreugde van het kerstfeest, het plezier en de gezelligheid, er vooral op gericht om meer te weten te komen over zijn heksachtige vrouw, want dat beschouwde hij als zijn grootste prioriteit.


      Hij wilde haar elke ochtend en elke avond in zijn armen houden, en daardoor al haar sterke en zwakke kanten leren kennen, haar verlangens, haar streken. Leren hoe hij haar het best kon steunen, zoals hij gezworen had te doen. Leren hoe hij een plek in haar leven kon veroveren, en zij in dat van hem.


      En hij wist al snel dat dat veel energie eiste.


      Toen het weer tussen kerst en nieuwjaar even iets beter was, verschenen drie reizigers bij de poort. Het waren een vader en zijn twee volwassen zoons die handelden in graan, en de lady of the Vale wilden spreken.


      Catriona ontving ze als oude bekenden. Ze stelde hen aan Richard voor die beleefd glimlachte, achterover leunde in een stoel en toekeek hoe ze de zaken van de vallei behartigde.


      En hij kwam erachter dat ze een taaie was.


      'Beste Mr. Potts, uw bod is gewoon te laag. Als de markt zoals u zegt zo goed voorzien is, kunnen we ons graan misschien beter nog een jaar in voorraad houden.'


      Catriona keek naar McArdle die aan de andere kant van het bureau zat. 'Zou dat kunnen, denk je?'


      'O ja hoor, milady,' knikte McArdle, wijs als een oude dwerg. 'In de kelders is voldoende ruimte, en aangezien we hier hoog en droog zitten is er geen risico dat het vochtig wordt.'


      'Nou, misschien is dat dan het beste,' zei Catriona. 'Als dat tenminste het beste bod is dat jullie kunnen doen?'


      'Nou ja.' Mr. Potts kronkelde haast. 'Misschien zouden we eventueel wel iets aan de prijs kunnen doen - gezien de kwaliteit van het graan uit de vallei,' zei hij.


      'O ja?'


      Er werd nog een kwartier onderhandeld, waarbij Potts meer dan eens moest toegeven.


      'Akkoord,' zei Catriona ten slotte. Ze knikte goedmoedig naar Mr. Potts en zijn zoons. Misschien wilt u wel een glaasje van onze paardebloemenwijn?


      'Nou, als dat zou kunnen,' zei Mr. Potts. 'Ik vind uw paardebloemenwijn altijd heerlijk.'


      Richard gromde inwendig. Hij moest eraan denken om de kelder in te gaan en op alle resterende vaten paardebloemenwijn te schrijven dat ze niet zonder zijn uitdrukkelijke permissie mochten worden aangeslagen.


      Toen besefte hij dat hij voor zoiets toestemming moest vragen, en in gedachten zag hij zich al met haar door de kelders lopen. En dat bracht hem weer op andere gedachten...


      Hij keek nadenkend en ging verzitten. Hij keek naar de drie handelaren terwijl hij van een dienstmeisje zijn wijn aannam.


      'En dan wat betreft het vee dat u nodig heeft.' Mr. Potts senior leunde voorover. 'Ik denk dat ik een stel pinken voor u kan krijgen, in de buurt van Montrose.'


      Catriona kreeg rimpels op haar voorhoofd. 'Nergens dichterbij? Ik wil niet dat ze van zo ver moeten komen.'


      'Tja, goed fokvee is op het moment zeldzaam. Je moet gewoon nemen wat er te krijgen is.'


      Richard vond dit bedenkelijk. Hij luisterde naar dit verhaal over vee fokken, goede lijnen, de prijzen, de beste rassen op een veranderende markt, en zonk nog dieper weg in zijn bedenkingen.


      Van wat hij had gehoord begreep hij dat hij zelf meer verstand had van vee dan zijn heks. Niet dat ze aan algemene kennis te kort kwam, of dat ze niet door zou hebben wat de vallei nodig had. Maar ze had niet genoeg ervaring met wat in de wereld te koop was, een ervaring die ze om begrijpelijke redenen vermeed.


      Richard kreeg een steeds sterkere neiging om iets te zeggen - om het roer over te nemen, maar hij drukte die meedogenloos de kop in. Zodra hij maar iets zou zeggen zouden de drie handelaars zich tot hem richten. Al direct hadden de jongste twee hem vol verwachting aangekeken.


      Ze zouden veel liever deze zaken onderling, als mannen onder elkaar regelen. Met hem.


      Maar daar gaf Richard niet om, hij gaf veel meer om zijn heks en om wat zij ervan vond.


      Hij had beloofd niet het heft in handen te nemen, en geen invloed uit te oefenen op hoe zij de vallei bestuurde. Dus kon hij niets zeggen in het openbaar zolang zij daar niet om vroeg. Hij kon zelfs niets in het openbaar aan de orde stellen. Want zelfs dat kon ze zien als een niet compleet vasthouden aan zijn eed.


      Een eed die inderdaad al zijn inspanning vereiste, zodat hij zijn best moest doen om zich eraan te houden. Want het was voor een man als hij niet makkelijk om dat te doen. Maar hij zou zich er, om haar, aan houden.


      Dus moest hij zwijgen tenzij ze iets zou vragen. Tenzij ze zou vragen wat hij ervan vond. En dus zat hij er zwijgend bij te luisteren, terwijl hij steeds sterker de neiging kreeg om haar, en de handelaren, te corrigeren. Om uit te leggen dat er andere mogelijkheden waren die in aanmerking kwamen. Die ze moesten proberen.


      Maar zijn heks keek niet een keer zijn kant op. En hij voelde die dag de knellende band van zijn eed als nooit tevoren.

    


    
      


      Het nieuwe jaar begon. Het weer bleef koud en somber. In het landhuis met zijn stenen muren brandden de lampen de hele dag nu het weer zo donker was, en in alle haarden brandde vuur. Wat was dit een rustige, stille tijd. De mannen zaten bij elkaar in de eetzaal en kwamen de tijd door met schaken en backgammon. De vrouwen moesten aan het werk - koken, schoonmaken, stopwerk - maar alles ging erg rustig aan.

    


    
      In het begin van het nieuwe jaar greep Catriona de gelegenheid aan om te zien hoe alle gordijnen er aan toe waren. Daardoor had ze nu een lijst van wat vervangen of gerepareerd moest worden. Ze was op zoek naar de naaister en liep door de wirwar van kleine kamers aan de achterkant van de begane grond, en keek ondertussen op haar lijst.


      'Hi, hi, hi!'


      Ze hoorde een kindje giechelen en hield stil. Daarna volgde een heldere, hoge lach. Ze ging op zoek, op de lachgeluiden af, die ze steeds bleef horen. Toen ze er dichterbij kwam hoorde ze ook diep gebrom. Het kwam uit de oude speelkamer. Er waren veel kinderen op het landhuis die deze kamer gebruikten om te spelen, de hele winter door. En nu zag Catriona, die in het donker stond, net buiten de deur, dat daar bezoek was. Of misschien werd hij wel gevangen gehouden.


      Richard zat in een enorme stoel bij het vuur, omringd door kinderen. De twee kleinste zaten bij hem op schoot, lekker tegen hem aan. Twee andere zaten op zijn knieën en weer andere zaten op de leuning van de stoel te balanceren. De rest stond er omheen en lette met aandachtige gezichtjes op de verhaaltjes die Richard hen vertelde.


      Catriona sloeg haar armen over elkaar en luisterde in de deuropening.


      Het ging over jongetjes die allerlei kattenkwaad uithaalden. Het waren verhaaltjes over jeugdige overmoed, poetsen die werden uitgehaald, en gevaarlijke draken die werden overwonnen. Echte verhalen die het lot hen liet meemaken om hen te vormen.


      De verhalen gingen over hemzelf en zijn neven, daar was ze van overtuigd, hoewel hij de helden nooit nader aangaf. De schurken. De vermomde duiveltjes.


      Catriona vroeg zich af hoeveel er van waar was. Ze keek naar hem toen hij zo indrukwekkend en groot in de stoel zat. Ook nu was zijn kracht duidelijk, en ze bedacht dat dat voor hen allemaal zou gelden. Want die verhalen waren de avonturen die hem zo hadden gemaakt.


      Ze stond een tijdlang in de schaduw te luisteren zonder dat ze opgemerkt werd. Ze keek hoe hij daar zo groot, sterk en mannelijk zat, en de schatkist van zijn jeugdherinneringen opende en daarvan uit bleef delen, alsof hij zilveren en gouden halssnoeren aan de kinderen gaf om hen te vermaken, steeds weer nieuwe.


      Hij had de aandacht van de kinderen helemaal gevangen. Net als die van hun ouders. Vanaf de eerste dag was zijn gave om iedereen veel te geven, om loyaliteit af te dwingen, om de leiding te nemen, haar al opgevallen. Ze zag hoe een van de twee kleinsten met zijn duim in zijn mondje haast in slaap viel en begon te wankelen. Zonder zijn verhaal te onderbreken pakte Richard hem zachtjes op en drukte het kindje veilig tegen zich aan.


      Catriona stond zolang ze het durfde in het halfdonker naar hem te kijken en voelde haar gemoed volschieten voor hem. Daarna liep ze stilletjes, om hen niet te storen, weer weg.


      'Zo! Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden!'


      Catriona keek op toen Algaria de kruidenkamer in kwam lopen, en was verbaasd toen ze zag hoe zelfverzekerd en blij Algaria eruit zag. 'Is alles goed met je?'


      'Met mij?' Algaria glimlachte. 'Met mij is het uitstekend. Maar ik kwam dat eigenlijk ook aan jou vragen.'


      Catriona rekte zich uit. 'Met mij is het ook best.'


      Algaria keek haar recht aan. Pinnig. Toen Catriona koppig bleef zwijgen, lichtte ze haar vraag toe. 'Ik wilde vragen of die -' ze wees naar het huis en Catriona 's ogen vernauwden zich - 'man van je,' verbeterde Algaria zichzelf, 'er al in is geslaagd om jou zwanger te maken.'


      Catriona keek naar de kruiden die ze aan het verpulveren was. 'Dat weet ik nog niet.'


      'O nee?'


      'Nee, dat weet ik nog niet zeker.'


      Natuurlijk wist ze het best, maar zodra ze dacht aan het kindje dat ze van Richard droeg - een heel klein stukje leven dat langzaam in haar groeide - was ze zo van streek dat ze er niet over kon praten. In elk geval niet voordat ze er absoluut en honderd procent zeker van was. En dan zou Richard de eerste zijn om het te horen. Ze wreef verder en zei met vaste stem: 'Ik laat het je wel weten als het zover is.'


      'Nou! Hoe dan ook, het lijkt erop dat de voorspelling van de Vrouwe zoals altijd nu ook uit zal komen. Ik moet toegeven dat het misschien wel handig van je was om naar hem toe te gaan. Want het is zo overduidelijk als maar kan, dat hij hier nooit de zaak mag besturen. Maar de Vrouwe heeft daar haar methoden voor.'


      Algaria draaide zich met een vroom gebaar om naar het raam. 'Waarschijnlijk zal het allemaal gaan zoals jij hebt gewild.'


      Catriona ging door met kruiden fijnwrijven. 'Hoezo, zoals ik heb gewild?'


      'Nou, dat hij weer weg zal gaan zodra je in verwachting bent.' Algaria keerde zich om en keek Catriona aan, die verbaasd keek.


      'Het enige dat je niet goed had voorspeld is dat hij ook met je zou trouwen. Maar ook dat is eigenlijk maar het beste. Want nu heb je niet alleen zijn kind, maar je bent door je huwelijk ook beschermd. En dat zonder hinder van een echtgenoot, een inwonende, bedoel ik -'


      'Maar...' Het duurde een hele minuut voor Catriona begreep wat Algaria bedoelde. Toen het tot haar doordrong, verstijfde ze. 'Hoe kom je erbij dat hij weg gaat?'


      Algaria glimlachte en klopte bemoedigend op haar hand.


      'Deze keer hoef je niet bang te zijn dat ik het mis heb. Zijn butler werkt al meer dan acht jaar voor hem en heeft heel openlijk gezegd dat ze van plan zijn naar Londen terug te gaan.'


      'O ja?' Catriona was blij dat er in de kruidenkamer maar weinig licht brandde - vanwege de rook. Ze liet haar stamper in de vijzel rusten en pakte de tafelrand vast. Ze dwong zichzelf te vragen: 'En wat zegt hij dan?'


      'O, nog niets definitiefs. Maar alleen dat het er naar uit ziet dat ze de winter meestal met vrienden en familie doorbrengen. Dat ze in februari altijd naar Londen teruggaan voor het feestseizoen. Worboys heeft alle mensen geboeid met zijn verhalen over de bals en de feesten en alles waar Mr. Cynster van kan genieten. En zonder dat precies te zeggen heeft hij niet de indruk gegeven dat Mr. Cynster zijn levensstijl wil veranderen nu hij is getrouwd. En hij verwacht dat ze voor maart al in Londen zijn.'


      'Zo, zo.' Catriona veegde haar plotseling koude handen aan haar schort af en pakte de stamper weer. Ze bleef kijken naar wat ze deed en keek Algaria niet aan. 'Ik weet zeker dat de Vrouwe zorgt dat alles gebeurt zoals het moet gebeuren.'


      En wat niet was uitgesproken, hoefde ook nooit te gebeuren.

    


    
      


      Die avond zat Catriona voor haar kleedtafel langer haar lange haren te borstelen dan gewoonlijk. Zo lang dat Richard binnen kwam, haar een begerige blik toewierp en zich vast uit ging kleden.

    


    
      Catriona ging door met borstelen en keek naar hem in de spiegel. 'Die tantes van jou hebben het in hun brieven nogal over Londen. Blijkbaar gaan ze er van uit dat we hen al snel op zullen zoeken, zodra de sneeuw is gesmolten.' Ze borstelde kalmpjes verder en zag hoe hij rimpels op zijn voorhoofd kreeg. 'Voor de bals, de feesten, het feestseizoen.'


      Hij grijnsde. Hij liet zijn broek omlaag vallen en stapte eruit. Toen keerde hij zich, spiernaakt, om, en sloop op haar af.


      'Je dacht toch niet dat ik zou aandringen om daarheen te gaan?'


      'O nee?'


      'Nee!'


      Hij bleef achter haar staan - nu kon ze alleen zijn blote borst zien en het zwarte haar op zijn zware spieren. Hij tilde haar haren op en wapperde ermee over haar schouders, over haar borsten. 'Ik zal je nooit dwingen de vallei te verlaten.'


      Hij had nu de vastberaden blik die ze nu al kende. Hij nam de borstel uit haar hand en legde die op de tafel.


      Haar hart klopte in haar keel en ze kreeg dat warme gevoel in haar kruis. Ze stond opeens op. Hij sloeg zijn armen om haar middel en ze keek hem door de spiegel aan.


      'Doe je nachtjapon open.'


      Die nachtjapon kwam maar tot haar knieën, en aan de voorkant zat hij vast met heel kleine knoopjes. Catriona deed het langzaam, terwijl ze in de spiegel bleef kijken en nauwelijks lucht kreeg. De knoopjes gingen een voor een los, tot helemaal onderaan. Ze ging rechtop staan en de japon stond wijd open, waardoor haar volle ronde borsten, haar vlakke gladde buik, haar slanke dijen en de vlammende krullen daartussen zichtbaar waren. Ze keek daarnaar, en toen naar zijn gezicht.


      Ze zag hoe dat veranderde, hoe zijn hartstocht sterk werd.


      Hij drukte zijn handen steviger om haar middel en tilde haar op.


      'Kniel nu op het krukje.'


      Ze deed dat en hij ging op haar kuiten zitten, en trok haar de nachtjapon uit. Catriona's ogen vlogen wijd open en ze kon een verraste kreet niet onderdrukken.


      Hij hield haar meteen vast, met zijn warme borst tegen haar schouders en rug, met zijn harde dijen die tegen de gevoelige huid van haar billen schuurde. 'Ssst.' Met zijn hoofd voorover knabbelde hij wat aan haar oor, met een donker behaarde hand op haar blanke buik, een groot contrast.


      Catriona voelde hoezeer ze van streek raakte. Ze zaten in een zee van licht, want er stonden niet alleen twee kaarsen bij de kleedtafel maar ook twee op de kandelaars aan de zijkanten. Ze zag hoe breed zijn schouders waren achter die van haar, en zijn stevige, behaarde benen aan weerskanten.


      Ze voelde zijn dikke, ruwe lid dat heel mannelijk tegen de spleet tussen haar billen duwde. Ze voelde - en zag - hoe zijn andere hand haar heup losliet en zich onder haar sluier van haren stevig om haar borst sloot, lange vingers die om haar zachte vlees heen krulden.


      Ze kreunde zachtjes en liet haar hoofd op zijn schouder zakken. Onder haar zware oogleden keek ze hoe zijn vingers bewogen. Ze maakte haar lippen vochtig en besefte dat ze al los van elkaar waren, al glansden. 'Op bed?'


      'Nee,' zei hij vlak bij de zachte huid van haar hals, terwijl hij keek hoe hij haar met zijn hand streelde, 'hier.'


      Ze rilde, want een deel van haar wilde protesteren, maar de rest was vol gespannen verwachting. Een verwachting die steeds sterker werd, een steeds grotere opwinding. Die weer overging in een sterk verlangen dat met elke langzame haal van zijn handen over haar huid groter werd, met elke kundige streling, elke liefkozing.


      Hij streelde alleen maar haar naakte lijf, hij liefkoosde het tot haar huid overal roze was in het gouden kaarslicht, en tot ze trilde van verlangen.


      'Leun eens naar voren.' Zijn stem klonk hees en diep. 'Zet je handen uitgespreid op de tafel.'


      Dat deed ze en hij ging achter haar verzitten. Ze zag vanonder haar loodzware oogleden hoe hij haar stabiel neerzette en toen zijn arm om haar buik heen sloeg. Hij keek omlaag, trok haar heupen naar achteren en ging tegen haar aan geknield zitten. Toen stootte hij bij haar naar binnen, zodat ze haast van haar knieën getild werd. Hij rekte haar uit en vulde haar helemaal.


      Hij was helemaal in haar en leunde nu naar voren. Hij kuste haar hals en nam haar borsten in zijn handen. Hij streelde haar opgezwollen borsten terwijl hij haar heen en weer wiegde, langzaam en lui, naar de hemel toe.


      Tot ze hijgde, kreunde en met haar heupen wrong om hem aan te sporen. Dat langzame tempo van hem maakte haar waanzinnig. Ze wilde hem diep in zich voelen, dat hij krachtiger, sterker in haar stootte. Vlugger vooral.


      Ze wilde naar de sterren vliegen.


      Hij kwam overeind, en zijn handen gingen van haar borsten naar haar heupen. Hij hield haar voor zich vast zodat ze zich niet kon bewegen en drukte zich nog verder bij haar naar binnen. Maar hij bewoog nog steeds langzaam, te langzaam naar haar zin.


      Ze kon elke centimeter van zijn herhaalde stoten voelen en wist heel goed hoe hij zijn stoten beheerste. Was zich sterk bewust van zijn harde lid, waarmee hij haar opeiste, en de natte, gladde zachtheid waarmee zij hem begroette.


      Ze schokte en deed haar ogen dicht, en klampte zich stevig aan hem vast. Ze voelde zijn borst opzwellen, voelde hoe zijn spanning groter werd. Voelde hoe hij haar heupen omklemde, en de streling van zijn duim over haar moedervlek. Die zou nu duidelijk te zien zijn in het kaarslicht, fel afstekend tegen de witte, strakke huid van haar bil.


      Ze moest nu wel kijken om te zien hoe hij achter haar zat en haar liefkoosde, met zijn harde, bewegende lijf. Kijken naar zijn gezicht vol hartstocht, toewijding en concentratie. Zijn harde trekken werden door het gouden kaarslicht verguld.


      Ze moest ook wel letten op haar eigen, wellustige lichaam, haar opgewonden huid, haar haren als vuur over haar schouders en armen, haar borsten opgezwollen en met dieproze tepels, haar samengeklemde dijen, en haar heupen die maar weinig bewogen terwijl hij haar vulde.


      Ze keek naar haar gezicht en zag hoe wellustig en losbandig ze keek, hoe zwaar haar oogleden waren, hoe uitnodigend haar hijgende, openstaande lippen.


      Ze kreunde zachtjes en sloot haar ogen, en voelde dat hij het tempo verhoogde, dat nu de lange aanloop zou komen die haar naar de sterren zou slingeren.


      En toen ze daar kwam, hield hij haar daar lang vast, onmetelijk lang, op het topje van genot, waarna hij zich bij haar voegde, en ze samen in de hemel waren.

    


    
      


      Een week later sloeg Catriona haar zware mantel om en pakte ze een mandje met wat flanellen lappen, en liep naar de grote stal. Het was drie uur en het zou al snel weer donker worden. Toen ze over de binnenplaats liep en de sneeuw om haar heen dwarrelde verspreidde de zon, verborgen achter dikke grijze wolken, een rokerig en bleek gouden licht.

    


    
      Ze worstelde zich door de jagende sneeuw naar het kleine toegangspoortje in de grote dubbele staldeur en ging naar binnen. Ze zette haar mand neer, deed de deur op de knip, draaide zich om zodat haar ogen aan het duister konden wennen. Toen pakte ze haar mand en klom de ladder op.


      Om de poes te zoeken die, hoewel het daar geen geschikte tijd voor was, jongen had geworpen ergens boven in het hooi. Ze kwam boven aan de ladder, zwaaide het mandje naar boven en keek rond. Het hooi lag haast tot aan het dak opgestapeld, en de hooizolder liep over heel de stal heen.


      Ze wist dat de poes en haar jongen ergens in het hooi zouden liggen. Waarom ze daar zo zeker van was, wist ze niet, maar ze wist het zeker. Ze wist ook dat de kleine poesjes de volgende ochtend dood zouden zijn als ze niet naar een warmere plaats verhuisd werden. Dus klom ze nu met een zucht de zolder op die vol hooi lag, en ze begon te zoeken.


      De zolder lag zoals gezegd boven heel de schuur, dus over de drie afzonderlijke delen van dat grote geheel. Ze dacht even na en begon eerst te zoeken in het gedeelte boven de plek waar de rijtuigen, karren en ploegen werden opgeslagen. Ze doorzocht systematisch al het hooi, de balen schoof ze uit elkaar om ertussen te kijken. Zo probeerde ze haar grootste zorg van zich af te zetten. Wat zoals gewoonlijk niet wilde lukken.


      Haar man nam haar gedachten enorm in beslag. Hij had haar zintuigen helemaal in zijn ban, en dat kon ze aanvaarden. Maar dat hij constant in haar gedachten was, zodat ze aan niets anders meer kon denken dan aan hem - en zijn plannen, wat hij echt wilde - dat was verontrustend. Ze was nooit eerder zo sterk met iemand verbonden geweest, en haar geluk was nooit eerder zo van een ander afhankelijk geweest.


      Ze was jarenlang eigen baas geweest, en nu ze van hem was merkte ze dat er onverwacht dingen veranderden. Dingen die ze niet altijd leuk vond, dingen die door haar vingers glipten.


      In momenten van zwakte zoals nu, terwijl ze afwezig naar de poes riep, was haar geest gevangen in een wereld van zinloze gissingen, bedreigende visioenen, en ze gaf zichzelf een standje. Ze hield zichzelf voor dat alles zou gaan zoals het moest. Wat het gevoel van hulpeloosheid alleen maar groter maakte, alsof ze een speelbal van grotere machten was. Alsof ze een marionet was in de handen van een onbekende.


      Ze had zonder succes het eerste deel van de hooizolder doorzocht. Ze stond op en rekte haar stijve rug. Toen liep ze terug naar de ladder om haar mand te pakken. En ging koppig voort, het tweede gedeelte doorzoeken, dat waaronder de koeien op stal stonden.


      Halverwege het doorzoeken van dat deel hoorde ze stemmen. Ze ging op haar hurken zitten luisteren, en ze hoorde de zachte, fluisterende stemmen opnieuw. Ze stond op en liep stil naar het derde gedeelte van de zolder.


      Ze bedacht dat ze misschien mensen zou storen bij een geheim afspraakje, want zo klonk het gefluister wel ongeveer. Ze zorgde dat ze stilletjes weg kon lopen als dat nodig was, en kroop heel stil dichterbij.


      En ze hoorde Richard zachtjes zeggen: 'Rustig aan, liefje. Doe het heel voorzichtig aan.'


      Ze hoorde een zacht, vrouwelijk gefluister dat antwoordde. Catriona verstijfde, en werd kil. Daarna werd ze gloeiend van woede. Wat ze op dat moment voelde tart elke beschrijving - ze voelde zich verraden, absoluut verraden. Ze was geel en groen van nijd, een gloeiende groene vlam, even fel als haar ogen. Die wakkerde haar woede steeds verder aan tot ze ervan brandde. Met gebalde vuisten en trillend van woede liep ze naar de ladder die omlaag liep naar het achterste deel van de stal.


      Ze hoorden haar voetstappen en ze keken op.


      Een onderdeel van een seconde keek Catriona naar haar man en het meisje in zijn armen.


      Een dienstmeisje van acht jaar dat hij in evenwicht hield op de rug van een pony.


      Catriona's ogen verwijdden zich, en waren niet meer nauw en fel. Terwijl ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden, zeiden haar lippen: 'O.' Ze werd door opluchting overvallen, wankelde en moest snel een stap terug doen.


      Richard keek haar strak aan. Hij ging rechtop staan en zwaaide het meisje van de pony af. Pas toen zag Catriona hoe de andere kinderen bij de box eerbiedig en stil op hun beurt stonden te wachten.


      'Ik, eh...' Catriona gebaarde zwakjes naar de hooizolder. 'De poes heeft jongen gekregen.'


      'Tabitha?' Een van de jongetjes rende naar de ladder toe. 'Waar?'


      'Nou...' zei Catriona, in verlegenheid gebracht. 'Dat is juist het probleem.'


      De leerlingen volgden hun leraar naar boven. Door zijn aanwezigheid leek de zolder ineens kleiner te worden.


      Catriona stond met haar rug tegen het hooi en wees de hooizolder in. 'Daar zit ze ergens. We moeten haar vinden en de kleine poesjes naar de keuken brengen zodat ze warm blijven, anders gaan ze dood.'


      De kinderen wachtten geen seconde. Ze klauterden vol enthousiasme over de hooibalen en riepen de poes, waar ze dol op waren.


      Catriona bleef bij hun leraar achter. 'Ik heb zelf het eerste deel al doorzocht.' Richard keek naar haar. 'Ze zullen de poes wel vinden.' Er werd tweemaal hard geniesd. 'Ze vinden haar, of sterven bij hun pogingen.' Hij bleef naar haar kijken. Even later vroeg hij: 'Was je hier al lang?'


      Catriona haalde zo nonchalant mogelijk haar schouders op en ontweek zijn blik. 'Een paar minuten.' Ze wees. ‘Ik zat aan die kant.'


      'Aha.' Hij rekte zich uit en liep op haar af. Hij ging naast haar staan en nam haar opeens in zijn armen. En kuste haar, heel innig.


      Catriona kwam even later bij uit die omhelzing en keek hem sprakeloos aan. 'Waar heb ik dat aan te danken?'


      'Bevestiging.' Hij tilde zijn hoofd alleen op om van houding te veranderen. Hij wilde haar weer kussen, maar ze week achteruit.


      'De kinderen!' siste ze.


      'Die zijn druk bezig,' zei hij, en kuste haar opnieuw.


      'Tabbie, Tabbie!'


      Deze uitroep zorgde ervoor dat alle kinderen naar een hoek van het middendeel renden. Geen van hen keek om, en geen van hen zag hoe hun vrouwe, met een rood hoofd, sprakeloos, zich uit de armen van haar metgezel bevrijdde. En ze zagen ook de veelbetekenende glimlach op Richards gezicht niet.


      Daar probeerde Catriona ook niet op te letten, en ze snelde de kinderen achterna, terwijl ze het uit haar geest probeerde te bannen.


      Ze vonden vijf piepkleine poesjes die hevig lagen te rillen tegen de zij van hun verzwakte moederpoes. Er waren handen genoeg om alle katjes en hun moeder in het beklede mandje te leggen, dat daarna in processie over de zolder werd gedragen en toen door Richard de ladder af werd gedragen, wat zijn bijdrage aan de redding was.


      Daarna gaf hij het mandje aan het dienstmeisje van acht, dat met een hele stoet kinderen er omheen die de sneeuw probeerden weg te houden bij de poesjes, over de binnenplaats liep.


      Het was al gaan schemeren, en Catriona stapte uit de stal het halfduister in. Richard trok de deur dicht en deed de knip erop, daarna sloeg hij haar mantel om haar heen en trok haar tegen zich aan.


      Ze liepen achter de kinderen aan.


      ‘Ik hoop dat de poesjes het redden, ze voelden nogal koud aan. Ik denk dat wat warme melk goed voor ze is. Ik zal aan de kokkin vragen of ze...' En zo babbelde ze door, waarbij ze niet eenmaal opkeek. Ze keek hem niet een keer aan. Richard hield haar beschut tegen de wind, glimlachte terwijl hij in de sneeuw tuurde, en leidde haar naar de keuken.

    


    
      


      Waardoor hij wakker werd wist Richard niet. Zeker niet door haar voetstappen, want ze was muisstil. Misschien het besef dat ze er niet was, diep van binnen. Dat ze niet, zoals het hoorde, naast hem lag. Hij lag warm onder de dekens, zijn lichaam nog verzadigd, en tilde zijn hoofd op. Ze liep met haar armen stijf over elkaar voor de haard heen en weer.

    


    
      Het vuur was uitgegaan, en er gloeiden alleen nog wat kooltjes die de kamer flauw verlichtten. Het huis was verder volledig in rust.


      Ze keek nadenkend, en hij zag hoe ze op haar onderlip beet, iets dat hij nooit eerder had gezien.


      'Wat is er?'


      Ze stopte en ze keek hem met grote ogen aan. En op dat moment wist hij, door de korte aarzeling voor ze antwoordde, dat ze het niet zou zeggen.


      'Het spijt me, ik wilde je niet wakker maken.' Ze aarzelde.


      Toen hij haar, op een elleboog leunend, bleek aankijken, liep ze op het bed af. 'Ga maar weer slapen.'


      Hij wachtte tot ze naast het bed stond. 'Dat kan niet, niet zolang jij loopt te ijsberen.' Niet zolang zij zich zorgen maakte. En dat voelde hij nu heel sterk. Ze werd uit haar meestal erg stabiele evenwicht gebracht, doordat ze zich ernstig zorgen maakte. 'Wat is er aan de hand?'


      'Niets.' Ze maakte zich zorgen over haar fokvee, beter gezegd het gebrek daaraan. Maar... Ze zou hem er niet bij betrekken.


      Toen ze het hem hoorde vragen had ze eerst de neiging om het hem te zeggen, om haar probleem op zijn brede schouders te leggen, om alles te vertellen - haar zorgen met hem te delen. Maar in haar achterhoofd had ze het idee dat ze om meer dan een reden geen beroep op hem moest doen.


      Als ze hem zou vragen actiever betrokken te zijn bij het reilen en zeilen in de vallei zou dat op de lange termijn wel eens oneerlijk kunnen zijn, voor hen allebei. Er was een subtiel verschil tussen advies en goede raad, en het nemen van de uiteindelijke beslissingen en het resultaat ervan. En haar was altijd verteld dat sterke, daadkrachtige mannen daar moeite mee hadden.


      Het was misschien niet verstandig hem daartoe te dwingen.


      Bovendien zou ze beter haar eigen plan kunnen trekken voor het geval hij - hoewel hij daar niets over gezegd had - van plan was om voor het feestseizoen naar Londen te gaan. Dus moest ze hem, wat het bestuur betreft, op afstand houden. Ze kon zich immers niet permitteren op hem te vertrouwen als hij opeens zou vertrekken.


      Want het was haar opgevallen dat hij, hoewel hij diverse keren had beloofd haar nooit te dwingen de vallei te verlaten, haar nooit beloofd had te blijven. Aan haar zijde, om te helpen alles in de vallei te regelen.


      En hoe sterk haar behoefte aan een sterke schouder nu ook was, ze kon zichzelf die kwetsbare opstelling niet permitteren. Want de vallei was tenslotte haar verantwoordelijkheid.


      Dus toverde ze een glimlach te voorschijn die hopelijk zelfverzekerd genoeg was. 'Ik heb een klein probleempje in de vallei.' Ze liet haar mantel vallen en kroop in bed. Hij aarzelde, maar trok haar toen tegen zich aan in zijn armen.


      Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en dwong zich te ontspannen - want ze kon haar probleem niet kwijt bij hem, dat moest ze zelf zien op te lossen. Ze deed stom. Ze was overgevoelig.

    


    
      


      De ochtend daarna liep ze heen en weer voor het raam van haar kantoor, en gaf zichzelf een standje. Ze wist nog steeds niet wat ze aan het fokvee moest doen, en het werd tijd Richard om raad te vragen.

    


    
      Nu het ochtend was konden de smoesjes van vannacht haar niet meer tegenhouden, ze wilde doen wat verstandig was. Waarom was ze opeens zo kleinzielig? Ze had hulp nodig en kon er redelijk van op aan dat Richard die kon bieden. Ze bedacht hoe Richard op McEnery House veel indruk op haar had gemaakt met zijn kennis over het boerenbedrijf. Het had geen zin, nu ze daar behoefte aan had, er geen gebruik van te maken.


      Ze keek boos naar de grond en draaide zich om en ijsbeerde verder. Hij had het helemaal niet over weggaan gehad, dus moest ze vertrouwen hebben in plaats van te denken dat hij van plan was te vertrekken. Wat hij ook niet tegen haar gezegd had. Dus er was geen reden aan te nemen dat hij wilde vertrekken. Dus moest ze ervan uitgaan dat hij bleef, dat hij haar als levensgezel zou blijven steunen, dat hij er niet vandoor zou gaan om plezier te maken - in zijn eentje - in Londen. Hij had zich altijd heel meelevend opgesteld en dat moest ze nu ook wel erkennen.


      Wat advies vragen betrof, als dat ertoe leidde dat hij meer bij de zaken - en bij haar - betrokken zou raken, dan moest dat maar.


      Ze richtte zich op, haalde diep adem en liep heel rechtop naar de deur toe.


      Hij was in de bibliotheek. Vanaf haar kantoor ging ze via een klein gangetje, in plaats van door de grote hal te lopen. Dat kleine gangetje liep naar een kleine deur in de bibliotheek, naast de haard.


      Ze kwam daar aan, vol zelfvertrouwen, en ze was blij dat ze hem nu wel kon vertellen waar ze de afgelopen nacht te verlegen voor was geweest, om hem te vragen nog verder in haar leven binnen te komen. Ze pakte de deurknop en draaide hem geruisloos om, toen ze stemmen hoorde. Ze opende de deur op een kier en herkende Richards stem die 'Hmmm' zei.


      'Ik neem aan dat ik over een paar dagen zal beginnen met inpakken, sir. Ik hou niet van haasten en januari is al haast voorbij.' Het was even stil, en Worboys ging verder.


      'Volgens Henderson en Huggins zou het nu elke dag kunnen beginnen te dooien. Wellicht dat het een week duurt voordat de weg begaanbaar genoeg is, maar naarmate we verder zuidelijk komen zal de weg ook beter zijn.'


      'Hmmm.' Catriona stond buiten de deur en het hart zonk haar in de schoenen. Ze luisterde verder naar Worboys.


      'De kamers in Jermyn Street moeten natuurlijk gelucht worden. Ik vraag me af of u misschien even bij de douairière en bij de hertog en hertogin op bezoek wilt? Als dat zo is zou ik al vooruit kunnen gaan en de kamers klaarmaken voor wanneer u aankomt.'


      'Hmmm.'


      'U moet natuurlijk ruim op tijd voor het bal van de Richmonds klaar zijn. Als ik u was, zou ik een paar nieuwe jassen kopen. En uw laarzen natuurlijk - we moeten zorgen dat Hoby niet vergeet de kwasten vast te maken. En het linnengoed...'


      Richard was diep verzonken in een brief van Heathcote Montague, en liet Worboys doorbabbelen. Na acht jaar wist Worboys heel goed wanneer hij niet voor hem aan het zorgen was, en Richard wist op zijn beurt dat Worboys de kluts kwijt was.


      In het geval van Worboys lag het simpel. Hij had het hier naar zijn zin, en kon dat zelf niet geloven. Hij stofte nu de boeken op de planken af - wat op zich al veelzeggend was - en deed alsof ze snel hun biezen zouden pakken, terwijl hij drommels goed wist dat Richard daar niet over peinsde, en dat hij dat zelf ook niet wilde.


      Want hij had zijn draai gevonden op een plaats die hij eerst als achteraf en onvoldoende had beschouwd.


      Niet dat hij verliefd geworden was, maar hij had een huishouding gevonden waar hij uitstekend in paste, als een ontbrekende schakel. Dit huishouden was veel minder autoritair dan wat Worboys gewend was. In plaats daarvan was alles op vriendschap gebaseerd, een soort verbondenheid waarmee ze hun vrouwe dienden. Ze hadden geloof en vertrouwen in elkaar, zodat ze het samen konden redden, in alle seizoenen, wat op zich door de afgelegen plaats niet echt makkelijk was.


      Hier voelde iedereen zich gewaardeerd om hoe hij was. En Worboys was in deze wat boerse huishouding met enthousiasme begroet, en daar was hij zo aan gaan hechten.


      Momenteel was hij in de ontkenningsfase, dat herkende Richard wel. Dus liet hij Worboys maar kletsen, want hij probeerde niet eens zichzelf te overtuigen en praatte maar wat. Elke keer als Worboys even stopte, gromde Richard iets zonder verder op te letten. Hij wilde geen moeite verspillen aan praten over iets dat toch niet zou gebeuren.


      De brief was veel interessanter. Na het bezoek van Mr. Potts en zijn zoons had hij Montague geschreven om te vragen naar de situatie van het fokvee, zowel in het noorden als zuiden van Engeland. Hij liet Montague ook de noordelijkste fokker opsporen die in de Ridings, net zuidelijk van de grens tussen Schotland en Engeland, woonde.


      'Dus, sir, als u het goed vindt ga ik nu verder zoals ik u gezegd heb.'


      Richard keek Worboys aan. 'Precies. Als ik besluit om te gaan, zal ik je dat meteen laten weten.'


      Worboys pakte zijn stoffer en een vaas met verlepte bloemen en boog ernstig zijn hoofd. Nu hij zijn gemoed vol onuitvoerbare plannen gelucht had, kon hij gerust weer weggaan.


      Richard wachtte tot de deur dicht was en glimlachte toen.

    


    
      Hij keerde weer terug naar zijn brief en las die helemaal uit, waarna hij hem neerlegde en zich uitrekte.

    


    
      Hij voelde dat het tochtte. Hij keek rond en zag een deur die zo mooi aansloot bij de panelen dat hij hem niet eerder opgemerkt had, openstaan. Hij liep om het bureau heen, er naartoe. Hij opende die deur wat meer en keek in een gang, die leeg was. Richard deed de deur dicht. Wat hem betrof had hij al een week lang op een kier kunnen staan.


      Hij ging weer naar het bureau toe, ging zitten en pakte een kaart van de graafschappen in de buurt. Een zekere Owen Scroggs, een heel bijzondere veefokker, woonde in Hexham. Richard vroeg zich af hoe ver Hexham van de vallei af zou liggen.


      Als - wanneer - zijn vrouw hem genoeg vertrouwde om hem om raad te vragen, wilde hij alle antwoorden klaar hebben, zo voor het grijpen.
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      Richard was niet geduldig. Zo lang hij de brief van Montague al in zijn bezit had, zo lang wachtte hij al vol spanning op een gelegenheid om deze zaak met zijn vrouw ter sprake te brengen. Om de schaduwen in haar ogen, die elke dag groter leken te worden, te verjagen.

    


    
      Maar in plaats daarvan had hij na vier dagen nog steeds geen geschikt moment gehad om erover te beginnen.

    


    
      Richard stond wat te dralen in een portaal in de buurt van haar kantoor en stond somber naar het eikenhouten paneel te staren, en wachtte nog wat langer.

    


    
      Hij had er de pest aan om in bed over zaken te praten. Daar bleef ze zichzelf zoals eerst, warm en gewillig, wijd open voor hem, zich aan hem vastklampend. En ze probeerde haar kreten van genot nog steeds te dempen.

    


    
      Hij was zich bewust van haar sterke neiging om de openheid die op dat terrein tussen hen was gegroeid, te bewaren.

    


    
      Maar overdag had ze het druk. Ze leek steeds weer te moeten vergaderen of praten, of was druk met controle op de huishouding. En was ze niet met een van die dingen bezig, dan werd ze omringd door anderen zoals Mrs.

    


    
      Broom en McArdle, of Algaria, wat nog erger was. En zelfs wanneer hij haar even alleen trof haastte ze zich altijd ergens heen.

    


    
      Bovendien begon hij zich ernstige zorgen te maken over haar gezondheid. Hij was te zeer ingesteld op haar om de spanning, de broosheid die ze onder haar masker van kalmte verborg niet op te merken. Hij vroeg zich af of dit kon komen doordat ze in verwachting was - wat ze trouwens nog niet tegen hem gezegd had. En ze was soms opeens buiten adem, en overgevoelig. Dat probeerde ze krampachtig te verbergen.


      Als ze 's nachts in zijn armen lag had ze daar geen last van. Hij dacht dat ze overdag misschien te hard werkte, in plaats van hem ook zijn deel te laten doen, zodat ze beter voor zichzelf - en hun kind - kon zorgen.


      De deur van het kantoor ging open en McArdle kwam naar buiten gehobbeld. Richard rekte zich uit en wachtte tot McArdle door de gang verdwenen was. Daarna liep hij snel naar de deur van het kantoor. Hij aarzelde even en herinnerde zichzelf er toen aan dat hij niets kon eisen. Toen opende hij de deur en liep lui naar binnen.


      Catriona zat achter haar bureau en keek op. Richard glimlachte charmant en soepel. Hij probeerde niet te letten op de donkere blik in haar groene ogen. 'Heb je het druk?'


      Catriona haalde diep adem en keek naar de papieren die voor haar lagen. 'Ja, momenteel wel. Henderson en Huggins -'


      'Ik heb maar heel even nodig.' Hij klonk uit de hoogte, nonchalant en zonder enige dreiging. Catriona was zich erg van hem bewust en leunde achteruit terwijl hij op zijn gemak naar het raam slenterde.


      'Weet je, ik vroeg me af of ik je kan helpen. Je hebt het tegenwoordig zo druk.'


      Catriona haalde langzaam adem om zichzelf te kalmeren en keek hem aan. Ze onderzocht zijn gezicht, vol van de hoop die ze zichzelf kon permitteren. Maar zijn gezicht was een masker van beleefdheid, en ze las daarin geen bereidheid om echt iets te doen, om echt te helpen. Geen aanwijzing dat de vallei hem werkelijk iets kon schelen.


      Hij glimlachte even charmant als altijd, hoewel ze zag dat zijn ogen niet meededen. Hij zei, met luiheid in zijn stem: 'Er is voor mij hier zo weinig te doen, dus heb ik tijd genoeg over.'


      Catriona worstelde om haar gezicht in de plooi te houden, wat lukte. Hij verveelde zich en zag dat zij het druk had, dus was hij een heer en bood hij aan haar te helpen. Het kostte haar geen moeite om ruw van nee te schudden en weer naar haar brieven te kijken. 'Dat is heus niet nodig. Ik kan zelf heel best de zaken van de vallei behartigen,' zei ze op scherpe toon. Die diende zowel om zichzelf te bevestigen als om het voorstel dat hij als heer had gedaan, terzijde te schuiven. Richard aarzelde en zei, met een beetje scherpte: 'Zoals je wilt.' Hij boog elegant zijn hoofd, wandelde de kamer uit en liet haar achter.

    


    
      De dooi zette in.

    


    
      Twee ochtenden daarna lag Richard nog laat in bed te luisteren naar het gestage druppelen van het water van de dakranden. Catriona was al vroeg uit zijn omhelzing geglipt. Ze had iets over opsluiting gefluisterd en hem verzekerd dat ze nergens heen ging, maar dat de aanstaande moeder veilig in huis was.


      Richard keek naar de donkerrode baldakijn en probeerde niet aan haar te denken, niet aan de gedachte die hem sinds twee dagen loodzwaar op de maag lag.


      Vergeefs.


      Hij hield zichzelf voor dat Cynsters zich nooit bij een mislukking neerleggen, en dat hij iets moest gaan doen, in plaats van te kniezen.


      Want het ging op alle manieren verkeerd.


      Het leven dat hij voor zichzelf had uitgestippeld, aan Catriona's zijde, wat eerst zo vol beloften leek, was een teleurstelling geworden. Een heel diepe teleurstelling, hij had zich in zijn leven nog niet eerder zo waardeloos gevoeld.


      Er was hier voor hem absoluut niets te doen, absoluut niets. Hij werd geplaagd door verveling, en er keerde iets terug van zijn vroegere rusteloosheid. Iets dat hij dacht in Keltyburn te hebben achtergelaten. Hij voelde zich somber en absoluut waardeloos nu hij in deze vallei was, in haar vallei.


      Hij begreep haar niet.


      's Nachts waren ze zo intiem als man en vrouw maar konden zijn, maar zodra het morgen werd en ze uit zijn armen gleed was het net of ze tegelijk met haar kleren ook een harnas aantrok en opeens veranderde in 'the Lady of the Vale' - een vrouw met een roeping, een doel in het leven waar hij volkomen buiten stond.


      Natuurlijk was het zo dat heren van zijn stand niet echt het leven van hun vrouw deelden, maar hij had dat wel echt gewild. En dat wilde hij nog steeds. Het vooruitzicht om samen met haar de verantwoordelijkheid te hebben, een gezamenlijk streven te hebben en dus elke dag opnieuw heel sterk verbonden te zijn, dat was wat haar voor hem zo aantrekkelijk maakte. Hij had gedacht dat zij een vrouw was met wie hij zijn doel kon delen, waarmee hij samen het succes zou proeven.


      Maar zo was hun huwelijk tot dusverre niet geweest.


      Hij was voorzichtig met haar geweest, voorzichtig om haar niet onder druk te zetten - en hij had haar alle kans gegeven om zijn raad te vragen, zijn hulp in te roepen. Hij had oprecht geprobeerd haar niet te dwingen - en dat had niets opgeleverd.


      Hij lag lang naar de donkerrode baldakijn te turen en dacht na over het alternatief, iets dat hij als Cynster makkelijk zou kunnen doen. Zelf het heft in handen nemen, de teugels overnemen en hun huwelijk de vorm geven die hij wilde. Want hij was niet passief van aard, en kon maar lastig een situatie die hij niet wilde langdurig verdragen. Normaal gesproken zou hij de situatie gewoon veranderen.


      Maar...


      Daar zaten twee problemen aan vast. Ten eerste dat hij door het heft in handen te nemen zou beschadigen wat hem het meest dierbaar was. Hij wilde Catriona als willige levenspartner, niet als een onderdanige vrouw die opstandig zou zijn. Hoewel dat erg genoeg was, vond hij dit echter niet het grootste probleem.


      Want dat was, dat hij tot tweemaal toe aan haar had beloofd dat hij haar onafhankelijkheid niet zou aantasten, dat hij nooit zou proberen haar zijn zin op te dringen of zijn wil op te leggen.


      Ze had hem vertrouwd, ze vertrouwde erop dat hij die eed altijd zou houden. En dat vertrouwen schenden zou een heel ernstig verraad inhouden. Wat een kwaad zou dat aanrichten!


      Over hun huwelijk wist hij maar weinig zeker. Maar hij wist dat hij, als hij haar op die manier zou verraden, haar nooit meer recht in de groene ogen zou kunnen kijken.


      En dat betekende weer...


      Hij bevond zich op een smal bergpad, met aan de ene kant een steile wand en aan de andere de afgrond. En hij kon doorlopen of teruggaan. Met een zucht gooide Richard de dekens van het bed en stond op.

    


    
      


      Een Cynster trok zich nóóit terug. Dat was iets totaal vreemds voor hem, alleen de gedachte eraan maakte hem al beroerd. Dus wachtte hij op zijn kans, en liep hij haar kantoor binnen, toen hij zeker wist dat hij twee minuten van haar tijd kon vragen zonder haar afspreken in de war te sturen.

    


    
      Hij liep naar binnen, praatte losjes wat over het weer, keek haar toen aan en vroeg: 'Vertel eens, lieverd, heb jij me hier eigenlijk nodig?'


      Hij wilde haar met die vraag overvallen, hij wilde haar laten zien hoeveel zeer het hem deed dat hij werd buitengesloten omdat hij geen kans kreeg om te doen wat hij kon - maar hij kon het niet. Hij kon haar niet laten zien hoe enorm kwetsbaar hij geworden was. Dus hield hij zijn masker op, en vroeg het op koele, luchtige toon. Alsof er niets van afhing wat het antwoord was.


      En zo interpreteerde Catriona het ook - en ze las er nog meer in dan dat. Zij dacht dat hij nu zou gaan aankondigen dat hij zou vertrekken, het gebabbel van de beul voordat hij toeslaat met zijn hak- bijl.


      Dus hield ze haar masker op terwijl haar hart huilde, en glimlachte ze zwakjes naar hem. 'Nee, er is hier echt niets voor jou om te doen.'


      Ze keek naar de grond en dwong zichzelf door te gaan, dwong zich te zeggen wat ze urenlang had gerepeteerd - de rol van toestemmende vrouw. ‘Ik denk dat je wel snel naar Londen zult gaan - Huggins hoorde vanmorgen dat de weg naar het zuiden minstens tot aan Carlisle al open is.


      Haar hoofd klopte en haar maag kromp ineen, maar ze ging op dezelfde toon verder: 'Je zult wel heel graag naar je familie willen gaan, hè? Je stiefmoeder wacht vast op je...' Ze stikte haast, maar kon nog net op tijd slikken. 'En er zijn natuurlijk veel bals en feesten.'


      Ze ging verder met getallen opschrijven die ze van allerlei papiertjes in een grootboek overnam, en keek niet op - dat durfde ze niet, want zodra ze naar hem zou kijken zou ze in huilen uitbarsten en dat mocht hij niet zien.


      Want hij mocht het niet weten, niet weten dat ze hartstochtelijk wilde dat hij bleef, dat ze hem hier wilde houden, voor altijd aan haar zijde.


      Maar ze had alles goed voorbereid. Ze moest wel, ze moest hem laten gaan als hij dat wilde. Het had geen zin hem, hier in de vallei, aan haar te binden, met banden die hij alleen maar knellend zou vinden.


      Als ze dat gekund had, zou ze niet verliefd op hem geworden zijn, maar daar was het nu veel te laat voor. Zelfs nu ze wist dat hij ging kon ze niet anders dan wensen dat zij het was die hem had veranderd, waardoor hij zich bewust was geworden van al zijn latente kwaliteiten, waardoor hij de man werd die hij nu was.


      Haar levensgezel.


      De Vrouwe had gelijk gehad, hij was geknipt voor die rol, maar niemand kon hem dwingen die ook op zich te nemen. Dat moest hij zelf doen, en daar kon zij niet bij ingrijpen, dus moest ze hem laten gaan.


      En bidden dat hij op een dag zou willen hebben wat ze te bieden had.


      'Het moet erg prettig zijn,' zei ze om het makkelijker te maken voor hem, 'als je in Londen bent, in de beste kringen, en naar al die bals en feesten gaat.'


      Ze voelde dat hij niet meer naar haar keek. Er viel een stilte. Toen ging hij anders staan. 'Inderdaad.'


      Ze keek op, maar hij knikte alleen met zijn hoofd, met een lichte glimlach, een hij keek haar niet in de ogen. 'Ik vind die bals en feesten best leuk.'


      Hij keerde zich weer om en liep net zo lui als anders de kamer uit. Catriona keek naar zijn rug, en toen naar de deur die hij achter zich dichtdeed. En verbaasde zich over zijn manier van spreken, ze vroeg zich af of ze zo gevoelig was, dat ze een diepe verlatenheid in zijn woorden meende te horen.

    


    
      


      Richard had de laatste gok gewaagd, en verloren. Meer dan hij op het spel had gezet. Ze had gezegd dat hier niets voor hem te doen was, en daar moest hij zich bij neerleggen. En als dat niet genoeg was om hem weg te jagen, deed haar luchtige toon dat wel, toen ze hem wegwuifde. Ze had hem bijna nog een goede reis toegewenst ook.

    


    
      Richard vroeg zich af hoe dit zo ver had kunnen komen. Het was nu haast pijnlijk om in elkaars gezelschap te zijn. Hij wist het niet - kon het zich niet voorstellen, hij kon trouwens helemaal niet helder meer denken. Hij kon zelfs niet goed ademhalen en het leek wel of er een klem om zijn borst zat. Elke ademtocht was een worsteling.


      Hoe ze de nacht door zouden komen was hem een raadsel. Voor het eerst sinds ze getrouwd waren ging zij later naar bed dan hij. Hij wachtte in het duister dat alleen door het nagloeiende vuur werd verlicht. Hij vroeg zich af of ze echt voor het pasgeboren kindje en zijn moeder zorgde, of...dat ze hem ontweek.


      Het was haast middernacht toen de deur openging. Ze keek maar terloops naar het bed en ging toen bij het vuur staan. Richard wilde iets zeggen - iets naar haar roepen - maar kon niets bedenken. Toen besefte hij dat ze niet in de stoel wilde gaan slapen, maar zich in de buurt van het vuur uitkleedde.


      Hij keek begerig naar haar, naar de fraaie rondingen van haar armen en benen, haar parelachtige huid in het flakkerende licht. Keek naar haar mooie rug, de zo vertrouwde lijnen, de rondingen van haar billen die hij zo zalig vond. Hij tuurde naar haar lange vurig gouden haar toen ze het los schudde en over haar schouders sloeg, alsof hij dit beeld voor altijd wilde vasthouden.


      Hij raakte buiten adem toen hij zag hoe ze zich omdraaide en naakt naar het bed liep, vol onschuld zoals de eerste keer. Waar hij in het donker lag te wachten.


      Hij voelde dat gespannen raakte, verwachtte dat zij ook gespannen zou zijn. Verwachtte dat zij zich afzijdig zou houden, zoals die hele dag. Maar ze tilde in plaats daarvan de dekens op, kroop eronder, en gleed in zijn armen.


      Heel even stond zijn hart stil, daarna nam hij haar in zijn armen. Ze draaide haar lippen naar hem toe - hij wachtte maar een tel voordat hij die kuste.


      Hij nam haar lippen, haar mond die ze hem aanbood, heel gewillig.


      Als hij had kunnen denken zou hij misschien geprobeerd hebben haar door zijn hartstocht aan zich te binden, berekenend en meedogenloos. Door haar zo pijnlijk lang te laten branden, zo ontzettend verlangend te laten worden dat ze het nooit over haar hart zou krijgen hem vaarwel te zeggen. Of als ze dat wel deed, nachtmerries eraan over zou houden.


      Hij had haar lief met zo'n enorme, zuivere kracht dat ze huilde, huilde van genot, van zo'n grote vreugde dat ze die wel moest uiten.


      Alles wat hij wilde was zijn hart en ziel, heel zijn wezen vervullen van haar, zodat ze altijd bij hem zou zijn.


      Onder hem opende Catriona zich helemaal voor hem, ze klampte zich aan hem vast, goed beseffend dat dit wel eens de laatste keer kon zijn. Als ze hem door pure hartstocht vast had kunnen houden, had ze dat gedaan - zo brandde ze van verlangen naar hem, en ze was te wanhopig om het te verbergen. Haar verlangen gaf haar kracht - de kracht om hem uit te dagen op een terrein dat daarvoor alleen voor hem was. Al was ze zelf tot het kookpunt verhit door zijn strelen en liefkozen, toch bleef ze doorgaan hem aan te sporen, duwde hem van zich af en begon hem overal op zijn harde lijf te kussen en nam ten slotte, toen ze door het dolle heen was, zijn lid in haar mond.


      Ze voelde de schok die door hem heen ging, hoe diep de kreun was die hij slaakte. Ze liet zich helemaal gaan en liefkoosde hem met hart en ziel, tot hij haar, met zijn handen in haar haren, hulpeloos leidde. Hij ging plotseling rechter op zitten en kwam achter haar, waarna hij haar vanaf de achterkant binnenging. Ze kreunde diep, zo diep als de nacht zelf. Ze drukte zich tegen hem aan, en hij drukte haar omlaag en stootte dieper.


      Uiteindelijk was hij sterker - veel sterker - dan zijzelf. Hij hield haar omlaag gedrukt en holde met haar de berg van genot op, naar een alles verzengend plezier. Toen wachtte hij tot ze weer wat was bijgekomen voordat hij haar de volgende helling opjoeg.


      De hele nacht lang liefkoosde hij haar zoals hij wilde, en zij was zijn gewillige slavin. Ze wilde alles voor hem zijn, dus gaf ze hem alles wat hij wilde, en bood nog meer aan.


      En hij genoot ervan. Hij dronk haar liefde in tot ze dacht dat ze doodging, en vulde haar zo meedogenloos tot het nog gebeurde ook. Tot haar hele wereld een grote vuurzee was, en ze onder hem lag te schudden.


      Ze kwamen steeds opnieuw samen klaar tot er geen ruimte meer tussen hen bestond. Geen ruimte, geen gevoel, geen besef van afzonderlijk bestaan. Die nacht waren ze samen één ziel, uit twee zielen samengesmolten.


      Het einde kwam ten slotte, en het was voor beiden verpletterend, maar zelfs die kracht kon niet meer veranderen wat de nacht gemaakt had.

    


    
      


      Richards terugkeer naar de realiteit van alledag was langzaam en pijnlijk. Hij kon zich niet voorstellen hoe ze zo kon zijn - hoe ze zich in zijn armen zo totaal kon geven, maar tegelijk bereid was hem vriendelijk lachend uit te wuiven.

    


    
      Hij glimlachte wrang en bedacht dat hij het mis had gehad, dat zij, ook al had hij veel ervaring op dit gebied, een uitzondering was. Een vrouw die met hart en ziel kon liefhebben zonder verliefd te zijn. En voor hem was zij gewoon zoiets als Thunderer - een hengst die ze erg waardeerde omdat hij zo mooi was.


      Ze lag nog half om hem heen in zijn armen. Hij lichtte zijn hoofd op en keek naar haar gezicht dat hij in het duister nauwelijks kon zien. Ze was nog niet helemaal terug in de realiteit, dat zag hij aan haar slappe ledematen. Hij ging weer achterover liggen en wachtte tot ze weer onder de levenden zou zijn. Bij hem.


      Toen het eenmaal zover was fluisterde ze alleen maar iets slaperigs en kroop ze tegen hem aan, met haar hoofd op zijn schouder, haar arm over zijn borst en een dij heel intiem tussen die van hem. Richard zette een ernstig gezicht. 'Ik vertrek morgenochtend.'


      Catriona hoorde de woorden - woorden die ze had verwacht - en voelde ze tot diep in haar ziel. Ze had van haar bedienden al gehoord hoe alles ingepakt werd. Ze aarzelde zolang ze durfde, terwijl ze zich vertwijfeld afvroeg wat hij verwachtte dat ze zou zeggen. ‘Ik weet het,' fluisterde ze ten slotte.


      Ze voelde het stevige lichaam even onder zich verstijven en bijna meteen weer ontspannen. Zijn borstkas zwol op.


      'Nou,' zei hij luchtig maar met hese stem, 'dan denk ik dat er nu verder niets meer is dat je van mij nodig hebt, tenminste voorlopig niet.'


      Hij stopte even. Omdat ze zo in de war was en niets zei, ging hij verder. 'Je hebt nu je kindje, dat je van de Vrouwe van mij moest krijgen.'


      Wat was zijn toon bitter. Maar Catriona boog haar hoofd en aanvaardde dat. Had ze het hem maar moeten vertellen.


      ‘Ik...' Hoe moest ze zeggen dat ze er niet aan gedacht had? ‘Ik ben het vergeten.' Vlug zei ze: 'Het is alleen dat ik zo...'


      'Druk bezig was?'


      Ze werd nu ook kwaad. Ze kreeg een driftbui, niet zo erg, maar genoeg om zich te ergeren. Ze was zo totaal op hem gericht geweest dat ze helemaal niet gedacht had aan datgene, het wezentje, dat centraal had moeten staan in haar gedachten. Als er nog bewijs nodig was voor hoe Richard haar in beslag nam, was dit het wel. Ze kon geen passend antwoord op zijn woorden bedenken, dus zei ze niets. Ze trok zich langzaam uit zijn omhelzing los en draaide zich om.


      Een enorme verlatenheid overviel haar, een diep gevoel van verlies. Ze waren bedrogen. Een moment dat zo bijzonder had moeten zijn, zo blij en vol liefde, was meteen verziekt door ergernis en bitterheid. Ze deed haar ogen dicht en probeerde te slapen, en Richard naast haar deed hetzelfde.


      In hun dromen achtervolgde de teleurstelling hen ook.

    


    
      


      De ochtend brak aan, het was helder weer en de wind blies jagende wolken door een bleekblauwe lucht. Een ochtend die het komende seizoen al aankondigde. Mooi weer om te reizen.

    


    
      Catriona lette op die voortekenen vanaf de trappen van het landhuis en probeerde die in overeenstemming te brengen met het zware gevoel in haar hart. Normaal gesproken zou ze die ochtend zijn gaan bidden, maar ze was van gedachten veranderd. Dit was de eerste keer in haar leven dat ze iets belangrijker vond dan haar toewijding aan de Vrouwe, maar ze wilde per se zien hoe Richard zou vertrekken. Misschien zou ze hier wel maanden op moeten teren. Misschien wel tot hun kind was geboren. Of nog langer.


      Voor haar haastten de mensen zich de laatste koffers op het dak van Richards rijtuig vast te binden - hij had wat dingen achtergelaten waarom ze meer gaf dan ze ooit tegen iemand zou durven zeggen. Dat zou in de komende maanden het enige tastbare zijn dat haar met hem zou verbinden.


      Ze probeerde het prikken in haar ogen niet te laten merken en keek hoe Richards paarden, die vier mooie grijze, werden voorgeleid. Haar mensen, die geen idee hadden van de oorzaak van zijn vertrek - dit soort mensen was trouwens helemaal niet gewend aan die subtiele manipulaties - gingen in hun onschuld verder met de voorbereidingen voor zijn vertrek.


      Ze dachten gewoon dat het zo hoorde, en vertrouwden volledig op de Vrouwe. De enige die duidelijk niet op zijn gemak leek, was nota bene Worboys. Catriona keek naar diens sombere gezicht, maar kon er verder niets uit lezen.


      Toen kwam Richard bij de stallen vandaan lopen, waar hij afscheid was gaan nemen van Thunderer. Hij liep in zijn grote hoge laarzen over de keien en zijn winterjas wapperde. Hij was zoals altijd piekfijn gekleed en Catriona keek met intense aandacht hoe hij de staljongen bevel gaf om de vier grijze paarden in te spannen.


      Ze zag ook hoe zijn gezicht stond: wat afwezig en verveeld. Maar met het moeiteloos masker van superioriteit dat deel van hemzelf was.

    


    
      Hij keerde zich om en zag haar staan. Hij aarzelde, maar liep toen op haar af. Catriona bleef naar hem kijken. Hij zag er gewoon zo fantastisch uit - de knapste man die ze ooit had ontmoet.

    


    
      En hij had ook alles dat hem tot een verveelde, rusteloze schavuit maakte. Hij leek zin te hebben uit zijn schuilhoek te komen, zijn ongewenste vrouw achter te laten en zich in het volle leven te storten, met zijn glanzende laarzen. Dat stond ook te lezen op zijn harde gezicht, toen hij haar aankeek, op zijn cynische lippen. Catriona hield zich voor iedereen groot en glimlachte zwakjes. 'Dan zal ik je nu maar vaarwel zeggen. Ik hoop dat je zonder problemen in Londen aankomt.'


      Ze keerde haar hoofd naar zijn gezicht en ving zijn harde, blauwe blik op. Dit waren de moeilijkste woorden die ze ooit gezegd had. Richard keek haar in de ogen en lette op een teken dat alles een boze droom was. Het voelde zo onwerkelijk aan - kon zij dat ook niet voelen? Maar nog sterker dan de droom was het gevoel dat alles onvermijdelijk en onverbiddelijk was.


      Dat ze getrouwd waren leek onvermijdelijk - hij had dat aanvaard en gehoopt dat hij door hun huwelijk de stabiliteit zou krijgen die hij zocht, die hij al zo lang nodig had. Maar in plaats daarvan leek het dat hun huwelijk op een mislukking zou uitdraaien en dat hij weer van zijn ankers werd losgeslagen, alleen op de rivier van het leven, los van iedereen.


      Hij had gedacht - gehoopt - dat hun huwelijk zijn redding zou zijn, maar blijkbaar vergiste hij zich, dus was het onvermijdelijk dat hij ging.


      Hij moest zijn vrouw achterlaten en haar alles zelf laten uitzoeken.


      Toen haar ogen hem geen enkele hoop, geen enkel houvast gaven voelde hij zich heel bitter worden. 'Dan zal ik nu maar gaan.'


      Dat klonk zo ontzettend bitter dat hij het niet kon verbergen.


      Ze stak haar hand naar hem uit en glimlachte. 'Vaarwel.'


      Hij keek haar aan om op de valreep nog te peilen wat er in die groene ogen van haar te lezen was. Hij nam haar hand en voelde haar vingers tussen die van hem komen. Voelde hoe ze trilde, hoe haar handpalm aanvoelde. En voelde - zag -'


      'Alstublieft, sir!'


      Ze draaiden zich allebei om naar Mrs. Broom, die voluit glimlachend achter hen stond. Ze hield een volle reismand omhoog. 'De kokkin en ik hebben iets klaargemaakt voor onderweg. Iets beters dan wat u in de herbergen zult krijgen.'


      Richard wist zeker dat Mrs. Broom, noch de kok, ooit in een herberg was geweest. Het was veelzeggend over zijn denkwereld dat dit het enige was dat hij kon bedenken. Hij voelde zich geschokt, verscheurd en ellendig. Hij nam de mand van Mrs. Broom aan en wist ergens een vriendelijke glimlach vandaan te toveren. Hij gaf de mand direct door aan de staljongen, en keek weer naar Catriona.


      Die kalm stond te glimlachen. 'Tot ziens.'


      Heel even stond hij op de rand van de afgrond te balanceren, wilde hij haar weigering niet aanvaarden, wilde hij haar in zijn armen trekken en weigeren haar nog los te laten, om haar te vertellen hoe ze het voortaan zouden doen - Maar haar rustige ogen, haar rustige glimlach en de zwarte schaduw van het noodlot voorkwamen dat.


      Hij boog heel correct zijn hoofd, keerde zich om en liep de trap af.


      Catriona keek hoe hij vertrok, en voelde hoe samen met hem ook haar hart verdween. Ze wist tot in het diepst van haar ziel dat ze zonder hem nooit zo sterk zou kunnen zijn, nooit meer dezelfde zou zijn. Richard zei iets tegen de koetsier en stapte zonder nog om te kijken in het rijtuig. Hij leunde achteruit en Worboys deed de deur dicht. Het rijtuig kwam slingerend op gang en reed, steeds sneller, de dreef af, het park door.


      Catriona stak een hand op, wat hij niet kon zien, en mompelde haar zegen voor hem. Ze stond zwijgend en stil te kijken, boven aan de trap, er niet op lettend dat de mensen weer naar binnen gingen. Ze bleef staan tot zijn rijtuig achter de bomen verdwenen was. Toen ging ze weer naar binnen, maar niet om te ontbijten. Ze ging naar haar torenkamer en deed het raam wijd open, en keek naar het rijtuig dat haar man steeds verder van haar wegvoerde, tot het de vallei had verlaten.
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      'Nee, hè?' Catriona keek naar de gordijnen die voor haar raam hingen, en ze zag hoe licht het al was. Ze kreunde. Het was al ochtend, en nog laat ook.

    


    
      Catriona liet zich op de kussens terugvallen en keek naar de baldakijn. Ze had vanochtend naar de kring willen gaan, om het verzuim van gisteren goed te maken, maar daar was nu geen tijd meer voor.


      Ze keek naast zich in het bed, waar alle lakens hopeloos door de war lagen, net als gisteren. Maar door een heel andere oorzaak.


      Ze had geen oog dichtgedaan, en pas tegen de ochtend was ze heel licht en rusteloos in slaap gevallen. Ze was helemaal niet uitgerust, niet klaar voor de dag die zou komen.


      Gisteren was de dag als een slak voorbijgegaan en niets was gelukt. Ze was met het uitzoeken van goed fokvee nog geen steek opgeschoten. Ze was nog even ver als twee weken geleden. Twee maanden. Nog langer. En ze moest snel aan redelijk fokvee zien te komen, of ze zou de kans mislopen om dit seizoen de kudde te verbeteren. Dat moest, want de vallei kon moeilijk zonder.


      Maar daar had ze niet van wakker gelegen.


      Van de lege plaats naast haar wel.


      Die dwong haar ertoe erover na te denken of hij, als ze het anders had gedaan, nog hier zou zijn geweest. Zijn warme lichaam, de steun voor haar hart. Maar die herhaling van haar woorden en gedachten en conclusies haalde helemaal niets uit.


      Hij was nu eenmaal vertrokken.


      Ze zuchtte en keek lelijk bij de gedachte aan hoe Algaria opeens was opgebloeid. Zodra Richard voor het eerst verschenen was had

    


    
      Algaria zich zorgen gemaakt, daarna had ze zich in zichzelf gekeerd. Maar Richard was nog niet weg of ze was opgebloeid - ze leek wel herboren. Toch wist Catriona zeker dat Richard niets gedaan had dat haar vooroordeel bevestigde, waardoor Algaria zo de pest aan hem had. Hij was gewoon zichzelf.

    


    
      Dat was voor Algaria blijkbaar al voldoende. Helemaal geen rationele houding. En nu vervulde Algaria's houding naar Richard toe haar met nog meer zorgen dan eerst. Misschien zat er wel een diepere reden achter zijn vertrek, en wist alleen de Vrouwe hoe alles zou lopen. Maar dat maakte zijn afwezigheid niet makkelijker te verdragen.


      De leegheid om haar heen lag haar zwaar op de maag, en ze kreeg haast geen lucht. Ze haalde diep adem en ging rechtop zitten. Dat had ze beter niet kunnen doen, want de kamer draaide om haar heen, voordat hij tot rust kwam.

    


    
      Ze dwong zich op haar ademhaling te concentreren en wachtte, doodstil, tot de misselijkheid wegtrok. Misschien dat ze behalve een gebroken hart nog meer ellende zou krijgen. Toen de kamer voldoende tot stilstand was gekomen en ze het wat minder heet had, stond ze heel voorzichtig op.

    


    
      'Prachtig,' zei ze terwijl ze naar de wastafel liep, 'en 's ochtends nog misselijk ook.'


      Maar ze was nog steeds de Lady of the Vale, dus had ze een taak te vervullen, beslissingen te nemen, orders te geven. Ze kleedde zich aan zo snel dat ging en liep toen via de kruidenkamer, om wat verzachtende kruiden te pakken, naar de eetzaal.


      Ze dronk kruidenthee en at wat toast, meer lustte ze niet, en de geuren die van andere borden opstegen zorgden ervoor dat ze haast kokhalsde. Ze peuzelde en dronk wat, en was blij dat de thee haar lekker verwarmde. Ze negeerde de geluiden en geuren rondom haar.


      Algaria zag natuurlijk hoe ze zich voelde. 'Je bent bleek,' zei ze vrolijk.


      'Ik voel me ellendig,' siste Catriona door haar tanden.


      'Tja, dat hoort er nu eenmaal bij.'


      Catriona keerde zich naar Algaria toe. Ze keek in haar duistere ogen en besefte dat Algaria alleen maar dacht aan de consequenties van het zwanger zijn. Want Algaria zou nooit snappen dat ze zich zo rottig voelde omdat Richard weg was. Ze keek naar haar theekopje en beet op haar tanden. 'Vertel het nog aan niemand, tenminste niet voordat ik het bekend maak.'


      'Waarom in hemelsnaam?' Algaria wees in het rond. 'Dit is belangrijk nieuws voor de vallei en de mensen hier - iedereen zal heel blij zijn.


      'Iedereen zal onuitstaanbaar zijn.' Catriona wachtte nog drie hartslagen voor ze, op wat redelijker toon, maar nog steeds kil, zei: 'Dit nieuws is voor mij ook belangrijk. Ik zal het bekendmaken zodra ik eraan toe ben. Ik wil niet dat de mensen zich langer dan nodig is druk maken over mij.' Want in haar huidige toestand zou ze dat met haar humeur niet redden. 'Ik wil gewoon met rust gelaten worden en verder werken voor de vallei.'


      Algaria haalde haar schouders op. 'Zoals je wilt. En nu, wat die afkooksels betreft...'

    


    
      


      Catriona had niet gedacht dat ze hem erger kon missen dan die nacht, maar ze vergiste zich. Aan het eind van die dag, toen het begon te schemeren, zat Catriona in elkaar gedoken aan haar bureau, met twee shawls rond haar schouders.

    


    
      Ze was koud tot op haar botten, een kou die uit haarzelf kwam en door haar hele lijf ging. De hele dag had ze haar armen al warm gewreven, en tussen de middag had ze die extra shawl omgeslagen, maar niets hielp.


      Wat het nog erger maakte was dat ze zich niet kon concentreren. Het viel haar zwaar de serene uitdrukking op haar gezicht te krijgen die ze doorgaans had als ze haar functie van Lady of the Vale uitoefende. Ze moest haar uiterste best doen om verheugd te glimlachen als ze McArdle en degenen die bij hem waren begroette. Ze had helemaal geen fut meer. En ze had juist zoveel energie nodig om te glimlachen, om de leegte die ze vanbinnen voelde, te maskeren. Maar ze kon het niet opbrengen zonnig te zijn en te doen alsof er niets aan de hand was.


      En omdat ze de Lady of the Vale was kon ze ook niet doen alsof ze ziek was om haar toestand te verklaren - ze was immers nooit ziek, niet ziek in de gewone zin tenminste.

    


    
      Ze schoof de kasboeken opzij waar ze in had zitten staren - de fokresultaten van de afgelopen drie jaar - en ze zuchtte. Ze leunde achteruit en vroeg zich af hoe ze het zou redden.

    


    
      Ze lag uitgeput in de stoel gezakt en stelde haar zintuigen open voor alles. Maar het hielp niets, ze kreeg geen enkel goed idee dat haar verder zou helpen. Toen ze eindelijk haar ogen opendeed en rechtop ging zitten was het enige dat ze zeker wist, dat het ergste nog moest komen.


      Ze stond moeizaam op. Het leek wel of het kindje in haar buik al bijna voldragen was. Ze rekte zich uit en stapelde de kasboeken netjes op. Ze rechtte haar schouders, richtte haar hoofd op en liep naar de deur.

    


    
      


      Toen ze zich voor het avondmaal ging omkleden en wassen, greep ze de kans aan om even te gaan liggen. Maar die ene minuut werd een half uur, en toen ze eindelijk aan tafel kwam was het al laat. Ze kreeg haast geen lucht en wilde het liefst meteen in bed kruipen, maar ze lachte heel ontspannen naar alle anderen en nam wat lams- stoofschotel.

    


    
      Die ze vervolgens nauwelijks eer aandeed. Ze wilde dolgraag onderuit zakken, en kon slechts met grote moeite haar fagade handhaven. Trek had ze helemaal niet, ze kon geen hap naar binnen krijgen. Om haar gebrek aan interesse voor het eten te verbergen ving ze Hendersons blik op. 'Wat hebben de kinderen vandaag gedaan?'


      Ondanks zijn stuurse karakter had Henderson een zwak voor kinderen. 'Volgens mij heeft meneer een paar van de kinderen leren paardrijden, dus heb ik een paar van hen naar de stallen meegenomen.' Hij grijnsde, waardoor Catriona zich nog ellendiger voelde. 'Maar ik ben niet zo'n beste ruiter. Ik denk dat ze nog even moeten wachten tot hij terug is, dan kunnen ze het verder leren.'


      'Hmmm.' Ze wilde er liever niet aan denken hoe lang dat nog kon duren. Catriona keek de tafel langs, naar Mrs. Broom, die wees naar de dampende appeltaart die net voor haar werd neergezet, en die veel lekkerder rook dan het ondertussen koude lamsvlees dat een meid snel voor haar neus weggehaald had.


      'Dat ruikt heerlijk, zeg! Door die kruiden ruikt het zalig zo.' Mrs. Broom straalde. 'Meneer stelde dat voor. Het schijnt dat ze dat in Londen zo klaarmaken, maar het is heel makkelijk. Wat jammer dat hij er nu niet van kan genieten, hij zei dat hij er dol op is. Maar we hebben appels zat in de voorraadschuur - ik zal het zeker weer maken, als hij terugkomt.'


      De glimlach op haar gezicht voelde gespannen aan. Catriona knikte elegant en keerde zich naar McArdle. 'Heeft Melchett -'


      'Mevrouw! Mr. Henderson! Kom vlug!'


      Er volgden nog meer, en andere kreten toen de kinderen de hal in stormden. Zoals altijd was Tom, de roodharige zoon van de kok, de eerste. Hij rende op de hoofdtafel af, terwijl hij Catriona aankeek. 'Mevrouw, het huis van de smid staat in brand. Er is brand!'


      'Brand?' Catriona stond op en keek naar Tom. 'Maar...' ze dacht na. 'Dat kan niet.'


      Tom knikte heftig met zijn hoofd. 'Jawel mevrouw, echt waar! De vlammen komen al hoog!'


      Iedereen rende erheen om te kijken. Catriona stopte bij de achterdeur en zag meteen dat Tom het niet mis had. Het kleine huis van de smid, tussen de smidse en de voorraadschuur, stond in brand. Boze rode vlammen lekten aan het gebouw van hout en steen, ze kwamen van de achterkant af. Daarachter waren de varkenskotten, die nu leeg waren. Ze keken en zagen hoe de vlammen steeds hoger kwamen. Binnen een mum was de hele binnenplaats een chaos. Iedereen was in paniek. De mensen renden heen en weer, botsten tegen elkaar aan en vloekten. Sommigen probeerden emmers te pakken die anderen al hadden.


      Catriona haalde diep adem. 'Henderson - jij en de staljongens gaan pompen. Huggins, kijk jij in de stal. Irons, waar zit je?'


      'Hier, mevrouw.'


      'Jij gaat met je mannen blussen.'


      'Ja, mevrouw.'


      'Alle vrouwen naar de keukens toe. Pak daar dingen waar water in kan, zo veel mogelijk.'


      Ze liepen langs haar en ze hoorde hoe ze bezig waren potten en pannen te pakken. Ze hielpen allemaal, zelfs Algaria, die een enorme jampot vasthield en het water in het brandende gebouw smeet.


      Catriona stond op de binnenplaats en probeerde het overzicht te houden. Daar kwam Huggins aan rennen. 'De paarden en andere dieren zijn in veiligheid - ze worden door twee jongens bewaakt.'


      Ze keek naar de steeds hogere vlammen aan de achterkant, die daarna over het dak heen dreigden te slaan.


      Catriona pakte zijn arm vast. 'Neem de helft van je mannen mee en ga aan de achterkant blussen. Daar zit de bron van het vuur.'


      Huggins knikte en ging erheen. Catriona hoestte toen de rook haar naar de keel greep. Ze draaide zich om en keek over de binnenplaats. Iedereen stond te wachten bij de pomp. Het probleem was duidelijk. De wegen waren al begaanbaar maar de grond was nog bevroren en uit de pomp kwam maar een miezerig straaltje water. Dat was genoeg voor dagelijkse behoeften, maar veel te weinig om de brand te blussen. Ze voelde opeens een grote hitte achter zich en draaide zich om. Ze deinsde terug voor de hitte die als een golf op haar af kwam. Met een harde klap sprong een zware balk aan stukken, en brandende stukken vlogen alle kanten op. Iedereen deinsde achteruit.


      Catriona hijgde en stond beschermend naast Tom. 'Haal dekens!' Tom keek naar haar. 'Je moet dekens halen om de vonken uit te maken. Ga de andere kinderen halen. Pak de paardendekens uit de tuigkamer.'


      Tom knikte en rende weg en schreeuwde over het lawaai heen dat de andere kinderen mee moesten komen. Een dolle troep kinderen stoof naar de stallen. Al heel snel kwamen ze terug met de zware dekens over hun armen. Catriona pakte er een en liet zien hoe je de vonken moest doven. Andere vrouwen zagen dat en gingen het ook doen.


      Huggins en zijn mannen waren ondertussen aan de achterkant aangekomen en schreeuwden om meer mensen, hoorde Catriona. Ze streek met haar hand over haar verhitte voorhoofd en riep: 'Jem! Joshua! - naar de achterkant met jullie emmers!' En ze knikten en renden langs de smidse.


      Op de binnenplaats deed iedereen extra zijn best om de leemten op te vullen die ontstonden doordat anderen naar de achterkant verdwenen. Catriona zag, toen ze achter zich door de kringelende rook heen keek, dat Irons zijn hemd uitgetrokken had en nu als een gek stond te pompen. Henderson lag uitgeput te hijgen op de nu lege watertrog.


      'Lady!'


      Catriona voelde dat iemand aan haar mouw trok. Huggins stond gebukt naast haar te hijgen en naar adem te happen.


      Hij keek wrang en zei: 'Het was de houtstapel achter het huis - daar is het begonnen.' Hij hapte weer naar adem en keek naar de felle vlammen bij het huisje. 'Die houtstapel krijgen we wel uit, die brandt al haast niet meer. Maar daarmee is het vuur nog niet uit. De achterkant brandt flink, vooral die zware balken die dwars over de achterkant lopen.'


      Catriona keek waar Huggins wees - de enorme balken die het huisje bijeenhielden, de een boven de deur en het raam, die diende als draagbalk voor de verdieping, en de andere die het dak aan de achterkant droeg. En aan de achterkant liepen precies zulke balken.


      'Ik denk dat het huisje verloren is,' zei Huggins, en bukte weer voorover. 'We komen er niet bij, en als dat wel zou lukken hadden we nog niet genoeg water. Daarboven is het een hel.'


      Catriona staarde in de gulzige vlammen en haalde diep adem. Ze hoestte en dacht na. Ze negeerde haar angst en probeerde haar zenuwen te kalmeren. 'Goed dan.' Ze kneep Huggins in zijn arm en probeerde ook hem wat van haar zwaar bevochten kalmte te geven. 'Zeg tegen je mannen dat ze proberen de graanschuur en de smidse te redden.' Catriona aarzelde. 'Als je moet kiezen, dan eerst de graanschuur.'


      Want ze konden zich niet permitteren het graan en het andere voedsel te verliezen dat daar opgeslagen was - daarmee moesten ze de rest van de winter doorkomen.


      Huggins knikte dat hij het begreep en strompelde weg om haar bevelen over te brengen. Catriona keek nog een keer naar het fel brandende huisje en ging Irons zoeken. Die zat uitgeput bij de pomp, terwijl Henderson nu weer pompte. Irons' gezicht stond hard toen hij Catriona aanhoorde, en ten slotte knikte hij.


      'Goed.' Met moeite stond hij op. 'U heeft gelijk. Het huisje bouwen we wel weer op, met het graan in de graanschuur kan dat niet.'


      Irons begon zelf bevelen te roepen. Catriona rende weer naar voren om het blussen zelf te dirigeren, de waterdragers aan te wijzen waar ze moesten mikken. Met een hese stem die het bijna begaf. Ze rukte een pot uit de handen van een hardhorende meid en liet haar zien waar het water naartoe moest - waar de muren van het huisje en de graanschuur bij elkaar kwamen. Ze gaf de lege pot weer terug en wachtte even om het zweet van haar voorhoofd te vegen. Ze lette niet op de hitte die van het vuur afstraalde.


      Opeens hoorde ze huilen.


      Niet vanaf de binnenplaats, maar uit het huisje.


      Ze tuurde naar het huisje, waarvan de grijze steen onderhand roze gloeide. Ze hield zichzelf voor dat ze dat gedroomd had. Bad dat ze het zich had verbeeld.


      Maar ze hoorde het alweer, een gesnik dat verloren ging in het geraas van de vlammen.


      'O, Vrouwe!' Met haar hand voor haar mond draaide Catriona zich om en zocht naar de vrouw van de smid, die ergens tussen de andere vrouwen liep. Ze vond haar.


      Ze liep tussen de wat oudere kinderen en pakte die als een bezetene vast. Catriona zag hoe ze een kind naar zich toe trok en als een klauw haar hand om het kind heen legde. Ze rilde van afgrijzen toen ze de wanhoop van de moeder zag. Moeder en dochter keken samen naar het brandende huis.


      Catriona aarzelde niet. Ze pakte een paardendeken van een van de vermoeide vonkendovers en gooide die over haar hoofd en schouders. Toen sprong ze naar de deur van het brandende huisje.


      Die wrikte ze open, en ze stapte naar binnen.


      De vlammen loeiden, en achter haar was een muur van hitte.


      Ze wankelde en viel bijna. Iedereen gilde en schreeuwde. Ze hoorde nu het gehuil door het geraas van de vlammen heen en pakte haar deken steviger vast. Ze verzamelde moed om nog verder naar binnen te gaan.


      Voor ze dat kon doen werd ze beetgepakt en drie meter van de plaats waar ze stond, buiten, zonder pardon op de grond gegooid. Het aardigste dat ze ondertussen hoorde was 'verdomde stommeling!’


      Ze was totaal overdonderd, want het was Richard die de schroeiende paardendeken van haar af trok. Toen gooide hij die over zijn eigen hoofd en schouders en rende zelf het brandende huisje in.


      'Richard!' schreeuwde Catriona met uitgestrekte handen terwijl ze probeerde hem tegen te houden, maar het was al te laat.


      Hij was al in de vlammen verdwenen.


      Anderen renden naar Catriona toe en stonden bij haar te kijken met hun ogen gefixeerd op de deur. Ze wachtten in spanning, klaar om op het geringste teken erheen te rennen.


      Maar de enorme hitte hield hen op een afstandje. Ze wachtten, hoopten en baden.


      Catriona bad het hardst - zij had gezien hoe het daarbinnen was. Een gloeiende hel was nog te zwak uitgedrukt. De hele achterkant en het plafond waren één vuurzee.


      Alle mensen op de binnenplaats waren nu stil, in de ban van het drama. Toen hoorden ze een hard, lang gekraak dat de onnatuurlijke stilte doorbrak. Met een enorme klap begaf de hoofdbalk onder het dak het.


      Voor hun ogen spatte hij uit elkaar, toen nog een keer en de vlammen sloegen triomfantelijk door het dak, voor hun doodsbange gezichten.


      En een seconde later begon ook de zware steunbalk van de verdieping enorm te kraken. Opeens kwamen de vlammen nu onder die balk door naar buiten slaan. Het hout begon meteen te gloeien.


      Richard rende wankelend naar buiten met een in de paardendekens gewikkeld voorwerp in zijn armen, iets dat huilde.


      Iedereen rende op hem af, en de vrouw van de smid greep haar kind. Irons tilde hen beiden op en zette ze op veilige afstand van het vuur weer neer. Catriona pakte samen met Henderson en twee staljongens Richard vast, die hoestte en proestte. Richard hapte naar lucht toen ze hem van het brandende huisje wegvoerden.


      Op dat moment stortte het huisje in met het geluid van een doodskreet. De vlammen gingen hoog de lucht in en het geraas was oorverdovend. Toen ging het vuur verder met het verteren van haar prooi.


      Met hun blote handen sloegen ze de vlammen in Richards haar, op zijn schouders en zijn kraag uit. Catriona had even geen tijd voor het huisje.


      Maar Richard liet zich niet zo afleiden.


      Hij keek naar de vuurzee naast de smidse die steeds erger werd, en kwam weer op adem. Hij realiseerde zich toen wat Catriona probeerde. Hij vloekte en pakte haar handen, waarop hij de brandwonden zag.


      'In Godsnaam, vrouw! Je bent toch geboren met verstand! Gebruik het dan ook!'


      Catriona werd nijdig en probeerde haar handen los te trekken. 'Jij stond in brand!' Ze keek hem boos aan. 'Wat is er met de deken gebeurd?'


      'Dat kind had hem meer nodig dan ik.' Richard pakte een volle sauskom van een waterdrager en duwde daar de handen van Catriona in. Met een hand trok hij haar mee, met de andere hield hij haar handen onder water, en zo leidde hij haar naar de achterdeur van het landhuis. Daar dwong hij haar te gaan zitten. 'Hier blijven!' Hij zette de kom op haar schoot. 'Blijf daar weg, verdomme! Laat het aan mij over.'


      'Ja maar...'


      Richard vloekte binnensmonds. 'Verdomme - wie denk je dat jouw mensen - of ik - liever kwijt zijn, de graanschuur of jou?' Hij keek haar aan en stond op. 'Blijf nou hier.'


      Hij wachtte niet op antwoord en liep weg. Naar de wanordelijke kluwen bij de pomp.


      Binnen een paar seconden liepen alle vrouwen met hun potten en pannen in de hand, onzeker kijkend, op Catriona af. Algaria ook. Toen Catriona vragend keek, haalde Algaria haar schouder op. 'Hij ze dat we meer in de weg lopen dan helpen, dat de mannen het vuur beter kunnen blussen als ze zich geen zorgen maken over de veiligheid van de vrouwen en kinderen.'


      Catriona moest glimlachen. Ze had meermalen gezien dat een man stopte om in de menigte iemand te zoeken, of zijn post verliet om een bevel te geven aan zijn kinderen.


      De vrouwen zochten op weg naar Catriona meteen hun kinderen op. De mannen stonden nu allemaal bij de pomp om Richard heen, die de langste was. Ze keken allemaal naar het brandende huisje en luisterden naar de bevelen die Richard hun, snel en duidelijk, gaf.


      Zuchtend haalde Catriona haar handen uit het ijskoude water en keek ernaar. Ze trok een lelijk gezicht en stopte ze weer in het water. Ze keek naar Algaria. 'Kun jij voor mij naar de baby kijken?'


      Algaria kreeg rimpels in haar voorhoofd. 'Natuurlijk.' Ze wachtte even en keek Catriona aan. 'Dat was heel stom van je. Een paar kleine brandwonden zouden zijn zwarte ziel heus geen kwaad doen.' En daarmee draaide ze zich om en liep ze weg als een zwarte kraai, het huis in. Catriona was te zeer overdonderd om te reageren en staarde haar met open mond na.


      Ze deed haar mond dicht, keek nog even boos en lette toen op dingen die belangrijker waren.


      Ze keek hoe de mannen zich verspreidden en in ploegen gingen werken die al snel ketens vormden. Aan beide kanten van het huisje was nu een keten, en nog een aan de achterkant, vanaf de rivier, dwars door de nu kale tuin heen. Catriona zag hoe de mannen sneeuw in de emmers schepten op plaatsen waar nog voldoende lag, die emmers doorgaven in de richting van het vuur, en lege emmers de andere kant op doorgaven. Er kwamen ook mannen met schoppen om de sneeuw bijeen te gooien.


      Op de binnenplaats liepen twee staljongens met lange ladders te zeulen. Anderen hielpen die tegen de muur van de graanschuur en de smidse zetten. Ze waren zo lang dat ze tot het dak kwamen. Toen de ladders eenmaal stonden was de eerste volle emmer er ook. Die werd vlug de ladder op gedragen en van daaraf op de muur gegooid tussen de graanschuur en het huisje. Richard keek vanaf de binnenplaats hoe alle mannen werkten. Hij hoopte dat zijn heks tot de Vrouwe bad, want ze hadden alle hulp nodig die ze konden krijgen. Het vuur had zich voornamelijk verspreid door het huisje langs de middelste steunbalk die van voor naar achter liep, die de spanten van de verdieping droeg, waarop weer de steunlijsten van het dak stonden. Die stonden allemaal in brand, maar nu verspreidde het vuur zich van het midden van het huisje naar beide kanten. De vlammen lekten aan de balken die doorliepen tot aan de gemeenschappelijke muur met de graanschuur en die met de smidse.


      Gelukkig waren graanschuur en smidse allebei veel hoger dan het huisje ertussen. Als dat niet zo was, hadden ze nu allebei ook al in lichterlaaie gestaan. Ze hadden dus een kans om beide gebouwen te behouden, die allebei op hun eigen manier heel belangrijk waren voor het landgoed.


      Richard liep naar het huisje, waar nu haast overal vlammen uit sloegen. Hij schold steeds weer op staljongens en werklui die het water te ver van de tussenmuren gooiden. 'Gooi het waar het moet!' schreeuwde hij omhoog.


      Hij pakte een emmer en gebruikte zijn lengte om de inhoud over een van de balken in de muur van de graanschuur te kiepen. 'Kijk, dat is waar het gevaar zit!'


      Een van de gevaren.


      Hij lette scherp op de mannen die op de ladders stonden, die elkaar afwisselden naarmate ze door het vuur werden geschroeid. Toen het erop leek dat ook de smidse in brand zou vliegen liep hij de tuin in en greep een schop. Hij liep naar de rivier en hakte door het al zachte ijs een gat naar het water eronder. Hij lette niet op de ijskoude, half gesmolten sneeuw die zijn laarzen doorweekte.


      Na een paar tellen kwamen Henderson en een van de oudere staljongens hem helpen het wak groter te maken. Toen schepten ze zo snel het kon die ijskoude drab in emmers en gaven die door de tuin heen, naar het huis door. Dit verhoogde het tempo, en zodra dit vast lag rende Richard weer de helling op en zette de mannen op hun juiste plaats. Hij was te veel buiten adem om iets te zeggen.


      Ze waren net zo moe als hij, maar even vastbesloten, en begrepen wat hij wilde. Ze knikten en vormden een extra keten naar de rivier, tot de voorkant van de smidse.


      Richard rende de binnenplaats op en liet de mannen op de ladders weer wisselen. Daarna liep hij snel naar de pomp.

    


    
      'Sneller!' beval hij zodra hij er aankwam. 'Er is meer water nodig.'

    


    
      Twee doodvermoeide boerenknechten keken hem wanhopig aan. 'De rivier staat te laag, het kan niet,' stamelde een van hen.


      'Laag of niet,' zei Richard die hun plaats innam, 'als je sneller pompt komt er toch meer water.'


      Hij liet ze zien hoe snel er gepompt moest worden, anderhalf keer zo snel als eerst. 'Zo!' zei hij terwijl hij de pompstang aan de knecht gaf, 'In dit tempo moet je doorgaan.'


      Ze keken hem allebei aan en durfden niet te protesteren.


      En ze pompten sneller. Richard bleef eerst kijken of dat snel genoeg was, knikte toen, en keek naar vier anderen die, doodvermoeid, even bijkwamen. 'Als dat nodig is moet je vaker wisselen. Maar als je je hachje wilt redden, blijf dan even snel pompen als nu!'


      Wat hij daar nu mee bedoelde wisten ze niet en het kon ze ook niet schelen. Maar zijn dreigement werkte wel. De pompers deden er een extra schepje bovenop en bleven lang genoeg keihard pompen, wat juist de doorslag gaf.


      Op de drempel van de achterdeur zat Catriona met haar handen in het water te kijken hoe de mannen vochten om de bijgebouwen van het landhuis te redden. Ze zag hoe Richard hen steeds aanspoorde tot harder werken, hoe ze zijn vastbeslotenheid overnamen. Ze zag hoe hij van hen een efficiënte werkploeg maakte, hoe hij hen voortdreef als ze dreigden te verslappen, toen het vuur leek te gaan winnen. Ze zag hoe ze reageerden en hem alles gaven waarom hij vroeg.


      Catriona had de vrouwen en kinderen naar binnen gestuurd en orders gegeven om eten te laten klaarmaken en water te laten verwarmen. Ze had alles gedaan om zijn inspanning om het landhuis voor hen te redden zo veel mogelijk te ondersteunen.


      En ten slotte wonnen ze het van de vlammen. De vlammen kregen geen vat op de twee gebouwen naast het huisje. Ze begonnen te sputteren, werden minder, en gingen ten slotte uit. Het huisje was nu een rokende puinhoop van gloeiend hout en verkoolde balken.


      Ze waren doodop. Richard begon nu zijn mannen naar binnen te sturen. Eerst de oudsten en de zwakkeren. De sterke mannen liet hij nablussen. Uiteindelijk waren er nog maar een paar kringeltjes rook te zien. Het gebouw verspreidde een zure brandlucht. Richard en Irons pakten trekhaken, die ze om de grote balken legden. Ze trokken wat er nog van het huisje overeind stond, tegen de grond. Henderson, Huggins en de paar staljongens die het nog hadden volgehouden trokken met pikhaken de naar beneden gestorte balken de binnenplaats op zodat de kans dat het vuur weer zou uitbreken heel klein werd.


      Ten slotte pakten Richard en Irons grote bijlen en hakten ze de restanten van de balken die nog rechtop stonden, bij de grond om. Tegen de tijd dat ze klaar waren, was er geen enkele verbinding meer tussen waar eerst het huisje stond, de smidse en de graanschuur.


      De gebouwen waren gered.


      Met een diepe zucht leunde Richard op zijn bijl en keek hoe alles erbij stond. Irons ging naast hem staan met zijn bijl op zijn schouder. Richard keek hem aan.


      'We bouwen het wel weer op. Maar niet hier, denk ik.'


      'Ja.' Irons krabde zijn kin. 'Het was blijkbaar niet slim. En die houtstapel aan de achterkant ook niet.'


      'Nee, daar heb je gelijk in.' Richard rekte zich zuchtend uit. En hij nam zich voor te controleren waar de grootste houtvoorraad lag. Hij kon zich niet herinneren dat hij die had gezien. Misschien lag die wel aan de achterkant van de graanschuur. Of bij de stallen.


      'Droog hout mag niet meer bij een van de gebouwen worden opgeslagen. We bouwen er wat verder weg wel een schuurtje voor.'


      'Precies. Het zou stom zijn niets te leren van de lessen die de Vrouwe ons geeft.' Irons rekte zich uit en keek Richard aan. Hij stak zijn hand uit om zijn bijl aan te nemen. 'Ik ben je heel wat verschuldigd.'


      Richard glimlachte vermoeid. Hij sloeg Irons op zijn schouderen gaf hem de bijl. 'Bedank de Vrouwe maar.' Hij keerde zich om. Hij keek op, zag Catriona wachten en mompelde: 'Dit is waarvoor ik hier ben.'

    


    
      


      Naderhand kwamen ze allemaal in de eetzaal bij elkaar. Ze waren allemaal moe, maar te opgewonden om uit te rusten. Het gebeuren maakte nu nog te veel indruk op hen.

    


    
      Richard ging op zijn plek naast Catriona aan de hoofdtafel zitten. Hij schepte zichzelf flink wat stoofschotel op en nam een flink stuk vers brood dat de kokkin had gebakken. Een uitgelezen diner in het beste restaurant van Londen had hem niet beter kunnen smaken, had niet meer gewaardeerd kunnen worden. Iedereen at in stilte. De vrouwen zaten met hun kinderen, nu in veiligheid, op schoot.


      Henderson drukte een algemene gedachte uit toen hij zei: 'Wel gek, die brand.'


      Higgins zat aan de kop van een van de andere tafels, en knikte. 'Ik weet zelf ook niet hoe dat nou kon gebeuren.'


      Iedereen keek naar Richard. Die zat achterover geleund in zijn stoel. Hij had zijn hand, onbewust bezitterig, op de rug van Catriona's stoel gelegd. Hij keek rustig in het rond.


      'Kan iemand bedenken wat de oorzaak kan zijn?'


      Iedereen schudde zijn hoofd.


      McArdle zei: ‘Ik heb in heel mijn leven nog nooit zoiets meegemaakt.' Natuurlijk was het droog hout, dus wilde het best branden.'


      Richard zei: 'Wat ik niet begrijp is hoe het vlam heeft kunnen vatten.'


      'Tja, daar gaat het nou net om,' zei Henderson met een zuur gezicht. 'En dan midden in de winter - nou ja, het is wel droog geweest, en het hout lag onder een afdakje. Maar...'


      Richard keek hem aan. 'Juist. Maar... het hout moet op een of andere manier in brand zijn geraakt.'


      'Ja, maar waardoor?'


      Daar kon niemand antwoord op geven. Het werd helemaal uitgekauwd, tot Richard zag hoe Catriona probeerde kracht uit zichzelf te putten om haar uiterlijke façade in stand te houden. Hij zag de diepe wallen onder haar ogen en haar doodvermoeide gezicht, en vloekte binnensmonds.


      'Genoeg nu. We gissen er maar naar. Laten we maar gaan slapen en morgen nog eens kijken.'


      Iedereen stemde daarmee in. Veel mensen waren trouwens al naar hun bed gestrompeld. Zonder te wachten op de anderen stak Richard zijn hand onder Catriona's elleboog en stond op, waarbij hij ook haar optrok.


      Ze knipperde met haar ogen. Ze was verdoofd en doodmoe, en keek hem aan. Richards gezicht verhardde zich. Hij weerstond de neiging haar op te tillen. In plaats daarvan escorteerde hij haar rustig vanaf het podium de eetzaal in, en naar de grote hal. Toen niemand hen nog zag sloeg hij een arm om haar heen en trok haar met zich mee de trap op.


      Naar hun slaapkamer. Hij stopte voor de deur en wist voor het eerst in zijn leven niet zeker wat hij moest doen. Hoe hij ontvangen zou worden. Hij keek naar Catriona, zij naar hem. Toen hij de deur niet opendeed, keek ze geprikkeld.


      'Wat is er?'


      Dat had hij haar ook eens gevraagd - toen wilde ze geen antwoord geven. Richard keek haar aan en vocht tegen de impuls om nu dezelfde fout te maken. 'Ik...' Hij wachtte even en ging toen verder: 'Misschien dat ik beter ergens anders kan gaan slapen.'


      Catriona keek nu nog meer geïrriteerd. 'Hoezo? Dit is onze slaapkamer.' Het bleek dat ze hem totaal niet begreep. Voor hij nog meer kon zeggen had ze de deur wijd open gedaan en was ze naar binnen gestapt. Ze trok met haar vingers aan zijn mouw die vol roet zat. Ze trok hem mee, en hij verzette zich niet.


      Richard deed de deur dicht. 'Catriona -'


      'Onze kleren zijn naar de maan.' Ze keek naar haar smerige jurk, en toen naar hem. 'En we moeten allebei in bad. Je haar moet geknipt worden, aan de achterkant is het erg geschroeid. Kom op.'


      Ze trok hem mee. Richard legde zich berustend erbij neer. Haar ogen stonden nog wijd open en haar gezicht leek verdoofd. Ze had een shock, dat kon hij meteen zien.


      Hij volgde haar naar het kleine badkamertje naast hun slaapkamer. Daar wachtte hun een aangename verrassing. Iemand was zo aardig geweest om, terwijl zij beneden over het vuur zaten te praten, een tobbe half gevuld met heet water klaar te zetten, dat nu ietsje afgekoeld en lekker warm was. In de haard stonden metalen emmers vol kokend heet water op een fel brandend vuur.


      'O,' zei Catriona toen ze dat zag.


      Richard keek naar haar gezicht en pakte een krukje, zette dat in de buurt van de haard en liet Catriona erop zitten. Toen pakte hij een handdoek, sloeg die om het hete handvat van een emmer, en kiepte die in de tobbe leeg. Daarna deed hij hetzelfde met alle emmers op twee na. Nu was het water goed heet, maar net niet te heet - precies goed om vermoeide en verkleumde spieren wat bij te laten komen.


      Richard ging weer naar Catriona, en trok haar aan haar handen op. Ze begon direct zijn jasje los te knopen. Hij haalde zijn schouders op en ontdeed zich van de restanten van zijn kleren. Toen ze eenmaal bezig was met de knoopjes trok hij de bandjes van haar jurk los. Ze merkte het pas toen hij de jurk langs haar armen omlaag wilde trekken.


      'Nee,' zei ze, 'jij eerst.'


      'Nee,' zei Richard zachtjes en op kalmerende toon. 'We gaan er samen in.'


      Catriona stond even stil en keek naar de tobbe. Snel trok hij haar jurk uit, en liet haar handen los. Ze zuchtte en stapte uit het hoopje kleding, dat ze naar zijn jas toe schopte.


      'Ik denk wel dat we erin passen.'


      En ze pasten er samen ook ruim in. Voordat ze na Richard in het heerlijk warme water stapte liep ze naar een plank aan de muur, pakte een potje en gooide daaruit wat in het water. Ze ontspande zich toen een heerlijke kruidengeur de kamer vulde.


      Ze zette het potje weer terug, stapte in bad en ging bij hem zitten, waarna ze een doek pakte. 'Draai je eens om.' Ze wuifde met haar hand. 'Dan zal ik je rug wassen.'


      Richard draaide zich om en deed zijn ogen dicht. Hij genoot van het schrobben en kneden van zijn gepijnigde spieren. Ze behandelde zijn schouders en rug, maar toen stak ze haar hand onder water.


      Hij hoorde hoe ze scherp inademde van de pijn. Hij keerde zich om en zag hoe haar hand trilde. Die pakte hij, en hij zag hoe erg ze haar handpalm verbrand had. Maar wat hij zei deed haar nog meer pijn. 'Ga achteruit! Laat je handen op de rand liggen.'


      Hij pakte de doek en waste zichzelf snel verder. Daarna pakte hij de zeep die Catriona het lekkerst vond - een intrigerend mengsel van zomerbloemen, de geur die ze steeds droeg - en begon de doek flink in te zepen. Waarna hij haar, ondanks haar zwakke protest, begon te wassen.


      Catriona probeerde zich eerst te verzetten, maar gaf zich al snel over. Ze had een shock en besefte dat nu zelf ook - een shock door het vuur en door zijn onverwachte terugkomst. De shock doordat ze hem het brandende gebouw in had zien rennen, de enorme opluchting toen hij er weer veilig uit kwam. De angst toen zijn haar en schouders in brand stonden, de pijn aan haar verbrande handen. Ze wist niet meer wat ze moest denken, hoe ze alles moest doen, hoe ze moest reageren.


      Ze kon alleen nog maar meedrijven met de stroom, haar ogen dicht doen en zijn behandeling aanvaarden, het kalmerende gevoel van de flanellen doek op haar huid.


      Richard waste haar grondig. Hij duwde haar benen ver uit elkaar en ging daartussen zitten. Hij begon haar gezicht te wassen, dat hij zachtjes streelde, daarna haar nek, vervolgens haar schouders. Toen haar armen, die hij vol liefde schoonmaakte, tot aan haar vingertoppen toe. Hij lette erop haar verbrande handpalmen geen zeer te doen.

    


    
      Hij liet haar met haar handen op de rand van het bad zitten en ging met zijn arm om haar heen haar schouders wassen, daarna het lange vlak van haar rug, haar heupen, haar billen, waarbij hij haar met gemak boven water tilde. Hij zette haar weer neer en pakte de zeep.

    


    
      Haar oogleden waren zwaar toen ze naar zijn gezicht keek. Wat keek hij enorm kalm, als de oppervlakte van een oneindig diepe bron. Meestal was zij zelf kalm, maar deze keer, door alles wat die avond was gebeurd, was zij in paniek geraakt, en nu werd zij dankzij hem weer kalmer. Nou ja, hij liet haar zien hoe kalm hij was. Dit was geen masker, geen effect van zijn opvoeding. Zo was hij echt. De krijger op het slagveld, in het heetst van de strijd, dat was waar hij op zijn plaats was. Waar hij het kalmst was.


      Ze probeerde alles te voelen en deed haar ogen dicht om die kalmte in zich op te nemen. Ze voelde zich rustiger worden. Hij kalmeerde haar verder met elke streling van de doek, toen hij heel lief haar borsten, buik en middel waste. Hij ging steeds verder naar beneden, en dat was heerlijk rustgevend. Toen hij aan haar tenen toe was dreef ze voort op een warme stroom.


      Ze voelde hoe het water stroomde toen hij de doek weglegde, haar bij haar polsen pakte en tegen zich aan trok. Hij tilde haar op zodat ze op zijn dijen zat. Instinctief sloeg ze haar benen om zijn heupen. Ze legde haar onderarmen op zijn schouders. Haar ogen werden groot toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar kuste.


      Hij kuste haar heel teder, haar natte borsten tegen zijn natte borst, en een dun laagje warm water stroomde heen en weer tussen hun lichamen. Ondanks hun opwinding was die kus rustgevend. Ze kuste hem op dezelfde manier ook, en was dolblij zijn zo bekende lippen weer op die van haar te voelen.


      Hij stond op en trok haar mee. Haar benen gleden omlaag, tot ze naast hem stond. Hij pakte een van de emmers die klaar stonden en spoelde haar af, waarna hij de laatste emmer voor zichzelf gebruikte. Ze wilde uit de tobbe klimmen, maar hij was haar voor. Hij zette zijn handen op haar heupen en tilde haar eruit. Haar voeten zette hij op de dikke handdoek voor de haard. Ze nam dankbaar de handdoek aan die hij haar aanreikte en probeerde er niet op te letten dat haar huid nu helemaal roze was, en dat hij ook - duidelijk zichtbaar - opgewonden was.


      Ze was als herboren. Ze droogde zichzelf snel af en hielp hem zijn brede rug af te drogen. Ze ging achter hem staan, keek even, en gooide toen de handdoek in een lus over hem heen, rond zijn middel, zodat ze hem vast had. 'Ga zitten,' zei ze terwijl ze hem naar het krukje duwde. 'Dan zal ik je haar wat bijwerken.'


      Hij keek naar haar om met die onpeilbaar kalme blik in zijn ogen, maar ging wel zitten. Ze pakte een kam en een schaar en begon de verschroeide en verbrande haren af te knippen. Toen ze het afgeknipte haar van zijn schouders wegveegde zei ze geschrokken: 'Maar je schouders zijn ook verbrand.'


      Hij wiebelde met zijn schouders. 'Het valt best mee.'


      'Hm! Wacht jij maar eens even, dan zal ik er wat zalf op doen.' En ze pakte de pot met zalf van de plank. Gelukkig waren haar vingers niet verbrand, alleen de binnenkant van haar handen. Nu kon ze van alles pakken, uiteen spreiden en kneden. Ze werkte voorzichtig de zalf in zijn brandwonden. Toen keek ze van een grotere afstand naar hem.


      'Als je nu met die brandwondjes klaar bent, er is een ander deel van mijn lijf dat om aandacht vraagt.'


      Die hese woorden zorgden dat Catriona opeens in beweging kwam. Ze zette snel de pot terug. Ze draaide zich half om en wees naar de slaapkamer. 'Kom dan naar bed.'


      Hij keek toen ze daar stond naar haar hand. 'Nog even wachten.' Hij pakte haar hand en keek hoe rood en rauw die was. Hij vloekte en keek haar boos aan, toen trok hij haar mee naar de plank aan de muur. 'Waar is die zalf?'


      'Mijn handen zijn in orde.'


      'Uh-huh!'


      Catriona keek geïrriteerd toen hij de pot pakte. 'Wat is er opeens met dat andere lichaamsdeel van jou?'


      'Dat moet maar even wachten. Steek je handen eens uit.'


      Ze stond tussen Richard en de deur in, en kon geen kant op. 'Dat is helemaal niet nodig.'


      Hij keek haar even aan. 'Weet je, ze zeggen dat een arts als patiënt het allerergste is.'


      Ze gromde iets maar zei niets, en was verrast hoe koel en verzachtend de zalf aanvoelde op haar geschroeide handen. Ze keek naar haar handpalmen terwijl hij de pot terugzette. Hij kwam met zijn linkerhand naar voren. Die pakte haar rechterpols en trok die naar zich toe. Ze stapte naar voren en keek op - en stootte haar neus tegen zijn rug. 'Wat...'


      Als antwoord klemde hij nu haar rechter onderarm muurvast onder zijn oksel. Ze duwde tegen zijn rug, maar dat hielp geen zier. 'Wat doe je daar?'


      Ze voelde tegelijk de zachte aanraking van gaas. Ze keek op de plank en miste de rol verband die daar moest liggen.


      'Richard!' Ze probeerde zich los te wurmen, wat niets uithaalde. Het verband werd steeds verder om haar hand gewikkeld. 'Hou daarmee op!'


      Maar nee. Hij was heel handig, en toen hij haar hand ten slotte losliet zag ze hoe hij een keurig verband had aangelegd, dat nog mooi was vastgeknoopt ook.


      Hij greep naar haar andere hand. Ze sprong achteruit en hield de hand achter zich verborgen.


      'Jazeker!' Richard stapte naar voren.


      'Ik ben hier de dokter.'


      'Je bent een eigenwijze heks.'


      En hij was ditmaal, ondanks haar protest, ondanks al haar verzet, niet te stoppen, en ook haar linkerhand werd zo behandeld. Alleen haar vingertoppen staken uit het verband. Ze staarde verslagen naar haar verbonden handen. 'Wat...? Hoe...?'


      'Tot morgenochtend hoef je helemaal niets te doen. En het verband geeft de zalf de kans zijn werk te doen.'


      Ze kneep haar ogen half dicht.


      'Kom eens hier, er zit as in je haar.'


      Hij trok haar naar het krukje en ze ging moedeloos zitten, tuurde in het haardvuur terwijl hij achter haar ging staan, en haar haarspelden losmaakte waardoor haar haren los hingen. Hij schudde haar lange haar uit, pakte toen de borstel van de kleedtafel en begon haar haar voorzichtig te borstelen.


      ‘God - of de Vrouwe - zij dank, je haar is niet verbrand of verschroeid. Aan jou heb ik echter niets te danken.'


      Catriona hield wijselijk haar mond en richtte haar aandacht op de borstel die door haar haren ging in een kalmerend ritme.


      Het vuur in de haard brandde flink en ze deed haar ogen dicht om de warmte ervan op haar oogleden en haar blote borsten te voelen. Met Richard achter zich en het vuur voor haar voelde ze zich veilig en warm. Haar wereld kwam weer langzaam tot rust, en ze merkte weer wat er om haar heen gebeurde.


      'Ik had je niet zo snel terug verwacht - ik dacht dat ik droomde toen ik je zag,' zei ze rustig, waardoor ze hem de kans gaf om wel of niet te reageren, wat hij maar wilde.


      Met zijn ogen op haar gloedvolle haar gericht, dat onder elke streek van de borstel heen en weer golfde en glansde, haalde Richard diep adem. Toen antwoordde hij: 'Ik ben tot Carlisle gekomen. Daar hebben we overnacht, en daar wist ik dat ik me vergist had. Ik wilde helemaal niet naar Londen, ook eerst niet.'


      Ten zuiden van de grens had hij niets meer te zoeken. Hij wachtte even en borstelde verder. 'En als ik meer aansporing nodig had gehad, dan was dat wel de ontdekking dat Dougal Douglas gisteravond in de herberg was geweest om naar mij te vragen, om te vragen waar ik heen ging.'


      'Douglas?'


      'Hmmm. Die woont daar in de buurt en was in de stad toen ik daar aankwam. Hij heeft de staljongen ondervraagd en was zo dom om te proberen Jessup uit te horen. Jessup heeft me daar vanochtend heel vroeg van op de hoogte gebracht.'


      'Zodat jij terugkwam?'


      Richard beet op zijn tanden om niet meteen in te stemmen. Na drie lange halen van de borstel kon hij eerlijk zeggen hoe het zat. 'Ik had al besloten terug te gaan, maar omdat Douglas wist dat ik uit de vallei weg was, zodat jij, in zijn ogen, alleen was, huurde ik een paard en ben ik als de duivel hierheen gereden. Worboys en Jessup komen me met het rijtuig achterna.'


      'Ik heb je niet aan zien komen rijden.'


      'Nee, niemand. Jullie waren te druk bezig met het vuur.'


      Hij trok nog eens aan de lok haar die hij borstelde. 'Met brandende huizen inlopen.'


      Ze reageerde niet. Hij borstelde door, waarbij steeds meer as uit haar haren viel. In zijn handen voelden die haren aan als iets dat leefde, als levend vuur, warm, geurig en lief.


      'Blijf je?'


      Richard bedacht dat er beslist momenten waren waarop het erg lastig was met een heks getrouwd te zijn. Met een vrouw die zo kalm kon blijven, ongeacht wat ze werkelijk voelde. Want dat wist hij nooit. Ze had haar vraag zo beleefd gesteld, terwijl dit toch een van de belangrijkste dingen in zijn leven was! En die vraag moest opgelost worden, na alles wat ze samen hadden doorgemaakt.


      Richard keek nadenkend naar haar glanzende achterhoofd. 'Dat hangt van jou af.'


      Ze verwachtte blijkbaar dat ze met hem zou slapen - thuis was hij voor haar nog steeds duidelijk haar man. Maar tot waar strekte zijn rol zich uit? Dat was wat hij wilde weten, en wat hij niet wist. Iets waar ze over moesten praten. Hij stopte opeens met borstelen. Hij pakte haar schouders beet en draaide haar om en dook wat in elkaar om haar recht aan te kunnen kijken. 'Wil je dat ik blijf?'


      Catriona keek wanhopig in zijn ogen. Die keken haar rustig aan, maar vertelden haar niets. 'Ja, als jij dat ook wilt. Ik bedoel...' Ze bleef hem aankijken terwijl ze inademde, en ging snel verder: 'Als jij zou willen blijven zou ik blij zijn, maar ik zou niet willen dat je dat als een eis beschouwt. Dat ik van je verlang dat je altijd hier blijft... of, of... er de pest aan hebt...'


      Richard schudde zijn hoofd en beet op zijn tanden. 'Dat vroeg ik niet.' Hij hield haar blik onverbiddelijk vast. 'Wil je dat ik hier blijf?'


      Catriona probeerde nog iets te gebaren, met haar ogen wijd open. 'Nou, we zijn man en vrouw... ik dacht... het is... Ik dacht dat het de gewoonte was –’


      'Nee!' Richard deed zijn ogen dicht. Zijn gezicht stond hard. Door zijn tanden heen siste hij: ‘Catriona, vertel me alsjeblieft of je wilt dat ik blijf!'


      Catriona keek woedend. 'Natuurlijk wil ik dat je hier blijft!' Ze zwaaide met haar verbonden handen. ‘Ik kan zonder jou 's nachts geen oog dichtdoen! Ik voel me ellendig als je niet in de buurt bent. Joost mag weten hoe ik het zonder jou zou redden -' Catriona barstte in huilen uit.


      Richard zag haar ogen vol tranen, en de adem die eerst stokte in zijn keel kwam nu als een diepe zucht van opluchting naar buiten. Hij pakte haar vast, sloeg zijn armen om haar heen en begroef zijn gezicht in haar haren. Hij haalde diep adem om de geur die hij de afgelopen nacht zo had gemist weer op te snuiven. 'Dan zal ik blijven.'


      Na een lang moment van stilte snotterde ze, en ontspande ze zich in zijn armen. 'Heus?'


      'Voorgoed.' Hij tilde haar hoofd op, veegde de haren uit haar gezicht en kuste haar. Lang en ontspannen. 'Kom mee naar bed.'


      Haar ogen gingen open. Ze keek hem aan. 'Bed?'


      Richard grijnsde. 'Je handen zijn immers verbrand.' Hij ging staan en tilde haar tegelijk op. Hij liet de handdoek vallen, maar dat kon hen weinig schelen. Hij droeg haar naar haar bed, liet haar er zachtjes op neer, legde haar haren opzij over de kussens en ging toen op haar liggen, waarbij hij haar polsen vasthield, zodat ze in haar hartstocht haar handen niet verder zou verwonden.


      Ze was al wat afgekoeld, maar toen hij haar binnenging spande ze zich, en toen weer, om zich harder tegen hem aan te drukken. Hij ging diep in haar en genoot van haar gekreun toen hij terugtrok en diep stootte. Drie stoten later begon ze al onder hem te kronkelen. Ze draaide met haar heupen zodat hij verder in haar kon doordringen, ze tilde haar benen op en sloeg die om zijn zij. Ze verwelkomde hem en klampte zich vast. Ze hield van hem met hart en ziel.


      Richard ging langzamer en genoot van dit feest, van de innige liefde waarmee ze hem overgoot. Hij boog zijn hoofd omlaag en kuste haar. Ook daar trok ze hem innig naar zich toe.


      En zo bedreven ze de liefde, eerst langzaam, dan weer snel, daarna weer langzaam toen ze weer van dit geweldige moment wilden genieten. In een oeroude dans bewogen ze hun lichamen, hard tegen zacht, ruw tegen glad. Ze hadden geen besef meer van tijd, van de wereld, van de nacht om hen heen. Alleen elkaars plezier betekende nog iets voor hen, en het zachte gefluister van tevredenheid. Toen de wervelende sterren hen ten slotte meesleurden, ver van deze wereld, waren ze samen, volledig één, veel sterker dan ooit tevoren.


      Veel meer met elkaar getrouwd.


      Richards laatste gedachte, toen hij zo diep in haar zachte lichaam begraven was, was: nu ben ik eindelijk thuis.

    


    
      


      Later, midden in die vredige nacht, herinnerde Catriona zich haar eerste gedachte aan hem, terwijl ze veilig in zijn armen lag, maar nog steeds ronddobberde in een zee van bevrediging. Ze herinnerde zich zijn hete begeerte, de rusteloosheid van zijn ziel, zijn diepe behoefte om een doel te vinden. Die begeerte kon zij bevredigen, dat wist ze al, maar ze wist nu ook dat ze dat met zijn andere behoefte ook kon. Ze was een anker voor hem, en dat was genoeg voor hem.

    


    
      Ze kon een doel geven aan zijn leven, zijn levensdoel zijn.


      Haar eerste gedachte, dat hij, behalve zijn sterke kanten, ook heel kwetsbaar was en genezing zocht, was juist gebleken. Hij had een sterke behoefte aan iets dat zij hem kon geven, namelijk zichzelf. Niet alleen lichamelijk, want hij had veel meer nodig. Hij had juist aan haar zo'n grote behoefte, en die behoefte zou er altijd zijn, die maakte deel uit van hem. En nu dat zo was, hoefde ze nooit bang te zijn hem te verliezen, zolang ze hem alles gaf.


      Het enige vraagstuk dat nog opgelost moest worden was hoeveel hij ervan begreep - of hij zich tegen zijn lot zou verzetten - de wil van de Vrouwe - of kon aanvaarden wat zij hem gaf. Ze besefte dat hij ook nog wakker was, en ook nog nagloeide. Ze haalde langzaam adem en waagde de gok.


      'Waarom besloot je terug te komen?'


      In het diepe duister van de nacht verlangde die vraag naar een eerlijk antwoord. Richard hoorde dat, en dacht over de vele antwoorden na. Hij was teruggekomen vanwege de eenzaamheid die hem pijnigde toen hij de nacht ervoor zonder haar had geslapen. Dat althans had geprobeerd, te slapen zonder haar warmte, zonder de aanraking van haar zijdezachte ledematen, het geluid van haar ademhaling die weergalmde in zijn hart. Zonder de heerlijke geur van haar haren die overal doordrong, die hem heel de nacht door bijbleef. Hij had geen oog dichtgedaan.


      En nadat hij over Dougal Douglas gehoord had was hij nog sneller teruggekomen, vanwege het knagende gevoel dat hij had. Hij was als een bezetene uit Carlisle weggereden, vanwege het angstige gevoel dat hij nooit weg had mogen gaan.


      Een gevoel dat omsloeg in werkelijkheid toen hij het vreselijke moment beleefde waarop hij door de bomen heen rook en vuur zag, daarna de binnenplaats op kwam stuiven en toen zag hoe zij een brandend huis binnenging - wat zijn ergste nachtmerrie was.


      Hij was niet van plan te ontkennen wat hij voor haar voelde - dat zat zo diep, dat zou hij nooit meer kunnen doen. Hij moest daarmee leren omgaan, ermee leren leven - en Catriona ook. Maar vannacht nog niet. Ze waren daar nu allebei veel te moe voor.


      Dus zocht hij naar een antwoord waarin de waarheid besloten lag. 'Ik ben teruggekomen omdat ik hier thuis hoor.'


      Hij draaide zijn hoofd naar haar om en kuste haar op haar voorhoofd. 'Hier hoor ik, bij jou, aan jouw zijde.'


      Catriona kneep haar ogen stijf dicht om haar tranen van opluchting, en nog iets anders, binnen te houden. Dat andere schoot door haar heen en straalde sterker dan puur goud. Want hij hoorde hier bij haar. Dat wist ze, en, de Vrouwe zij dank, hij wist het nu ook.
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      Ondanks de brand en wat daarna gebeurde, of misschien juist wel daardoor, sliepen ze diep en werden ze al vroeg wakker. De verleiding om de nacht en wat die onthuld had te vieren was groot, maar...

    


    
      'Ik moet naar de kring gaan.' Catriona lag met haar hoofd op Richards borst en duwde tegen zijn arm die hij claimend om haar middel had geslagen. 'Eigenlijk had ik twee dagen geleden al moeten gaan, dus vandaag moet ik echt.'


      'Ik ga met je mee.' Richard had het al gezegd voor hij daar erg in had, en hij verbeterde zichzelf snel: 'Ik zal je begeleiden, als dat mag?'


      Catriona lag nog steeds onder zijn arm gevangen en draaide zich om hem aan te kijken. 'Wil je er met mij heen rijden?'


      Enigszins op zijn hoede - bang om de regels van heksen te overtreden - zei hij: 'Ik blijf daar wachten, en dan rijden we samen terug.'


      Ze keek in zijn ogen, naar zijn gezicht, en begon toen gelukkig te glimlachen. 'Ja, kom maar. Dat vind ik fijn.'


      Verder zei ze niets voordat ze van het bed opstond.


      Richard volgde haar verwonderd. Ze bleef heel lief naar hem glimlachen, zelfs - vooral - toen ze dacht dat hij niet keek, waardoor hij ook breeduit moest glimlachen. Toen ze ten slotte uit de stal kwamen rijden straalde ze van vreugde.


      Richard knikte naar haar. 'Ze zullen wel denken dat ik je iets heel bijzonders heb beloofd, iets heel anders dan naar de kring rijden, samen met jou.'


      Ze lachte, en dat heerlijke geluid ging als een schok door hem heen. Ze spoorde haar merrie met haar hakken aan en reed de smeltende sneeuw in.


      Richard volgde haar op Thunderer en ging naast haar rijden. Haast maken had geen zin, want de merrie kon Thunderer toch niet bijhouden. Dus deden ze een wedstrijdje met de wind die in het kille uur voor zonsopgang de vallei in blies. De hoefslagen gingen even snel als hun hart en hun ademhaling, en ze waren uitgelaten.


      Toen ze bij het einde van de vallei kwamen gingen ze langzamer rijden. Catriona wees de weg naar een rotspunt die een natuurlijk plateau vormde, vlak bij de kring. Ze liet zich uit het zadel glijden en keek de vallei in. De zon kwam te voorschijn uit de paarse nevel die in het begin van de vallei hing. De grens tussen nacht en dag kwam steeds verder, onvermijdelijk, hun kant op.


      ‘Ik moet opschieten.' Ze keek buiten adem naar hem terwijl hij de teugels nam. Toen omhelsde ze hem onstuimig en rende naar de opening in de ring van bomen.


      Het was geen dunne ring, maar een cirkelvormig bos, dat in de eeuwen dat het er stond erg dichtgegroeid was. Ze verdween in de schaduwen eronder en rende over het halfduistere pad. Richard wachtte tot de flikkerende glans van haar haren verdween, bond de paarden vast en ging op een gemakkelijke plaats op de rots zitten. Hij zat op een met korstmos begroeide kei naar de zonsopgang te kijken toen ze uit het bos te voorschijn kwam rennen.


      Haar gezicht straalde en Richard wist dat hij daar, naast de Vrouwe, ook verantwoordelijk voor was. Dat deed hem goed. Hij stond glimlachend op en ving haar op toen ze zich in zijn armen wierp. Hij knuffelde haar en kuste haar snel, toen slingerde hij haar in het zadel van de merrie.


      Ze reden terug door de zonovergoten ochtend, terwijl de vogels zongen en het minder koud werd doordat de zon door de wolken brak en het landschap verwarmde. De sneeuw lag nog in witte strepen op de velden, maar daartussen was al veel bruin te zien. De Merrick was nog helemaal wit, maar onder de sneeuw begon de aarde al wakker te worden. Op te warmen, weer te leven.


      Ze reden naast elkaar de ochtend door en Richard kon het gevoel dat hij nu het licht in reed, na een episode vol duisternis, niet onderdrukken. Ze hadden geen haast meer en stapten op hun gemak langs de lage heuvel die hen aan het zicht vanaf het landhuis onttrok. Ze keken tegen het zilveren zonlicht in, wetend dat de gebouwen daar ergens moesten zijn, zonder die te kunnen zien.


      'Boeeee.'


      Richard trok aan de teugels en probeerde te zien wat er was. Voor hem stonden twee van de stieren uit de vallei.


      Ze zagen er niet best uit. Ze knipperden met hun droevige bruine ogen, draaiden zich om en schommelden weg. Richard keek bedenkelijk toe hoe ze weg sukkelden.


      Hij moest ergens mee beginnen.


      'Catriona –’


      'Ik dacht net -' Catriona stopte en keek hem aan. Richard onderdrukte een grijns en gaf aan dat ze verder moest spreken. Ze legde haar handen op de voorzoom van haar zadel en keek naar het landhuis. 'Ik vroeg me gewoon af...' Ze wachtte even en hij zag hoe ze niet langer glimlachte. 'Als jij hier blijft, zul je dan die bals en feesten erg missen?' Ze keek hem vlug aan. 'Weet je, hier zijn nooit feesten.'


      'God - en de Vrouwe - zij dank, nee! Die bals en feesten kunnen me geen donder schelen.' Richard dacht daar even over na. 'Ik geef er al jaren niets meer om.' Hij keek in Catriona's ogen, die groot waren van verbazing. Hij kneep zijn ogen dicht. 'En al die razend knappe vrouwen die op al die feesten rondlopen interesseren me ook geen pest.'


      Zij keek in zijn ogen, en vormde met haar mond een 'O' dat ze niet uitsprak.


      Richard moest zich inhouden om haar niet te kussen. 'Ik blijf, en zet het idee dat ik me zal gaan vervelen maar uit je hoofd. Er is hier voldoende voor mij te doen, en dat brengt me op het punt wat ik met je wil bespreken. Het fokvee.'


      Catriona keek bedenkelijk. 'Ik heb nog niets goeds kunnen vinden. Mr. Potts wacht op mijn goedkeuring - smeekt er haast om - om dat vee uit Montrose te kopen. Maar volgens mij is dat niet wat we hier in de vallei nodig hebben.'


      Richard haalde diep adem. 'Ik heb een voorstel.' Ze keek snel om zich heen, en Richard stak zijn hand op om haar tot stilte te manen. 'Ik weet dat ik heb beloofd dat ik me niet zou bemoeien met hoe jij alles bestuurt - dus als je het anders wilt doen...' Hij keek ernstig, keek haar aan en haalde weer diep adem. 'Het probleem is dat je hele veestapel flink onder handen genomen moet worden. Bij de koeien is dat het hardst nodig. Daar moet echt snel wat goed bloed in. Maar ook je rammen en schapen moeten geselecteerd worden, en je melkkoeien leveren maar net wat je nodig hebt. Misschien zou je in de breedte moeten uitbreiden. Wat geiten en ganzen kopen. De vallei is groot zat. De landbouw staat er goed voor, maar de dieren, daar valt veel aan te verbeteren.' Hij bedacht dat hij beter maar meteen de hele waarheid kon zeggen, nu het toch zover was. 'En het is ook nodig dat sommige gebouwen en hekken gerepareerd moeten worden. En sommige moeten verplaatst worden.'


      Ze staarde hem aan, keek voor zich uit, haalde diep adem en keek weer naar hem.


      'Ik weet het,' zei Richard, voordat ze iets kon zeggen. 'Ik heb beloofd me er niet mee te bemoeien, dus ik kan alles voor je achter de schermen regelen.'


      Catriona keek ernstig en hield haar merrie in. 'Dat is niet -'


      'Als je wilt kan ik gewoon een lijstje met voorstellen maken en dat dan aan jou geven.' Richard liet Thunderer naast haar stoppen. 'Of als je dat liever wilt, bespreek ik het wel met McArdle en de anderen, en dan schrijf ik wel in jouw naam aan de handelaren, dan bereid ik de besprekingen wel voor, en dan kun jij -'


      'Richard!'


      Hij keek haar onaangedaan aan.


      'Jouw eed!' Catriona keek boos naar hem. 'Ik heb allang door dat het geen zin heeft te weigeren je met de zakelijke kanten van het bestuur te laten bemoeien. Hoewel ik de geestelijke kant van de zaak helemaal zelf moet blijven doen’ - ze gebaarde naar de vallei en de kring achter hen - ‘is het zelfs hard nodig dat je me met de andere dingen helpt.'


      Richard keek haar recht aan. 'Hard nodig?'


      Catriona ving zijn blik op. 'Hoef je dat na vannacht nog te vragen?'


      Er volgde een lange stilte. 'Maar je wilde toch juist niet dat ik je zou helpen? Ik vroeg dat aan je, en toen zei je dat je mijn hulp niet nodig had.'


      Catriona bloosde. Haar merrie stapte opzij. 'Ik dacht,' bekende Catriona, 'dat je niet zou blijven - dat je zou vertrekken.' Ze keek ernstig toen ze het weer voor zich zag.


      'Op een ochtend kwam ik naar de bibliotheek toe om je te vragen mij met het fokvee te helpen, toen ik je met Worboys hoorde praten, die plannen maakte voor je vertrek. En dat was vóórdat je mij aanbood te helpen.'


      Richard keek ernstig. 'Dus jij stond achter die kleine deur in de bibliotheek?' Catriona knikte. Richard grijnsde.


      'Worboys en zijn plannen.' Hij legde haar uit hoe het zat.


      Catriona leunde achterover in het zadel. 'Dus je was helemaal niet van plan te vertrekken?'


      'Nee, tenminste niet tot je het voor mij onmogelijk maakte om te blijven.' Richard dacht eraan hoe hij zich toen gevoeld had, en kneep zijn ogen half dicht. 'Denk je dat je mij voortaan kunt zeggen wat er in jouw heksenhersens omgaat, zonder naar mijn gedachten te raden!'


      Catriona kneep haar ogen ook samen. 'Als jij me vertelt wat je denkt, hoef ik er niet naar te raden.' Ze keek naar zijn gezicht. 'Je kunt je gevoelens heel goed verstoppen - zelfs voor mij.'


      'Hmmm. Dat zal ik maar als compliment opvatten.'


      'Nee, dat moet je veranderen.'


      'O ja?' Hij keek haar arrogant aan met zijn wenkbrauwen opgetrokken.


      'Ja, heus.' Catriona keek hem vastberaden aan. De paarden gingen onrustig heen en weer, waardoor ze naar elkaar toe schommelden. Catriona trok ook haar wenkbrauwen op. 'Weet je, we zullen nog een afspraak maken. Nog een eed.'


      Richards wenkbrauwen trilden, en hij grijnsde. 'Maar dan wel wat duidelijker dan de vorige.'


      'Zeker. Ze zijn juist bedoeld om ons wederzijds begrip voortaan te verbeteren.'


      Richard keek haar, steeds ongemakkelijker, aan. 'Wat wil je dan?'


      Catriona keek hem glimlachend in de ogen en stak haar hand op. 'Hierbij beloof ik dat ik voortaan steeds direct tegen je zal zeggen wat ik vind, als jij mij dat ook belooft.'


      Richard keek naar haar ogen, naar haar gezicht en haalde diep adem. Hij legde zijn hand tegen die van haar en greep haar vingers. 'Ten overstaan van de Vrouwe beloof ik dat ik' - hij aarzelde even en grijnsde - 'het zal proberen.'


      Catriona knipperde met haar ogen, waarna haar lippen begonnen te trillen, een glimlach vormden, en ze ten slotte begon te lachen. Richard deed alsof hij daar boos door werd en greep haar vast. 'Het is helemaal niet makkelijk als je gesloten van aard bent.'


      Ze stopte met lachen en kreunde toen ze voor hem in zijn zadel plofte. 'Gesloten van aard, jij?' Toen hij met zijn handen over haar lichaam ging, langs haar benen omhoog, stonden haar ogen nog verder open. 'Jij weet niet eens wat dat is!'


      En de paar minuten erna bewees hij dat ze het goed had gezien, tot ze ten slotte zo beslist mogelijk, half kreunend zei: 'Richard! Dat kan niet op een paard!'


      Maar natuurlijk ging het wel, wat hij dan ook vol overgave demonstreerde. Geen van beiden zag dat aan de zonovergoten horizon een klein lichtpuntje flikkerde, dat weerkaatst werd toen de verrekijker die op het landhuis te vinden was weer omlaag bewoog, en dichtgeklapt werd.


      Algaria stond bij het hek naast de stal nog twee minuten toe te kijken hoe ze aan elkaar gekluisterd op de rug van het paard zaten. Met een gezicht dat nog kouder was dan ijs draaide ze zich om, en liep het huis binnen.

    


    
      


      Die middag schreef Richard een brief, waarin hij Mr. Scroggs uit Hexham zo precies mogelijk meedeelde welk vee hij voor zijn klant wilde kopen - hoe oud, van welk ras en hoeveel. Dat was makkelijk, want hij wist precies hoe zijn vader en Devil zoiets in elkaar zouden zetten. Hij liet de naam van de uiteindelijke koper onvermeld, waardoor de fokker niet kon speculeren en geen reden had zijn prijs op te drijven.

    


    
      Hij stuurde de brief via Heathcote Montague, met instructies voor deze laatste. Richard verzegelde hem en legde hem opzij. Hij pakte een nieuw vel en begon aan zijn tweede, veel lastiger brief, die aan Mr. Potts. Daar deed hij twee uur over, waarbij hij vijf bladen gebruikte om uiteindelijk een brief van maar een kantje te produceren. Toen hij het opnieuw doorlas, moest hij glimlachen. Hij had moeite gehad om de juiste toon te vinden, hoe hij zichzelf wilde laten overkomen. Ten slotte had hij zich opgesteld als Catriona's voorvechter, haar beschermer, haar rechterhand. Dus haar levensgezel. Zij was de lady, maar bij hem kwam de kracht vandaan.


      Hij was trots op wat hij geschreven had en liet dat aan haar zien. Ze zat zoals steeds in haar kantoor, en bestudeerde een stel lijsten en detailkaarten. Ze keek op toen hij binnenkwam en glimlachte - open en warm. Richard glimlachte breed. Hij zwaaide de brief heen en weer. 'Ter goedkeuring.'


      'Goedkeuring?' Ze keek hem aan, pakte de brief, en keek ernaar. 'Wie...? Aha, Potts.'


      Ze las de brief met een steeds vrolijker uitdrukking op haar gezicht en toen ze bij het eind gekomen was giechelde ze. Ze keek naar Richard. 'Dat is geweldig zo!' Ze gaf hem de brief terug. 'Kijk eens wat ik vandaag heb gekregen.'


      Richard pakte de brief die Catriona naar hem toe stak. Eentje van Potts - en las hem vlug. 'Hij dringt steeds meer aan.' Catriona zuchtte opgelucht. 'Die brief heb ik opzij gelegd om er met jou over te praten. Het probleem is wel dat ik mijn graan altijd aan Potts verkoop. Hij is steeds onze beste en meest actieve koopman geweest, dus als ik hem wat betreft het fokvee de pin op de neus zet, zeker nu het vee duur is en hij er dus goed aan verdient, is dat voor mij heel lastig.'


      'Maak je geen zorgen.' Richard hoorde het bevelende toontje terwijl hij haar aankeek, maar deed geen moeite dat te verzachten. Misschien niet omdat ze nu haar ware gevoel niet meer voor hem verborg. Hij zag nu in hoeveel zorgen ze zich maakte om haar veestapel. Hij wist dat hijzelf nogal terughoudend was, maar haar hekserige koelte was net zo erg.


      Ze glimlachte tegen hem, en hij was blij te zien dat haar ogen heel helder stonden. 'Ik maak me ook geen zorgen meer, nu ik jou heb.' Ze draaide haar hoofd scheef en vroeg: 'Heb je al iets bepaalds op het oog?'


      Richard aarzelde en glimlachte toen charmant. 'Nog niet,' loog hij.


      Want hij wilde haar verrassen - het was plotseling tot hem doorgedrongen dat ze alle problemen van de vallei al zes jaar op haar smalle schouders droeg. Dus kon ze best een paar prettige verrassingen gebruiken. Zoals een heel speciaal huwelijkscadeau - een waarvan ze niet kon vragen hoe duur het was, en waarbij ze zich geen zorgen hoefde te maken over de prijs.


      Hij grijnsde nog steeds en peuterde de brief aan Mr. Potts uit haar vingers. 'Ik zal deze wel met de post meegeven.' Hij wandelde de kamer uit. Zij ging weer verder met de teeltwisseling. Hij wist zeker dat de Vrouwe een leugen om bestwil wel zou goedkeuren.

    


    
      


      De volgende dag was hij buiten bezig piketpalen te slaan die aangaven waar de grote veeschuren zouden komen voor het vee dat er nu was, en dat naderhand erbij zou komen. Met Irons, Henderson en McAlvie, de herder, die enorm opgewonden, en daardoor spraakzaam was, sloeg hij korte palen in de ijzige grond. Daarmee gaf hij de omtrekken van gebouwen aan, vervolgens een hele serie erfjes, omheinde landjes en hokken, die bij die gebouwen hoorden.

    


    
      McAlvie knikte energiek. 'Ja, ik zie het al voor me. Zo kunnen we ze er makkelijk in en uit laten zonder dat ze door elkaar heen komen.'


      En Irons zei: 'En zo hoeven we ze ook niet steeds naar die ene kant op te drijven.'


      'Precies,' zei Richard. Hij keek hoe hun werk was gevorderd toen hij op de helling voor het landhuis even uitrustte. 'Zo kunnen we de koeien snel naar de stal drijven. Ze gaan niet zo achteruit als nu, wanneer ze beter beschermd zijn tegen weer en wind. Bovendien kunnen ze dan weer naar buiten zodra de sneeuw smelt. En we houden ze binnen tot er genoeg gras op de velden staat.'


      'Dus zijn ze makkelijker te voeren, en de velden zijn beschermd tegen te vroeg begrazen.'


      Henderson knikte stuurs. 'Logisch.'


      'We voorzien de zaak ook van een binnenhek,' zei Richard. Toen ze weer terugliepen naar hun werkplek. 'Zodoende kun je ze in elk omheind veld laten gaan dat je maar wilt.' Ze liepen enthousiast met hem mee, en McAlvie keek blij.


      De dagen daarop begon iedereen interesse te tonen voor de nieuwe veestal. Alle knechten en werklui die op het landhuis woonden hielpen mee met de bouw. Ze werden steeds enthousiaster naarmate de stal een vastere vorm aannam, toen ze zagen hoe groot de mogelijkheden waren. Anderen kwamen van hun boerderijen en bleven om te helpen. Natuurlijk zwermden de kinderen overal rond. Ze haalden spijkers en gereedschap en gaven ongevraagd hun mening. Ondanks de harde grond en de moeite die ze hadden met het aanleggen van de fundering groeide de stal gestaag.


      'Ooo!' McAlvies ogen glansden toen hij keek hoe groot de zolder op de stal zou worden. 'We hoeven alleen het hooi maar omlaag te duwen over de rand.'


      'Dit jaar nog niet,' zei Richard cynisch. Hij reikte hem een hamer aan en wees hem een scheg aan die nog moest worden vast geslagen. 'Laten we eerst dit maar afbouwen en de koeien op stal zetten, voordat je begint te dromen.'


      De kopmuren van de stal werden langzaam aan opgetrokken, en het houten geraamte werd opgevuld met stukken rots en stenen. Ondertussen kregen ook de lange zijwanden, die van overnaads aangebracht hout waren, steeds meer vorm. Het geraamte daarvan was ingenieus, met uitsparingen voor deuren en ramen. En het geklop was in de hele vallei te horen. Elke dag werd hun gevoel van eendracht groter. Tenslotte had elke man iets bijgedragen - op zijn minst een spijker erin geslagen - en zelfs die ouwe McArdle was komen aanstrompelen om te kijken, maar had de verleiding om ook echt iets te doen niet kunnen weerstaan.


      Omdat ze nu samen werkten in een jaargetijde waarin ze normaal gesproken niets deden, greep iedereen de activiteit van harte aan. 'Beter dan schaken,' vond iedereen.


      Uiteindelijk kwamen ook de vrouwen kijken wat er gebeurde.


      'Lieve help!' zei Mrs. Broom. 'De koeien weten straks niet wat ze zien!'


      De kokkin schamperde: 'Ze worden zo nog verwaand!'


      Catriona kwam in de namiddag kijken, net voor het begon te schemeren. En Algaria kwam, zoals steeds helemaal in het zwart gekleed, achter haar aangelopen.


      'Deze kant op, mevrouw.' McAlvie leidde haar vol elan naar het nieuwe onderkomen van zijn dieren. 'Ik denk dat als ze 's winters hier staan, ze veel sneller weer op hun zomergewicht zijn - in weken in plaats van maanden.'


      Catriona knikte en draaide zich langzaam om. Ze had niet beseft dat de stal zo groot zou worden. 'Hoeveel koeien kunnen daarin?'


      'O, de koeien die we nu hebben kunnen er met gemak in.'


      'Hmm.' Catriona opende het hek voor zich. 'Waar is dat hek voor?'


      Richard kwam aanlopen en zei: 'Die hekken zijn om de koeien in goede banen te leiden.' Hij nam Catriona's hand en leidde haar naar een ladder die tegen de rand van de zolder stond. 'Klim maar eens iets omhoog, dan krijg je er een beter zicht op.' Catriona klom op de ladder en Richard legde haar uit wat de bedoeling was.


      'Heel handig,' zei Catriona terwijl ze tegen Richard glimlachte. Ze nam afscheid met nog steeds een glimlach, een belofte in haar ogen. Catriona ging weer terug naar het huis, met Algaria op haar hielen.


      Bij de omheining van het erf van de stal stopte ze en keek om naar het bruikbare gebouw dat haar man gemaakt had van materiaal dat zomaar in de vallei lag. Ze glimlachte zacht en liep over de keien.


      Algaria liep achter haar en gromde: 'Nieuwerwetse onzin!'

    


    
      


      Zoals vaak nam de winter geen afscheid zonder een laatste plaagstoot. Die kwam plotseling op een nacht in de vorm van een enorme sneeuwbui die haast een meter sneeuw in de vallei achterliet. Daarna begon het weer te vriezen, waardoor alles vastvroor.

    


    
      Al was de veestal nog lang niet klaar, toch was hij ver genoeg voor de kudde die ze nu hadden. McAlvie was gewaarschuwd door Catriona en de jicht van de kokkin; hij had zich niet laten verrassen, stuurde zijn jongens erop uit om het vee bijeen te drijven, en alle koeien waren op tijd in de stal. Iedereen, zowel uit het landhuis als van de boerderijen, stond te kijken hoe de kudde, harig en mager, al loeiend, boe roepend, kwam aansukkelen naar het landhuis. Toen dreven McAlvie en zijn jongens de koeien hun nieuwe verblijf in. Ze liepen naar binnen met grote ogen en opgeheven koppen. De mensen die wachtten keken of dat problemen gaf, maar ze hoorden alleen een tevreden geloei.


      Dat was gisteren. Nu stond Catriona bij de omheining te kijken naar een met sneeuw bedekte stal. Daaruit klonk nog steeds tevreden geloei. De kudde stond er veilig en warm en ze zag voetsporen door de diepe sneeuw naar de stal lopen en raadde dat een van McAlvie's jongens de koeien was gaan voeren.


      Ze keerde zich om en keek naar de binnenplaats, waar Irons met een paar mannen de pomp ijs- en sneeuwvrij maakte. Richard liep ergens buiten rond, ze hoorde hoe hij bevelen gaf, iets over sneeuw van het dak van de smidse vegen, en van twee kleine schuurtjes. Want er was veel sneeuw gevallen en de randen van de daken konden het onder die zware last begeven.


      Alle kinderen moesten binnen blijven, dat was onverbiddelijk zo. Catriona zag hoe ze met hun neusjes tegen de ruit van de speelkamer gedrukt stonden. Maar ze was het er wel mee eens, want steeds kwamen kleine lawines omlaag waar de mannen aan het werk waren.


      Zelfs haar aanwezigheid werd alleen maar gedoogd. Dat zag ze aan Richards gezicht, toen hij achter de schuur vandaan kwam en haar zag. Hij kwam er aan gelopen. 'Je hebt vast iets beters te doen dan dat heksenlijf van je hier te laten vernikkelen van de kou.'


      Catriona lachte. 'Ik ga direct naar binnen toe. Ik vroeg me alleen af-' ze wees naar de speelkamer - 'hoe we de kinderen zullen belonen. Ze zijn heel lief geweest, ze hebben met de stal geholpen en zo.'


      Richard keek met fronsende wenkbrauwen naar de beslagen ruiten. 'Waarom vertel je ze niet dat als ze tot het middageten zo lief blijven, ik ze nog een rijles geef?'


      Catriona 's ogen werden groot van verbazing. 'Heus?'


      Richard kneep zijn ogen samen. 'Verder nog iets tot uw orders, mevrouw?'


      Catriona giechelde. Ze pakte zijn jas en rekte zich uit, kuste hem op zijn wang, daarna vluchtig op zijn mond. Ze bleef hem aankijken toen ze haar shawl om zich heen trok en liep toen terug naar het huis. Richard keek haar na toen ze uitdagend heupwiegend door de sneeuw liep. Hij haalde diep adem en dwong zijn gedachten terug naar waarmee hij bezig was geweest - haar rechterhand zijn.


      En alles - alle dakranden gecontroleerd, alle gevaar lopende plaatsen sneeuwvrij gemaakt, alle voorraden geïnspecteerd en alle paden naar het gebouw schoongeveegd - was voor het middageten klaar. Richard liep door de hal om zich te verkleden, toen hij hoorde hoe Catriona zijn naam riep.


      Ze zat in haar kantoor aan haar bureau met McArdle en een stuurse man die hij herkende, die koppige boer Melchett. Catriona keek hem aan toen hij binnenkwam. Ze glimlachte, maar haar ogen stonden ernstig.


      'We hebben de teeltwisseling besproken.' Ze wees op de papieren en kaarten op het bureau. 'En we dachten dat jij ons misschien aan wat goede ideeën zou kunnen helpen.'


      Welke we? Richard voelde de spanning die er hing goed aan en bekeek de lijsten en de plaats van de velden. 'Ik heb het idee dat jullie het beter weten dan ik.'


      'Nou ja, we dachten, omdat u zoveel voor het vee heeft gedaan, dat u ons ook met de akkers wel wat kon helpen, zoals, nou ja, de gewassen en zo,' zei Melchett, die Richard vrijmoedig bestudeerde.


      Richard keek hem recht in de ogen, keek toen naar McArdle en vervolgens weer naar de kaarten. 'Kijk eens, als we hier in Cambridgeshire zaten kon ik je er van alles over vertellen, daar weet ik veel over de principes van teeltwisseling. Maar hier zit het anders. Het zuiden en het noorden zijn heel verschillend. Wat daar prima groeit doet het hier misschien niet best. Met vee is het anders, een goede veestapel kun je overal wel opzetten als je maar weet hoe dat moet.'


      'Maar u heeft toch wel een paar ideeën,' drong Melchett aan, 'die, eh, principes waar u het over had.'


      Richard weerstond de drang om zijn ogen toe te knijpen en die boer in naam van Catriona flink op zijn nummer te zetten. Maar hij voelde zich nu meer haar voorvechter dan haar beschermer. 'De enige maatstaf die we hebben is de opbrengst per hectare. Als die gegevens beschikbaar zijn -' hij keek vragend naar McArdle - 'dan zou ik best kunnen zeggen hoe goed het gaat. Of het misschien beter moet.'


      'Opbrengst, opbrengst,' mompelde McArdle terwijl hij door een enorm kasboek bladerde dat voor hem op tafel lag. 'Eh, hier heb ik de cijfers.' Hij draaide het boek om zodat Richard ze kon zien. 'Hier zijn de gegevens van de laatste vijf jaar.'


      Richard keek. Zag hij dat wel goed? Natuurlijk had hij een beste opbrengst verwacht. Jamie had hem immers verteld dat de vallei vruchtbaar was en een goed figuur sloeg. Maar de getallen die nu voor zijn ogen dansten waren zeker de helft beter dan wat in de beste streken in Engeland als goed werd beschouwd. En dat zei Richard ook eerlijk, vol ontzag. 'Dit zijn zonder meer de beste opbrengstcijfers die ik ooit gezien heb.' Hij gaf het boek weer aan McArdle, die nu breed glimlachte. Richard keek naar Melchett. 'Wat je ook doet, ik raad je sterk aan daar niets aan te veranderen, dus ga zo door!'


      'Ah, ja -' De grote boer rekte zich uit. 'Als u dat graag wilt...'


      Richard ging rechtop staan. Hij glimlachte naar Catriona. 'Ik zal je niet langer van je werk houden.' Hij liep naar de deur, keerde zich toen weer om naar Catriona en zei: 'Herinner me eraan dat wanneer mijn broer en mijn neef Vane hier op bezoek zijn, ze met jou daarover praten.'


      Richard ving vanuit de deuropening Catriona's blik op. 'Zij zullen ook graag jouw geheimen willen weten.'


      Hij liep weg en liet Catriona verbaasd kijkend achter.


      McArdle glimlachte, en Melchett keek heel wat minder vrijpostig.

    


    
      


      'Catriona?'

    


    
      Catriona liep door de keuken, op weg naar buiten, waar de kinderen rijles hadden. Ze draaide zich om en zag Algaria, die haar door de gang achterna was gelopen.


      'Corby is net aangekomen.' Met een elegant gebaar wees Algaria naar de hal. 'Hij zegt dat de sneeuw de takken van tenminste vijf bomen in de bongerd heeft laten breken. Wil je dat ik hem zeg de takken af te zagen en de zaagvlakken zoals altijd in te smeren?'


      Catriona deed haar mond open om haar goedkeuring te geven, maar bedacht zich.


      'Corby blijft hier vannacht zeker slapen?"


      'Ja.'


      'Mooi zo.' Catriona glimlachte. 'Dan zal ik het met Richard bespreken. Wil je Corby zeggen dat we het er vanavond met hem over zullen hebben?' En Catriona draaide zich, na een koninklijk knikje, om. Ze liep snel naar de stal waar de kinderen veel plezier hadden. Ze had een stralende glimlach en haar ogen stonden heel gelukkig.


      Achter haar stond Algaria, die haar woede koesterde. Ze keek Catriona duister na. Die woede straalde ze uit, waardoor de keukenhulpen haar meden. Ze rekte zich uit, beheerste haar woede, draaide zich om en verliet de keuken. De kokkin die achterbleef zuchtte en schudde haar hoofd.


      'Dank je wel.' Catriona kuste Richard enthousiast zodra hij bij haar in bed kwam liggen.


      'Waarvoor?'


      'Voor je vriendelijke woorden over de opbrengsten.'


      'Vriendelijk?' Richard haalde zijn neus op en trok haar boven op zich. Hij zette haar rechtop op zijn heupen.


      'Cynsters zijn nooit vriendelijk wat het land betreft. Dit was gewoon waar. Je opbrengst is écht geweldig.' Hij begon haar nachthemd los te knopen. 'En dat over Devil en Vane meende ik heel serieus. Ze willen graag met je praten, heus. Ze zullen heel blij zijn dat ik met jou ben getrouwd.'


      'Denk je?'


      'Hmmm.' Richard dacht na terwijl hij met het minuscule knoopje bij haar hals worstelde. 'Ze hebben allebei heel wat land. Devil heeft akkerland in Cambridgeshire, maar Vane boert in Kent. Daar verbouwt hij vooral hop, fruit en noten.


      'Mmm.'


      Dat was een verrassend geluid, waardoor hij haar aankeek.


      'Hoe bedoel je, mmm?'


      Ze keek hem weer aan. 'Mmm, ik had gedacht dat je broers stadse heren waren. Dat ze meer interesse hadden voor vrouwelijke vormen dan voor die van het landschap.'


      'Tja...' Richard maakte het knoopje dat tussen haar borsten zat, los. 'Ik denk dat geen enkele Cynster ooit de interesse voor vrouwelijke vormen verliest.' Hij maakte het volgende knoopje los en kon zich het inderdaad niet anders voorstellen. 'Maar land is wel een obsessie bij ons, en net zo'n hardnekkige!'


      Catriona tuurde afwezig terwijl ze nadacht. Ze deed haar mond open om iets te vragen, maar Richard sloeg haar nachthemd open, wat haar afleidde. Hij liet het nachthemd wel om haar schouders zitten, maar kon zo toch naar haar kijken. Haar handen rustten op zijn armen. Ze keek naar hem en het gevoel naakt te zijn overspoelde haar nu nog sterker dan wanneer ze helemaal bloot was. Opwindender ook. Haar huid was gevoelig en sterk doorbloed. Zelfs die van haar rug, haar billen, de achterkant van haar dijen, die nog in haar nachthemd gehuld waren.


      Maar naar hem toe was ze helemaal bloot, volledig en wellustig naakt. Het licht van de twee kaarsen die hij aan had gelaten, aan weerskanten, bescheen haar. Hij liet zijn ogen genieten, en ze voelde hoe zijn blik vanaf haar hals omlaag ging naar haar volle borsten die nu met de dag groter werden. Haar tepels trokken zich samen. Ze glimlachte, veel te ervaren, en hij ging verder met haar op zijn gemak te bekijken, haar strakke en trillende buik, de lichte krulletjes tussen haar wijd gespreide dijen, die nog meer trilden toen hij ernaar keek. Richard sloeg zijn handen om haar heupen en hield haar zo vast, zoals ze voor hem tentoongesteld was, en dacht na over wat hij nu zou gaan doen. Hij had geen haast en wist heel goed hoezeer de manier waarop ze voor hem zat zijn heerlijke heks al opwond. Ze werd heet en smolt, en net achter haar vlammende krulletjes was ze open, kwetsbaar, met haar knieën ver uit elkaar.


      Hij was er zelf ook niet ongevoelig voor en voelde de zijdezachte binnenkant van haar dijen tegen zijn heupen drukken, voelde haar warme, verhitte gewicht op zijn onderbuik drukken. Een centimeter achter haar strakke billen had hij een pijnlijk harde erectie.


      Toen dacht hij eraan. Hij keerde zich een beetje om en plukte aan de knop van de lade in zijn nachtkastje. Hij stak zijn vingers in die lade en zei: 'Worboys heeft dit in een van mijn jaszakken gevonden.'


      Hij haalde zijn moeders halssnoer te voorschijn, de fijne gouden ketting met de ronde, roze stenen eraan. De hanger van amethist kwam als laatste uit de la gegleden, en zwaaide onderaan heen en weer. Richard hield het halssnoer met beide handen vast en bevrijdde de hanger uit een knoop. Een volle minuut dacht hij erover hoe het zou zijn om hiermee bij haar de liefde te bedrijven. Hoe het zou zijn om de hanger, het zware, wat ronde kristal met zijn rechte vlakken en al die afgeronde stenen, allemaal met een eigen massa, bij haar naar binnen te duwen, waardoor ze allemaal dat zware kristal verder in haar zouden duwen, tegen haar zachte binnenkant, steeds verder tot ze zou schreeuwen en schokken.


      Dat leek hem heel fijn, en inwendig zuchtend zette hij dat plan opzij voor later. Hij moest dat eerst eens goed overdenken, alle mogelijkheden nagaan, zorgen dat alles zo sensueel, zo hunkerend mogelijk zou zijn. En dan zou hij het aan haar vertellen. Want hij had nog zijn hele leven om haar zo te plagen.


      Hij glimlachte echt als een Cynster en keek Catriona, die verbaasd keek, aan. 'Dit is voor jou.' Hij tilde zijn armen op en liet het halssnoer over haar hoofd glijden, waarna hij haar haren er zachtjes overheen deed. 'Een huwelijkscadeau, al is het wat laat.'


      Hij had haar geplaagd met diamanten die hij haar kon geven. Hij was er rijk genoeg voor om die te kopen, en nog meer ook. Maar in zijn hart wist hij dat diamanten haar niets konden schelen, in elk geval nu niet. Maar hij was gefascineerd door de manier waarop ze naar zijn moeders halssnoer gekeken had. Dat zou ze veel meer waarderen dan welk ander juweel dan ook.


      En dat was zo. Catriona keek verbaasd, met open mond, naar het halssnoer dat tegen de zachte huid van haar borst lag, met de hanger in het dal tussen haar borsten, alsof die daar thuishoorde.


      En dat was misschien ook zo.


      Er waren momenten waarop de wegen van de Vrouwe haar met stomheid sloegen.


      Ze wist dat haar ogen straalden van geluk, dat haar gezicht gloeide, toen ze voorzichtig de hanger tussen haar vingers nam en hem optilde om de heel fijne inscripties te bekijken.


      'Weet je wat dit is?' vroeg ze zachtjes, vol ontzag.


      Ze voelde dat Richard naar haar gezicht keek en oplette hoe ze reageerde. Toen hij de laatste lok van haar haren onder het halssnoer uit trok zei hij: 'Het halssnoer van mijn moeder, maar nu is het van jou.'


      Catriona haalde diep adem. Hij kon niet eerlijker zijn, en het leek of de Vrouwe hem gebruikte om haar besluit woorden te geven.


      'Dit is een halssnoer van een volgelinge - dat zeggen de inscripties. Die zijn hetzelfde als op mijn hanger, want ze bevelen de draagster de leringen van de Vrouwe en haar aanwijzingen op te volgen. Maar dit halssnoer is van een heel hooggeplaatste volgelinge - hoger dan ik, zelfs hoger dan welke vorige Lady of the Vale dan ook.


      Ze moest even op adem komen, wat kalmer worden. Haar hart leek uiteen te spatten van blijdschap. 'Dit halssnoer is veel ouder dan het mijne.'


      'Ik had gezien dat het er wel op leek, maar toch anders was.' Richard reikte nu naar het andere nachtkastje, waar ze haar halssnoer elke nacht op legde. Hij hield het omhoog. 'Ik dacht dat ze gelijk waren, maar dan met de stenen omgekeerd.'


      Catriona keek hem aan en haalde diep adem. Ze knikte. Hij hoorde dit als haar levensgezel te weten. 'Dat lijkt ook zo. Maar er is nog een diepere betekenis.' Ze pakte de hanger van haar eigen halssnoer. 'Dit is rozenkwarts, een symbool van liefde, en deze -' ze wees naar de kleine paarse stenen in haar halssnoer - 'zijn van amethist, wat verstand betekent. Dus in deze opstelling betekent het dat verstand de bron is voor liefde. Maar,' ze pauzeerde even om haar lippen vochtig te maken, en keek naar de hanger op haar borst,' dit is zoals het eigenlijk hoort, zoals het vroeger was - voordat de kristallen van amethist die ze eerst gebruikten, die groot en mooi genoeg waren voor de brandpuntkristallen, niet meer te krijgen waren.'


      'Dus,' zei Richard bedachtzaam, haar gedachten volgend, 'is dit halssnoer –’ hij pakte het halssnoer op haar borst vast en verbaasde zich over hoe warm dat aanvoelde - 'een met de betekenis dat liefde de bron van het verstand is?'


      Catriona knikte. 'Dat was oorspronkelijk wel de betekenis. De boodschap van de Vrouwe, die elke volgeling moet begrijpen en moet volgen. Liefde is het belangrijkste van alles. Alles wat je met je verstand doet moet bestuurd worden door liefde.'


      Even later ging Richard weer anders liggen. Hij legde Catriona's eigen halssnoer weer weg en lag onder haar, lettend op haar intense blik. Hoe kon hij haar ooit iets met meer betekenis geven dan dit? Maar... 'Hoe is mijn moeder aan dit halssnoer gekomen?'


      Catriona keek op, keek Richard aan. 'Ze was zelf vast en zeker een volgelinge.' Toen Richard verbaasd keek, knikte ze. 'Dat kan best. Ze kwam immers uit de Lowlands. Daar waren ooit erg veel volgelingen van de Vrouwe. Mogelijk stamde zij af van een van de oudste families die haar volgden - daar wijst het halssnoer op. Maar ze had ofwel geen opleiding gehad, ofwel ze werd gedwongen met Seamus te trouwen.'


      Richard lag met zijn hoofd op het kussen naar zijn heksachtige vrouw te kijken. Hij keek diep in haar groene ogen, en vroeg zich af...


      Haar ogen gingen iets verder open. 'Wat de Vrouwe wil is niet steeds duidelijk, het ligt te ver vooruit, zodat we het niet altijd begrijpen.' Ze boog zich voorover en keek hem diep in de ogen. 'Maak je er niet te druk om.'


      Dat lieve bevel werd benadrukt door de kus die ze hem op de mond drukte, ondraaglijk lief. Richard was even van streek en besloot haar deze keer te gehoorzamen.


      Hij besloot haar te volgen toen ze haar heksentoeren op hem losliet en hen beiden steeds meer verlangend maakte, steeds dieper de gloeihitte in die om hen heen kringelde.


      Hij volgde haar toen ze haar billen optilde en zo ging verzitten dat hij diep binnendrong in de trillende hitte van haar lichaam, de gloeiende oven van haar verlangen. Hij drukte zich omhoog toen zij hem bereed, lief en wanhopig, zonder bijbedoeling, wild en losbandig. Hij duwde haar nachthemd helemaal opzij, tilde zijn hoofd op, met zijn handen om haar heupen, en nam een gezwollen tepel in zijn mond. Hij likte eraan, en werd beloond met een gedempte kreet.


      Hij genoot van haar weelde en wachtte af en toe even om te zien hoe hun lichamen versmolten, en om te genieten van de aanblik van zijn moeders halssnoer op de roze huid van zijn vrouw.


      Haar hitte steeg tot het kookpunt, en ze ontplofte. Ze greep zich vast aan haar climax met een gezicht dat overspoeld werd door genot, en toen kroop ze, snikkend van geluk, tegen hem aan.


      Met zijn gezicht in haar haren hield hij haar tegen zich aan, en stootte in haar gesmolten zachte lijf. Een keer, nog een keer... en genoot van het gevoel van compleet zijn, dat hij steeds had wanneer hij in haar was.


      Het halssnoer van zijn moeder lag tussen hen in, opgesloten in het dal tussen haar borsten, kloppend met een energie die warmte gaf, maar niet zoals van vuur. Hij deed zijn ogen dicht en voelde haar zachte haar tegen zijn harde wang. Richard haalde heel diep adem en liet zich meevoeren door zijn emoties. Net als het halssnoer van zijn moeder voorbestemd was om hier haar plaats te vinden, bij zijn lieve heks in deze vallei, was hij, het enige kind van zijn moeder, bestemd om hier zijn thuis, zijn redding, te vinden.


      In de armen van zijn heks.


      In haar.


      En met een lang, diep gekreun gaf hij zich aan dat lot over.

    


    
      


      'Meester!'

    


    
      Richard draaide zich snel om en zag hoe een van de knechts van de boerderij aan het begin van de vallei snel over de binnenplaats op hem afliep. 'Wat is er, Kimpton?'


      Kimpton stopte vlak voor hem. 'U heeft gezegd dat we het moesten melden wanneer er iets niet in orde was, sir.'


      'Zeker. Wat is er mis?'


      'Het hek van het veld aan de zuidkant.' Kimpton keek Richard aan. 'Dat was gisteravond dicht toen ik de ronde deed, maar vanochtend, toen mijn jongste zoon die kant op liep, stond het open.'


      'En heeft hij het weer dicht gedaan?'


      'Ja, sir.' Kimpton knikte. 'En ik heb er naar gekeken. Er is niets mis met de grendel.'


      Richard glimlachte. 'Mooi, laten we maar eens kijken wat er gebeurt.'

    


    
      


      Sir Olwyn Glean arriveerde net na het middagmaal. Hij gaf zijn hoed bruusk aan Henderson af en beende recht op het kantoor van Catriona af. Zodra hij de deur opendeed begon hij te bulderen: 'Juffrouw Hennessy! Dit is geen manier van doen -'

    


    
      'Tegen wie heeft u het, sir?'


      Catriona's ijskoude toon maakte een snel eind aan Sir Olwyns zelfverzekerde houding. Hij hapte naar adem, ademde daarna diep in en wilde nu, te laat, beleefd gaan doen.


      'Mevrouw Cynster.'


      Na haar inspanningen van die ochtend, net als die van alle ochtenden daarvoor was Catriona overtuigd dat ze die titel volledig had verdiend. Ze gaf hem een koninklijk knikje en plaatste haar handen op haar kasboek. 'En waaraan heb ik uw bezoek te danken?'


      'Dezelfde reden als altijd,' vertelde sir Olwyn met plezier, 'aan dat vee van u! Als je die de hele winter door in kleine troepjes overal laat rondbanjeren kun je er geen oog op houden. Als een grendel van een hek afbreekt of los gaat, kan er van alles gebeuren.'


      'Ik weet niet waar u het over heeft,' zei Catriona, die hem kalm aankeek. 'Maar wat het ook mag zijn, als het over het vee gaat, bespreekt u dat maar met mijn man. Die is de baas over de kudden.'


      'Daar heb ik ook wat aan, zeg,' zei sir Olwyn, 'zeker nu hij helemaal in Londen zit.'


      'Mis, sir Olwyn, ik ben dichterbij dan u denkt.'


      Sir Olwyn sprong van schrik op, en draaide zich om. Vlak achter hem stond Richard als een roofdier dat zijn prooi beloert te grijnzen, alsof hij een zwakke concurrent ging verpletteren.


      Richard liep rustig de kamer in en zei: 'Wat hoor ik over de koeien uit de vallei?


      Met een rood gezicht zei sir Olwyn nogal krijgshaftig:


      'Dat vee uit de vallei is over mijn koolplanten gelopen, die nu helemaal naar de maan zijn.'


      'Zo?' zei Richard verbaasd. 'En wanneer dan wel?'


      'Vanochtend vroeg.'


      'Zo, zo,' zei Richard, die zich naar Henderson omdraaide die in de deuropening stond.


      'Henderson, wil je McAlvie gaan halen?'


      'Zeker, sir.'


      McAlvie had vast al staan wachten, want hij was alweer met Henderson in het kantoor voordat de stilte ondraaglijk werd.


      'Ah, McAlvie.' Richard glimlachte naar de koeherder. 'Ben je momenteel koeien kwijt?'


      McAlvie schudde zijn harige hoofd. 'Nee, sir.'


      'En hoe weet je dat dan,' wierp sir Olwyn boos ertussen. ‘Heel het jaar dwaalt jullie vee de hele vallei door, vooral 's winters.'


      'Dat was vroeger misschien zo,' zei McAlvie. ‘Toen we elke keer voor uw kool betaald hebben. Ja, en ook voor uw koren. Maar nu niet meer.'


      Sir Olwyn keek boos. 'Hoezo, nu niet meer?'


      'Precies wat hij zegt, sir Olwyn.' Richard keek hem strak aan. 'Niet meer.' Hij glimlachte. 'We hebben een andere werkwijze om ons vee beter de winter door te krijgen. We hebben een nieuwe stal gebouwd waar al het vee is ondergebracht, al voordat het de laatste keer sneeuwde. Als er koeien ontsnapt zijn, moeten hun sporen goed te volgen zijn. Maar die zijn er niet.' Richard glimlachte weer. 'Geen sporen. Maar als u wilt kunt u wel met McAlvie meelopen en samen met hem de koeien tellen, en dan kunt u ook meteen de nieuwe stal zien.'


      Sir Olwyn tuurde voor zich uit.


      'Maar wat uw kool betreft ben ik bang dat, als die door vee plat is gelopen, het dan uw eigen koeien moeten zijn geweest,' zei Richard op arrogante toon.


      Het was duidelijk te zien hoezeer sir Olwyn in tweestrijd was. Zijn gezicht was vlekkerig en de aderen op zijn voorhoofd waren opgezet. Het lukte hem maar net om niet boos te kijken. Hij kookte inwendig, draaide zich op zijn hakken om, greep zijn hoed, die Henderson hem aanreikte, en dacht er nog net op tijd aan naar Richard te knikken, heel stijfjes. 'Mijn excuses.' Hij beende weg.


      Henderson liep snel achter hem aan om de voordeur te openen en weer te sluiten. Toen hij naar het kantoor terugliep zei hij daar: 'Die zijn we mooi kwijt.' Maar de anderen moesten te hard lachen om te kunnen antwoorden.

    


    
      


      Catriona was die avond vroeg in de eetzaal. Ze ging op haar stoel zitten aan de hoofdtafel en keek hoe alle mensen - haar mensen - gingen zitten, met blije gezichten en tevreden kletsend met elkaar.

    


    
      Het landhuis was altijd al vredig, veilig en stabiel geweest, en ze was gewend aan de kalmte die er altijd heerste en als een beschermende deken over de zaal lag.


      Maar de laatste tijd was daar iets bij gekomen. Iets krachtigs, een levensvreugde, een gespannen uitkijken naar de dag van morgen.


      Dit was zeker iet mannelijks, iets dat voortkwam uit kracht, uit energie. Soms leek de zaal wel te sprankelen van ruige levenskracht. Ze had het idee dat dit nieuwe element goed samenging met het oude, met de kalmte die vooral aan haar te denken was. En dat leidde tot een huishouding die meer bruiste, die gelukkiger was, meer tevreden met die vrede dan eerst.


      En ze wist ook wie dat tot stand had gebracht. Ze vroeg zich af of hij dat zelf ook zou weten. Terwijl ze daar over dacht kwam Richard binnen lopen, ging even naar Irons en twee knechts van McAlvie, en praatte even met hen.


      Ze zag zijn donkere haar in het kaarslicht, zijn gezicht dat veel hardere trekken had dan dat van wie van de anderen ook. Hij was het toonbeeld van kracht en souplesse, en bij zijn elegantie verbleekten alle andere mannen. Hij was haar richtpunt, haar geest, haar hart.


      Het brandpunt van haar liefde.


      Ze ging met haar hand naar de twee kristallen die de hele dag tussen haar borsten hadden gehangen. 's Nachts droeg ze nu alleen het oudste halssnoer, dat wilde ze nooit meer afdoen. Dat was nu een deel van haar, zoals het bedoeld was. Zoals ook hij bedoeld was.


      Ze glimlachte vredig en keek een andere kant op. Ze keek rond en wenkte een meid. 'Hilda, kun je even naar onze slaapkamer lopen en het vuur flink opstoken?' Dan zou het lekker warm zijn als ze naar bed gingen.


      Hilda was oud genoeg om de boodschap tussen de regels door te lezen, en glimlachte breeduit. 'Ja, mevrouw - ik zal er een flink vuur van maken.' Met een glans in haar ogen vertrok ze.


      Catriona glimlachte. Nog iets waar getrouwde vrouwen aan moesten denken. Ze was verheugd in hart en ziel en keek weer naar haar mensen. Ze genoot ervan toen ze Richard in hun midden zag.
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      Catriona was de volgende ochtend pas laat aan het ontbijt, maar niet zo laat als meestal de laatste tijd. Hoewel Richard elke ochtend nog steeds even veel van haar verlangde voelde ze zich minder moe, minder uitgeput door die verlangens te vervullen. Misschien raakte ze eraan gewend om zo gewekt te worden.

    


    
      Ze had in elk geval heel veel energie toen ze de trap af liep, haast zweefde. Ze straalde toen ze de eetzaal in liep. Aan de hoofdtafel zat Richard naar zijn bord te staren. Haar gemoed schoot vol van liefde en vreugde. Catriona liep naar de tafel en ging naar de plaats naast hem.


      Hij voelde dat zij er aan kwam, probeerde zich naar haar toe te draaien, zijn hoofd op te tillen om haar aan te kijken. Catriona hield in; verschrikt keek ze naar zijn slappe houding.


      Hij was ineengezakt, en zijn oogleden waren zwaar. Met enorme inspanning probeerde hij zijn hand naar haar uit te strekken.


      Hij viel van zijn stoel af.


      Catriona gilde van schrik en knielde snel naast hem. Allerlei uitroepen gingen door de zaal. Iedereen stond op, stoelen werden weggeschoven. Catriona merkte het niet, terwijl ze wanhopig zijn pols voelde. Worboys duwde iedereen opzij en knielde zwaar aan Richards andere zij. 'Sir!'


      De pijn in zijn stem werd weerkaatst in Catriona's hart.


      'Hij leeft nog.' Ze kreeg geen lucht door de paniek die haar stevig in zijn greep hield. Ze hapte naar lucht en pakte Richards gezicht in haar handen. Met haar duimen duwde ze zijn oogleden open.


      Die gingen ver genoeg omhoog om haar ergste vrees te bevestigen. Hij was vergiftigd, en zwaar ook.


      Ze voelde hoe hij zijn krachten verzamelde. Hij sloeg zijn ogen op en keek haar recht aan. Met nog meer inspanning keek hij naar Worboys en zei: 'Haal Devil.' Hij likte zijn droge lippen af. 'Meteen.'


      'Ja, natuurlijk, sir. Maar...'


      Worboys' woorden stierven weg toen Richard met zichtbare pijn en moeite zijn hoofd naar Catriona draaide. Met zijn tanden op elkaar tilde hij een hand op, en strekte zijn vingers naar haar uit, naar haar gezicht -


      Er ging een stuip door hem heen. Hij kreunde en zijn ogen vielen dicht.


      Zijn hand viel ook, en zijn hoofd rolde opzij.


      Hij was bewusteloos.


      Alleen dankzij zijn nog voelbare polsslag tegen haar hand ging Catriona niet gillen. Anderen, die dachten dat Richard al dood was, wel. Ze kreeg hen met een enkel woord stil.


      'Hij leeft nog. Haal vlug wat wijn. Daarna moeten we hem op ons bed leggen.'

    


    
      


      De eerste nacht zou niet de zwaarste zijn - dat wist Catriona. Richards leven hing aan een zijden draadje, een draadje dat steeds ra- feliger werd. Alleen doordat zij ter plaatse was geweest toen hij door het vergif werd gegrepen was hij nu nog in leven. Als ze vijf minuten later gekomen was, had hij niet meer geleefd.

    


    
      Misschien zou het ook nu nog te laat blijken.


      Ze haalde diep adem en sloeg haar armen om zich heen en liep voor het bed op en neer. Bij het vuur zou het warmer zijn, maar zo ver wilde ze niet bij hem vandaan. Ze moest heel dichtbij blijven om als dat nodig was snel iets te kunnen doen. Als het daar tijd voor was. Het was nog niet zo ver, maar het zou snel, erg snel gebeuren...


      Buiten om het huis huilde en loeide de wind, en Catriona vocht om niet hetzelfde te doen. Tot dusverre had ze alles gedaan wat ze kon. Voordat ze hem naar hun slaapkamer liet dragen had ze hem twee glazen lichte ochtendwijn laten innemen, voordat zijn slikre- flex te veel verzwakt zou zijn. De hele dag had ze hem van alles te drinken gegeven, dat ze hem met heel veel zorg gaf. Water met knoflook, honingwater, geitenmelk met mosterdzaad - alle recepten die iedereen gebruikte. Tot dusverre had ze hem in leven kunnen houden, maar de strijd was nog maar net begonnen.


      Ditmaal lag zijn lot in handen van de Vrouwe. Dus bad ze, liep ze heen en weer en wachtte op de crisis, die zeker zou komen. En ze probeerde niet te denken aan andere crises die ze zag opdoemen - het soort waarmee ze moest afrekenen als hij weer bij zou komen, misschien al eerder.


      Want de gedachte dat hij zou geloven dat zij hem opnieuw verdoofd had, dit maal om hem te doden, deed haar heel veel zeer. Maar ze kon zijn woorden en gebaren niet anders uitleggen. Hij had haar zo raar aangekeken, zo nadrukkelijk, zo heftig, en zei toen tegen Worboys dat die zijn broer zo snel mogelijk moest halen. Toen probeerde hij naar haar te wijzen.


      Maar of de pijn op zijn gezicht nu aan het vergif lag of aan zijn verkeerde conclusie dat zij hem had vergiftigd, wist ze niet.


      Ze haalde heel diep adem en beet op haar tanden. Ze schopte haar rokken opzij en liep door. Ze zou zich niet door deze tijdelijke waanzin uit het veld laten slaan. Ze zou haar tijd en energie niet verspillen met zich gekwetst voelen, tandenknarsen en zich verbijten.


      Dat kon hij niet gebruiken, die stomme man. Als ze niet op haar allerbest was zou hij kunnen sterven.


      En zelfs dan zou dat nog kunnen.


      Ze zette die gedachte opzij en repeteerde in gedachten wat ze het best kon doen tegen zijn geestelijke dwaling. Zodra hij weer bij zijn positieven was zou ze hem gewoon aan zijn belofte houden en hem laten zeggen wat hij dacht. Net zo lang tot hij zijn kronkels kwijt zou zijn. Wat een onzin om te denken dat zij hem vergiftigd had. Niemand in huis dacht zoiets, Worboys ook niet.


      Maar alleen Richard wist dat ze hem al eerder verdoofd had - dat bedacht ze, denkend aan het moment waarop het vergif zijn verstand in zijn greep kreeg. Misschien had hij daar wel zonder meer zijn conclusie uit getrokken.


      Dat zou ze hem graag vergeven. Maar ze zou niet toestaan dat haar vroegere vergrijp in combinatie met deze vergiftigingspoging een muur tussen hen zou veroorzaken.


      Ze zou net zolang praten tot die muur zou instorten.


      Maar er lag een hindernis voor haar. Een waarschijnlijk grote hindernis. Ze dacht tenminste dat zijn broer groot zou zijn. En sterk. Groot en krachtig, en gewend gehoorzaamd te worden, gewend dat men op zijn wenken vloog.


      Catriona keek lelijk, draaide zich om en ging bij het bed kijken, al was het maar om ergens anders aan te denken. Andere beelden te zien.


      Ze wist nu niet meer zo zeker hoe verstandig het was dat ze Worboys had aangespoord de wens van zijn meester uit te voeren. Toen ze dat deed dacht ze dat ze niets te verbergen had, dat er geen reden voor bezorgdheid van die kant te verwachten was. Maar, zo dacht ze nu, ze had niet goed nagedacht - over wat er kon gebeuren als Richards broer - die door iedereen Devil werd genoemd, wat wel ergens op gebaseerd zou zijn - zou besluiten om haar de zorg voor Richard uit handen te nemen. Als hij bijvoorbeeld zou besluiten dat Richard, bewusteloos en al, beter in Londen kon worden verzorgd.


      Zou ze dan kunnen weigeren - in staat zijn om te weigeren?


      Als hij van haar afgenomen zou worden voordat ze hem duidelijk kon maken dat ze hem niet had vergiftigd, zou ze dan de kans krijgen om het later nog recht te zetten? Zou hij terugkomen wanneer hij, om welke misplaatste reden dan ook, dacht dat ze hem vergiftigd had?


      De gedachten wervelden rond in haar hoofd terwijl ze op en neer liep. Dat leidde tot niets. Want ze kon daar niet goed over nadenken. Ze was veel te bang dat ze Richard niet langer zou mogen verzorgen.


      Als dat gebeurde, ging hij misschien wel dood.


      En ze vroeg zich af of ze dat wel kon uitleggen aan zijn broer, of aan wie dan ook die niets van de Vrouwe af wist.


      Ze stond stil en zuchtte. Ze voelde Richards pols, die nog steeds regelmatig klopte, al was hij veel te zwak. Ze haalde zich haar behandelwijze nog eens voor de geest en bedacht of er iets was dat ze verder nog kon proberen. Maar ze had al gedaan wat ze kon. Zonder precies te weten welk vergif er in het spel was kon ze verder niets doen.


      Natuurlijk wist ze wie hem vergiftigd had, maar de pleegster van dit misdrijf was de vallei ontvlucht. Dus kon ze Algaria niet ondervragen, die ongetwijfeld het vergif - een vergif dat alleen zijzelf en Catriona kenden - in Richards kop gedaan. Daarna was ze weggegaan, zogenaamd om naar haar huisje te gaan, wat ze soms deed - maar nooit zonder eerst Catriona in te lichten.


      Dat Algaria niet had gewacht om de werking van het vergif te controleren wilde zeggen dat het volgens haar zeker moest werken. Catriona rilde even en liep door. Ze dacht aan de drie mogelijkheden: bilzekruid, dolle kervel en monnikskap. Allemaal dodelijk, maar tegen het laatste was heel weinig te doen. Maar ze moest er ook rekening mee houden dat hij een mengsel had binnengekregen, zodat ze een tegengif tegen alle drie moest hebben.


      En ze wist dat dat op zich niet voldoende zou zijn.


      Daarom stond ze aan zijn bed, zou ze daar blijven tot hij weer wakker zou worden. Tot hij veilig was. Ze moest voor hem de draad zijn die hem aan deze wereld bond, zijn verbinding voor het geval zijn eigen verbinding te zwak zou worden. Ze had nog nooit zoiets gedaan, maar wist dat er een niemandsland tussen leven en dood was, dat ze in gedachten 'geen van beide' noemde. Het niemandsland waar het leven niets meer betekende, de drempel tussen deze en de andere wereld.


      Ze had een keer eerder ook op die drempel gestaan, de nacht dat haar ouders gestorven waren. Haar moeder had haar in een droom bezocht, en van die droom naar dat niemandsland was maar een klein stukje. Ze was gestorven in de armen van een man die zielsveel van haar hield, waar zij zelf dolgelukkig mee was. Dus haar moeder had weinig aanleiding om te talmen - behalve dan dat ze afscheid wilde nemen van haar dochter.


      Dus wist Catriona iets van dat kille niemandsland, waar grijze nevels ronddreven. Daar was het verraderlijk omdat ze geen houvast had, want haar zintuigen werkten daar niet. Wie daar binnenging moest vertrouwen op andere zintuigen, en de band tussen twee zielen moest heel sterk zijn om daar niet losgerukt te worden. Zoals tussen moeder en kind, of tussen een man en een vrouw die heel veel van elkaar hielden.


      Als de band niet sterk genoeg was zou ze ook zichzelf kunnen verliezen als ze probeerde Richard weer terug te brengen. Maar dat kon haar niets schelen. Als hij dood zou gaan was het leven toch niet meer waard geleefd te worden, maar dan zou ze wel moeten, en dat zonder hem. Daar kreeg ze de rillingen van, maar haar vastbeslotenheid werd er ook groter door. Ze zou hem niet verliezen, en zichzelf ook niet. Ze had genoeg vertrouwen in Richard en zichzelf. Haar geloof in hem, haar liefde voor hem, waren rotsvast.


      De eerste beproeving kwam tegen de ochtend. Zijn ademhaling ging trager en hij gleed het niemandsland binnen. Catriona zat naast het bed geknield, haalde diep adem en deed vastberaden haar ogen dicht. Met een vuist omklemde ze allebei de hangers tussen haar borsten, met de andere nam ze zijn hand en volgde ze hem in de leegte achter de wereld.


      Daar was hij ook, maar blind en zwak, zo hulpeloos als een pasgeboren poesje. Heel lief draaide ze hem om, en nam hem weer mee naar huis.


      De dagen erna vocht ze aan zijn zijde en ging ze telkens weer dat grijze niemandsland in om hem terug te halen, om haar kracht en haar leven aan hem te schenken, zodat hij verder kon leven.


      Ze raakte uitgeput door de inspanningen. Nu zou ze wel wat hulp van Algaria kunnen gebruiken, maar dat ging nu uiteraard niet. Het landhuis was nu vredig en rustig. Catriona merkte dat ze een stroom van energie kreeg die haar ondersteunde, van allerlei mensen die voor haar baden en het beste wensten.


      Het leven ging ook zonder hem zijn gang, maar het leek of het intense gevoel van leven dat hij teweeg had gebracht nu in een soort winterslaap was.


      Mrs. Broom en McArdle brachten eten en drinken voor haar mee. Worboys stond steeds klaar om te helpen en was opvallend voorkomend. Hij wist hoe slecht zijn meester er aan toe was, maar na zijn aanvankelijke moment van zwakte was hij er het sterkst van overtuigd dat zijn meester binnenkort, helemaal genezen, wakker zou worden.


      'Ze zijn geen van allen eronder te krijgen,' verzekerde hij Catriona, gesterkt door zijn rotsvaste overtuiging. Daarna vertelde hij Catriona over de successen die de Cynsters op het slagveld van Waterloo hadden behaald.


      Dat had haar getroost, en hoop gegeven waarvoor ze nu dankbaar was. Maar alleen zij wist welke vernietigende krachten hem nu probeerden te slopen, alleen zij kon hem genezen en hem aan deze wereld binden.

    


    
      


      Op de derde ochtend nadat hun beproeving was begonnen werd Catriona met een schok wakker. Ze was toen ze naast het bed geknield zat in slaap gevallen, met haar armen over Richard heen. Ze ging verschrikt rechtop zitten.

    


    
      Haar hart klopte in haar keel toen ze naar zijn gezicht keek.


      Zijn kleur was die van een levende. Wel erg bleek, maar hij was er nog. Pas nadat ze zijn borst een beetje zag rijzen en dalen haalde ze zelf weer adem.


      Met een enorme zucht van opluchting ging ze wat makkelijker op haar knieën zitten. Gelukkig was ze bij haar gebleven terwijl ze sliep. Ze bedankte de Vrouwe en stond op. Haar verkrampte spieren deden zeer. Ze wankelde naar een stoel die vlakbij stond en keek strak naar Richard. Die was nog steeds onder invloed van het gif, en had haar nog steeds nodig als zijn anker.


      Catriona zuchtte en stond op, wat pijnlijk was. Ze zou samen met anderen moeten waken, anderen waarop ze kon vertrouwen, en erop rekenen dat zij haar zouden waarschuwen zodra hij weer weggleed. Ze kon niet riskeren hem te verliezen doordat zij sliep.

    


    
      


      Dankzij Mrs. Broom en de kokkin kon ze de nacht daarna doorslapen. Dat was maar goed ook, want de ochtend daarop moest ze het al opnemen tegen iets dat ze voor de komende dagen nog niet had voorzien.

    


    
      'Hoe zijn ze in hemelsnaam zo snel hier gekomen?' Ze stond naast McArdle op de trap voor het huis en keek hoe de enorme zwarte reiskoets, getrokken door zes zwarte paarden door het park aan kwam rijden. Ze kon wel raden wie dat zou zijn, nog afgezien van het wapen in goud dat op de deuren prijkte.


      'Ze hebben vast en zeker ook 's nachts doorgereden, want anders konden ze beslist nog niet in de buurt zijn.'


      McArdles barse stem klonk een beetje goedkeurend. 'Hij houdt vast enorm veel van zijn broer.'


      Die conclusie was Catriona niet welkom. Het leek dat ze nu echt strijd zou moeten leveren met zijn broer, een strijd met een onzekere uitkomst. Ze moest zich bedwingen om haar hangers niet vast te grijpen en rekte zich uit. Met het laatste beetje kracht dat haar restte tilde ze haar hoofd op en maakte zich gereed om haar zwager te ontvangen.


      Maar ze ontmoette eerste haar schoonzuster. Een lange man kwam uit de koets zodra die stilstond, maar hij keek alleen met kille ogen rond op de binnenplaats. Hij liep niet verder en keerde zich om, om een dame te helpen uitstappen. Hij tilde haar op, want ze was zo te zien niet van plan te wachten tot een trapje zou worden neergezet.


      Zodra haar voeten de keien raakten liep ze naar voren. Ze keek Catriona aan. Ze was sober maar elegant gekleed in haar reisjurk, waarover ze een warme wollen mantel geslagen had. Haar kastanjebruine haar hing los uit een eenvoudige haarband. Ze was langer dan Catriona en had fijne gelaatstrekken die momenteel niets verrieden. Haar blik was recht door zee en ze gaf duidelijk de indruk dat ze gewend was bevelen te geven. Catriona zette zich schrap toen de vrouw omlaag keek en haar rokken optilde om de trap op te lopen. Bovenaan liet ze haar rokken weer los en keek Catriona recht aan. 'Ach, lieverd.'


      Een tel later werd Catriona gevangen in een geparfumeerde omhelzing.


      'Hoe verschrikkelijk voor je. Als we je ergens mee kunnen helpen, doen we dat heel graag.'


      Ze liet Catriona los, die haar verwarde gedachten probeerde te ordenen. 'Is dit uw huismeester?' De vrouw, waarschijnlijk Honoria, hertogin van St. Ives, glimlachte vriendelijk naar McArdle.


      'Ja,' kon Catriona uitbrengen, 'McArdle.'


      'Het is me een genoegen, hoogheid.'


      McArdle probeerde zijn jichtige rug te buigen zover dat moest. Maar Honoria legde een hand op zijn arm. 'Doe geen moeite. We zijn tenslotte familie.'


      McArdle keek haar dankbaar aan.


      'Lieverd, wil je even?'


      Zijn zware, berustende stem zorgde dat de hertogin zich omdraaide. 'Ja, natuurlijk, lieve.' Ze keek naar Catriona en gebaarde naar de krachtige man die haar de trap op was gevolgd. 'Sylvester, voor ons Devil.'


      Ze bewaarde haar kalmte als een schild en Catriona glimlachte vriendelijk. Ze moest zich beheersten om niet terug te deinzen. Ze was gewend aan Richard die boven haar uit torende, maar Devil was nog erger - nog vijf centimeter langer dan zijn broer.


      Ze keek in een hard gezicht dat zoveel op dat van Richard leek dat haar hart oversloeg. Toen keek ze naar zijn ogen die, heel anders dan bij Richard, fel groen waren. Verder leken zijn ogen wel op die van Richard. Zijn gezicht ontspande een beetje. Hij glimlachte en ze zag weer hoeveel ze op elkaar leken. Dezelfde mond, dezelfde niet te vertrouwen glans in hun ogen. Blijkbaar leken ze in meer opzichten sterk op elkaar. Catriona knipperde met haar ogen.


      'Aha...'


      Ondanks zijn ernst vertelde zijn glimlach haar iets over de duivel in hem. 'Aangenaam kennis met je te maken, lieverd. Ik dacht dat Richard overdreef, maar het is niet zo.' Vol souplesse nam hij haar hand en kuste haar op haar vingertoppen. Hij sloeg zijn andere arm om haar schouders en kuste haar bemoedigend en heel gepast op haar wang. 'Welkom in de familie.'


      Catriona staarde in zijn ogen. 'D-dank u.' Ze knipperde met haar ogen en keek naar Honoria, die haar blik probeerde te vangen.


      'Let er maar niet op, hoor, zo zijn ze allemaal.' Ze wuifde haar man weg en gaf Catriona een arm en liep met haar naar binnen. 'Die brutale zwager van me leeft vast nog. Anders zouden jullie ons niet zo rustig begroeten.'


      'Zeker.' Catriona stond in de hal, en stelde snel Henderson en Mrs. Broom aan hen voor. Ze maakte gebruik van het moment waarop haar overheersende familieleden hun jassen uittrokken om haar krachten weer te verzamelen. 'Mrs. Broom heeft een kamer voor jullie klaargemaakt. Ik denk dat het hier wat eenvoudiger aan toegaat dan je gewend bent. Het is natuurlijk allemaal veel kleiner, en we doen hier niet zo plechtig.'


      'Mooi zo.' Honoria gaf haar handschoenen aan Mrs. Broom, keek op en glimlachte, 'daar geven de Cynsters ook niets om. En wat dit betreft -' met een weids gebaar duidde ze op het huis rondom haar - 'je moet bedenken dat ik iets meer dan een jaar geleden ook maar een eenvoudige gouvernante was.'


      Catriona keek verbaasd. 'O, ja?'


      Honoria zag haar verbazing. 'Heeft Richard je dat niet verteld?' Ze schudde haar hoofd en gaf Catriona weer een arm, en samen liepen ze naar de trap. 'Die mannen ook altijd - ze vertellen je nooit de belangrijke zaken. Ik zal je eens wat vertellen.'


      Achter hen, waar Devil liep, hoorde Catriona: 'Eenvoudige gouvernante? Je bent nooit eenvoudig geweest!'


      Hoe ellendig ze zich ook voelde, toch kon Catriona een glimlachje niet onderdrukken. En ze kon haar ogen niet van Honoria afhouden.


      'Let maar niet op hem - hij is de ergste van het hele stel,' zei Honoria met een luchtig gebaar. Toen ze onder aan de trap kwamen trok Catriona, die ernstig werd, haar arm uit die van Honoria los. Ze keek hen allebei aan.


      'Zoals Worboys jullie heeft verteld is Richard vergiftigd. Waarmee precies weet ik niet, dus heb ik hem een algemene behandeling gegeven, en...' haar stem stierf weg. Ze haalde diep adem en zei met opgeheven hoofd, terwijl ze Devil recht in zijn groene ogen keek: 'Ik wil zeggen dat ik daar niets mee te maken heb - ik heb Richard niet vergiftigd.'


      Ze keken haar allebei met een verstandige blik aan, ze keken naar haar gezicht. Toen Catriona iets wilde zeggen om de stilte te doorbreken, stak Devil zijn hand uit en klopte daar bemoedigend op. 'Wees gerust, we komen je alleen maar helpen. Ik zie dat je oververmoeid bent.'


      'Heb je hem helemaal in je eentje verzorgd?' Honoria vroeg dat zo dwingend dat ze wel antwoord moest geven.


      'Nou ja, ik , eh... tot gisteren.'


      'Hmmm. Het is maar goed dat we de paarden zo hebben laten rennen. Eén ziek familielid is wel genoeg.' En ze nam Catriona bij de arm en liep met haar de trap op. 'Laat ons maar zien waar hij ligt, dan kun je ons zeggen wat we moeten doen.'


      Catriona werd door een onweerstaanbare kracht meegevoerd de trap op, en ze was al blij toen ze even later weer helder kon denken. Ze had verwacht dat ze bestraffend ontmoet zou worden, of tenminste stijf en gereserveerd. Maar in plaats daarvan voelde ze dat haar nieuwe familie hartelijk en met haar mee leefde. Ze leidde hen naar de torenkamer waar Richard languit en stil in hun bed lag.


      Ze stond aan het voeteneind met haar ogen op Richards gezicht te wachten hoe Devil en Honoria Worboys begroetten, die bij zijn meester de wacht gehouden had. Daarna kwamen ze bij Catriona staan, elk aan een kant. Ze keken naar Richard.


      'Hij ademt nog steeds, zijn pols is regelmatig, maar sinds hij in elkaar gezakt is, is hij nog niet bij kennis geweest.'


      Catriona hoorde aan haar eigen stem hoe moe ze was. Ze voelde ook de hand van Devil om die van haar, die haar zachtjes, bemoedigend in haar vingers kneep. Ze voelde de meelevende blik van Honoria op haar gezicht, en hoe ze over haar hoofd heen naar elkaar keken.


      'Ik zal de eerste paar uur wel bij hem waken,' zei Devil, die haar hand losliet.


      'Misschien zou je mij ondertussen even kunnen laten zien waar onze kamer is,' zei Honoria.


      Eigenlijk wilde ze Richard niet alleen laten, maar... Catriona pakte Honoria's hand stevig vast en keek naar Devil. 'Zodra zijn ademhaling langzamer of zwakker wordt moet je beloven mij onmiddellijk te roepen. Dat is heel belangrijk.' Ze keek hem recht aan om dat te benadrukken. 'Misschien is het nodig dat ik...' Ze maakte een zwak gebaar.


      Devil knikte en keek naar Richard. 'Zodra ik het minste teken zie zal ik direct Worboys of een ander sturen om jou te halen.' Hij keek weer naar Richard, terwijl hij lichtjes glimlachte. 'Maar als hij nu nog niet dood is, denk ik dat hij het wel zal halen.' Hij keek Honoria aan, intenser nu. 'Heel wat mensen kunnen je vertellen dat wij Cynsters goede engelbewaarders hebben.'


      Zijn rustgevende blik ging weer naar haar gezicht terwijl Honoria wat mompelde.


      'Dat is echt zo,' zei ze tegen Catriona terwijl ze haar van het bed weg leidde. 'Bovendien heeft het geen zin je zo druk te maken. Al doen we dat natuurlijk wel.'


      Ze voerde Catriona mee naar de deur. 'Laat me nu eens zien waar ik me wat op kan knappen - ik heb langer in dat rijtuig gezeten dan me lief is.'


      Tien minuten later had Catriona, die onderuit gezakt in een stoel zat in de kamer die Mrs. Broom voor haar gasten had klaargemaakt, het door. In plaats van dat zij voor haar gasten zorgde, zorgden zij voor haar. En ze was te moe om tegen te sputteren, en het ging hun moeiteloos af. Ze maakten het zo makkelijk voor haar om even uit te blazen en de zorgen van zich af te zetten. Ze was hard aan wat rust toe, dus nam ze die ook. Ze luisterde maar half naar Honoria die verslag deed van de reis en wachtte tot haar gast klaar zou zijn.


      Toen het zover was leunde Honoria elegant achteruit in de stoel naast haar. Toen ging ze weer zitten en pakte een hand van Catriona. 'En nu moet je me eens vertellen waarom je je verbeeldt dat wij denken dat jij iets te maken hebt met het vergiftigen van Richard.'


      Catriona keek in de omfloerste, blauwe ogen van Honoria. Catriona aarzelde wat, zuchtte en deed haar ogen dicht. 'Ik liep iets te hard van stapel.' Ze opende haar ogen weer en keek Honoria aan.


      'Weet je, Richard denkt dat ik hem vergiftigd heb - dat zal hij wel denken als hij wakker wordt, daar wilde ik je op voorbereiden, en je verzekeren dat hij dat mis heeft.'


      'Natuurlijk heeft hij het mis, maar waarom zou hij zoiets denken?'


      Catriona's gezicht vertrok. 'Waarschijnlijk omdat ik hem eerst ook al verdoofd heb.'


      'O ja?' Honoria keek, meer geïnteresseerd dan verbaasd naar haar. 'Waarom, en hoe dan?'


      Catriona bloosde. Ze probeerde er omheen te draaien, de vragen te ontwijken, maar Honoria kwam alles te weten. Zij trok net zo lang tot ze alles aan de weet kwam, en liet zich toen onderuit zakken.


      'Je bent wel dapper hoor,' zei ze ten slotte. 'Ik ken niet zo veel vrouwen die eerst een liefdesdrank aan een Cynster durven geven om daarna bij hem in bed te kruipen.'


      Catriona gaf zich gewonnen en keek verbaasd. 'Ik was veel te naïef.'


      Honoria's mond stond niet stil. Ze keek Catriona bemoedigend aan. 'Weet je, dat is best een goed verhaal. Maar ik denk dat we dit maar binnen de familie zullen houden - althans, het vrouwelijk deel.' Ondertussen had Catriona wel door dat niets de hertogin van St. Ives, die nu al meer dan een jaar met Devil was getrouwd, van haar stuk kon brengen. Dus accepteerde Catriona wat zij zei alsof dat de gewoonste zaak was - iets dat ze een half uur daarvoor niet had kunnen dromen.


      'Maar om terug te komen op jouw angst om wat Richard eventueel zal denken als hij wakker wordt - ik denk dat je hem onderschat.' Ze hield haar hoofd schuin en keek nadenkend langs haar heen. 'Zo dom is hij meestal niet. En hij ziet heel veel - alle Cynsters trouwens, al doen ze soms of hun neus bloedt.' Ze keek Catriona recht in de ogen. 'Heb je een reden om te denken dat hij gelooft dat je er iets mee te maken heeft, of is het - vergeef me mijn woorden - alleen maar dat je je nogal zorgen maakt?'


      Catriona zuchtte. 'Dat denk ik niet.' Ze beschreef wat Richard had gedaan voor hij bewusteloos raakte.


      'Hmmm.' Honoria kreeg rimpels in haar neus. 'Misschien vergis je je. Hij is tenslotte een Cynster-man en hij had voor zijn idee misschien een heel goede reden om naar Devil te vragen. En om jou zo aan te staren. Maar,' zei ze, terwijl ze haar handen op haar knieën legde, 'dat brengt ons weinig verder. Als hij wakker wordt met zo'n raar idee van de zaak, zal ik ervoor zorgen dat hij zich wel bedenkt.'


      Honoria stond op en schudde haar rokken uit. Catriona stond ook op, een stuk moeilijker. 'Maar wat als hij niet luistert?'


      'Naar mij luistert hij wel.' Honoria keek haar aan en grinnikte. 'Weet je, ze luisteren allemaal naar mij. Dat is één van de voordelen als je met Devil getrouwd bent. Omdat hij het hoofd van de familie is, is er een kans dat ik het laatste woord krijg.'


      Ondanks zichzelf moest Catriona weer glimlachen, de tweede keer al die dag. Honoria zag dat en glimlachte ook. 'En zou je me nu een plezier willen doen, en eens lekker gaan slapen? Devil, Worboys en ik zullen bij Richard waken. Jij moet nu uitrusten, voor het geval hij behoefte heeft aan een dokter.'


      Catriona keek Honoria aan, en wist dat ze gelijk had. Ze haalde diep adem en het leek wel of ze voor het eerst sinds Richard in elkaar was gezakt, weer vrij kon ademen.


      Ze kneep zachtjes in de hand die Honoria naar haar uitstak, knipperde met haar ogen en knikte. 'Goed dan.'


      Honoria gaf haar glimlachend een kus op haar wang. 'We roepen je zodra hij je nodig heeft.'

    


    
      


      Catriona sliep tot laat in de middag; ze werd wakker vol bezorgdheid, maar was nog meer vastbesloten haar man naar deze wereld terug te brengen. Naar de plaats aan haar zijde, waar hij hoorde.

    


    
      'Hij is al te lang buiten westen,' zei ze. Ze beende weer langs zijn bed op en neer en keek naar zijn slapende gezicht. 'We moeten iets doen om hem wakker te maken.'


      'Maar wat?' vroeg Devil.


      Ze wilde al bijna bekennen dat ze dat ook niet wist, toen ze een trilling door Richards ooglid zag gaan. Ze rende naar het bed en zei: 'Richard?'


      Er volgde een duidelijke reactie. Hij probeerde zijn oogleden te bewegen maar kon zijn ogen niet open krijgen.


      Devil zat op zijn knieën naast haar, en legde een hand op haar arm toen ze weer iets wilde zeggen. 'Richard,' zei hij op waarschuwende toon. ‘Maman komt!'


      Nu reageerde Richard sterk, iedereen zag het. Hij probeerde wanhopig zijn ogen open te krijgen, maar dat lukte niet. Hij trok een ernstig gezicht, maar dat ontspande zich weer toen hij weer in bewusteloosheid wegzakte.


      'We moeten met hem gaan lopen!' Catriona had opeens weer energie en trok de dekens van hem af. 'Wanneer hij daarop reageert, zal het samentrekken van zijn spieren ervoor zorgen dat het vergif uit zijn lijf wordt verwijderd.'


      Devil hielp haar Richard rechtop te zetten, maar hij was te zwak om op zijn benen te staan. Devil kon hem wel rechtop houden, maar hem niet mee laten lopen. Toen Catriona probeerde hem aan de andere kant vast te houden om hem te helpen, pakte Devil een haarlok van haar beet. 'Nee,' zei hij, 'haal Henderson maar.'


      Hij keek zo onverzettelijk dat Catriona zuchtte en de kamer uit snelde. Al vlug kwam ze met Henderson terug. Hij ondersteunde nu Richards andere arm, en samen met Devil begon hij Richard door de kamer heen te laten lopen. Eerst sleepten ze Richard voort, zijn voeten vielen op de grond. Zo lieten ze hem tien minuten lopen, rustten uit en probeerden het nog een keer. Richard reageerde al ietsje beter. Dat gaf hun moed, dus hielden ze vol, met steeds een pauze ertussen.


      Catriona zei iets tegen Henderson, waarop Richard met zijn ooglid bewoog. Dat zag ze en ze spoorde Richard aan om beter zijn best te doen. Maar na een poosje schudde die alleen maar geprikkeld met zijn hoofd, en werkte nog minder mee.


      'Zo is het genoeg,' zei Devil, en ze liepen met hem naar het bed. 'Nu gaan we eerst eten, daarna proberen we het nog een keer.'


      Dat deden ze, en Richard reageerde heftiger - hij stribbelde tegen, blijkbaar wilde hij met rust gelaten worden. Dat zei hij wel niet, maar het was duidelijk zat: ze konden hem steeds moeilijker houden en hij begon binnensmonds te mompelen en te vloeken.


      Maar hij liep wel heen en weer - met steeds meer controle over zijn ledematen. Toen Devil zelf hard aan wat rust toe was en Richard op het bed achterover liet zakken, had Richard voldoende beheersing over zijn spieren om op de tast een kussen te pakken en daar lekker op te gaan liggen. Catriona glimlachte, pakte de dekens en stopte hem in. Devil sloeg broederlijk een arm om haar heen en trok haar even tegen zich aan. 'Als hij al in het Frans kan vloeken, zal hij wel snel bijkomen.'


      Catriona's glimlach ebde weg. Ze kneep in Devils hand. 'Dank je wel.'


      Hij grijnsde en aaide haar wang. 'Je hoeft me niet te bedanken. Hij is namelijk ook van mij.' Met die raadselachtige woorden liep hij met haar naar de deur. 'Honoria ligt al te slapen, ze heeft gezegd dat zij midden in de nacht zal waken. Nu ga ik bij hem zitten, ik maak haar om middernacht wel wakker. Ga jij nu lekker slapen, dan kun jij haar morgenochtend aflossen.'


      Catriona aarzelde. 'Weet je zeker -'


      'Heel zeker.' Devil hield de deur open en wuifde haar weg met een gracieus gebaar. 'Ik zie je morgenochtend wel.'

    


    
      


      En dat was ook zo, 's morgens heel vroeg. Toen Catriona naar de torenkamer kwam om Honoria af te lossen zat niet Honoria daar, maar nog steeds Devil, die wat gaapte terwijl hij patience speelde dat hij op de dekens naast Richard had uitgelegd. Die was nog steeds niet bij kennis.

    


    
      Catriona keek Devil aan. 'Hoe is het met Honoria?' Devil keek haar aan en keek toen naar de klok op de schouw.


      'Jeetje! Is het al zo laat?' Hij glimlachte lief, maar toch vermoeid naar haar. 'Nou, ik ben geloof ik vergeten die lieve vrouw van me wakker te maken. Dat geeft niet.' Hij stond op en rekte zich uit. 'Dan ga ik haar nu maar wakker maken.'


      Hij keek naar Richard. 'De tijd vliegt voorbij als je plezier hebt, maar hij was nooit zo spraakzaam.' Hij glimlachte nog een keer en liep toen weg.


      Catriona schudde berustend haar hoofd en verzette de grote stoel waarin Devil gezeten had, zodat ze vanuit die comfortabele stoel Richards gezicht kon zien. Hij had een baardje gekregen zodat zijn magere wangen wat verzacht werden, en zag er bepaald niet netjes uit. Hij lag met zijn gezicht omlaag op het bed, de haren vielen over zijn voorhoofd en zijn armen lagen uitgestrekt.


      Catriona glimlachte en pakte haar mandje met stopwerk. Na het ontbijt wilde ze weer met hem gaan lopen. Ze zou vragen of Worboys het even van haar overnam, en dan wilde ze Henderson en Irons gaan halen. Misschien dat die haar konden helpen vandaag het effect van de monnikskap af te schudden. Ze keek naar hem, luisterde naar zijn ademhaling die regelmatig was, net zo vertrouwd als die van haarzelf. Vol vertrouwen pakte ze haar stopnaald op.

    


    
      


      Ze zat met haar hoofd over haar stopwerk gebogen in de stoel naast het bed toen Richard eindelijk zijn ogen opsloeg. Hoe het kon dat die zo enorm zwaar waren, wist hij niet, maar ten slotte waren ze dan, zoals hij wilde, open.

    


    
      Hij vond het heel prettig die heks van hem bezig te zien met huiselijk werk. Hij keek daar gretig naar, wat ervoor zorgde dat het laatste restje paniek verdween. Die paniek was ontstaan toen hij het grijze niemandsland in dobberde en gedacht had dat hij dood zou gaan. Hij wilde niet doodgaan, maar hij was zo zwak en hij had het zo koud dat hij zich niet aan het leven kon vastklampen.


      Maar toen was Catriona gekomen, en ze had hem met haar warme hand vastgepakt, en hem teruggetrokken naar de donkere warmte van hun bed. Zij wilde ook niet dat hij zou sterven, ze had hem niet losgelaten, ze had hem vastgehouden, hem geholpen in leven te blijven.


      Hij was er nog steeds, hier bij haar. Hij keek rond en zag dat hij in hun bed lag, en dat het ochtendlicht door de gordijnen heen naar binnen sijpelde. Hij haalde diep adem en keek weer naar het gezicht van zijn geliefde vrouw, en zag de wallen onder haar ogen. Op dat moment gaapte Catriona, deed een hand voor haar mond, sperde haar ogen wijd open en keek weer naar haar stopwerk.


      Richard dacht na. Wat zag Catriona er bleek uit, zo vermoeid. Eigenlijk zag ze er helemaal niet zo best uit, nu hij wat beter keek. Hij keek nog bedenkelijker.


      Dat voelde Catriona. Ze keek op en schrok. Eerst vielen zijn blauwe ogen haar op. Wat was ze blij - maar haar vreugde kromp ineen toen ze zag hoe hij keek. Want hij keek haar zo boos aan. Hij deed zijn mond open - ze hield haar hand op en zei: 'Nee! Laat mij eerst! Wat je ook denkt, ik heb jou niet vergiftigd.' Richard knipperde met zijn ogen, maar keek direct daarna weer boos. Hij deed weer zijn mond open om iets te zeggen -


      'Ik weet dat je misschien die conclusie getrokken hebt, en ook waarom dat kan, maar het is niet zo. Het is belachelijk dat ik jou, na alles wat je voor mij en de vallei gedaan hebt, opeens zomaar zou vergiftigen. Als je dat echt denkt -'


      'Dat denk ik niet!'


      Catriona knipperde met haar ogen en zag dat Richard niet langer boos keek. Hij keek nu woedend.


      ‘Ik weet best dat jij me niet vergiftigd hebt!' zei hij terwijl zijn blik over haar ging. Hij keek haar ten slotte weer aan met een somber gezicht. 'Waarom haal je je zulke idiote dingen in je hoofd?'


      Ze gaf geen antwoord en hij vloekte. 'Ik weet best dat zwangere vrouwen allerlei gekke dingen denken, maar dit slaat alles.' Hij bekeek haar weer, nauwkeuriger ditmaal. 'Heb je je daar zoveel zorgen om gemaakt? Dat ik stom genoeg ben om jou te verdenken?'


      Catriona was verdoofd en moe, en knikte van ja. Richard begon weer te vloeken.


      'Wat een stom, idioot idee!'


      'Maar waarom liet je Worboys dan je broer halen?'


      'Zodat hij hier zou zijn om jou te beschermen als ik dat niet zou kunnen! God -’ Richard had zijn voorraad vloeken uitgeput, ging naar voren, pakte haar hand en trok haar op het bed. Haar stopwerk vloog aan de kant toen ze midden op het bed plofte. Voor ze iets kon doen had hij haar gezicht vastgepakt en keek daar aandachtig naar.


      'Je hebt niet goed voor jezelf gezorgd -'


      'Jij was degene die vergiftigd was -' Ze worstelde om los te komen, maar zelfs nu hij verzwakt has, kon hij haar makkelijk houden.


      'We zoeken het later wel uit. Maar jij hebt duidelijk te weinig geslapen. Als je in verwachting bent moet je juist meer slapen. Ik dacht dat je dat toch wel wist. Bovendien heb je voldoende mensen om je te helpen...' Zijn stem stierf weg, en hij keek haar in de ogen.


      'Hoe lang ben ik buiten westen geweest?'


      'Vijf dagen,' antwoordde Catriona hem.


      'Vijf dagen?’ Richard staarde haar aan, toen werd zijn blik zachter en keek hij naar haar mond... 'Geen wonder dat ik zo'n honger heb.'


      Dit keer wist Catriona precies wat hij bedoelde. Ze deed haar mond open, maar kreeg er geen woord uit.


      Hij kuste haar lief en teder, maar steeds roofzuchtiger. Catriona voelde hoe hij met zijn hand de dekens bij haar verschoof, hoe zijn hand langs haar been omhoog ging naar haar jarretel, en de zachte huid daar streelde. Hij leunde tegen haar aan en drukte haar dieper in de zachte matras. Ze genoot van het ogenblik, heel even, maar stompte hem toen tegen zijn schouder, en nog hard ook.


      Hij draaide zich een beetje, waardoor ze haar mond weer vrij kreeg, en kon steunen: 'Richard! Daar ben je niet sterk genoeg voor!'


      Hij tilde zijn hoofd op en keek naar haar - alsof wat ze zei helemaal niet mogelijk was - aarzelde, dacht even na, keek toen lelijk, deed zijn ogen weer dicht, en liet zich opzij zakken.


      'Ik ben bang dat je gelijk hebt, hoezeer me dat ook spijt.'


      'Natuurlijk heb ik gelijk!' Catriona leunde op haar elleboog en trok de dekens weer over hem heen. 'Je keek de dood letterlijk in zijn ogen, en dat vijf dagen lang! Dan kun je niet gewoon je ogen opendoen' - ze gebaarde heftig - 'en doen alsof er niets aan de hand is!'


      Hij ving haar blik op en keek ongelovig. Ze negeerde het feit dat ze ervan bloosde en bromde: 'Jij blijft voorlopig in bed en je rust uit.' Ze wilde opstaan en weglopen, maar hij hield haar tegen. Ze keek hem aan.


      'Ik blijf hier netjes liggen,' zei hij lief en vol begrip, 'maar dan moet jij bij me blijven.'


      Catriona keek ernstig. Onverbiddelijk trok hij haar dichter tegen zich aan. Terug in zijn armen, met haar hoofd op zijn schouder. Toen gaf hij haar een kus op haar voorhoofd. 'Laat me je maar fijn vasthouden als je gaat slapen.'


      En dat deed hij ook. Ze was zo opgelucht dat zijn laatste gedachten, en nu zijn eerste ook weer, voor haar waren, dat ze in zijn armen, met hem veilig naast haar, in slaap viel.
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      'Ik ben geen invalide!' zei Richard toen hij naar het geprakte eten keek, op het dienblad dat op zijn bovenbenen stond.

    


    
      'Dat ben je wel,' zei Catriona. 'De kokkin heeft dit speciaal voor je klaargemaakt. Ze weet precies wat mensen nodig hebben om aan te sterken.'


      'Ik hoef niet aan te sterken, ik wil gewoon doen waar ik zin in heb!' Richard keek opstandig en prikte zijn vork in de grijze smurrie.


      'Volgens mij vergis je je.'


      Richard keek op. 'Honoria!' Zijn schoonzus kwam binnenlopen en leek Catriona volledig te steunen.


      Richard keek naar de deur, en tot zijn opluchting kwam daar een donkere gestalte aan lopen. 'God zij dank, iemand met gezond boerenverstand.'


      Devil trok zijn wenkbrauwen op en liep verder. 'Ik weet niet of ik wel met een boer vergeleken wil worden. Jij zou je eens moeten scheren.'


      'Dat kan me nou niks schelen - maar kijk eens wat ze me proberen te voeren!'


      'Liever jij dan ik,' zei Devil toen hij het zag.


      'Verlos me er dan van,' zei Richard, op zijn prakje wijzend, 'je kunt me toch niet hiermee laten zitten?'


      Devil rekte zich uit en keek over het bed heen naar Catriona, die koppig en onverzettelijk met haar armen over elkaar stond te kijken. En naar zijn vrouw, die hem even onverzettelijk aankeek. 'Hm, ik geloof dat ik in dit geval naar een hogere instantie moet verwijzen.'


      Richard staarde hem aan. 'Vroeger deed je dat toch ook nooit.'


      'Ja, maar toen was je nog niet getrouwd.' Devil liep om het bed heen naar Honoria, gaf haar een arm en liep naar de deur. Hij keek om en zei: 'Maar ik ook niet. Na het eten kom ik wel weer terug.'


      Richard keek in de lege deuropening. Daarna wierp hij een vluchtige blik op Catriona en de smurrie op zijn bord. Hij schoof een hapje op zijn vork en proefde. Hij slikte het door en zei tegen zijn vrouw: 'Als je maar weet dat ik het alleen voor jou doe.'


      'Mooi zo.' Even later zei Catriona: 'Wel alles opeten.' Dat deed hij. Afgezien van hoe het eruit zag smaakte het niet zo slecht, en hij had honger als een paard.

    


    
      


      Nadat ze gegeten hadden kwamen Devil en Honoria terug. Richard had alles opgegeten en Catriona had zijn bord weer meegenomen.

    


    
      'Het is heel wat beter om te zien dat je je ogen open hebt,' zei Devil, die op het voeteneind ging zitten. 'Onderhand ben ik het wel zat je steeds te zien slapen.'


      Richard grinnikte. Devil was drie jaar ouder. Vroeger hadden ze samen op een kinderkamer geslapen, en was Richard bang in het donker. Hij viel alleen in slaap omdat hij wist dat Devil hem zou beschermen tegen eventuele monsters.


      'Je hebt ons wel laten schrikken,' zei Honoria, die zich boog en hem op zijn prikkelige wang kuste. 'Maar je was tenminste zo verstandig met de vrouw te trouwen die je gered heeft.'


      Richard glimlachte, dankbaar voor haar compliment. Het half uur daarna spraken ze over nieuwtjes binnen de familie, vooral over de vorderingen van een zekere Sebastian Sylvester Cynster, Markies van Earith, de erfgenaam van Devil.


      'We hadden hem wel mee willen brengen, maar we hadden geen idee hoe het hier zou zijn.'


      Natuurlijk maakte Richard graag van de gelegenheid gebruik om ze te vertellen hoe alles hier ging. Hij stak zijn tevredenheid met zijn nieuwe bestaan, zijn geluk, niet onder stoelen of banken. 'Nu jullie er zijn wil ik jullie graag rondleiden.'


      'Ja, maar pas zodra je van je ziekbed bent ontslagen.'


      'Morgen,' zei Richard.


      Devil maakte een grimas. 'Maak je maar geen illusies. Toen we gisteren met je liepen te paraderen leek je nog niet zo sterk.'


      'Met mij rondlopen?' Richard dacht na. 'Ik wist niet eens dat je toen al hier was.' Hij keek nog steeds ernstig naar Devil. 'Wacht eens even, ik weet het, zei je niet dat Maman zou komen?


      Devil grinnikte. 'Alleen maar om te kijken hoe je zou reageren.'


      Richard rilde. 'Ik hoop alleen dat het niet waar is.' Hij keek Devil aan. 'Je hebt haar toch niets verteld, hè?'


      Devil keek alsof hij die vraag heel verbazend vond. 'Wat denk je wel van me?'


      Maar Honoria stond op en streek haar rokken glad. 'We hebben haar natuurlijk wel een briefje geschreven.'


      Devils hoofd vloog opzij. 'Wat?'


      Honoria keek hem recht aan. 'Natuurlijk, lieverd. We konden niet gewoon vertrekken en niets tegen Helena zeggen, haar in het ongewisse laten. - ze is wel zijn moeder.'


      Richard kreunde en zakte tegen de kussens.


      Honoria keek naar hem. 'Ze was weg met de Ashfordleighs. Wanneer ze terug zou komen en op Somersham alleen Sebastian en de bedienden zou vinden, zou ze dat heel raar vinden. Dus heb ik het haar uitgelegd, en haar gezegd zich geen zorgen te maken.'


      Devil tuurde naar het plafond. 'Honoria -'


      Buiten klonk geschreeuw, een tel later gevolgd door het geratel van wielen op de keien en getrappel van paardenhoeven, vanaf de binnenplaats.


      Richard kreunde nog eens, en Devil keek verstoord.


      Honoria keek naar hen. 'Dat kan niet.'


      'Ja hoor,' zei Devil.


      'Ze is het,' zei Richard.

    


    
      


      Ze was het ook. Op de binnenplaats kwam nu een hele stoet van twee rijtuigen met escorte aangereden. Catriona liep door de hal en was op weg naar Richard toen ze de geluiden hoorde en ze bij de voordeur ging kijken wat er aan de hand was.

    


    
      De aanblik bracht haar in verwarring. Het was net of een groep feestgangers uit Londen hier verzeild geraakt was. Lakeien, bereden escorte, paardenmenners en dienstmeisjes renden heen en weer, openden de deuren van de rijtuigen, zetten trapjes op hun plaats en stonden te rukken aan de leren banden die de bagage boven op de rijtuigen op hun plaats hielden. Uit het tweede rijtuig stapte een lange, bijzonder elegante heer. Hij keek even rond over de woelige binnenplaats, waarna zijn blik op haar bleef rusten. Toen keek hij weer naar de chaos bij het eerste rijtuig. Al had hij bruin haar, geen zwart, toch zag Catriona meteen dat ook hij een Cynster moest zijn.


      En ze zag ook direct dat de kleine dame, die zwart haar had, met grijs doorschoten, die door hem uit het rijtuig werd geholpen, de douairière-hertogin van St. Ives, Richards stiefmoeder, moest zijn. De douairière wuifde de elegante heer terug naar zijn eigen rijtuig, waar een andere dame wilde uitstappen. Na de douairière kwamen twee jongedames te voorschijn. Hun lange blonde krullen kwamen onder hun hoofddeksel uit, toen ze uit het rijtuig stapten. De douairière nam de arm van een van haar knechts en liep met een wapperende mantel recht op de trappen af. Ze liep als een generaal de trap op. 'Liefje!'


      Catriona had maar een tel om zich schrap te zetten. De douairière strekte haar armen uit en omhelsde haar onstuimig.


      'Vertel me nu dat het beter met hem gaat - het is toch beter met hem? Natuurlijk gaat het beter, anders zou je hier niet zo rustig staan om een kletsgrage oude vrouw als ik te verwelkomen!' De douairière had fonkelende bruine ogen.


      Ze omhelsde Catriona nog eens en hield haar handen opzij, deed een stapje terug en bekeek haar nauwkeurig.


      'O, prachtig!' Ze keek op en ving Catriona's blik op. 'Ik denk dat je heel geschikt bent voor hem.' Ze glimlachte fel. 'En je laat hem nooit in de steek - je zult altijd voor hem klaar staan, nietwaar?' Bruine en groene ogen keken elkaar aan en de douairière begon te stralen. Vol zuidelijk temperament kuste ze Catriona op beide wangen.


      'Welkom in de familie, liefje.'


      Catriona werd diep geroerd door de liefde die de douairière uitstraalde, en ze knipperde met haar ogen.


      'Dank u wel, mevrouw.'


      'Helena,' zei de douairière vastberaden. 'Voor de vrouwen van mijn zoons ben ik Helena. Maar vertel mij eens, Devil en Honoria zijn toch hier, nietwaar? En hoe is het met Richard, eet hij al, is hij alweer op? Heeft hij -'


      'Tante Helena, zo krijgt Catriona wel een vreemd beeld van onze familie, hoor.'


      Catriona keek om en zag de elegante heer staan, met een dame naast zich. Allebei glimlachten ze vriendelijk. Hij boog. 'Vane Cynster, mijn beste - en ik verzeker je dat we niet allemaal zo veel praten.'


      'Zoveel praat ik heus niet,' zei Helena. 'Maar ik ben zijn moeder en ik moet weten hoe het met hem is.'


      Een van de blonde schoonheden die nu achter de douairière stonden, vroeg: 'Maar hij gaat toch niet dood, hoop ik?'


      'Richard toch zeker niet?' vroeg de andere, die Catriona met grote blauwe ogen aankeek. 'Jij kunt toch mensen genezen? Dan red je hem toch wel?'


      Uit dat laatste, waarbij ze overtuigd knikte, sprak een blindelings vertrouwen. Catriona werd daar opnieuw zeer door geroerd.


      De vriendelijke dame zuchtte en stootte de douairière zachtjes aan. 'Misschien kunnen we beter naar binnen gaan, Helena. Ik geloof dat er weer een sneeuwbui aan komt.'


      Catriona deed een stapje opzij en wenkte de douairière. Die stapte als een koningin naar binnen. De vriendelijke vrouw legde haar vingers op Catriona's arm en keek haar lief glimlachend aan.


      'Ik ben Patience, lieverd. Pas getrouwd met Vane, een van die onverbeterlijke Cynsters. En dit zijn Amanda en Amelia, en -' Ze stopte even om adem te halen en keek Catriona aan. 'En ik zal je uitleggen hoe het allemaal komt.'


      Ze liepen allemaal naar binnen, achter de douairière aan.


      Daardoor werd het in de hal al snel net zo'n chaos als eerst daarbuiten. Koffers en kratten werden naar binnen gedragen en op aanwijzing van de stuurse Henderson in een hoek gezet. Mrs. Broom was van slag door al dat gedoe, net als Catriona. Ze stond rond te staren terwijl ze probeerde al de instructies die ze kreeg te onthouden. Toen snelde ze weg en gaf de dienstmeiden en knechts opdracht om kamers te luchten en klaar te maken voor hun meest recente gasten.


      In de hal ontstond een kakofonie zoals het landhuis nog nooit had beleefd. De twee jongedames gingen uitzoeken waar alle bagage stond en of ze alles konden terugvinden, van wie het was, en waar de shawl van de douairière was gebleven. Vane en de beide koetsiers stonden met Irons te bespreken waar de nieuw aangekomen paarden ondergebracht moesten worden. De douairière had McArdle ontdekt en vroeg naar zijn stijve ledematen alsof ze hem heel haar leven al kende. Hij antwoordde haar alsof dat nog zo was ook. De heen en weer lopende meiden en knechts stopten dan hier, dan daar, om iets te vragen en om hun werk te doen.


      Catriona stond vlak bij de voordeur en liet alles over zich heen komen. Al dat geraas om haar heen, de enorme energie van het gebeuren in haar hal, dat was een heel sterke kracht. Die sprak uit de snelle, afgepaste bewegingen van de douairière, de stand van haar hoofd toen ze zich wat naar McArdle toe boog om hem beter te kunnen horen. En uit de nadrukkelijke opdrachten die Vane Cynster gaf, de aangeboren gratie waarmee hij zich bewoog, die op grote beheersing van zijn kracht wees. En ook uit de glimlach die straalde op de gezichten van de twee jongedames met lichamen als een paar herten die strak en gespannen waren, alsof ze gereed stonden om op te springen.


      Patience kwam naast haar staan en keek de hal door. 'De Cynsters zijn hier - dan weet je het wel.' Maar ze glimlachte en draaide zich naar Catriona toe. 'Mijn excuses vanwege onze overval, maar aangezien je het toch met Helena moet zien te redden, wat er ook gebeurt, is het denk ik goed dat er anderen bij zijn om je te helpen.'


      Ze hoorde in Patience' woorden, en zag in haar ogen, hoe veel ze van de douairière hield, en wist daardoor dat dit niet onvriendelijk bedoeld kon zijn.


      'Misschien kan ik haar maar beter meteen meenemen naar Richard,' fluisterde Catriona.


      Patience knikte. 'Doe dat, dan zal ze zich minder ongerust maken. Maak je over ons maar geen zorgen.' Ze glimlachte tegen Catriona. 'Wij vragen wel rechtstreeks aan de bedienden wat we willen. Jij hebt zo al genoeg te doen.'


      Catriona glimlachte dankbaar. 'Graag.' Ze keek weer naar de douairière en haalde diep adem. 'Misschien dat ik het voorlopig nogal druk heb.'


      Terwijl ze dat zei, stapte ze dapper het strijdtoneel op en ging naar de douairière toe. 'Helena, als je wilt neem ik je nu mee naar Richard. Ik weet zeker dat hij jou dolgraag wil zien.'


      De douairière keek haar sluw aan. 'Non, non, ma petite! Ik ben het die hem dolgraag wil zien, niet andersom. Hij is' - met een typisch zuidelijk gebaar wuifde ze alle mannen weg - 'tenslotte maar een man. Hij begrijpt zoiets niet.'


      Ze gaf Helena een arm toen die dat aanbood, en zag twee blonde hoofden opkijken. Twee paar blauwe ogen keken hen aan. 'Amelia, Amanda!' Ze draaiden allebei hun hoofd om. Patience wenkte hen. Ze keerden zich zuchtend om, na een laatste blik. 'Vane, je kunt later wel bij Richard gaan kijken, maar ik wil nu eerst onze kamer op orde brengen.'


      Catriona keek de trap op, en voerde de douairière me naar boven om haar zoon te gaan zien.

    


    
      


      Richard voelde zich verraden - verlaten door Devil en Honoria - omdat hij nu alleen aan zijn stiefmoeder werd overgelaten. Toen de deur openging dacht hij erover om te gaan liggen kreunen en zich zieker te houden dan hij was, maar hij zag de felle uitstraling van Catriona en bedacht dat simuleren niet slim zou zijn. Alleen God en haar Vrouwe wisten hoe dat kon aflopen.

    


    
      'Richard!' Helena - die hij altijd Maman had genoemd - stoof op hem af en omhelsde hem. Hij glimlachte bemoedigend en kreeg het bijna te kwaad toen hij tranen in haar ogen zag. Gelukkig knipperde ze vlug met haar ogen, de tranen waren weg en ze glimlachte voluit.


      'Bon! Ik zie dat je al heel wat bent opgeknapt.'


      Tot Richards verrassing nam ze hem, het bed en de hele kamer niet in bezit, maar nam ze er genoegen mee zijn hand vast te houden en vragend naar Catriona te kijken, die aan het voeteneind stond.


      Catriona knikte. 'Het gaat al veel beter. Hij is eerst vijf dagen buiten kennis geweest, maar met hulp van Devil hebben we hem heen en weer laten lopen om het vergif sneller uit zijn lichaam te krijgen.'


      'Ja, dat vergif,' zei Helena, die met haar hoofd scheef Catriona aankeek, 'hoe heeft hij dat binnengekregen?'


      Catriona keek naar Richard. 'Het is 's ochtends in zijn koffie gedaan.'


      'En de dader? Zullen ze het weer proberen?'


      'Nee.' Catriona hield Richards blik vast. 'De dader is niet langer hier in huis, zelfs niet in de vallei.'


      'Aha,' Helena knikte wijs. 'Ze zijn op de loop gegaan, nietwaar?' Ze keek naar Richard, kneep in zijn hand en zei; 'Je gaat toch wel achter ze aan, hè? Maar wacht er wel mee tot je beter bent.'


      Richard probeerde Catriona's blik te vangen, wat niet lukte. 'Morgen zal ik helemaal beter zijn.'


      'Je zult dat zelf het best voelen,' zei zijn onverbeterlijke stiefmoeder. 'Hoe vlug hij herstelt, hangt toch van het soort vergif af, denk ik?'


      'Zeker.' Catriona keek naar Richard. 'Je hebt monnikskap binnengekregen, en waarschijnlijk ook bilzekruid. Maar de monnikskap is heel moeilijk te verdrijven. Het verzwakt je spieren en het duurt langer dan je denkt voor je het kwijt bent. Als je zo veel als jij hebt gekregen kan het wel weken duren voordat je weer helemaal de oude bent.'


      'Weken?' riep Richard verschrikt uit.


      Catriona glimlachte bemoedigend. 'Maar in jouw geval valt het mee. Jij hebt een sterk en, eh, krachtig gestel. Als je in bed blijft en opeet wat de kokkin voor jou maakt, ben je misschien binnen een week al goed genoeg om op te staan.'


      'Vi bien - je vrouw heeft gesproken. Zij is de dokter, dus moet je doen wat ze zegt.' Ze stopte zijn hand onder de dekens. 'Pas nu goed op zodat je beter wordt, dan hoef ik me geen zorgen te maken. Goed?' Richard keek naar haar en vervolgens naar Catriona. Hij zag de strijdlust in haar ogen. Met een zucht van berusting liet hij zich terugzakken. Hij moest zich gewonnen geven.

    


    
      


      'Verdomme! Waarom kon je haar niet tegenhouden?'

    


    
      Richard deed net of hij boos was op Vane.


      Die alleen maar grinnikte. 'Met welk leger?' Hij ging op de hoek van het bed zitten, met zijn rug tegen de stijl.


      Vane trok berustend zijn wenkbrauwen op. 'Je weet toch heel je leven al hoe ze is.'


      Richard bromde.


      'En als je zag hoe de zaken er op Somersham voorstonden, zou je blij zijn dat ik het gedaan kreeg om Mrs. Hull en Webster daar achter te laten. En ik weet zeker,' zei Vane terwijl hij naar Devil keek, die tegenover hem zat, 'dat ze alleen maar gebleven zijn om voor Sebastian te zorgen.'


      Richard keek Vane aan met maar deels gespeelde afschuw en schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp niet waarom jullie allemaal gekomen zijn.'


      'Wij,' zei Vane, doelend op zichzelf en Patience, 'waren op bezoek geweest bij de familie Beauclaire in Norwich. We vonden het leuk even bij Devil langs te gaan om hem en Honoria ons nieuwtje te vertellen.'


      Devil keek verbaasd. 'Wat voor nieuws dan?'


      'Onze aanstaande gezinsuitbreiding.'


      'O, echt?' Devil grinnikte en klopte Vane op zijn schouder. 'Mooi zo. Nog een speelkameraadje voor Sebastian.'


      Richard en Vane, die net door Richard werd gefeliciteerd, keken opeens allebei Devil aan.


      'Hoezo, nog een?'


      Devil grijnsde nog harder terwijl hij tegen de stijl van het hemelbed leunde. 'Je dacht toch niet dat ik eentje wel genoeg zou vinden?'


      Nee, dat dachten ze niet, maar... 'Wanneer?'


      Devil haalde nonchalant zijn schouders op. 'Van de zomer ergens.'


      Richard aarzelde, keek toen verbaasd en leunde naar achteren.


      'Het lijkt wel of onze moeders en onze tantes hun zin gaan krijgen. Ze zijn nergens zo gek op als op een paar baby's.' Of drie. Maar hij zei niets daarover en keek Vane aan.


      'Vertel eens wat meer over hoe het op Somersham ging?'


      'We kwamen halverwege de ochtend aan, een uur nadat Helena en de tweeling van de Ashfordleighs waren teruggekomen - Helena bewaakt ze momenteel zo'n beetje. Nou, we kregen niet eens de kans om onze jas uit te doen. Je moeder had Honoria's briefje al gekregen en ze stond al in de startblokken. Ze wilde op stel en sprong naar het noorden, ze dacht dat je op sterven zou liggen, zei ze. Natuurlijk viel tegen haar niets in te brengen en ik kon haar ook niet door de sneeuw sturen met de tweeling als enig gezelschap. Nou ja,' Vane gebaarde, 'je kunt je wel voorstellen hoe dat ging. Mrs. Hull stond op de trap met Sebastian in haar armen te klagen over hoe slecht het met jou ging. Webster die haast een beroerte kreeg en allerlei onzin vertelde over hoe je het snelst in de Lowlands zou zijn. De tweeling die heel opgewonden was, die niet probeerde te denken aan toen Tolly was gestorven. En jouw moeder die ons verzekerde dat ze er zou komen, al moest ze op handen en voeten door de sneeuwbergen kruipen om op tijd bij jou te komen. Op tijd waarvoor heb ik maar niet gevraagd. Om een lang verhaal kort te maken, er was gewoon geen houden aan. Iedereen was, voordat wij aankwamen, al zo ver met de voorbereidingen om naar het noorden te reizen dat ik hen niet meer kon tegenhouden.'


      Richard maakte een grimas. Hij legde zich er maar bij neer. 'Kon je dan tenminste Amanda en Amelia niet daar laten?'


      Vane keek hem recht aan. 'Heb je die de laatste tijd wel eens geprobeerd tegen te houden? Afzonderlijk of samen, dat lukt je niet.'


      'Het zijn nog maar meisjes,' zei Richard, die hem aankeek.


      'Dat vertel ik hun ook steeds - zij denken daar blijkbaar anders over.'


      'Hmmm!' bromde Richard, die in zijn gevangenis wegzonk. 'Nou ja, ze zullen hier niets kunnen uithalen, want het is hier verder totaal uitgestorven.'

    


    
      


      Een uur later zat Catriona voor aan het luidruchtigste banket dat ze ooit had meegemaakt. Niet dat de mensen door elkaar schreeuwden of onbeleefd waren, dat niet. Maar de plotselinge injectie van elegante Cynsters die geestig waren en over van alles konden meepraten, hield iedereen, zowel aan de hoofdtafel als aan de andere, geboeid.

    


    
      Iedereen zat geanimeerd te praten. En ze kreeg geen hoofdpijn van al dat geluid, helemaal niet. Het was zelfs op een bepaalde manier wel rustgevend. Het gelach klonk warm en iedereen genoot van de oprechte aandacht en interesse. De Cynsters hadden iets heel menselijks naar de vallei meegebracht, iets dat eerst op een of andere manier ontbroken had. Ze wist niet precies wat, maar als hoofd van de huishouding keek Catriona of alle gangen wel goed opgediend werden en of haar gasten het naar hun zin hadden. Alles was in orde en ondanks de onverwachte intocht liep alles gesmeerd.


      Ze keek nu naar de douairière en moest inwendig lachen.


      Alles ging zo goed omdat niets in het bijzijn van de douairière en Honoria fout durfde gaan. Patience had niet zo'n sterke persoonlijkheid, althans niet direct zichtbaar, maar ook zij kon goed de scepter zwaaien. Die ochtend had ze de tweeling en haar man heel effectief tot de orde geroepen.


      Catriona dacht daarover na. Levenslustige en efficiënte matriarchen leken niet in het beeld te passen dat ze eerder van de Cynster- dames had. Ze dacht na over hoe ze ook al weer aan dat denkbeeld kwam. Toen wachtte ze tot Honoria, naast haar, haar blik opving.


      'Ik weet,' fluisterde ze terwijl ze zich dicht naar haar toe boog, 'wat de omstandigheden rond Richards geboorte waren. Maar wat ik niet begrijp is'- ze keek naar de douairière - 'hoe de familie hem zo makkelijk kon accepteren.'


      Honoria glimlachte breeduit. 'Dat is ook niet makkelijk te begrijpen. Tenzij je natuurlijk Helena kent. Want dan...wordt van alles mogelijk.' Ze fluisterde nog zachter. 'Devil vertelde me dat toen Richard als baby van een paar maanden oud bij ons op de stoep werd gezet, Helena het gedoe hoorde, en al voordat Devils vader de kans had om iets te verbergen, letterlijk Richard uit zijn handen plukte.'


      Honoria wachtte even en keek liefdevol naar de douairière. 'Weet je, Helena is stapelgek op kinderen, maar na de geboorte van Devil kon ze zelf geen kinderen meer krijgen. Wat ze het liefst wilde was nog een kind - vooral nog een zoon. Dus toen Richard arriveerde besliste zij dat dit een geschenk van de Voorzienigheid was, en ze besliste dat hij haar kind was. En het mooie was dat ze toen al lang en breed door iedereen werd erkend als de hertogin van Devils vader. Zij had in de hoogste kringen veel invloed. Niemand waagde het zijn stem tegen haar te verheffen, want ze kon mensen maken en breken met een enkel gebaar...'


      'Wat ik raar vind, is dat Devils vader er zo makkelijk in berustte.'


      'Berusten? Van wat ik over hem weet denk ik dat berusten het juiste woord niet is. Maar hij hield oprecht van Helena - het ongelukje waar Richards geboorte het gevolg van was kwam meer doordat hij haar wilde troosten, dan doordat hij haar ontrouw wilde zijn. Dus gaf hij Helena helemaal haar zin. Hij hield genoeg van haar om haar het enige te geven dat zij van hem verlangde: Richard als haar eigen zoon aan te nemen en te laten opvoeden, iets waar ze zonder twijfel heel veel plezier aan heeft beleefd.'


      Honoria en Catriona keken allebei vol liefde naar de douairière.


      'Dus,' besloot Honoria, 'is Richards geboorte al dertig jaar een publiek geheim, waar eigenlijk niemand meer iets om geeft.' Hij is gewoon Richard Cynster, de broer van Devil, en aangezien de familie dat prima vindt, zal een ander ook geen bezwaar hebben.'


      Catriona keek Honoria aan en glimlachte. Ze legde haar hand op Honoria's arm. 'Dank je, dat je dat verteld hebt.'


      Honoria glimlachte terug en keek toen rond, want ze hoorde de zware basstem van haar man. Ze riep hem tot de orde toen hij de tweeling vermanend toesprak. Hij was niet tevreden over hun uiterlijk, maar waarover precies, dat wilde hij niet zeggen.


      Catriona proestte het haast uit. De Cynster-dames waren bepaald geen doetjes, geen mooie poppen om aan de arm van hun man mee te pronken. Er zaten er nu drie in deze zaal, en ze kwam tot de slotsom dat de Cynsters een heel diepgeworteld zwak hadden voor sterke vrouwen.


      En bovendien zouden ze het niet anders willen, ook al kwam het ze niet altijd even goed van pas. Want ze waren stapelgek op hun vrouwen. Dat kon je meteen zien als je zag hoe Devil naar Honoria keek, of Vane naar Patience. Of Richard naar haar.


      Ze dacht niet meer verder, iets in haar binnenste kwam in beweging. Ze besefte dat de Cynsters heel toegewijd waren aan hun vrouw, dat stond in hun ogen te lezen. Maar hun liefde was nog sterker. Net zoals Devil van Honoria hield, en Vane van Patience, zo hield Richard van haar. Zo eenvoudig was het nou.


      Ze haalde diep adem, en de wereld om haar heen leek tot stilstand te komen. Ze was helemaal in zichzelf verdiept.


      Richard had beloofd de tweede viool te spelen en haar te eren als Lady of the Vale. Voor een man, een krijger als hij was dat heel wat. Dat had ze vanaf het begin beseft - dat hun huwelijk nooit iets kon worden zonder zo'n concessie.


      Hij had die concessie gedaan omdat hij echt van haar hield. Die plotselinge en absolute zekerheid in haar geest was stralend en adembenemend. Ze wist wel dat hij haar nodig had, dat hij zich hier op zijn plaats voelde, naast haar. Maar ze had nog niet eerder beseft dat hij ook echt van haar hield.


      Ze zag hoe Devil glimlachte en Honoria's wang aaide. Hij keerde zich naar Vane toe, maar zijn hand greep die van Honoria vast, die op tafel lag. Vane zat achterover in zijn stoel, met een hand op de rug van Patience, waar zijn vingers met haar krullen speelden.


      Richard had zijn liefde alleen door dat licht in zijn ogen, en misschien, als ze daarop kon afgaan, door de intensiteit van hun liefdesspel, aan haar getoond. Hij was gereserveerd - dat wist ze al voordat ze hem ontmoette. In het openbaar droeg hij altijd zijn masker. Hij kon zijn liefde niet zo makkelijk en naar het scheen gedachteloos, tonen als de anderen. Maar ze moest opletten wat hij deed en waarom, om erachter te komen wat hem bewoog.


      Misschien had dat haar wel eerder moeten opvallen, maar hij gaf zijn geheimen niet makkelijk prijs. Dat hij het wist stond buiten kijf, want zoals Honoria had gezegd waren de Cynsters niet dom. Hoewel ze soms deden alsof. Het schoot haar te binnen dat hij haar graag als zijn doel wilde.


      Ze richtte zich naar de tweeling om iets tegen hen te zeggen, en ondertussen koesterde ze haar nieuwe ontdekking. Onder het diner haalde ze die af en toe te voorschijn om ernaar te kijken, om erover te denken. Steeds weer zag ze de liefde die heen en weer ging tussen Honoria en Devil, tussen Patience en Vane. Dat wilde zij zelf ook.


      Hoe ze dat nu moest aanpakken, hoe ze Richard het zelfvertrouwen kon geven om zijn liefde openlijk te tonen wist ze nog niet. Misschien wel door hem te overtuigen dat ze die liefde volop zou beantwoorden.


      In elk geval besloot ze dit te gaan doen. En stralend glimlachend kletste ze met de tweeling. Ze zou ruim de tijd hebben om aan Richard te werken.

    


    
      


      De volgende morgen lag Richard in bed en probeerde zijn frustratie te verbergen. Momenteel kon hij weinig anders - helemaal niets - dan in bed liggen, waaraan hij de pest had.

    


    
      Maar ja, hij had Catriona wel zo ver gekregen dat ze weer naast hem sliep. Want sinds hij vergiftigd was, had ze blijkbaar in de kamer daarnaast geslapen om hem niet te storen. Hij had haar echter duidelijk gemaakt dat hij veel meer gestoord werd als hij haar niet naast zich wist. Dat pleit had hij gewonnen, maar dat was ook het enige.


      Protesteren had geen zin, want hij kon niet op zijn benen staan, laat staan lopen. Hij had dat stiekem geprobeerd toen hij een keer alleen was. Gelukkig was hij op het bed gevallen in plaats van tegen de grond te slaan. Zijn spieren waren niet alleen verzwakt, maar zaten ook nog vol met vergif, zoals zijn heksachtige vrouw hem verzekerd had. Het kostte hem zelfs moeite zijn ogen open te houden.


      Hij vervloekte degene die hem had vergiftigd. Met een ontspannen gezicht luisterde hij naar Vane die over hun gezamenlijke vrienden vertelde. Devil had hem niet gevraagd wie hem vergiftigd had, omdat hij aanvoelde dat hij dat beter niet kon doen. Hij wilde wachten tot Richard wat verder hersteld was. Hoewel hij en Catriona het er, behalve haar verzekering tegenover Helena dat de gifmenger geen gevaar meer vormde, niet over gehad hadden, verzekerde hij Devil nu dat er geen gevaar meer dreigde van die kant, en dat Catriona en hij de zaak verder zouden afhandelen zodra hij beter was.


      Devil nam daar genoegen mee. Richard wist zeker dat zijn broer verdere interesse voor dat onderwerp wel kon bedwingen. Ze moesten zelf deze zaak oplossen, hij en zijn heks.


      Maar nu nog niet.


      Richard smoorde een zucht en glimlachte om Vane's beschrijving van een race op Beauclaire Hall. Toen keek hij langs zijn neef naar Catriona die op de vensterbank zat te stoppen. De zon zorgde dat haar haar in vuur en vlam leek te staan.


      Zijn ogen mankeerden tenminste niets.


      Vijf minuten daarna ging de deur, na een zeer licht klopje, open. Een lange, brede, bijzonder elegante man wandelde naar binnen. Hij keek naar Catriona, en bleef naar haar kijken. Met een voor Richard en Vane maar al te bekende glimlach liep hij naar voren en boog voor Catriona.


      'Ik ben Gabriel Cynster, liefje.'


      Catriona stak instinctief haar hand uit. Die nam hij, en hij trok haar moeiteloos overeind in zijn armen. Hij gaf haar een kus en glimlachte krijgszuchtig naar haar.


      'Richards neef.'


      'Een van de vele,' zei Vane droogjes.


      Gabriel let Catriona soepel los, en met een onweerstaanbare glimlach liet hij haar weer gaan zitten.


      Gabriel ging naar het bed en trok lui zijn wenkbrauwen op. 'O, ben jij er ook? Als ik dat had geweten, had ik mijn paard niet half dood hoeven rijden.'


      Catriona knipperde met haar ogen, pakte haar stopwerk, maar bleef naar het bed kijken.


      'Hoe weet je hier in hemelsnaam van? zei Richard. 'Je wilt me toch niet vertellen dat iedereen in de betere kringen het weet?'


      Gabriel stond nu aan zijn bed en keek Richard aan. 'Zo te zien leef je nog steeds - Mama was zeker in de war. Ze zei tegen me dat je op sterven lag.' Gabriel ging soepel op het bed zitten. 'Wat er verder verteld wordt weet ik niet, maar het zou me niet verbazen. Mama heeft mij een serie instructies gegeven die niet mis te verstaan zijn. Ze vroeg of ik zo snel mogelijk hierheen wilde gaan. Ik zat in Leicestershire in een jachthut met een heel select gezelschap. Ik moet er niet aan denken hoe zij in Godsnaam wist waar ik zat.'


      Vane bromde wat.


      Richard grijnsde slaperig.


      Gabriel schudde zijn hoofd. 'Het is niet best wanneer je niet eens meer naar een geheime, zogenaamd uitgelezen orgie kunt gaan zonder dat je moeder je komt roepen, zonder blikken of blozen.'


      Richard en Vane grinnikten. Gabriel keek berustend.


      Catriona schudde haar stopwerk uit en vouwde het op. 'Ik zal zeker aan lady Celia schrijven en haar danken voor haar goede zorgen.'


      De drie mannen rond het bed vielen even stil.


      'En nu,' zei Catriona, 'is het tijd dat Richard wat rust krijgt.' Ze keken elkaar alledrie aan. Catriona stond op en glimlachte tegen Vane en Gabriel. 'Heren, wilt u mij maar volgen?' Ze wees naar de deur, en ze vertrokken glimlachend en zonder sputteren. Catriona liep naar het bed en stopte Richard in. Hij wilde boos kijken, maar hij was te moe. 'Kom er lekker bij liggen,' zei hij, maar hij was niet snel genoeg om haar vast te grijpen.


      Ze stak een waarschuwende vinger op, maar veranderde van gedachte en glimlachte. Die glimlach verzachtte haar gezicht, en zou haar lot bezegeld hebben als hij niet zo verzwakt was geweest.


      'Later,' zei ze, 'als je weer beter bent.'


      Haar ogen stonden zo zacht, en ze sprak zo lief tegen hem, dat zijn irritatie verdween. Ze deed de gordijnen dicht en liet hem achter. Richard viel in slaap en droomde van een heel selecte orgie, voor maar twee personen.

    


    
      


      De volgende ochtend was hij het spuugzat. Hij voelde zich als hij op zijn rug lag prima, maar had al moeite om een arm op te tillen. Hij kon niet vrijen met zijn vrouw. Niet opstaan. En hij vond dat hij op beide fronten moest gaan oefenen.

    


    
      Dus haalde hij Devil over om hem te helpen terwijl de dames in de tuin wandelden. Devil, de broer met wie hij vroeger ook al zoveel streken had uitgehaald.


      'Als ik mijn benen maar eenmaal onder controle heb...'


      Devil steunde hem, zijn schouder onder Richards oksel, terwijl de laatste zich opdrukte en zich in evenwicht probeerde te houden bij het opstaan. 'Laten we eens naar de haard lopen en terug. We moeten bij het raam wegblijven, stel je voor dat ze ons zien.'


      Richard pakte Devils schouder vast en tilde zijn voet op voor de eerste stap - De deur ging open. 'Het motregent -' De douairière stopte midden in haar zin. Ze ging haar schoondochters voor en betrapte haar zonen op heterdaad. Ze keek hen door nauwe oogspleetjes aan. 'Wat zie ik daar?'


      Ze kregen allebei een kleur. Helena kon het blijkbaar niet waarderen. ‘Ik dacht dat jullie eindelijk eens oud genoeg zouden zijn. Hebben jullie dan niets geleerd?' zei ze.


      'Geleerd?' Honoria liep om de douairière heen met een blik die weinig goeds voorspelde. Devil liet Richard snel op het bed zakken en richtte zich op. Honoria liep naar hem toe, keek hem aan en nam zijn hand. 'Kom maar mee. Volgens mij ben je van je taak ontheven.' En ze trok hem mee naar de deur. Devil wierp een wanhopige blik op Richard en haalde hulpeloos zijn schouders op.


      Richard zakte kreunend onderuit terwijl de twee belangrijkste vrouwen uit zijn leven zich over hem ontfermden. Wat maakten die zich druk! Ze lazen hem tot in het oneindige de les, terwijl ze hem vol liefde instopten. Hij verdroeg alles stoïcijns, tot Catriona met een laatste scherpe blik afscheid nam. Helena nam het stopwerk op dat Catriona had laten liggen en ging de wacht zitten houden.


      Richard zuchtte: ‘Ik beloof dat ik niet zal proberen op te staan tot mijn vrouw er toestemming voor geeft.'


      'Stil nou. Ga slapen.'


      Helena sprak nog streng, blijkbaar had ze hem nog niet vergeven. Richard smoorde een grom. Even later zei hij: 'Over Devil maak je nooit zoveel drukte.'


      'Dat is bij hem ook niet nodig. Bij jou wel. En ga nou slapen, laat mij me maar druk maken.'


      Na die preek hield Richard het voor gezien, en wonderlijk snel droomde hij weg. Voor hij helemaal wegzakte vroeg hij: 'Wat vind je van Catriona?'


      'Precies de goede vrouw voor jou. Als ik er niet ben, zal zij zich volop met jou bezighouden.'


      Richards gezicht kreeg een berustende trek; maar hij volgde haar advies en sliep in.

    


    
      


      Een paar uur later werd hij wakker en ontdekte dat de tweeling, een in een hoge stoel links, de andere in een soortgelijk exemplaar rechts, met hun heldere, blauwe ogen op hem gericht de wacht hielden. Hij staarde hen stomverbaasd aan. 'Wat doen jullie hier in hemelsnaam?'

    


    
      Ze glimlachten. 'Jou bewaken.'


      Richard keek woedend. Hij bekeek hen, waarbij het hem opviel dat in hun keurslijfjes al vrouwelijke rondingen te zien waren - en hij keek nog bozer. 'Jullie decolleté onthult veel te veel - dat wordt nog eens jullie ondergang.'


      Op hun beurt keken ze hem vol afschuw aan. 'Je bent al even erg als Devil. En Vane. En haast zo erg als Demon - die zit ons overal waar we gaan steeds op de hielen.'


      'Wat is er nou met jullie allemaal?' Richard bromde wat en deed zijn ogen dicht, maar vertelde hun niets. 'Jullie zitten hier in de Lowlands,' zei hij koppig. 'Het is hier veel kouder.' Hij vroeg zich af of Catriona misschien wat sjaals zou hebben die ze om konden slaan, om hun nek en schouders.


      Maar gelukkig waren ze nu hier bij hem, Gabriel, Devil en Vane konden hen in de gaten houden - en ze waren niet ergens in het zuiden aan de rol, waar een stel onschuldige lammetjes als zij van alles kon overkomen. Er lagen immers genoeg hongerige mannen op de loer, en alleen Helena als bescherming was volstrekt onvoldoende.


      Richard hield zijn ogen dicht en kroop dieper onder de dekens. Misschien had dit idiote gedoe wel een of andere zin.
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      De week kroop naar Richards idee voorbij. Hij lag aan zijn bed gekluisterd. Voor de anderen in het landhuis was de week één werveling van pracht en heerlijk vermaak. Want mensen zoals de Cynsters hadden ze daar nog nooit gezien.

    


    
      Vier dagen later liep Catriona naar de stallen, zich bewust van de glimlach op haar gezicht. De laatste dagen straalde ze steeds zo, ondanks dat Richard vergiftigd was, ondanks wat ze zou moeten doormaken wanneer haar gasten eenmaal weer weg zouden zijn. Maar nu liep alles op rolletjes, alles bruiste dankzij haar gasten van het leven. Die gasten hielpen met alles, maar deden dat met zoveel tact dat niemand zich daaraan stoorde.


      Dat was een bijzondere prestatie.


      Op de weg terug naar het huis, nadat ze even in de kruidenkamer gekeken had, keek ze even de tuin in. Daar zag ze Devil met McAlvie en zijn jongens bezig. Ook Vane en Corby stonden te paard klaar om de boomgaarden te gaan inspecteren. Vane keek omlaag, Devil omhoog. Alle anderen zagen er niet alleen kleiner maar ook minder intens levend uit. Devil knikte en deed een pas achteruit. Vane keerde zijn paard en met Corby op zijn hielen reed hij weg. Devil ging samen met McAlvie en zijn jongens de helling af, richting de veestal.


      Catriona glimlachte. Ze liep door naar het huis. Devil zorgde voor het vee, Vane voor de boomgaard. Samen deden ze wat Richards normale taak was. Met het gewas bemoeiden ze zich niet, dat was haar eigen taak. Gabriel had zichzelf tot Richards persoonlijk raadsman gebombardeerd. Hij zat nu met Richard de brieven af te handelen die zich hadden opgestapeld. Catriona had er geen idee van hoe omvangrijk Richards zakelijke interesses waren, tot Gabriel een hele stapel onbeantwoorde brieven gevonden had, en daarmee naar Richards kamer gestormd was. Hij verlangde dat Richard er direct aandacht aan schonk.


      Zo leerde Catriona elke dag iets nieuws.


      Bijvoorbeeld dat de andere vrouwen in de vallei, zonder nu meteen verliefd op ze te worden, toch een buitengewone belangstelling hadden voor mannen als de Cynsters. Ze stonden in een heel groepje bijeen bij de deur van de melkschuur naar Devil en Vane te kijken. Alle Cynsters kregen hetzelfde commentaar: wat waren ze elegant gekleed, maar toch waren ze niet te beroerd om even een bijl te pakken om hout te hakken, even te helpen met een hek of koeien op te drijven. De vrouwen hier waren wel aan Richard gewend, maar hun opmerkingen, zoals: 'De kokkin zegt dat er nog meer zijn,' en: 'Kijk nou eens!' deden vermoeden dat ze hun aanwezigheid erg waardeerden.


      Catriona had nu een enorme grijns op haar gezicht. Ze klom de trappen op en liep de zware achterdeur door. Cynsters waren nog echter dan levensecht, vond ze.


      Twee van hen stonden brood te bakken. Amelia en Amanda zaten tot hun ellebogen vol meel te giechelen met de hulpjes van de kokkin, en deeg te kneden. Ze waren allemaal rood van inspanning. De oorbellen van Amelia en Amanda sprongen heen en weer en hun als korenbloemen zo blauwe ogen lachten. Ook nu ze vol meel zaten waren ze nog razend knap - beeldschone Engelse jongedames uit een der beste oude families.


      Maar giechelen konden ze als de beste. Ze waren zich heel bewust van hun charmes, maar ze waren niet terughoudend of verwaand. Hoewel ze zich van hun positie bewust waren gedroegen ze zich natuurlijk en vriendelijk, en ze waren met weinig tevreden.


      De koksmeisjes hadden veel ontzag voor hen, maar wilden ook graag plezier met hen hebben.


      'We kunnen het brood vlechten zoals dit.' Amelia maakte met haar deeg een mooi gedraaid brood. 'Tante Helena houdt van dit brood,' legde Amanda uit. 'Maar misschien moeten we ook wat andere vormen proberen, misschien houden de mannen niet van vlechten.'


      Catriona glimlachte voluit en liep weer door. Ze zouden vast nog allerlei fantasievormen verzinnen. Ze liep het huis verder in en zag door het portaal van de tweede keuken, waar de grootste ovens van het landhuis stonden, twee ruggen naast elkaar. De een gekleed in eenvoudige stof, de ander in modieuze.


      'Hmmm. Ik denk dat er wat rozemarijn bij moet.' Ze stonden gebukt voor de oven te kijken naar iets dat daarin stond. Honoria gaf de lepel aan de kokkin terug. Die schudde haar grijze hoofd. 'Misschien, misschien. En wie weet een snufje dragon en een of twee kruidnagels. Om er wat meer pep aan te geven, bedoel ik.'


      Ze hoorden haar geen van beiden en keerden zich ook niet om. Ze bleven heel geconcentreerd staan turen naar het gebraad in de oven. Catriona glimlachte terwijl ze weer doorliep.


      ‘Ik heb steeds ondervonden dat een soupgon lavendel in de poetspasta het echt doet. Daardoor wordt je kamer fris, zonder dat de geur te sterk wordt.'


      ‘Ik ben het geheel met u eens, madame. En het maakt de bijenwas ook net iets zachter, waardoor het net wat beter intrekt. Kan ik u nog een sherry aanbieden, hoogheid?'


      Vanuit de duistere gang zag Catriona hoe Mrs. Broom voor de douairière het sherryglas dat ze tussen haar fijne vingers had, bijvulde. Haar met diamanten en smaragden bezette ring fonkelde toen ze haar dank betuigde.


      ‘Ik heb gezien,' zei de douairière, 'dat uw zilverwerk een heel mooie glans heeft. Wat voor poetsmiddel gebruikt u daarvoor?'


      'Eh, nou, eigenlijk is dat een geheim van ons hier in de vallei. Maar ja, u hoort nu bij de familie...'


      Catriona schudde haar hoofd en liep stilletjes verder. Ze sloot dit moment in haar herinnering, om later aan Richard te vertellen. De douairière had natuurlijk Mrs. Broom ook bij haar op de kamer kunnen laten ontbieden, maar wilde liever met haar, op haar gezellige kamer, een glaasje sherry drinken. Om haar geheimen aan de weet te komen.


      De douairière was onverbeterlijk.


      Met een lachend gezicht stapte Catriona de hal in, en moest opeens denken aan wat ze helemaal niet gezien had toen ze door het benedenhuis liep - de kinderen. Die schitterden door afwezigheid, ze had niet een van hen gezien, en ze had geen enkele gil gehoord.


      Wat niet per se iets goeds inhield.


      Waar zaten ze, en wat voerden ze uit?


      Ze maakte een omweg via de speelkamer, waar ze het antwoord kreeg. Patience zat op het tapijt voor de haard. Ze had haar elegante rok op de vloer uitgespreid om de over elkaar heen buitelende poesjes daarop te laten spelen. De kinderen zaten er rustig naar te kijken. Ze gingen er helemaal in op.


      'O, kijk eens. Deze vindt mijn haar leuk.'


      'Wat zijn hun klauwtjes scherp.'


      'Ja, pas maar op.' zei Patience, 'en hun tandjes ook.'


      Ze keek op en zag Catriona. Patience keek haar vragend aan. Catriona glimlachte en schudde haar hoofd.


      'Au!'


      Patience keek naar de poesjes. 'Pas op, ze zijn nog heel klein en proberen je heus geen pijn te doen.'


      Het hele landhuis was vol maar vredig. Catriona liep door naar de kruidenkamer.

    


    
      


      Daar was ze een uurtje later nog, toen Patience haar hoofd om de hoek stak, om te vragen of ze mocht storen. Catriona glimlachte breeduit. 'Natuurlijk, ik ververs alleen de linnen zakjes.'

    


    
      'Misschien kan ik je helpen.' Patience ging zitten op een krukje dat ze aan de tafel zette waar ook Catriona zat. Ze pakte een van de kleine linnen zakjes. 'Als je wilt stik ik ze wel vast.'


      'Kom me maar wat vaker storen,' zei Catriona tegen haar, terwijl ze haar naald en draad aangaf. 'Want hier ben ik helemaal niet dol op.


      Toen ze eenmaal hun ritme hadden gevonden zei Patience: 'Ik vroeg me trouwens af of je een middel tegen misselijkheid hebt.' Ze keek naar Catriona en trok een vies gezicht. 'Alleen voor 's ochtends.'


      'Aha.' Catriona glimlachte en veegde haar handen af. 'Ik heb een thee die wel helpt.' Ze pakte het flesje. 'Het is voornamelijk kamille.'


      De familie had een paar avonden daarvoor op luidruchtige wijze het blijde nieuws van Patience en Vane gevierd rond Richards bed. Honoria had geprobeerd geen ophef te maken, omdat ze vond dat een tweede zwangerschap minder groot nieuws was dan een eerste. Maar dat was haar niet gelukt. Maar Richard en Catriona hadden elkaar alleen maar lief aangekeken en niets gezegd. Onafhankelijk van elkaar vonden ze dat ze het nieuws nog een poosje geheim wilden houden, om er eerst volop van te genieten voor ze het aan anderen vertelden.


      Catriona zette het flesje neer, pakte een linnen zakje en deed daar wat blaadjes in. 'Je moet de meid hier elke ochtend thee van laten zetten, en die drink je dan voordat je opstaat - dat zal wel helpen.


      Bij haar hielp het in elk geval goed.


      Patience pakte het zakje dankbaar aan. 'Dank je wel. Honoria schijnt er geen last van te hebben, ze voelt zich maar een week wat draaierig.'


      'Elke vrouw is weer anders,' verzekerde Catriona haar, toen ze weer verderging met zakjes vol stoppen met gedroogde kruiden. Er viel een tevreden stilte. Toen ging de deur open. Honoria keek om de hoek, en glimlachte.


      'Ah, je bent hier, mooi zo. Ik wilde je vragen of je iets hebt om te geven aan kindjes als de tandjes slecht doorkomen.' Ze zette nog een krukje bij de tafel, pakte een nog leeg zakje en begon het vol te stoppen. 'Sebastians eerste twee tandjes zijn doorgekomen, maar hij heeft moeite met de rest. Daardoor is hij zo onhandelbaar. Hij schreeuwt nog harder dan zijn vader.'


      Patience grinnikte.


      Catriona glimlachte en stond op. 'Dan heb je kruidnagel nodig. Ik heb hier ergens een zalfje.'


      Ze rommelde wat en vond de zalf, haalde wat uit de pot, en deed dat voor Honoria in een kleiner potje. Ondertussen stikten de andere twee ijverig verder.


      'Eigenlijk wil ik graag dat je bij ons de kruidenkamer eens komt inspecteren,' zei Honoria terwijl ze een volgestopt zakje aan Patience gaf. 'Ik weet een aantal zaken wel, maar ik denk dat ik van jou heel wat nuttigs kan leren.'


      'Nou,' zei Patience, 'als je in Cambridgeshire klaar bent zou je eens bij ons in Kent moeten komen.'


      Catriona zou dit normaal gesproken zonder meer afgewezen hebben, maar nu kreeg ze een onverklaarbare opwelling van - ja, waarvan eigenlijk? - en zei ze: 'We zullen eens kijken.'

    


    
      

    


    
      Ze zaten die dag allemaal aan het middagmaal. Toen de gong klonk liepen de drie dames de kruidenkamer uit, waar ze samen fijn een uurtje zakjes dicht hadden zitten stikken, terwijl ze over hun huishouding praatten. Catriona had zoiets nog nooit meegemaakt. Ze had nog nooit ervaren hoe het was om zo met elkaar om te gaan, ze had nooit eerder zo vrijuit ervaringen uitgewisseld en advies gegeven.

    


    
      En ze voelde zich nu enorm verbonden met Honoria en Patience, meer dan ooit met een andere vrouw. Nog een onthulling van iets waarvan ze het bestaan niet kende.


      In de eetzaal was het gezellig druk, iedereen praatte honderduit. Toen Catriona ging zitten keek ze vol genegenheid naar haar gasten. Zo sterk had ze het niet eerder gevoeld, die verbondenheid.


      Natuurlijk vonden de anderen dit heel normaal. Ze glimlachten en knipoogden zelfs naar haar, waarna ze gezellig samen waren met de anderen. Ze brachten een heel sprankelende, levendige sfeer met zich mee, en waren helemaal niet arrogant. Ze hadden het hart van de mensen uit het landhuis en de vallei gewonnen.


      De douairière zat McArdle te onderhouden over zijn oefeningen, wat Catriona al jarenlang voorzichtig geprobeerd had. Helena was niet voorzichtig, ze zei hem gewoon wat hij moest doen. En met haar heftige zuidelijke gebaren zette ze dat kracht bij. McArdle luisterde aandachtig en knikte instemmend.


      De kokkin en Honoria bespraken hun succes wat betreft het gebraden vlees en de tweeling trok ieders aandacht toen ze wezen op de mooie soorten brood die ze gebakken hadden. Ze deelden de complimenten met de koksmeisjes, die vuurrood werden van die aandacht.


      Henderson, Devil en McAlvie zaten samen aan een andere tafel en gingen helemaal op in hun gesprek. Verderop zaten Gabriel en Vane met Corby, Huggins en de staljongens te praten, aan hun gebaren te zien over paarden. Het was buiten nog steeds koud en winderig, maar van binnen straalde het landhuis van energie en plezier. Catriona glimlachte liefdevol en bekeek haar nu uitgebreide huishouding. Ze gaf hun stuk voor stuk haar zegen.

    


    
      


      Later die middag nam ze afscheid van een ontevreden Richard, om naar de paardrijles te gaan kijken. Vane had ontdekt dat Richard begonnen was met paardrijlessen, en had dat aan Devil en Gabriel verteld.

    


    
      De kinderen waren opgetogen. Ze kregen elke dag rijles, soms wel twee maal per dag, van hun eigen instructeurs, allemaal oudofficieren bij de cavalerie. Catriona had dat laatste van Tom gehoord, die buiten adem was, en Devil had het bevestigd.


      'Waarschijnlijk ben ik de sterkste ruiter,' zei hij, 'maar Demon rijdt het best van ons. Die heb je nog niet ontmoet, hij is de broer van Vane.'


      Catriona was niet rouwig dat Demon niet gekomen was, want zoveel Cynsters tegelijk was al veel van het goede.


      Maar het waren prima ruiters, en ze konden goed met kinderen overweg. Catriona liep stilletjes de binnenplaats op en ging zitten op de hoek van de drinktrog die middenin stond. Ze keek hoe de kinderen in drie groepen verdeeld werden. De kleintjes gingen met Devil mee, ze waren helemaal niet bang voor hem. Ze kirden en giechelden terwijl hij geduldig uitlegde hoe ze moesten zitten, hoe ze de teugels vast moesten houden. De wat ouderen, waaronder Tom, gingen met Vane oefenen in de eerste beginselen van het licht rijden. De laatste groep, bestaande uit staljongens en boerenknechts die wel konden rijden, maar niet als een Cynster, werden door Gabriel flink onder handen genomen.


      Catriona bleef een poosje kijken om te zien hoe de Cynsters er in slaagden hun paard zo moeiteloos te sturen. Uiteindelijk kwam ze tot de conclusie dat ze gewoon natuurtalenten waren, dat was heel duidelijk en dat had je maar te accepteren. Wanneer ze weer weg zouden gaan, zou de vallei hen erg gaan missen.


      Later diezelfde avond lag Richard op de bank op hun slaapkamer, drie meter van hun bed. Dat was momenteel zijn actieradius, en hij ergerde zich daar enorm aan. Maar ja, hij mocht tenminste uit bed komen van zijn heks, even staan en een paar stappen lopen, maar daarna was hij dan ook wel uitgeput.


      Catriona was blijkbaar heel tevreden met deze kleine vooruitgang en was er van overtuigd dat het vergif nu uit zijn lichaam was. Catriona bracht een speciale kruidenthee mee, waardoor hij snel weer op krachten zou komen. Niets stond volledige genezing meer in de weg, had ze gezegd.


      En vrijheid. Het landschap dat hij door de ramen zag.


      Het drankje smaakte afschuwelijk maar Richard dronk het toch op, en maakte al plannen om zijn herstel te gaan vieren.


      Zijn gedachten werden onderbroken doordat Devil binnenkwam, gevolgd door Vane en Gabriel.


      'Onze vrouwen en geachte moeder zitten nu allemaal dingen te beramen, dus dachten we maar eens bij jou te gaan kijken.' Devil grijnsde. 'Hoe voel je je?'


      'Beter.' En dat was waar. Richard dronk het laatste beetje van zijn drankje op en slikte het met een vies gezicht door. Hij zette de beker weg. 'Misschien dat ik nog een paar dagen moet doorbijten, maar dan...


      'Zorg er wel voor dat je helemaal beter wordt,' waarschuwde Gabriel. 'Ik moet er niet aan denken dat ik weer zo ver naar het noorden moet rijden, als je een terugslag krijgt.'


      Vane grinnikte. 'Je vrouw is er blijkbaar van overtuigd dat je elk moment weer de oude zult zijn, en ik denk dat zij dat het beste weet.'


      'Hmmm,' zei Richard, en keek hen onderzoekend aan. 'Ik was eigenlijk een plannetje aan het maken, voor een klein avontuur zogezegd, om mijn terugkeer uit de dood te vieren.'


      'Avontuur?'


      'Hoe klein?'


      'Wat voor?'


      Richard grijnsde. 'Niets geks, hoor. Maar sinds Waterloo hebben we eigenlijk geen goede oefening meer gehad. Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik heb er na twee weken in bed liggen verdraaid veel zin in.'

    


    
      'Dat is niet zo gek,' zei Devil, 'gezien de omstandigheden. Maar wat voor avontuur bedoel je?'

    


    
      Richard gooide een kussen naar zijn hoofd, en tot zijn tevredenheid was het precies raak. 'Als je het niet netjes houdt vertel ik niets. Dan rijd ik weg zonder jullie iets te vertellen en moeten jullie wachten tot ik weer terug ben.'


      'Rijden?'


      'Waarheen?'


      'Ik beloof dat ik het heel netjes zal houden.'


      'Nou,' Richard trok aan zijn oorlel, 'Ik heb voor dit karwei eigenlijk wat hulp nodig, ten minste nog een paar andere ruiters. Natuurlijk alleen wanneer jullie er iets voor voelen om mij te helpen iets uit te halen, voor jullie weer naar het zuiden gaan, waar het warmer is.'


      Devil deed alsof hij wanhopig keek. 'Geen geintjes nou - waar gaat het om?'

    


    
      


      'Catriona?'

    


    
      Ze was net bezig op te staan van haar bureau, en keek op. Devil stond bij de deur, Vane net achter hem. 'Is er iets mis?' vroeg ze.


      'Nee, nee.' Devil kwam binnenlopen, gevolgd door Vane. Devil glimlachte openhartig. 'We komen vragen of je wat tijd voor ons hebt. Of je ons iets wilt uitleggen.


      Hij wilde blijkbaar iets, dat zag Catriona aan de manier waarop hij glimlachte. Ze ging rustig weer in haar stoel zitten en verzocht hen ook te gaan zitten. Melchett was net weggegaan en had haar net verteld dat alles goed op schema lag voor het inplanten voor het komend voorjaar. Boven was Richard samen met Worboys bezig zich aan te kleden voor zijn eerste poging de trap af te lopen. Alles liep nu op rolletjes, was rustig. De twee mannen voor haar ook.


      'Wat kan ik voor jullie doen?' vroeg ze. 'Als het in mijn vermogen ligt, hoeven jullie er alleen maar om te vragen.'


      Devil begon en zei glimlachend: 'Het gaat om de opbrengsten uit de landbouw. Richard vertelde me hoe groot die hier zijn -'


      'En Corby vertelde ons hoeveel jullie uit de boomgaard halen - en hoe oud de bomen al zijn.'


      Vane keek verwonderd. 'Eerlijk gezegd, als ik niet zeker wist dat hij niet liegt, zou ik denken dat hij het uit zijn duim zuigt.'


      Catriona glimlachte. 'Het gaat bij ons inderdaad heel best.'


      'Niet heel best,' verbeterde Devil haar, 'Maar ongelooflijk!' Hij keek haar aan. 'En we zouden graag willen weten hoe je dat doet.'


      Catriona hield zijn blik gevangen en ging haar mogelijkheden na. Ze had tegen hen gezegd dat ze alles zou doen wat in haar vermogen lag, dus ze moest wel antwoorden. Haar enige vrees was dat ze haar niet zouden geloven, of dat ze te rechtlijnig waren om haar te begrijpen. Maar ja, ze waren het haar immers wel komen vragen. En als een van de volgelingen van de Vrouwe moest ze haar kennis wel zo wijd mogelijk verspreiden.


      Ze ademde langzaam in en knikte. 'Goed dan. Maar denk er wel om dat wat ik jullie ga vertellen geen recept is. Het is meer een... een filosofie.' Ze keek naar Vane. 'Dat betekent dat het antwoord voor boomgaarden en dat voor gewas op het veld hetzelfde is. En het maakt niet uit wat je verbouwt of waar, in Cambridgeshire, in Kent of hier aan de voet van de Merrick.


      Ze knikten allebei. 'En dus...' begon Devil.


      'En dus moet je op het evenwicht letten.'


      'Evenwicht?'


      'Ja, wat eruit gaat moet er ook weer in komen. Als je tenminste wéér wilt oogsten.' Catriona leunde op het bureau. 'Elk stuk grond heeft speciale eigenschappen, bepaalde voedingsstoffen waardoor er een gewas op kan groeien. De aard van het gewas is belangrijk. Als dat geoogst wordt zitten in het gewas voedingsstoffen, die zijn uit de grond gehaald. Dus blijven in de grond minder van die stoffen zitten. Ga je daar steeds mee door dan wordt je oogst steeds kleiner. Als je een drieslagstelsel gebruikt helpt het wel, maar ook daardoor komen de voedingsstoffen niet terug in de grond. Dus als je goed wilt blijven oogsten moet je de bodem vernieuwen, de weggehaalde voedingsstoffen vervangen. Na elke oogst. Daar gaat het om, wat eruit wordt gehaald moet er weer in gestopt worden.'


      Vane keek nadenkend. 'Wacht eens even. Bedoel je daarmee dat voor elk gewas, voor elke soort grond, dus in elk veld, je het apart moet uitrekenen, wat de, eh...de...'


      'Wat de balans van de voedingsstoffen moet zijn?'


      Catriona knikte. 'Precies.'


      'En die balans,' zei Devil, die op het puntje van zijn stoel zat, 'hoe meet je die?'


      Ze bleven aan een stuk doorvragen, terwijl Catriona het uitlegde en antwoorden gaf. Devil vroeg haar om wat papier en schetste een paar van zijn velden, terwijl Vane een lijst maakte van de vruchten en noten die hij verbouwde. Ze praatten heen en weer, waren het soms oneens, maar ze twijfelden geen moment aan haar, en stelden veel prijs op haar advies.

    


    
      'Ik ga het proberen,' zei Devil ten slotte, 'en dan moet jij maar eens met mijn opzichters komen praten als je bij ons komt.' Hij vouwde het stuk papier, waar hij zijn aantekeningen op had gemaakt, op. 'Al halen we maar de helft van de opbrengst hier, dan is mijn hart gerust.'


      Vane keek naar zijn eigen aantekeningen en glimlachte. 'Mijn mensen zullen wel denken dat het in mijn bol geslagen is...maar het is mijn land en het gaat om mijn winst.' Hij keek op en glimlachte naar Catriona. 'Dank je wel voor het geheim dat je ons verteld hebt, liefje.'


      Devil stond op en keek Catriona vol respect aan. 'Zeker. Dit is een van de meest waardevolle vrouwengeheimen dat ik ooit aan de weet ben gekomen.'


      Catriona wuifde hen lachend uit. Ze vertrokken al buigend. Catriona ging weer zitten met een glimlach op haar gezicht. Even later ruimde ze haar bureau op en ging ze naar boven om te zien hoe sterk Richard nu was.

    


    
      


      'Zo, daar ben je dus.'


      Catriona keek op van het zaaibed in de tuin dat ze stond te bekijken. Ze hoopte dat daar al snel groene sprietjes te zien zouden zijn. Gabriel liep over de paadjes tussen de bedden naar haar toe en keek waar ze zo aandachtig naar stond te kijken.

    


    
      ‘Is daar iets te zien?'


      'Nee,' zei Catriona glimlachend. 'Ik controleer de boel alleen maar. Kan ik je helpen?'


      Gabriel rekte zich uit en glimlachte. 'Niet echt. Maar ik hoorde welk advies je Devil en Vane hebt gegeven.'


      'Op die manier.' Catriona wenkte Gabriel bij haar te komen, terwijl ze over het pad wandelde. 'En wat verbouw jij?'


      'Niets, tenminste niet op die manier.' Hij grijnsde haar aan. Ik kweek geld - uit ander geld.'


      'O?' Catriona knipperde met haar ogen. ‘Ik geloof niet dat ik je daarbij kan adviseren.'


      'Misschien niet,' bevestigde hij minzaam. 'Maar dat idee van je over evenwicht is ook daar van toepassing. Alleen gaat het bij investeren om het evenwicht tussen risico en opbrengst.'


      Catriona ving zijn blik. ‘Ik ben bang dat ik geen verstand heb van investeren.'


      Hij grijnsde. 'Dat hebben ook maar weinig mensen, en daar wil ik het met je over hebben. Je hebt de anderen heel eerlijk advies gegeven, waar ik ook van profiteer. Devils rijkdom is de basis voor het geld van de familie. Hij en Vane investeren hun geld allebei via mij. Hoe meer hun inleg, hoe meer ze verdienen, en hoe rijker we allemaal worden, ik ook. Dus bied ik jou mijn hulp aan bij het investeren, net zoals de anderen.' Hij stond stil en glimlachte naar haar. 'Want je hoort nu bij de familie, dus is dat eerlijk.'


      Catriona keek hem in de ogen, die lichtbruin waren, en zijn woorden en glimlach waren warm. Dat voelde ze, en ze zei: ‘Ik...' Ze aarzelde even, en knikte toen. 'Ik denk dat daar graag gebruik van maak. Richard investeert toch ook via jou?'


      'Ja, en alle anderen ook. Ik controleer alle investeringen, en Heathcote Montague, onze gezamenlijke zakenpartner, voert alles uit.' Gabriel grijnsde. 'Wat betekent dat ik onderhandel en alles onderzoek, en dat hij al het vervelende werk opknapt.'


      Catriona knikte. 'Vertel eens meer over wat je doet. Hoe gaan die investeringen in hun werk?' Ze liepen nog haast een uur door de tuin heen en weer. Toen had ze genoeg gehoord om te begrijpen dat Gabriel tenminste een goede kijk op de zaken had. 'Mooi zo.' Ze knikte en stopte bij de ingang van de tuin. Op deze manier zou ze voor de toekomst het inkomen van de vallei veilig kunnen stellen.


      Gabriel zou het geld investeren dat ze overhielden - zodat ze een appeltje voor de dorst hadden, voor wanneer het iets minder mocht gaan, als dat ooit zou gebeuren. Ze knikte weer en keek Gabriel weer aan. 'Ik zal met McArdle regelen dat het geld wordt overgemaakt. Richard weet wel hoe het moet.'


      Gabriels gezicht vertoonde een soepele glimlach. 'Ik zweer dat je er geen spijt van krijgt.' Hij rekte zich uit en zijn ogen fonkelden. 'Nu doe je nog meer mee met de familie.'

    


    
      


      Die avond kwam Richard onder een donderend applaus de eetzaal binnenlopen. Iedereen stond op en klapte. Hij verborg zijn zwakte door rustig te lopen. Hij knikte vol souplesse en zijn gezicht stond vriendelijk en vrolijk.

    


    
      Toen hij Catriona aankeek zag ze in zijn stralende blauwe ogen hoeveel liefde, warmte en vreugde van hem uitging.


      Ze glimlachte wazig en ging snel zitten zodat Richard ook kon gaan zitten. Iedereen ging zitten en de eerste gang werd opgediend.


      Richard pakte onder de tafel eventjes haar hand, en keek verwonderd naar de schaal voor hem. 'Lieve help! Is dat tarbot?'


      'Mmm-mmm.' Catriona haalde de schaal wat dichterbij en schepte hem wat op zijn bord. 'De kokkin zei dat het een van je lievelingsgerechten is.'


      'Dat klopt.' Richard keek er verwonderd naar. 'Hoe komen ze hier nu in hemelsnaam aan tarbot?'


      Catriona trok arrogant haar wenkbrauwen op. 'Daar hebben we onze wegen voor.'


      Richard aarzelde, daarna grijnsde hij en deed zich te goed aan de heerlijke vis.


      De hele maaltijd was een aaneenschakeling van Richards lievelingseten, iets dat hem niet ontging. Hij ving de blik van de kokkin op en zwaaide naar haar, waardoor ze een kleur kreeg, terwijl ze beleefd naar hem knikte.


      Hij boog zich naar Catriona toe. 'Ik zou best naar haar toe willen gaan, maar...' Hij trok een lelijk gezicht.


      Catriona glimlachte en leunde even met haar schouder tegen de zijne. 'Ga het haar morgen maar zeggen, of de dag erna, als je langs de keuken loopt.'


      Hij ving haar blik op en keek heel verwonderd. 'Zo snel al?'


      Die geladen woorden bleven in de lucht hangen. Die leek heel zwaar te worden en als een schild om hem heen te zitten, dat niets doorliet. Catriona hapte naar adem. 'O, dat denk ik wel,' kon ze uitbrengen. Ze voelde vlinders in haar buik, zoals ze te lang niet gevoeld had. De rest van de zaal bestond voor haar niet meer, alles wat ze zag was het blauw van zijn ogen. 'Je zult al snel weer helemaal... op krachten zijn... al heel snel.'


      'Je weet niet half,' zei Richard, terwijl een merkwaardige glans in zijn ogen kwam, 'hoe blij ik ben om dat te horen.'


      Catriona keek nu naar haar wijnglas en nam een slokje, waar ze hard aan toe was. 'Ja, zo gaat dat nu eenmaal.'


      'Hmmm. En wat ga jij doen?'


      Plat op haar rug liggen, onder hem. 'O, ik heb het druk.'


      'Daar zal ik anders wel voor zorgen,' stemde die onverlaat waarmee ze getrouwd was in.

    


    
      


      Catriona werd de ochtend daarop wakker en zag - wist - wat de Cynsters precies meegebracht hadden. Die wetenschap was voor haar een grote verrassing - een plotseling inzicht, een heel helder beeld. En tegelijkertijd zag ze ook hoe haar huwelijk met Richard daarmee in verband stond. Ze zag nu in waarom de Vrouwe haar in zijn armen gedreven had.

    


    
      Zij was er nog steeds, en Catriona wist dat zij er altijd zou zijn. Hij sliep achter haar, om haar heen gekruld, zijn zacht ruisende ademhaling die haar nek streelde, een arm, beschermend en claimend om haar middel geslagen. Hij had haar nodig als rustpunt voor zijn dolende ziel, om het gezin en het huis dat hij nodig had, als doel voor zijn strijd.


      Maar zij had ook hem op diverse manieren nodig. Dat had hij vanaf het begin al geweten. Hij had haar laten inzien dat ze zijn bescherming nodig had, dat hij haar last met haar wilde delen. Maar wat ze eerst niet kon zien, en wat hij totaal niet kon beseffen, was dat dit niet het enige was.


      Ze moest iets leren over families - grote, machtige families - iets waar zij noch de vallei weet van had. Doordat de Cynsters er waren zag ze uit de eerste hand hoeveel energie ze als geheel hadden. Ze waren in moreel of godsdienstig opzicht niet sterk, maar ze werkten wel allemaal, elke dag weer, samen aan hetzelfde doel - hun familie, en op kleinere schaal, hun gezin. Hun besluiten waren meestal direct, recht door zee, eenvoudig en weinig subtiel, maar ze hadden ook een vooruitziende blik, en alles wat ze deden was in het belang van de familie.


      Al vanaf het begin was ze onder de indruk van de enorme kracht van die groep, die veel groter was dan de som van de delen. Die kracht kwam eenvoudigweg daaruit voort dat ze allemaal dezelfde klant op wilden, hetzelfde doel wilden bereiken.


      De wegen van de Vrouwe hadden een enorme diepte.


      Al generaties lang was er op het landhuis geen groot gezin geweest. Volgens de traditie kreeg de Lady of the Vale slechts een kind, een dochter om haar op te volgen. Maar de tijden veranderden, en er zouden nieuwe hindernissen opdoemen, grotere uitdagingen. Om die te overwinnen was meer nodig dan de geïsoleerde ligging van de vallei.


      Catriona ging met haar hand naar haar borst, waar ze de hanger pakte - die Richard van zijn moeder had geërfd. Door hun huwelijk was een oudere tak van de familie weer met de vallei verenigd. Hun kind - hun eerste dochter - zou de eerste van deze nieuwe, grotere stam worden, die uit deze versmelting ontstond.


      De eerste van een nieuwe familie.


      Catriona lag daar stil over te denken terwijl buiten de zon opkwam. Toen de dageraad het land in bezit nam, gleed ze zachtjes uit Richards armen. Hij lag zachtjes te snurken.

    


    
      


      Ze was nog druk aan het denken over haar nieuwe inzicht toen ze die ochtend naar de kruidenkamer liep. Toen ze daar een uur bezig was ging de deur open. Twee vrolijke gezichten keken naar binnen.

    


    
      'Mogen we je iets vragen?'


      Catriona wenkte de tweeling en wees op de krukjes voor de tafel waaraan ze zat te werken. 'Wat kan ik voor jullie doen?'


      'Nou, we zitten met een prangende vraag,' zei Amanda, die op haar krukje heen en weer wiebelde.


      'We willen weten waar een goede man aan moet voldoen,' zei Amelia.


      'Dat is nogal wat,' zei Catriona, met ogen groot van verbazing.


      'Omdat jij mensen beter maakt, dachten we dat je ons misschien advies kon geven.'


      'Zie je, we worden nu zo'n beetje tentoongesteld - zodat alle beschikbare jongemannen ons kunnen bekijken om te zien of wij hun bevallen.'


      'Maar we vinden dat dit eigenlijk onzin is.'


      'Nee, we moeten zelf eigenlijk kijken of zij óns wel bevallen.'


      Catriona moest glimlachen.


      'En dat,' zei Amanda onbeschaamd, 'betekent dat wij moeten beslissen waaraan een man moet voldoen.'


      Catriona knikte. 'Dat begrijp ik wel. Ik moet zeggen dat jullie de zaak heel koelbloedig aanpakken.'


      'We denken dat het de enige juiste manier is. Daarom zijn we ook naar jou toe gekomen.'


      'We kunnen het niet aan tante Helena vragen, die is te oud.'


      'En Honoria is al meer dan een jaar getrouwd. Tegenwoordig wordt ze zo door het hertogin zijn en de zorg voor Sebastian in beslag genomen dat ik betwijfel of ze nog weet wat ze toen belangrijk vond.'


      'En Patience voelt zich niet lekker. En ze wordt nogal - opgeëist - alsof ze alleen maar aan haar kleine kindje kan denken.'


      'Dus komen we bij jou, want jij weet het vast wel. Als genezer weet je immers alles, en bovendien ben je zelf nog maar net getrouwd, dus weet je vast nog wel waarom.'


      Keiharde logica. Catriona moest lachen. Maar dat klonk vriendelijk en lief. Ze voelde zich diep geroerd, nederig en had er ontzag voor. Zij dacht dat ze wat moest leren over hoe een familie werkte, en nu kwam de tweeling bij haar om advies vragen. De familie was niet iets anders, ze hoorde er zelf bij. En de blauwe ogen van de tweeling toonden aan dat zij voor de anderen al een onmisbaar onderdeel daarvan was, iemand waarbij de jongeren met een gerust hart om raad gingen vragen. Zo werkte een familie nu eenmaal.


      Catriona haalde diep adem en keek de tweeling aan. Hun ogen stonden serieus. 'Zoals ik het zie,' zei ze terwijl ze keek naar de pasta die ze fijn stond te wrijven, 'gaat het jullie niet om de reden dat ik met Richard ben getrouwd, maar om wat belangrijk is bij een man in het algemeen.'


      ‘Inderdaad.'


      'Dat is waar we mee zitten.'


      'Dus,' zei Catriona, 'is jullie probleem iets filosofisch, waarop ik wel een antwoord kan geven.' Ze dacht na en haalde haar stamper door de pasta heen en weer. De tweeling zweeg vol aandacht.


      'Een goede man,' begon Catriona, 'moet beschermend zijn. Dat is vaak het makkelijkst vast te stellen. Als hij boos kijkt wanneer je iets doet dat ook maar een beetje riskant is, betekent het dat hij op die manier op je let.'


      De tweeling knikte tegelijk.


      Dat zag Catriona niet, want ze keek naar haar werk en dacht na over haar antwoord. 'Op een of andere manier hebben de beste mannen ook altijd een bezitsdrang, en dat is ook makkelijk te zien. Hij zal andere mannen rond jou proberen te verjagen, en zich ergeren wanneer je niet voldoende naar hem kijkt. Maar het volgende is wel lastig, daar moet je veel aandacht aan besteden.' Ze wreef verder. 'Hij moet tevreden zijn met je - trots op je zijn - zoals je bent. Hij moet je niet willen veranderen, of...' Ze gebaarde.


      'Bedoel je dat hij vindt dat je alles zo moet doen als zijn zus?'


      Catriona keek Amanda aan. 'Precies.' Amanda's manier van spreken en de opstandige glans in haar ogen deden vermoeden dat ze daar ervaring mee had.

    


    
      'En het laatste waar je, zeker in jullie geval, goed op moet letten, is zijn houding ten opzichte van zijn familie.' Ze wilde haast gaan vertellen dat ze daar zelf niet aan had gedacht - omdat ze niet zou weten hoe. Maar de Vrouwe had haar huwelijk voorbeschikt - en de Vrouwe had er wel degelijk op gelet. Ze stopte even met haar werk en keek de tweeling aan. 'Jullie zijn geboren in en opgegroeid met een grote, hechte familie. Niet iedereen heeft die voorsprong. Maar als de man van jullie keuze niets om jullie familie zou geven, zou je dat heel erg missen, en zou het leven erg moeilijk worden.’


      Twee paar blauwe ogen, groot van verbazing, keken haar aan. Catriona kon hun gedachten raden. Familie? Ze hadden er geen besef van dat ze daaraan gehecht waren, want het was altijd zo vanzelfsprekend geweest. Ze hadden dat tot nu toe normaal gevonden.


      'Hmmm.' Amanda kreeg denkrimpels.


      'En natuurlijk zal welke man dan ook die met jullie wil trouwen, het wel tegen jullie familie op moeten nemen.'


      De meisjes keken wanhopig.


      'Alsof we daar niet steeds aan herinnerd worden.'


      'Ja, dat is best lastig,' zei Amelia. 'Wat gebeurt er als de man die wij willen niet bij de familie in de smaak valt?'


      Catriona glimlachte en keek naar de pasta. 'Als de man die jullie willen aan deze vier eisen voldoet, denk ik dat de Cynsters hem met open armen ontvangen.'
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      Catriona hoefde niet te verklaren dat haar man nu helemaal genezen was. De volgende ochtend toonde hij dat aan, door al een uur voor haar bij het ontbijt te zijn.

    


    
      Toen Catriona buiten adem de eetzaal binnen kwam snellen, nadat ze haar zware oogleden had geopend en tot de ontdekking kwam dat Richard samen met de dageraad al vertrokken was, werd ze door de andere Cynster-dames begroet met een brede glimlach, en door de mannen met een begripvolle grijns. Ze rekte zich uit en liep op de hoofdtafel af. Haar onverbeterlijke man stond op en schoof haar stoel naar achteren.


      'Ik begon me al af te vragen wanneer je wakker zou worden.'


      Hij fluisterde dat op zo'n onschuldige manier in haar oor dat Catriona de te levendige herinnering aan de oorzaak van haar lange uitslapen snel moest smoren.


      Ze keek op, in de heldere ogen van de douairière.


      'Bon! Hij is weer beter, nietwaar? Dan is alles nu in orde, en gaan wij ons klaarmaken voor de terugreis naar het zuiden. Het feestseizoen begint al vlug, en Louise wil met de tweeling naar de modistes.'


      'Zeker,' bevestigde Honoria. Patience begon met de tweeling te praten terwijl Honoria Catriona aankeek. 'Je begrijpt het vast wel, ik wil graag weer naar Sebastian toe. Dit is de eerste keer dat we hem zo lang alleen laten.'


      Catriona glimlachte oprecht en vol vrede. 'Ik ben zo dankbaar dat jullie zijn gekomen, en zo lang zijn gebleven. Natuurlijk moeten jullie teruggaan. En' - ze knikte in de richting van Richard, die met Devil en Vane zat te praten - 'jullie hoeven echt niet langer hier te blijven.'


      Honoria glimlachte van harte en kneep vol medeleven in haar hand. Toen keek ze naar Devil aan de andere kant van de tafel. 'Dan kunnen we dus morgen allemaal vertrekken.'


      'Ja, dat is wel goed,' zei Patience, die de tweeling even de rug toekeerde.


      Devil keek snel in het rond naar Vane en Richard, en leunde achterover. Hij keek zijn vrouw aan. 'Eigenlijk ligt het niet zo simpel. Ik heb nog een dag of wat nodig om wat zaken met Richard te bespreken, ik ben ergens mee begonnen waarover ik hem nog moet spreken.'


      'En ik wil nog een keer de boomgaard door,' zei Vane. ‘Ik zie dat er nog wat enten op stam zijn die mijn aandacht vragen.'


      'Vergeet ook niet dat ik jullie voordat we weggaan ook nog over het geld wil spreken,' zei Gabriel.


      Honoria, Patience en de douairière keken naar de andere kant van de tafel. 'Wil dat zeggen dat jullie nog niet weg kunnen?' vroeg Honoria ten slotte.


      Devil grijnsde. 'Het duurt maar een dag of twee.' Hij keek met heldere ogen naar Catriona. 'We willen dat Richard zich niet druk maakt, waardoor hij een terugslag zou kunnen krijgen.'


      Alle dames keken Richard aan, die hun blikken vol onschuld verdroeg. Honoria kon een gebrom nauwelijks onderdrukken en stond op. 'Nou ja,' zei ze, 'ik denk dat een dag of twee langer niet zoveel kwaad kan.'

    


    
      


      Honoria keek op toen Patience de volgende ochtend bij het ontbijt aan tafel ging zitten. 'Heb jij Devil ergens gezien?'

    


    
      Patience schudde haar hoofd. 'Ik wilde jou net vragen of je Vane ergens hebt gezien.'


      Honoria keek verstoord; daarna keken zij en Patience op.


      Catriona liep, veel langzamer dan anders, op hen af. Ze ging op haar stoel met houtsnijwerk zitten. Ze staarde naar de theepot, pakte die, en schonk geconcentreerd haar kopje vol. Ze zette de pot neer, keek naar haar kopje, pakte de suikerpot en liet twee klontjes in haar thee vallen.


      Honoria grijnsde en keek Patience even aan voor ze Catriona vroeg: 'Waar is Richard?'


      Catriona zat met haar ogen dicht van de thee te genieten.


      Ze schudde haar hoofd.' Ik weet het niet - ik wil het niet weten. Niet tot ik weer een beetje ben bijgekomen.'


      Honoria grijnsde, Patience grinnikte.


      Catriona keek ernstig. ‘Ik geloof dat ik ergens - heel vaag, begrijp je - weet dat hij het over zoiets als zaken van de Cynsters heeft gehad, die ze vandaag moesten afhandelen.' Met moeite deed ze haar ogen open. ‘Ik dacht dat hij bedoelde: met Gabriel.'


      Ze keken naar de vier lege plaatsen tegenover hen, waar de vier neven meestal aan het ontbijt zaten. Aan de resten te zien hadden ze al ontbeten.

    


    
      Honoria dacht na. ‘In de bibliotheek zijn ze niet, daar heb ik al gekeken.' Patience dacht na en schudde haar hoofd. ‘Ik weet er niets meer van.'

    


    
      Op dat moment kwam McArdle binnen strompelen. Door zijn jicht stond hij nooit vroeg op. Hij liep op het hoofdeind van de tafel af, en stopte bij de stoel van Catriona. 'Meneer heeft me gevraagd of ik u dit wil geven.'


      Met grote ogen van verbazing nam Catriona het enkele blaadje en knikte als dank. McArdle strompelde verder.


      Een ogenblik was voldoende om het bericht te lezen.


      Richard had haar nooit eerder iets geschreven. Ze vouwde het briefje open en las de vijf regels. Haar ogen flikkerden op en ze beet haar tanden op elkaar. Met een hoorbare plof zette ze haar theekopje neer.


      'Wat staat er?' vroeg Honoria.


      'Moet je luisteren.' Catriona haalde diep adem en las het voor: 'Lieve C - vertel dit ook aan H en P. We zijn naar een zakenafspraak. We blijven vier dagen weg. Maak je geen zorgen. R.'

    


    
      Catriona keek Honoria en Patience aan. 'Het woord "geen" is driemaal onderstreept.'

    


    
      Ze waren woedend en waren vastbesloten wraak te nemen. Tegelijk stonden ze op en liepen naar de stal, Catriona voorop. 'Huggins, wanneer is meneer vertrokken?'


      Huggins ging rechtop staan, en liet de hoef die hij nakeek los. 'Mijn staljongen zei dat ze bij dageraad zijn weggereden.'


      'De anderen ook?'


      Huggins tikte met zijn vinger tegen zijn pet en boog een beetje. 'Ja, allemaal, hoogheid. Meneer is met Zijne Hoogheid en de beide andere heren Cynster weggereden, mevrouw, allemaal samen.'


      'Welke kant op?' wilde Catriona weten.


      Huggins knikte naar het oosten. Catriona draaide zich om en keek, hoewel het huis het uitzicht belemmerde. Ze keek weer naar Huggins. 'Dus ze reden de vallei uit?


      Huggins dacht na. 'Dat kan ik u niet vertellen, maar die kant gingen ze inderdaad op.'


      'En hebben ze proviand meegenomen, en dekens en zo?' vroeg Patience.


      Huggins keek verstoord. 'Ik denk dat ze zelf hebben opgezadeld, mevrouw. Meestal is er in de stallen om die tijd alleen een slaperige jongen. Ik vraag me af of hij iets gezien kan hebben.'


      'Het geeft niet. Dank je, Huggins.' Catriona wenkte de andere twee mee te gaan. Ze liepen samen de binnenplaats over en liepen de tuin in waar ze, toen ze eenmaal langs het huis waren gelopen, de vallei in keken in het licht van de zon die al lang op was. Catriona wees die kant op. 'Als ze bij dageraad zijn vertrokken zijn ze al lang en breed de vallei uit.'


      'Zodat ze nu uit onze buurt zijn,' zei Honoria somber.


      Patience dacht na. 'Wat zouden ze in hemelsnaam uithalen?'


      Catriona zei, nogal gepikeerd: 'En waar moeten ze in vredesnaam heen om dat te gaan doen?'

    


    
      


      'Mevrouw! Kom vlug!'

    


    
      Drie dagen later stond Catriona aan de tafel in de kruidenkamer te werken toen Tom opeens de deur in kwam stormen. 'Kom vlug, kom vlug!' Toms gezicht straalde helemaal. Hij wenkte haar en stormde toen weer weg, naar de hal toe.


      Catriona klopte het stof van haar handen en liep hem achterna. Patience kwam uit de bibliotheek te voorschijn toen Toms voetstappen door de hal galmden. 'Wat is er?'


      Catriona haalde haar schouders op. 'Er gebeurt iets, buiten.' Catriona en Patience draaiden zich om toen ze hoorden hoe Honoria zich van de trap af haastte. 'Alle kinderen rennen naar het bos, er gebeurt daar iets.'


      Ze keken elkaar aan en snelden, zo vlug als hun waardigheid toeliet, naar de voordeur. Ze deden die samen wijd open en gingen boven aan de trappen staan.


      Van wat ze zagen werden ze eerst niet veel wijzer. Ze zagen alleen Tom nog de dreef op rennen, het park in. De andere kinderen waren hem waarschijnlijk al vooruit.


      Langs beide kanten van het huis wandelden allerlei mensen die daar werkten dezelfde kant op. Ze kwamen uit kamers en de keuken te voorschijn en liepen naar de dreef.

    


    
      McArdle kwam de trap op lopen en knikte naar het park. 'Zo te zien krijgen we nog meer bezoek.' Zijn gezicht stond ontspannen en hij glimlachte. Catriona wilde net iets aan hem vragen toen ze voelde dat iemand achter haar stond. Ze draaide zich om en zag de douairière.

    


    
      Patience en Honoria gingen opzij om haar ook een plek te geven. En Helena zei op haar allervoornaamst: 'Wat is hier aan de hand?'


      'Boeoeoeoe!'


      Het geloei trok hun blik naar de plaats waar de dreef het bos in liep. Daar kwam een enorme stier tussen de bomen vandaan gesukkeld. Er zat een ring door zijn neus, met een lang touw daaraan. Achter de stier aan liep een heel troepje luidruchtige kinderen, staljongens en boerenknechts. Daar lette de stier niet op. Hij zag het groepje op de trappen en slenterde heel tevreden verder die kant op, terwijl het enorme beest zijn kop naar achteren gooide. Wat had hij prachtige spieren. Zijn gespleten hoeven klakten op de keien en ten slotte kwam de stier vlak voor de trap, half uitglijdend over de gladde keien, tot stilstand met zijn poten ver uit elkaar. Hij keek naar de dames, keek toen Catriona aan, loeide heel hard, schudde krachtig met zijn kop, keek omlaag en ademde met veel geraas weer uit.


      De vrouwen konden er alleen maar naar staren.


      'Hebbes!' De oudste stalknecht had het touw gegrepen en rolde het op. Hij trok de stier mee. Hij keek Catriona heel gelukkig aan en zei: 'Wat een prachtbeest hè, mevrouw?


      'Zeker.' Catriona had genoeg verstand om een prijswinnaar te herkennen. 'Maar waar...' Ze keek op en verbaasde zich nog meer. Er verschenen nog meer koeien en stieren. Voorop liepen twee jonge stiertjes, onder het wakend oog van Gabriel. Daarachter volgde een hele rij koeien en pinken die tevreden voort sukkelden en loeiden.


      Catriona was de tel kwijt tegen de tijd dat de drie andere ruiters aan het einde van de optocht uit het bos te voorschijn kwamen.


      Devil en Vane reden aan weerskanten van de kudde, en hielden de zaak in beweging. Ze letten op koeien die eventueel konden afdwalen, maar nog meer op de kinderen die vlak bij de dieren liepen om die te aaien, terwijl de koeien met zwaaiende koppen voort wandelden.


      Richard kwam helemaal achteraan, met McAlvie naast zich. De staljongens liepen naast hen, en ze keken vol trots naar de prachtige dieren die ze opdreven. McAlvie leek wel te ontploffen van geestdrift, en praatte vol vuur met Richard, die lachend en vol aandacht antwoordde.


      Zodra hij zichtbaar werd kon Catriona nergens anders naar kijken. Ze had zich de afgelopen drie dagen veel zorgen gemaakt en lette nu op of ze iets aan hem kon zien. Maar zijn lange lijf leek in orde, er was geen enkel teken van vermoeidheid te zien. Hij zat moeiteloos in het zadel, zijn lange ledematen waren ontspannen en hij straalde souplesse uit.


      Het was goed met hem. Dat wist ze al voordat hij de binnenplaats opreed en naar haar keek. Ze zag de glimlach op zijn lippen, zijn ogen die straalden - ondanks de afstand leek hij haar aan te raken - en wist dat deze drie dagen hem geen kwaad gedaan hadden.


      'McAlvie!' riep Gabriel naar de veebaas, 'waar moeten deze twee heen?' terwijl hij wees op de twee jonge stiertjes waar nu een hele menigte omheen stond. McAlvie gaf een kort bevel en haastte zich om de stiertjes weg te leiden.


      De binnenplaats leek wel een zee van opgewonden mensen, een geordende chaos van loeiende koeien die heen en weer schuifelden, de knechts die stonden te wijzen en te kletsen. Ze wilden allemaal helpen de dieren naar hun nieuwe verblijf te leiden. Dat - Catriona herinnerde zich dat opeens - groot genoeg was om ze allemaal te bergen.


      Maar eerst vereiste de traditie in de vallei dat elk dier een naam kreeg. McArdle mocht beginnen omdat hij de oudste was. Hij noemde de grote stier Henry. Irons noemde een van de kleine stiertjes Rupert, Henderson noemde de andere Oswald. De vrouwen noemden de koeien zoals hun kinderen dat wilden - Rose, Misty, Wobbles, Goldy. Tom dacht diep na en noemde zijn koe Checkers. Zo ging het maar door. Catriona moest alle namen goedkeuren. Ze knikte en lachte erbij. Maar ondertussen probeerde ze te achterhalen waar Richard in deze menigte was gebleven. Hij was afgestegen, maar ze zag zijn donkere hoofd nergens meer.


      Rechts van haar zag ze Devil de trap oplopen. Hij werd door Honoria haast besprongen. Op een toon die alleen een hertogin voor elkaar krijgt informeerde Honoria waar hij uitgehangen had. Devil grijnsde alleen maar. Hij keek haar intens aan, nam haar arm, en leidde haar, ondanks haar protesten, naar binnen toe. Die discussie wilde hij onder vier ogen voeren. Als hij haar al een antwoord gaf, kon Catriona het niet horen.


      Aan de andere kant stond de douairière ernstig met McArdle te praten, op de kudde te wijzen, en dingen te vragen. Met een grom van frustratie pakte Patience haar rokken op en liep de trappen af. Vane gaf zijn teugels aan een van de staljongens en steeg af. Hij strekte zijn armen naar haar uit, sloeg toen zijn arm om haar heen en leidde haar heel soepel naar de tuin toe. Het leek of Patience boos was, en of Vane niet naar haar luisterde.


      Catriona rekte zich uit, en berustte er maar in. Ze keek weer naar de binnenplaats. Alle koeien hadden nu een naam en McAlvie stond op het punt ze op stal te gaan zetten. Overal liepen mensen rond, daartussen zou ze Richard toch makkelijk moeten kunnen zien. Hij was immers veruit de langste. Maar ze zag zijn donkere hoofd niet. Ze zette haar handen in haar zij en keek verstoord.


      Ze kreeg een leeg gevoel van binnen en concentreerde zich op hem, iets dat ze maar zelden deed, omdat de kokkin die zelf ook dat talent had - al was het ongeoefend - daar last van had.


      Richard stond niet op de binnenplaats.


      'Wat vind je van je huwelijkscadeau?'


      Het diepe gebrom in haar oor, het gevoel van zijn adem op de gevoelige huid van haar slaap en zijn hand die zich bezitterig op haar middel, op haar buik legde, alles gebeurde tegelijk. Ze schrok even, maar kwam direct tot rust. Hij hield haar - en hun kind - heel even tegen zich aan. Ze deed even haar ogen dicht om daarvan te genieten. Toen ging zijn hand naar haar heup, en hij draaide haar om.


      Haar ogen vlogen open. 'Huwelijkscadeau?'


      Richard keek vrolijk. 'Ik heb je nog geen cadeau gegeven, weet je?' Zijn ogen straalden van overwinning en geluk. 'Ik wist niet wat ik je zou moeten geven.' Zijn blik werd zachter. 'Een heks die vindt dat meerijden naar haar gebedsplaats even veel waard is als diamanten, daarvoor is het heel moeilijk om iets uit te kiezen wat ze echt waardeert,' zei hij glimlachend, terwijl hij tegen haar neus wreef met zijn vinger.


      Er viel een schaduw over zijn gezicht. Catriona besefte opeens dat hij haar, met zijn hand op haar zij, naar binnen leidde, de hal in.


      'Dus die stier is mijn huwelijkscadeau?' Ze wist niet of ze dat moest geloven. De kudde die hij had meegebracht was een klein fortuin waard, misschien wel meer dan ze dacht. Zoiets had de vallei zich nooit kunnen permitteren als aanvulling op haar verzwakte kudde. En dat wist haar man heel goed.


      'Niet alleen de stier, maar de hele kudde.' Hij keek haar vol onschuld aan. 'Vind je Henry niet mooi?'


      Catriona smoorde een kreet. 'Volgens mij is het een prima stier.'


      'Nou, het is een geweldige stier - ik heb garanties en goede getuigschriften over zijn prestaties.'


      De hal was leeg. Buiten ging een gejuich op toen de kudde naar de stal gedreven werd. Richard glimlachte nog duidelijker, duivelser. Hij trok haar steviger tegen zich aan. 'Waarom gaan we niet naar onze kamer, dan kan ik je alle details uitleggen wat de reputatie van Henry betreft, en dan kun jij zeggen wat je daarvan vindt.'


      'Wat ik ervan vind?' zei Catriona quasi-verbaasd. Ze keek naar zijn stralende ogen. Haar voeten voerden haar als vanzelf naar de trap.


      'Ja, wat jij ervan vindt, en misschien een blijk van jouw liefde en waardering.' Zijn glimlach was nu duivels, en vol erotische verwachting. 'Alleen maar om me ervan te overtuigen dat je Henry echt waardeert.'


      Catriona keek hem aan - het geluid buiten vervaagde langzaam. Ze kon zich goed voorstellen hoe triomfantelijk hun intocht in de vallei moest zijn geweest, ze had immers werklui van allerlei boerderijen gezien. Ook de mensen op het landhuis waren dol enthousiast en hadden hen als helden ontvangen. En nu ze naar Richards ogen keek zag ze, net zoals ze bij Devil en Vane had gezien, dat hij van haar ook een soortgelijk onthaal verwachtte.


      Ze keek hem recht aan en glimlachte tegen hem toen ze boven aan de trap waren. Ze strengelde haar vingers in die van hem en keek met stralende ogen naar hun kamer.


      ‘Nou, ik zal eens nadenken over je beloning.'


      En die had hij verdiend.

    


    
      


      Naderhand, nadat ze een bad voor hem klaargemaakt had en samen met hem een diner had gegeten, een overwinnaar waardig, dat op onverklaarbare wijze op een dienblad voor hen was neergezet, beloonde Catriona haar man heel grondig. Nu lag ze, helemaal bloot, uitgeput en onderuit gezakt op bed, te midden van de gekreukte lakens.

    


    
      Weer veel later mompelde ze: 'Waar ben je heen geweest?'


      Richard lag, net zo naakt als zij, op bed en keek naar haar gezicht. Ze had haar ogen nog dicht, had ze niet opengedaan sinds hij die voor haar had dichtgedaan. Hij ging tegen de kussens zitten en genoot van haar aanblik - haar prachtige blanke rug en billen, die daar uitgestrekt lagen. 'Hexham.'


      'Hexham?' zei Catriona nadenkend. 'Maar dat ligt toch in Engeland?'


      'Jazeker.'


      'Dus je bedoelt dat die kudde uit Engeland komt?'


      'Ja. Het is eerste klas Engels vee. Er woont bij Hexham een fokker. Daar zijn we heen geweest, op visite.'


      'Visite?'


      Richard grinnikte. 'Nou ja, het leek meer op de tijden van weleer - rovers uit de Lowlands die in Engeland vee kwamen stelen. Met dat verschil dat ik ervoor betaald heb.' Hij dacht even na en kreeg rimpels in zijn voorhoofd. 'Nou ja, ik weet niet of Mr. Scroggs zich niet bestolen voelt - we hebben het heel goedkoop gekregen.'


      Catriona tilde haar zware hoofd op en sloeg haar zware oogleden open. 'Hoe bedoel je?'


      Richard keek haar vrolijk aan. 'Devil heeft daar een manier voor. Omdat hij hier toch was kon ik die kans niet laten lopen. Hij is geweldig in onderhandelen. Hij zet de mensen niet precies onder druk - in elk geval niet fysiek - maar toch krijgt hij steeds wat hij wil, wat voor hen nogal onverwacht is.'


      Catriona gromde en liet haar hoofd op de verkreukelde lakens zakken. 'We hadden je pas een dag later verwacht - in je briefje stond vier dagen.'


      'O ja.' Hij merkte hoe Catriona's stem sterker werd.


      Richard begon zijn interesse voor hun tocht te verliezen. 'We dachten dat we vandaag terug zouden komen. Een dag rijden naar Hexham, twee dagen om het vee naar hier te drijven, maar' - hij ging naast haar liggen en tilde zichzelf op haar knieën - 'we dachten dat als we vier dagen zeiden in plaats van drie, dat jullie je minder zorgen zouden maken.'


      Hij liet zijn handen langs haar dijen gaan en greep haar heupen vast, en rolde haar rustig op haar rug. 'Of,' zei hij terwijl hij geknield achteruit naar haar heerlijke naakte lichaam keek, 'we hebben nu tenminste voorkomen dat jullie niet razend werden tegen de tijd dat jullie ons op de derde dag terug verwachtten.'


      Catriona was nog zo verzadigd dat ze zich amper kon verroeren. Ze lag op haar rug naar hem te kijken. 'Dus je zei expres vier dagen, zodat we minder boos zouden zijn... en jullie niet je verdiende loon zouden geven?'


      Hij boog zich voorover en glimlachte. Hij kuste haar snel om haar tirade te onderbreken. 'We wilden jou verrassen.'


      Om verschillende redenen, wist Catriona. Maar ze kon momenteel niet de energie opbrengen om boos op hem te worden Terwijl hij haar kuste ging hij op haar liggen, en ging daarna wat opzij, zodat hij half op, half naast haar lag, met een van zijn donkere, behaarde dijen tussen die van haar.


      Hij steunde op een elleboog en legde zijn hand op haar buik, en keek daar ook naar. Hij aaide haar zachtjes. 'Heb je ze al iets verteld?'


      Zij keek hem aan en schudde haar hoofd. 'Ik... wilde nog even wachten - we hebben nog zo weinig tijd gehad -'


      'Ik heb ook nog niets gezegd.' Zijn hand rustte zwaar op de plaats waar hun kindje groeide, veilig in haar buik. Hij draaide zijn hoofd om en ving haar blik op. 'Ik wil er eerst over nadenken - kijken hoe het gaat - hoe het aanvoelt en of het... bij ons past.'


      Hij keek naar zijn hand; Catriona bestudeerde zijn gezicht, waarvan de donkere trekken door het vuur verlicht werden. Ze tilde haar hand op en streelde de haarlok die steeds over zijn gezicht viel, weg van zijn voorhoofd. Hij keek weer naar haar en ze keek lachend in zijn ogen. 'Het past bij ons.'


      Ze voelde haar hart groot worden en bleef naar hem kijken.


      'Jij, ik, ons kindje, het landhuis, de vallei - het past allemaal bij elkaar.' Eventjes was ze verloren in gedachten - aan de blauwe zomerlucht boven de Merrick. Ze glimlachte wazig en aaide over zijn wang. 'Zo was het bedoeld.'


      Ze keek nu naar zijn mond. Ze tilde haar hoofd op en ze kusten elkaar, zo pijnlijk teder dat haar ogen vol tranen schoten.


      Hij keek naar haar en toen glimlachte hij plotseling. 'Laat me dat eens zien.' Hij ging naar achteren en trok haar op, zodat ze op haar knieën zat.


      'Wat moet ik laten zien?' Ze draaide haar hoofd om toen hij haar met haar rug naar zich toe draaide. Zijn ogen brandden, hij glimlachte ondeugend terwijl hij haar achteruit trok, met haar knieën opzij van die van hem, met haar billen tegen zijn onderbuik. 'Laat maar eens zien hoe het past.' Hij had maar weinig aanwijzingen nodig en ging, heet en hard, in haar. Haar lichaam bloeide en opende zich voor hem. Ze zuchtte zachtjes toen hij helemaal naar binnen gleed.


      Hij liet haar met haar dijen op die van hem en haar billen op zijn heupen gaan zitten. Wat was ze open en kwetsbaar, nu ze tegen zijn harde borst leunde, met zijn armen om haar heen. Hij kon haar borsten, haar buik en het krullende haar daaronder en de zachte binnenkant van haar dijen, die al gespannen stonden, aaien en liefkozen waar hij maar wilde.


      En dat wilde hij.


      Omdat ze al rechtop zat kon ze zich nauwelijks tegen hem aan drukken. In plaats daarvan wiegde hij haar langzaam heen en weer terwijl hij diep in haar begraven lag.

    


    
      Langzaam en lui. Catriona verbeet haar gekreun toen zijn vingers haar al harde tepels beetgrepen, en hij in haar nog verder omhoog kwam. Toen moest hij grinniken. Hij greep haar heupen vast en stootte langzaam omhoog, tot hij haar helemaal opvulde. 'Ik dacht net...' Ze keek hem over haar schouder aan, terwijl hij haar weer zachtjes optilde. 'We kunnen niemand nog iets vertellen over ons geheim.'


      Hij stootte weer in haar en Catriona hapte wanhopig naar adem. 'Waarom niet?'


      'Omdat Maman, als ze erachter komt, misschien niet weg wil gaan.' Hij trok haar helemaal omlaag en bewoog onder haar met zijn heupen. Hij pakte haar borsten vast. 'Hoeveel ik ook van haar hou, er is wel een engelengeduld voor nodig als je Helena voor langere tijd te logeren hebt.'


      Hij begon haar borsten te kneden.


      'Devil lijkt dat wel te kunnen.'


      'Over hem maakt ze nooit zoveel drukte.'


      Hij begon haar weer heen en weer te wiegen, kwellend langzaam. Zijn handen gingen over haar huid en ze werd steeds wilder en heter.


      Zijn manier van de liefde bedrijven was voor haar nog heel nieuw, met zijn langzame, onverbiddelijke liefkozingen en die lange, onstuitbare klim naar een climax. Als ze te snel wilde gaan, probeerde hij haar tegen te houden waardoor die heerlijke marteling haar helemaal waanzinnig maakte - tot ze gilde wanneer hij haar eindelijk de vrije teugel gaf.


      Dat gillen zat haar al vanaf het begin dwars. Eerst had ze geprobeerd haar gegil te smoren, haar gegil ten minste binnen de perken te houden, te zorgen dat de mensen in huis er niet door gestoord werden. Dat kon hem blijkbaar geen zier schelen, maar ja, zoals Helena al zei, hij was dan ook een man.


      Die laatste gedachte werd opgedrongen aan haar geest toen ze zijn harde erectie in zichzelf voelde, die haar letterlijk vervulde. Ze voelde hoe haar opwinding groter werd, hoe ze trilde.


      Ze deed van wanhoop haar ogen open en keek naar haar kleedtafel aan de andere kant van de kamer. Daar stond een spiegel waarin ze zag hoe hij met zijn donkere lijf achter haar zat, hoe haar lichaam ritmisch werd opgetild in zijn omarming, en hoe zijn lijf bewoog en dat van haar aanspoorde.


      Omhoog, steeds verder, naar het gebied waar het lichamelijk en geestelijk genot samensmolten.


      Maar wat hield hij het tempo langzaam!


      Catriona haalde diep adem en probeerde iets te verzinnen om hem af te leiden en weer een beetje bij zinnen te komen. 'Die bijnaam van je.'


      'Hmmm?' Richard luisterde niet.


      'Scandal,' zuchtte ze. Ze had zowel Devil, Vane als Gabriel hem zo horen noemen. Natuurlijk noemden alle vrouwen hem Richard. Ze greep de arm die hij om haar heupen geslagen had, liet haar hoofd achterover vallen en bevochtigde haar lippen. 'Hoe kom je aan die bijnaam?'


      Dat had ze hem al willen vragen zodra ze zijn bijnaam hoorde.


      'Waarom wil je dat weten?' vroeg Richard, met iets plagerigs in zijn stem. Blijkbaar vond hij dit leuk.


      'Waarom? Omdat we misschien naar Londen gaan. En gezien de omstandigheden denk ik dat ik recht heb het te weten.'


      'Jij gaat nooit de vallei uit.'


      'Maar er kan een reden zijn om naar het zuiden te gaan.'


      Na een ogenblik grinnikte hij. Zij wiegende tempo ging onverbiddelijk door. 'Niet wat jij denkt.'

    


    
      'O?' Ze greep de laatste strohalm om bij haar verstand te blijven.

    


    
      'Devil heeft dat verzonnen. Niet omdat ik een schandaal veroorzaak, maar omdat ik het was: het schandaal dat er nooit is geweest.'


      Ze was nu zo ver heen dat ze onder haar verhitte huid de controle begon te verliezen. Richard leek dat te begrijpen en fluisterde, met zijn neus wrijvend tegen haar oor:


      'Omdat Helena mij als haar eigen kind aanvaardde, is er nooit echt een schandaal ontstaan.'


      'O,' zuchtte ze, en het geluid ging verloren in de warme stilte terwijl ze kreunde. Ze spande zich helemaal. Hij drukte haar voorover en stootte diep naar binnen, waardoor ze over de rand van de wereld heen werd geslingerd.


      Richard hield haar vast, tegen zich aan, en hoorde haar gillen, hoorde hoe haar gil met een snik eindigde. Hij zat heel even stil, diep in haar en genoot toen van de golven van haar climax, tot hij zijn eigen lichaam daaraan overgaf en haar naar het rijk van extase volgde.

    


    
      


      Tegen de tijd dat ze de volgende ochtend aan het ontbijt kwamen was Catriona het levende bewijs dat Richard na drie dagen in de buitenlucht weer helemaal de oude was.

    


    
      Er was niets mis met zijn conditie, dat kon ze ten overstaan van de Vrouwe verklaren. Dat was blijkbaar zo overduidelijk dat niemand ernaar vroeg. Alle Cynsters waren druk met inpakken. Hun vertrek leverde zo mogelijk nog meer commotie op dan hun aankomst.


      Twee uur later stonden ze op de trap klaar om hen uit te zwaaien. Catriona hoorde hoe de douairière McArdle nog eenmaal de les las. 'Een keer naar de veestal en terug, elke dag minstens een keer - ik zal de brieven lezen om te zien of je je eraan houdt.'


      McArdles verzekering dat hij er op zou letten ging in het geroezemoes verloren toen het elegante rijtuig van Vane, getrokken door een stel bij elkaar passende grijze paarden, voorreed. Het voegde zich bij het rijtuig van da douairière en dat van Devil en Honoria, die al op de binnenplaats stonden te wachten.


      Devil en Honoria hadden al afscheid genomen. Richard stond naast Devil, die Honoria hielp instappen. Toen klom Devil ook naar binnen, met een laatste woord voor Richard en een laatste schalkse glimlach en een zwaai naar Catriona. Richard sloot de deur. Gabriel had zijn paard achter het rijtuig vastgebonden en reisde met hen mee naar Somersham, vanwaar hij de tweeling naar Londen zou begeleiden.


      Vane en Patience gingen ook naar Londen, maar ze zouden eerst op Somersham uitrusten, voordat ze in Londen Vane's familie zouden ontmoeten. Richard zwaaide naar Patience toen Vane haar in het rijtuig hielp.


      Met een zwaai ten afscheid stapte Vane ook in.


      Een lakei deed de deur dicht, terwijl anderen snel controleerden of het tuig en de singels in orde waren.


      Richard liep glimlachend terug naar de trap. Hij zag hoe Helena juist Catriona uit een van haar enorme omhelzingen losliet.


      'Ik snap dat je er tijdens het feestseizoen geen zin in hebt,' zei ze tegen Catriona terwijl ze haar handen vasthield. Ze keek haar in de ogen. 'Maar van de zomer kun je vast wel komen, dat moet je me beloven.' Ze gaf Catriona nog eens een hand. 'Je bent nog maar kort bij onze grote familie en er is nog heel veel dat je moet weten.'


      Catriona zag hoe bezorgd Helena's fijngevoelige ogen stonden. Ze glimlachte kalm en vreedzaam, en wreef haar wang tegen die van Helena. 'Natuurlijk komen we. Wanneer precies' - ze maakte een gebaar - 'dat ligt in de schoot van de Vrouwe, maar wees er zeker van dat we komen.'


      Helena keek even in haar ogen en straalde toen. 'Bon! Dat is goed.' Ze kneep Catriona nog even in haar hand en liep op haar tweede zoon af. 'Kom, wil jij me naar mijn rijtuig brengen?'


      Richard was verbaasd over de belofte die zijn vrouw had gedaan, verborg zijn bezorgdheid en bood zijn moeder een arm aan.


      Helena legde haar hand daarop en hij leidde haar de trappen af, de keien over, tot waar Gabriel en de tweeling wachtten. Helena omhelde hem nog eens, trok hem stevig tegen zich aan, en liet hem toen los. Gabriel gaf haar een hand en begeleidde haar omhoog, het rijtuig in. Daarna stapte hij in, en deed Richard de deur dicht. Helena leunde uit het raam terwijl Catriona, die achter Richard aan was gelopen, hem een arm gaf.


      'Je vergeet het niet, hè?' Helena gebaarde waarschuwend met haar vinger. Catriona lachte. 'Nee hoor. In juni, of juli, wie weet? Maar in elk geval deze zomer.'


      'Mooi.' Helena schonk haar een stralende glimlach en leunde achterover. De koetsier liet de zweep knallen.


      'Vaarwel.'


      'Goede reis.'


      De rijtuigen reden zonder problemen weg, voorop dat van de hertog, dan dat van de douairière en achteraan dat van Vane en Patience. De lakeien en het escorte reden mee, allemaal in de hertogelijke kleuren. Het leek wel een middeleeuws schouwspel, iets uit een traditie die in de vallei nooit eerder te zien was geweest. De hele huishouding stond opgesteld langs de binnenplaats en wuifde de onverwachte, maar welkome gasten uit.


      Catriona keek hen na en wuifde tot de dreef omlaag liep, waardoor ze uit het gezicht verdwenen. Ze voelde een soort droefenis die ze nooit eerder had ervaren. Die probeerde ze niet te verdringen, want ook dit hoorde bij haar leerervaring. Ze keek bedachtzaam en glimlachte vaag toen Richard haar een arm gaf, omkeerde, en ze samen naar het landhuis terugliepen.


      Ze voelde hoe zijn blik op haar rustte toen ze de trap op liepen. Bovenaan stopte hij. Ze keek hem aan, en zag dat hij nogal bezorgd keek. Hij aarzelde even en vroeg toen: 'Meende je echt wat je zei, over naar Londen gaan?'


      'Jazeker.' Ze glimlachte zelfverzekerd. 'Ik laat Helena niet in de steek.'


      'Maar...' Richard keek zeer ernstig. ‘Ik dacht dat je de vallei nooit verliet, nou ja, tenzij ze je zouden dwingen.'


      'Ach ja.' Haar glimlach werd sterker, en ze probeerde iets onder woorden te brengen waar hij zich nog nooit zorgen over had gemaakt. Ze wilde ook zeggen dat, nadat hij vergiftigd was, daar zoveel goeds uit was voortgekomen - dat zijn familie de deur naar de toekomst wijd opengezet had. Niet alleen voor de vallei, maar ook voor hen twee.


      Maar in plaats van iets te zeggen keek ze hem aan en glimlachte ze, expres raadselachtig. Ze streelde over zijn wang en ging op haar tenen staan om een kus op zijn mondhoek te geven. 'De tijden veranderen.' Ze draaide zich om en keek naar het begin van de vallei, waar een aantal donkere vlekjes over de weg bewogen. Ze glimlachte. 'Het wordt tijd dat de Lady of the Vale de wereld leert kennen.'

    


    
      


      Toen de weg een bocht maakte waardoor het landhuis niet langer te zien was, grijnsde Devil, en hij leunde achterover. Even later strekte hij zijn armen uit om Honoria naar zich toe te trekken, en gaf hij haar een klinkende zoen.

    


    
      'Waaraan heb ik dat te danken?' vroeg Honoria die al een beetje argwaan kreeg. Ze dacht niet dat ze hem al voor zijn drie dagen afwezigheid vergeven had, maar wat ze de nacht daarvoor tegen hem gezegd had, wist ze niet precies meer.


      Devil glimlachte met een onwaarschijnlijke onschuld. 'Zo maar.'


      Het rijtuig schommelde. Devil keek uit het raam.


      'Nou, Scandal is mooi onder de pannen.'


      'Hmmm,' beaamde Honoria. 'Ze is precies de juiste vrouw voor hem.'


      Devil keek naar de velden en bossen die buiten langs gleden. 'En de plek is ook heel geschikt voor hem. Ze heeft hem een thuis gegeven, juist toen hij eraan toe was.'


      Het was even stil, waarna Honoria op precies dezelfde toon verder ging: 'Er zijn momenten waarop ik zou gaan denken dat jij in het lot gelooft.'


      Devil keek haar zijdelings aan, wat Honoria niet zag en zag hoe haar ogen dichtvielen. Hij glimlachte, keek naar buiten, en liet haar vraag onbeantwoord.
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      Samen liepen Richard en Catriona de grote hal weer in.

    


    
      'Mag ik u even storen, sir?' Henderson kwam aangelopen. 'Corby vroeg zich af of hij u even kan spreken, voordat hij weer teruggaat naar Lower Farm.'


      'Zeker.' Richard liet Catriona los en wenkte Corby, die op eerbiedige afstand bij de muur stond. Catriona stond bij Richard, aarzelde even, en wandelde weg. Richard en Corby praatten over het hek van de boomgaard, terwijl Catriona stilletjes de trap op liep.


      Ze had nog een onafgewerkte zaak liggen.


      Want terwijl zijn familie er nog was, was het eenvoudig genoeg om de vraag naar degene die hem had vergiftigd terzijde te schuiven. Het zou zelfs lastig zijn geweest die zaak aan te pakken, met hen nog over de vloer.


      Maar nu waren ze vertrokken.


      Er was niemand in de vallei die niet wist wie Richard vergiftigd had. Maar alle mensen uit de vallei lieten de zaak in vol vertrouwen aan haar over, zodat zij de wens van de Vrouwe kon volgen.


      Dat hoorde ook zo, maar dat was iets anders dan het ook leuk vinden. Vanwege wat misschien noodzakelijk was.


      Catriona stond boven aan de trap en keek omlaag. Ze zag hoe Richard zich vooroverboog om met Corby te spreken. Ze keek een tijdje, haalde toen diep adem, rekte zich uit, draaide zich om en liep naar haar kamer.

    


    
      


      Richard wist meteen toen ze van hem wegliep wat er aan de hand was. Zodra hij met Corby klaar was, volgde hij haar. Hij deed de deur van hun kamer open en zag haar bij het voeteneind van het bed staan. Ze stopte een dikke sjaal in een zadeltas.

    


    
      Ze keek op, zag hem, en ging door met inpakken. Hij deed de deur dicht en liep naar haar, naar het bed toe.


      'Waar is ze?'


      Catriona keek naar hem toen hij naast haar kwam staan.


      Ze keek hem vragend aan.


      'Algaria. Het is duidelijk dat zij me heeft vergiftigd.'


      Catriona aarzelde. Haar gezicht betrok. 'Dat weet ik niet helemaal zeker.'


      'Het is me duidelijk dat behalve jijzelf alleen zij genoeg van al die elixers en drankjes af weet om te kunnen bereiden wat er dan ook in de koffie zat.'


      'Monnikskap, en een beetje bilzekruid. Maar dat is niet voldoende om te bewijzen dat zij het gedaan heeft.'


      'Nee, maar het maakt haar wel tot een verdachte.' Hij stopte even en vroeg, heel wat rustiger: 'Bovendien, als zij het niet is, waar ga je dan heen?'


      Catriona keek naar haar zadeltas. Haar gezicht betrok weer. Ze voelde dat Richard anders ging staan. Ze voelde hoe hij haar vastpakte, met een hand tegen een stijl van het bed geleund. Zo hield hij haar gevangen. Ze legde haar handen op zijn borst en keek hem aan.


      'Vertrouw je me nog niet?'


      Ze keek in zijn ogen, maar zag daar alleen toewijding - onzelfzuchtige, vastberaden, onwankelbare toewijding. Ze legde haar voorhoofd tegen zijn borst. 'Je weet dat ik je helemaal vertrouw.'


      'Dan ga ik met je mee. Nee' - Hij stak zijn hand op toen ze haar mond opendeed om iets terug te zeggen. 'Ik zal mezelf inhouden. Beschouw me maar als je beschermheer, je voorvechter, je levensgezel.' Hij keek haar in de ogen. 'In dit geval zal ik exact doen wat jij zegt, ik zal niets op eigen houtje doen.'


      Zijn vastbeslotenheid en toewijding waren op zijn gezicht te lezen, verankerd in zijn blauwe, blauwe ogen. Catriona keek hem aan en knikte. 'We blijven twee dagen weg.'

    


    
      


      Te paard - zij op haar merrie, hij op Thunderer - bereikten ze het begin van de vallei net na de middag. Richard volgde haar toen ze haar paard naar het noorden wendde.

    


    
      Hij wachtte met iets te vragen totdat ze rustig naast elkaar liepen. 'Waar gaan we precies heen?'


      'Algaria heeft een klein huisje.' Catriona wees met haar kin. Haast recht naar het noorden. Helemaal niet zo ver in vogelvlucht, maar de weg erheen is lastig.'


      Dat was niet overdreven. Ze volgden de weg vanuit de vallei, een vrij goede landweg, tot aan de weg naar Ayr. Die staken ze over, waarna Catriona een smal paadje insloeg. De kleine merrie volgde dat voorzichtig. Thunderer snoof en stampte er achteraan.


      Vanaf dat punt volgden ze allen kleine paadjes, en er was over dit rotsachtige terrein nauwelijks een gebaande weg te vinden. Richard keek naar de arme grond om hen heen en zag een stukje verder een veld waar een gewas net boven de grond kwam. Door het veld heen liep een rij magere koeien.


      Hij keek daar even naar en vroeg toen: 'Zijn dit niet de velden van sir Olwyn?


      'Ja,' zei Catriona zonder te kijken. 'Zowel naar het noorden als het zuiden toe.' Richard keek naar het zuiden, waar het vee nu somber stond te kijken. 'Volgens mij is er nu nog meer van zijn kool naar de maan.'

    


    
      Catriona keek naar het punt waarop zijn blik rustte. Ze keek naar het bewijs en bromde: 'Hij heeft nooit naar me willen luisteren, toen ik hem wilde helpen.'


      Richard keek naar het kale landschap, dat totaal anders was dan in de vallei, maar een paar mijl hier vandaan. Hij trok zijn wenkbrauwen op en zei: 'Ik zie nu waarom hij met je wilde trouwen.'


      Catriona bromde weer iets.


      Ze ploeterden voort, de hele middag. Richard hield stil boven op een heuvelrug. Het paadje liep daarheen, en daalde aan de andere kant af in de schaduwen. Ze zaten in de zon en keken over het rotsachtige, kale landschap dat ze doorkruist hadden. Op de achtergrond ging de vallei schuil in een roze nevel. Catriona kwam aanlopen terwijl ze haar handen afklopte tegen haar rokken. Ze was haar merrie en Thunderer gedroogde appels gaan voeren. Met een lichte zucht ging ze bij hem zitten, en hij sloeg een arm om haar schouders. Ze keken stil om zich heen. Ten slotte zei hij: 'Wat is het hier mooi. Niet liefelijk, maar wel indrukwekkend. Allemaal zo hard, ruig en rotsig. Dat maakt een plek als de vallei juist extra wonderlijk en waardevol.'


      Catriona ging tegen hem aan liggen en glimlachte. 'Ja.'


      Ze keken nog wat rond, tot Richard vroeg: 'Zijn we hier nog steeds op het land van sir Olwyn?'


      ‘In principe wel, hoewel hij op dit gedeelte nooit iets verbouwd heeft. Het huisje van Algaria ligt net binnen de noordgrens ervan.'


      Richard keek bedachtzaam. 'Dus woont Algaria op het land van sir Olwyn?'


      Catriona keek hem aan. 'Nou eh, ik geloof dat dat inderdaad zo is.' Ze keek weer rond en sloeg haar handen over die van hem heen, op haar middel. Even later zuchtte ze. 'Als ik een ding zeker weet over Algaria, is het dat ze een verdraaid goede reden moet hebben gehad om jou te vergiftigen. Dat zou ze niet zo maar gedaan hebben - bijvoorbeeld omdat ze een hekel aan je heeft - zelfs niet wanneer ze dacht dat jij niet de goede man voor mij was.'


      'Daar heeft ze nooit een geheim van gemaakt.'


      'Nee, zo is ze niet. Ze verbergt nooit wat ze denkt. Maar om te doen wat ze heeft gedaan moet ze vast en zeker een goede reden hebben gehad.'


      Richard hoorde hoe fel ze klonk. Hij trok haar steviger tegen zich aan. 'Waarom ben je daar zo zeker van?'


      Dat was een gewone vraag, duidelijk niet retorisch bedoeld.


      'Het enige excuus voor een volgelinge van de Vrouwe om een leven te nemen, is dat het gebeurt om anderen te redden, om anderen ten dienste te zijn.'


      'Anderen, zoals jij?'


      Catriona knikte. 'Mij, of anderen in de vallei.' Ze zuchtte weer. 'Maar dat slaat nergens op, want wat Algaria ook van jou mocht denken, je hebt feitelijk niets kwaads gedaan, mij niet en de vallei ook niet.'


      Ze draaide zich om in zijn armen en keek in zijn blauwe ogen. 'Kun jij iets bedenken, wat dan ook, dat je gedaan hebt sinds we in de vallei zijn, dat ze als een bedreiging zou kunnen interpreteren?'


      Richard zag de bezorgdheid in haar ogen, en wist meteen dat die niet op hem sloeg. Hij zou die last graag van haar schouders hebben genomen, als dat kon. Maar... Hij greep haar gezicht met beide handen vast en keek in haar ogen.


      'Sinds de dag dat we getrouwd zijn heb ik alleen maar jouw welzijn op het oog gehad, en dat gaat niet samen met jou of de vallei kwaad doen.'


      Catriona zuchtte. Ze draaide haar hoofd om en kuste de binnenkant van zijn hand, draaide zich weer terug en kroop in zijn armen. 'Dat weet ik, en dat zit mij ook erg dwars.'


      Ze reden weer verder, terwijl de namiddag langzaam overging in avond, en het kouder werd. Catriona reed naar de opening van een smalle kloof, waar een ruwe hut gebouwd was. Richard keek vragend, en Catriona zei: ‘We hadden er in een dag naartoe kunnen rijden als we op tijd vertrokken waren, maar in het donker kunnen we niet verder.'


      Richard protesteerde niet. Ze volgden een paadje dat slecht te zien was. Het dal was koud, en rijkelijk voorzien van kleine kloven en puinhellingen waar een onoplettend persoon ernstig kon vallen. Hij steeg af en hielp Catriona omlaag.


      'Wat is dit hier?'


      'Een oude herdershut. Ik denk niet dat er iemand gebruik van heeft gemaakt sinds ik er voor het laatst was.'


      Richard maakte hun tassen los en vroeg: 'Sinds de laatste keer? Ik dacht dat je de vallei nooit uit ging?'


      Catriona trok een gek gezicht terwijl ze de tassen aannam. 'Nou, ik tel mijn kruidentochten niet mee.'


      'Kruidentochten?'


      'Ja, elke lente en elke zomer ga ik minstens een keer op zoek naar kruiden die bij ons in de vallei niet groeien.'


      Richard zadelde Thunderer af en keek haar aan. 'Ik voorspel je dat mijn interesse in planten toe zal nemen.'


      Catriona glimlachte. Ze tilde de tassen op en keek hem uitdagend aan. 'Ik zou je daar heel wat over kunnen leren.'


      Richard keek verbaasd. 'O, ja?' Hij tilde het zadel van Thunderers rug af en keek haar recht aan. 'Als jij nou eens de spinnenwebben verjaagt zal ik vuur maken, dan kun je me daarna leren wat je wilt.'


      Catriona glimlachte breeduit. Haar ogen dansten toen ze zich omdraaide. 'Waarom niet?'


      Richard zag haar heupwiegend de helling op lopen toen ze naar de hut ging. Hij liep glimlachend naar de paarden terug.


      De eerste lessen die zijn heks hem gaf, hadden niets met planten te maken. Het eerste waar hij achter kwam was dat zij er ondanks haar tengere gestel en haar zoals gewoonlijk verzorgde uiterlijk goed in geslaagd was de karige hut toch gezellig en warm te maken. En een warme maaltijd klaar te maken met wat ze in hun zadeltassen hadden gestopt, met wat bladeren en wortels erbij die ze voor het donker werd had verzameld.


      Nu voelde hij zich ontspannen, en zelf ook goed verzorgd. Een heel plezierig gevoel.


      Catriona glimlachte kalm toen ze zag hoe zijn sterke schouderspieren zich ontspanden, hoe zijn uitdrukking warm en vriendelijk werd. Dat maakte haar heel gelukkig van binnen.


      Eerst had ze niet geweten of ze hem wel mee moest nemen - niet voordat hij het had gevraagd en trouw had gezworen. Toen wist ze dat het goed was - dat hij bij haar moest zijn als ze het tegen Algaria zou opnemen bij haar hut, en samen met haar de waarheid zou ontdekken, wat die dan ook mocht zijn.


      Maar vannacht konden ze aan Algaria niets doen. Hoe het met Algaria ook zou aflopen, haar leven zou verdergaan - en ze had een doel, een eigen doel dat heel belangrijk voor haar was.


      Ze wilde Richard laten zien hoeveel ze van hem hield. Ze wilde hem ervan overtuigen dat hij gerust zijn liefde voor haar ook openlijk kon tonen, dat moest alleen nog doordringen tot die harde Cynster-kop van hem. Ze wachtte daar niet in spanning op, want het zou een zaak van lange adem zijn. Maar daartoe was ze bereid, en ze zou doorzetten.


      Maar ze moest er wel een keer mee beginnen.


      Waarom nu dan niet meteen?


      Ze liet de houten bakjes waaruit ze hadden gegeten in de zadeltas glijden en ging naar Richard toe die op een kruk voor het vuur in de vlammen zat te staren. Ze legde haar handen op zijn schouders en kuste heel zachtjes zijn wang. 'Kom mee naar bed.'


      Richard stond direct op. Hij had het vuur al getemperd. Ze nam zijn hand en leidde hem naar de strozak die op een ruwe beddenplank in de hoek lag. Ze had hem eerder al verse dennentakken laten plukken voor tussen het stro en had daarna een deken over alles heen gelegd, en ten slotte nog twee dekens om over hen heen te trekken. De lichte dennengeur kwam nu los in de warmte van de hut.


      Doordat ze erop gingen liggen zou die nog sterker worden.


      Richard stopte bij het bed en liet haar vingers los. Hij begon meteen haar bandjes los te knopen. Ze trok de warme shawl van haar schouders en liet hem zijn gang gaan, want hier was hij bedreven in. Zo trok hij haar alles uit, behalve haar fijne onderjurk.


      'Die wil je misschien aanhouden?'


      Catriona dacht over wat ze die nacht van plan was en zei: 'Vannacht niet.' Ze maakte met haar vlugge vingers de knoopjes los en zag hoe hij met zijn ogen knipperde en een erectie kreeg toen ze het lijfje opensloeg. Toen pakte ze de zoom en trok de onderjurk over haar hoofd heen. Ze liet die op het krukje vallen, bij haar andere kleren, pakte een deken en ging snel in bed liggen.


      Richard keek ernaar, knipperde met zijn ogen en kleedde zich in recordtempo uit. Hij kneep de kaars uit en klom bij haar in bed. De kamer werd daardoor in een mysterieus halfduister gehuld en hij dook naast haar op als een donkere, geheimzinnige maar heel mannelijke gestalte. Hij leunde op zijn elleboog en wilde haar pakken.


      'Nee.' Catriona hield hem tegen met een hand tegen zijn borst toen hij zich tegen haar aan wilde rollen. Ze rolde de andere kant op en duwde hem tegen de beddenplank.


      'Deze keer ga ik jou liefkozen - niet andersom.'


      Richard staarde haar weer aan en slikte de woorden in waarmee hij haar wilde overtuigen. Ze had altijd van hem gehouden, ze verwelkomde hem in haar lichaam vol vreugde, vol opwinding, meer had hij niet nodig. Maar wanneer ze hem nog intenser wilde liefhebben zou hij op zijn tanden bijten en alles verdragen. 'Hoe ben je van plan dat te gaan doen?'


      'Om te beginnen, zo.' Ze kroop over hem heen, vond zijn lippen en kuste hem, eerst lief, daarna steeds zelfverzekerder toen hij zijn lippen van elkaar deed en haar verwelkomde. Hij speelde nu de rol die zij meestal had. Zij nam zijn lippen, bewoog zo dat ze boven op hem zat, zodat ze hem intenser kon kussen, om hem te verleiden, op te winden en te lokken.


      Niet dat hij dat nodig had. Ze voelde zijn erectie regelmatig tegen haar dij kloppen, omhuld door de warme dekens, hard, zwaar en helemaal van haar. In gedachten moest ze glimlachen toen ze die tussen haar dijen nam, en hem daarmee bekwaam streelde.


      Hij werd harder en heter. Zijn handen die op haar rug lagen drukten harder. Ze brak de kus af. 'Nu wil ik,' zei ze, al een beetje naar adem happend, tegen hem, 'dat je me gaat vertellen wat je graag wilt.'


      'Wat ik wil?' zei hij met een hese fluisterstem in haar oor. ‘Ik wil jou strak om mij heen voelen, lieve heks van me, wanneer je helemaal heet en kletsnat en wanhopig bent.'


      'Mmm, ja! Maar daarvoor?' drong ze aan. 'Lijkt dit je iets?' Ze ontdekte een vlakke tepel onder zijn borsthaar, stak haar hoofd omlaag en likte er heel liefdevol aan. Ze voelde hoe hij een klein beetje meer gespannen raakte.


      'Heel fijn,' zei hij, maar het klonk wat meer gespannen. Ze was wat omlaag gekropen en daarbij langs zijn gezwollen lid gegleden, dat nu heen en weer werd gewiegd tussen haar krullen en tegen de ronding van haar buik klopte.


      'Goed zo.' Ze gleed heen en weer en kuste hem bedreven op zijn borst, dan hier, dan weer daar, terwijl ze hem met haar handen streelde, langs zijn geribbelde buikspieren, afgewisseld met likken en zelfs zuigen.


      Ze voelde hoe zijn lichaam onder haar steeds meer gespannen raakte, hoe zijn spieren zich rusteloos samentrokken. Catriona herinnerde zich precies hoe hij haar onder handen genomen had, en vond dat wat bij haar goed werkte, ook bij hem wel effect zou hebben.


      Daar wees zijn plotselinge inademing toen zij met haar handen omlaag ging en zijn lange lid omklemde, in elk geval wel op. Ze liefkoosde dat ook met haar warme ronde borsten, en nu had ze het bewijs. Ze glimlachte en gleed nog sneller op en neer met haar borsten langs zijn lid, met de gladde huid op het bovenste deel van haar borst en haar hals, waarbij ze haar hoofd zo draaide dat ze hem goed met haar hals kon strelen. Daarna draaide ze haar hoofd naar hem toe en kuste hem daar. Richard verstijfde helemaal en zijn vingers klauwden in haar krullende haar. 'Catriona?' Hij klonk geschokt. Catriona had het te druk om antwoord te geven en had plezier genoeg. Maar ze had er geen idee van wat ze precies deed, hoeveel hij genoot van deze behandeling. Dus vond ze dat ze na zich in kussen, likken en zuigen te hebben uitgeleefd, wel eens kon vragen hoe hij dat vond.


      'Vind je dit fijn?' Ze kuste hem zacht en vochtig op het topje van zijn kloppende lid.


      Richard smoorde zijn gekreun. 'Nee,' loog hij. Maar hij kon zijn handen niet zover krijgen dat ze haar haren vastpakten en haar hoofd wegtrokken.


      'O. Nou, misschien dat je dit dan fijner vindt?'


      Dat vond hij. Richard gaf het op en kreunde toen ze haar zachte, hete mond helemaal om hem heen sloot. Hij weerstond deze marteling nog twee zenuwslopende minuten, voordat hij besefte dat hij, die haar op zijn beurt waanzinnig kon maken, hier zelf niet tegen kon.


      'Catriona!' Hij kwam opeens met een ruk overeind, waarbij zijn lid eventjes nog verder haar mond in ging.


      Toen greep hij haar, tilde haar op, wierp de dekens van zich af die ze niet langer nodig hadden - want ze brandden allebei nu van binnen.


      Die binnenbrand verspreidde zich over zijn geplaagde en gevoelige lijf, toen hij haar op haar knieën neerzette, over zijn heupen heen.


      Ze staarde hem aan. 'Ik probeerde je alleen maar te laten genieten.'


      Hij keek haar woest aan. Ondanks het weinige licht kon hij haar heksenlach zien. 'Elke keer dat ik jou binnenga geniet ik daar ontzettend van, verdraaide heks!'


      Met zijn ervaren vingers vond hij haar zachtheid, die hij aaide, liefkoosde en waarmee hij haar voorbereidde. In één beweging duwde hij zijn lid waar eerst zijn vingers zaten. Hij greep haar heupen vast en liet haar zakken, terwijl hij in extase zijn ogen dichtdeed toen ze zich langzaam boven op hem liet zakken.


      'Dat,' zei hij met een diepe maar zachte stem, 'is wat ik het heerlijkst vind.' Hij hoorde hoe ze grinnikte, en zich opdrukte en weer liet zakken, waarbij ze hem weer vast omklemde. Hij greep met zijn handen haar ronde billen en hielp haar omhoogkomen, en hij voelde hoe zij bezweet raakte onder zijn liefkozende handen.


      Ze vonden samen hun langzame ritme. Pas toen sloeg hij zijn ogen op. Haar kleine handen lagen op zijn borst terwijl ze hem vol geluk bereed, met een vreedzame, heel hekserige, wellustige en ervaren glimlach op haar gezicht.


      Ze keek naar zijn gezicht terwijl ze het effect van deze liefkozing, de meest intieme die mogelijk was, probeerde af te lezen.


      Hij kon maar met moeite een enorme grijns onderdrukken. Hij was enorm gezegend, en wist dat ook. 'Als je me echt een plezier wilt doen, moet je altijd helemaal naakt bij me komen, met je haren los.' Zoals het nu was, een trillende krans van vuur om haar hoofd, over haar blanke schouders en langs haar slanke armen. Wanneer hij haar van achteren nam leek het op een levende sluier die sensueel over haar rug hing. Hij was dol op haar haren.


      Haar ogen glansden en ze boog haar hoofd naar hem. 'Verder nog wensen?'


      'Ja, eentje. Probeer niet om je gegil en geschreeuw te onderdrukken.' Ze keek even ernstig. Hij glimlachte heel lief en ze bromde iets. 'Dat kun je wel makkelijk zeggen, maar als een ander me zo zou horen - nou ja' - ze keek hem bedachtzaam aan - 'het is nogal onthullend, weet je.'


      Hij glimlachte. 'Dat weet ik, en juist daarom hoor ik jouw kreten zo graag, die geluiden waarmee je je waardering toont.' Hij pakte haar billen en tilde haar hoog op, waarna hij diep in haar stootte toen hij haar weer liet zakken. Ze beet op haar tanden om niet te kreunen. 'Dat bedoel ik nou. Door dat soort geluiden hoor ik hoe je ervan geniet, daarom zijn ze me ook zo dierbaar. Alsof het trofeeën zijn die jij me geeft wanneer je geniet.' Even later zei hij: 'Hoe weet ik anders hoe fijn je het vindt?'


      'Ik vind het altijd geweldig,' zei Catriona, die haar ogen nog steeds niet open kon krijgen. 'Jij windt me zo op dat ik helemaal van de wereld raak.'


      'Dat kan - maar ik vind het zo fijn om het ook te horen.'


      Catriona deed haar ogen open en keek naar die van hem terwijl ze op hem bleef heen en weer bewegen. Toen zette hij haar anders neer, met haar dijen verder uit elkaar zodat hij dieper naar binnen kon gaan. Ze kreunde, ditmaal voluit. En ze voelde hoeveel plezier ze hem daarmee deed.


      'Goed dan.' Ze leunde voorover en kuste hem, een genot voor allebei. Ze deed haar ogen dicht toen ze weer rechtop ging zitten en voelde hoe hij onder haar krachtiger begon te bewegen. 'Ik zal het proberen,' zei ze.


      Wat niet erg moeilijk was, speciaal op deze plaats, waar mijlenver in de omtrek niemand was die haar gegil kon horen. Maar hij waardeerde haar toewijding, en profiteerde daar volop van.


      Hij verzamelde die nacht heel wat trofeeën.

    


    
      


      Aangezien Richard zo gek was op het comfort dat de herdershut bleek te bieden, was het al in de namiddag toen ze het huisje van Algaria bereikten. Algaria had hen al aan zien komen. Ze stond in de deuropening toen ze aan kwamen rijden, Catriona een klein beetje vooruit. Algaria keek Catriona aan en boog haar hoofd, met haar handen voor haar borst gevouwen. Ze ging het huisje binnen en liet de deur open staan.

    


    
      Richard steeg af en hielp toen Catriona van haar paard.


      Toen hij haar nog vast had, hield ze even stil en keek hem aan. 'Denk aan wat je hebt beloofd.'


      Richards gezicht betrok. 'Dat vergeet ik niet. Ik ben je rechterhandje beschermer. Ik doe wat jij zegt.' Toen wees hij op het huis.


      Catriona haalde diep adem en richtte zich helemaal op.


      Toen liep ze naar binnen. Het huisje had twee kamers, een boven en een beneden, met een keukentje dat aan de achterkant was bijgebouwd en een kleine stal aan de zijkant. Catriona keek in de deuropening naar binnen tot haar ogen genoeg aan het halfduister gewend waren. Ze zag dat Algaria nog steeds, boetvaardig, in dezelfde houding stond, met gebogen hoofd, aan de andere kant van de grenen tafel, met haar rug naar de uitgedoofde haard. Catriona liep de kamer in tot ze aan de tafel stond, tegenover Algaria. Richards schaduw nam even wat licht weg en toen voelde Catriona dat hij achter haar stond.


      Catriona stak een hand over de tafel heen. 'Algaria -'


      'Ik weet dat je van me houdt, dus laat mij spreken.' Algaria richtte langzaam haar hoofd op. Ze keek eerst naar Richard, die zwijgend achter Catriona stond, en keek daarna Catriona weer aan. 'Ik weet nu dat wat ik deed, verkeerd was, maar toen leek het wel goed - wat de Vrouwe van me verlangde. Maar in plaats van jij ben ik het geweest die haar tekens verkeerd heeft gelezen. Ik heb fout gehandeld, en ik heb veel berouw over de pijn en het lijden dat ik heb veroorzaakt.' Ze haalde adem en keek Catriona strak aan. 'Ik vraag je begrip, en zal me neerleggen bij jouw vonnis.'


      Ze liet haar trotse hoofd zakken en keek naar de grond.


      Catriona wachtte even en vroeg toen: 'Hoe wist je dat je je vergist had?'


      Algaria richtte haar hoofd weer op. Ze keek Richard aan met een blik die dan wel niet liefdevol was, maar toch veel respect uitdrukte, wat eerder nooit zo was. 'Hij overleefde het.' Ze keek naar Catriona. 'Als je eens wist hoeveel monnikskap ik in zijn koffie gedaan heb...' Ze klemde haar tanden op elkaar en keek Richard weer aan, waarna ze zei: 'Zelfs jij had hem eigenlijk nooit kunnen redden. Maar toch haalde hij het. De wil van de Vrouwe is duidelijk. Dit had ze niet duidelijker kunnen zeggen.'

    


    
      Catriona knikte. 'Wat je zegt. Het heeft werkelijk lang geduurd voordat hij herstelde, maar elke dag dat hij bleef leven werd het wonder groter.'


      Algaria boog haar hoofd weer, keek weer omlaag. 'Het is duidelijk dat de Vrouwe hem als jouw levensgezel wil - het kon niet duidelijker zijn dat ik me vergist heb.' Ze richtte haar hoofd weer naar Catriona en keek haar recht aan. 'Nu word ik geplaagd door wroeging' - ze haalde diep adem - 'en ik leg me neer bij welke straf je me ook mag geven.'


      'Waarom?' vroeg Catriona. 'Waarom dacht je dat het nodig was Richard te doden, te meer omdat je best wist dat ik zoiets nooit zou willen?' Het gezicht van Algaria vertrok. Ze keek Richard haast verontschuldigend aan.


      'Omdat ik dacht dat hij het vuur had aangestoken.'


      'Wat?' Catriona voelde hoe Richard achter haar zijn spieren spande - maar zich, trouw aan zijn woord, bedwong. 'Hij was in Carlisle, of althans op de weg terug daar vandaan, toen de brand uitbrak.'


      Algaria stak haar hand op. 'Wil je me excuseren? Ik weet dat dat ons verteld is. Maar misschien,' ze haalde diep adem. 'kun je je herinneren dat drie dagen na de brand ons boerenwormkruid op was? En dat ik er toen heen ben gegaan om op het plekje aan de zuidkant van het bos te kijken?'


      Catriona knikte, en Algaria keek naar Richard en sprak verder. 'Op die plek komen de planten altijd eerder op dan in de tuin bij het landhuis.'


      Richard knikte en Algaria praatte verder. 'Aan die kant van het bos woont een oude man, die Royce heet. Jij en hij hebben elkaar nog niet ontmoet, nu ik eraan denk. In de winter leeft hij als kluizenaar.'


      Catriona vulde haar aan: 'Hij weet heel veel van dieren, speciaal van schapen die moeten lammeren. Hij woont in een klein hutje aan de zuidrand van het bos.'


      'Ik zag Royce die dag toen ik naar boerenwormkruid zocht. Het zonnetje scheen en hij strekte zijn stijve ledematen. Hij zat op een rotsblok en we raakten aan de praat. Ook al woont hij daar eenzaam, hij praat wel graag met mensen. Dus liet ik hem zijn verhaal doen. Hij sprak maar terloops over de brand, hij had alle opwinding gemist. Hij had niet eens de rook gezien, omdat het bos het uitzicht belemmert, daar hoorde hij pas later over. Maar wat hij me wel vertelde over de dag dat hij op het landhuis wat botten kwam halen om bouillon van te trekken, was dat hij een vreemde man had gezien op weg naar huis - een donkerharige man op een donker paard. En die reed door het park, maar niet naar het landhuis toe. Dat was al laat in de middag, tegen de schemering. Die vreemdeling bond zijn paard vast in het bos, pakte iets uit zijn zadeltas en liep toen om het landhuis heen, achter de smidse langs. Hij zag niet dat Royce naar hem keek. Royce vond het wel vreemd, maar...' Algaria trok een wrang gezicht, 'hij dacht dat Richard die man was. Later kwam de man terug, klom op zijn paard en reed de vallei weer af. Toen was Royce zo dichtbij dat hij zag dat die man blauwe ogen had.' Ze pauzeerde en keek Richard in diens onmiskenbaar blauwe ogen. 'Ik weet dat de dag waarop Royce zijn botten haalde, ook de dag van de brand was. Ik heb ze hem zelf gegeven. Hij wist niet hoe laat het vuur had gewoed, dus hij kon ook niet weten dat jij pas later arriveerde, toen het al donker was.'


      'En jij dacht dat ik het was?'


      Algaria richtte haar hoofd op en knikte. 'Ik dacht dat je je greep op Catriona wilde verstevigen. Iedereen wist dat je weg was gegaan, en ik dacht datje eerder terug was gekomen om eerst de brand te stichten, om dan te voorschijn te komen en te helpen blussen en de zaak te redden.' Ze keek Richard aan en beet haar tanden op elkaar. 'Als dat je plan was, was het prima geslaagd, naar wat ik daarna vernam.'


      Richard dacht even na en knikte toen. 'Ik kan bewijzen dat ik het niet kan zijn geweest. Twee knechts van Melchett zagen me toen ik de vallei weer in kwam rijden, en ze spraken me aan. Toen konden we de rook al zien opstijgen.' Hij wist zich dat moment, waarop de schrik hem om het hart sloeg, nog heel goed te herinneren.


      Algaria wuifde hem weg. 'Ik aanvaard zonder meer dat mijn kijk op de zaak verkeerd was. Anders was je gestorven. Jij was het niet die die oude Royce zag lopen.'


      'Maar wie dan wel?' vroeg Catriona. Algaria haalde haar schouders op. Op hetzelfde moment lichtte Catriona's gezicht op. 'Dougal Douglas!' Ze keerde zich om naar Richard. 'Hij moet het geweest zijn!'


      Richards gezicht betrok. 'Goed, hij voldoet aan zijn signalement, maar lange donkerharige mensen met blauwe ogen lopen wel meer rond, zelfs hier in de Lowlands.' Hij wachtte even en keek naar Catriona.


      'Algaria heeft een voorbarige conclusie getrokken. Laten wij dat niet ook doen.' Hij keek naar haar gezicht - hij kon zien hoe onverzettelijk ze was, hoe koortsachtig haar heksenverstand werkte. Hij moest er haast van zuchten.


      'Maar... ik weet wel dat Dougal Douglas wist dat ik de vallei had verlaten. Hij dacht dat ik naar het zuiden op weg was, en dat ik om etenstijd die dag al een heel eind op weg zou zijn naar Londen.'


      Catriona's ogen werden nu nauwe spleetjes, en ze gromde.


      'Ik weet zeker dat het Dougal Douglas was.' Ze keek Algaria weer aan en keek verbaasd. 'Dus je vergiftigde Richard omdat je dacht dat hij die brand had gesticht?'


      Algaria richtte zich op. 'Ja.'


      Catriona dacht na over Algaria - haar koppige karakter, haar trots, haar toewijding en discipline. Dacht na over Richard die met zijn levenskracht naast haar stond, met zijn zo vertrouwde hartenklop. Ze betekenden allebei zoveel voor haar, ze hadden allebei zoveel te bieden. Zij en de vallei hadden hen allebei nodig. Ze ging rechtop staan en keek Richard aan. 'Je hebt alles gehoord wat ik ook gehoord heb. Je weet ook wat ik weet. Het was jouw leven dat Algaria probeerde te nemen. Aangezien jij mijn levensgezel bent, mijn beschermer, verleen ik jou het recht om het vonnis over haar uit te spreken.'


      Ze keek Richard aan en verliet de hut zonder nog verder naar Algaria te kijken.


      Richard bleef achter met Algaria, die hij over de grenen tafel heen aanstaarde. Algaria verstijfde. Ze richtte haar hoofd op en keek duister. Ze had nog steeds veel macht - dat voelde hij - maar ze was tegelijk doodsbang. Toch zou die oude heks nooit haar excuses aanbieden of om vergiffenis vragen.


      Richard was helemaal niet van plan om veel medelijden te tonen... maar hij had het overleefd, Catriona en hijzelf waren veel dichter tot elkaar gekomen, veel meer een eenheid geworden dan daarvoor. En ze vertrouwde hem zo dat ze het lot van haar vroegere lerares in zijn schoot legde.


      En ondanks het feit dat hij het helemaal niet op Algaria had, was het zo dat hij zelf haar manier van doen in deze situatie wel kon begrijpen - op het vergif na dan. Hij zou liever een welgemikte vuistslag hebben uitgedeeld.


      Maar wat moest hij nu met haar doen? Wat voor straf zou toepasselijk zijn? Het antwoord daarop schoot hem zo duidelijk te binnen dat hij erom grijnsde.


      Daar werd Algaria nerveus van. Nu grijnsde hij nog breder. 'Na rijp beraad,' zei hij, 'heb ik besloten dat de meest toepasselijke straf, de beste boetedoening is, dat je naar de vallei teruggaat, en daar te werk wordt gesteld als kindermeisje voor onze kinderen.' De verantwoordelijkheid voor een stelletje Cynster-kotertjes - geweldig - dat was het helemaal. En hij zou zo enorm genieten van het plezier dat hij daarvan zou krijgen.


      'Bovendien,' zei hij, 'moet je wanneer je vrije tijd over hebt, die besteden aan het verlichten van de taak van onze vrouwe, door wat van haar taken als genezeres over te nemen.'


      Hij glimlachte, en was trots op zichzelf.


      Algaria keek verbaasd. ‘Is dat alles?'


      Richard knikte. Ze wist niets van de Cynsters af, ze wist niet wat er voor haar in het verschiet lag. Toen Algaria opgelucht keek, zei hij vlug: 'Dat blijft alles, zolang je niet nog eens probeert een eind aan mijn leven te maken.'


      'Wat, zou ik me verzetten tegen wat zo duidelijk de wil van de Vrouwe is?' Algaria wuifde het weg. 'Die fout maak ik niet nog eens.'


      'Goed.' Richard gebaarde haar nu, naar buiten te gaan. 'Dan stel ik voor dat je nu vrede gaat sluiten met onze vrouwe.'

    


    
      


      Hij zat ontspannen op een steen achter het huisje, uit de wind, toen Catriona hem kwam zoeken. Ze kwam van achteren aanlopen, sloeg haar armen om zijn schouders en omhelsde hem.

    


    
      'Dat was een heel toepasselijke straf - ze is zo opgelucht. Ze is haast gelukkig, ik zag haar glimlachen.'


      Richard kneep in haar arm. 'Als jij dat fijn vindt, ben ik blij voor je.' Hij keek naar de ruige heuvels voor hen. ‘Ik dacht er eigenlijk over om Helena voor een bezoek uit te nodigen, misschien in november. Dan kan ze Algaria de verhalen vertellen, over wat Devil en ik en de anderen uithaalden toen we klein waren. Om haar op haar toekomst voor te bereiden.'


      Catriona grinnikte, maar werd al weer snel ernstig. 'Het schoot mij, en Algaria trouwens ook, te binnen dat Dougal Douglas als kind al in de vallei kwam. Algaria zegt dat zijn familie toen graag wilde dat hij met mij zou trouwen.'


      'Is dat zo?' Ondanks zijn luie manier van spreken was Richard al een plan aan het maken om Dougal Douglas eens onder handen te nemen. Zodra hij wist wie de brand in het huisje van de smid op zijn geweten had was hij van plan om genoegdoening te eisen.


      'Nou,' zei Catriona die zich met een zucht uitrekte, 'we zullen hier vannacht maar blijven en morgenochtend vroeg teruggaan, dan zijn we weer voor donker in de vallei terug.


      'Mooi.' Richard stond op. Hij verlangde er opeens naar weer thuis te zijn, en die heks van hem terug te brengen naar waar ze hoorde. Hij keerde zich om en nam Catriona bij haar arm. Samen wandelden ze terug naar de hut.


      'Niemand in Londen zou dit geloven. Dadelijk zit ik aan tafel met niet een, maar twee heksen.'


      'Geen heksen,' zei Catriona terwijl ze hem half plagend tussen zijn ribben porde. 'Volgelingen van de Vrouwe, en een ervan draagt jouw kindje.'


      Richard glimlachte. 'Ik geef me gewonnen.' Hij draaide haar gezicht omhoog en kuste haar, een kus die zij heel lief beantwoordde. Toen riep Algaria vanuit het huisje, en Catriona liep erheen. Richard keek een beetje verbaasd, maar protesteerde niet toen Catriona hem meetrok naar het huisje.

    


    
      


      De volgende ochtend verlieten ze het huisje zodra het licht werd. Catriona was nog slaperig, Algaria was verstoord en Richard keek heel gelukkig. Algaria had haar bed afgestaan aan Catriona en heel duister naar Richard gekeken toen die zich bij Catriona had gevoegd. Algaria had beneden geslapen op de oude bank, maar dat was echter niet de reden dat ze zo slecht geslapen had.

    


    
      Die had Richard haar gegeven - in de vorm van het genot dat hij zijn heerlijke heks had geschonken, waardoor ze letterlijk de halve nacht had gekreund en gegild van extase.


      Daarom was Richard nu in een opperbest humeur. Hij liet Thunderer rustig voort wandelen, achter Catriona's merrie en Algaria's oude grijze paard aan. Die twee reden naast elkaar en praatten over kruiden en drankjes.


      Richard grinnikte. Hij vroeg zich af of heksen het wel eens over iets anders hadden. Hij peinsde wat en reed ondertussen tevreden verder, en keek naar de wiegende heupen van zijn vrouw -


      Zzzzzt! Pats!


      Thunderer steigerde en hinnikte. Richard haalde snel de teugels aan. Voor hem draaiden Catriona en Algaria hun paarden om. Hun gezichten werden wit van schrik toen ze konden zien waar hij naar keek.


      De pijl van een kruisboog. Die was maar een decimeter voor hem langs gevlogen, tegen een rotsblok afgeketst en daarna tussen de heidestruiken beland. Daar lag hij nu boosaardig te glinsteren in het zachte ochtendlicht.


      Richard klemde de teugels stevig vast en keek om zich heen. Algaria en Catriona volgden zijn voorbeeld en keken rond over de heuvels.


      'Daar gaat hij!' Algaria wees op een vluchtende ruiter.


      Catriona ging in de stijgbeugels staan om te kijken. 'Het is die schoft van een Dougal Douglas!'


      'Die vervloekte vent!'


      Richard keek het lange dal voor hem in. 'Wacht hier op me!' Terwijl hij dat korte bevel riep, liet hij Thunderer keren en gaf hem de sporen. Zijn grijze hengst vond het geweldig nu eens voluit te mogen rennen, en vloog over de hei alsof de duivel hem op zijn hielen zat. Hij sprong over rotsen en beekjes, via een rechte lijn door het dal heen, om Douglas te beletten te vluchten. Alsof hij door een engel van vergelding werd getroffen.


      En het ging zoals Richard gepland had. Hij bevond zich, toen hij Douglas in het oog kreeg, op hoger terrein dan Douglas op zijn zwarte paard. Uiteindelijk naderde hij die heel dicht en sprong. Douglas werd van zijn paard gerukt.


      Richard probeerde niet hem vast te houden, maar zorgde dat hij veilig op de grond kwam. Hij wist te voorkomen dat hij met zijn hoofd tegen een rots sloeg, en had alleen een paar plekken die wel bulten zouden worden. En toen zag hij Douglas, die een paar meter verder op de grond lag en zijn duizelige hoofd schudde om weer helder te worden. Richards gezicht stond in een verbeten grijns.


      Vloekend stond hij op.


      Of Douglas besefte waardoor hij geraakt werd - wat hem uit het zadel slingerde, hem bij zijn kraag op de been trok, hem flink door elkaar rammelde en vervolgens een keiharde vuistslag in zijn maag gaf - kon Richard totaal niet schelen. Hij vond dat hij zich, nu de ander met een kruisboog op hem had geschoten, wel iets kon veroorloven.


      Ze waren beiden ongeveer even groot, ongeveer even zwaar. Geen wonder dat die oude kluizenaar Douglas voor hem aangezien had. Richard zag er geen been in om Douglas te trakteren op een staaltje Engelse vechtkunst.


      Door de eerste klap was zijn woede wat bekoeld, en hij trok Douglas weer op zijn benen.


      'Was jij degene,' vroeg Richard, die opeens moest denken aan diverse incidenten die nooit opgelost waren, 'die de hekken voor het vee heeft opengezet, en die de takken van onze fruitbomen heeft afgebroken?'


      Hijgend en kreunend spuwde Douglas een tand uit.


      'Verdomme, man - ze moest ervan doordrongen raken dat ze daar een man nodig had.'


      'Is dat zo?' zei Richard terwijl hij zijn vuist terugtrok. 'Nou, ze heeft mij al,' en hij sloeg Douglas weer tegen de vlakte. Hij liet hem weer een moment bijkomen, en trok hem weer overeind. Daarna rammelde hij hem zo door elkaar dat zijn tanden - die hij nog over had, tenminste - ervan klapperden.


      Toen tilde hij Douglas een beetje op door hem bij zijn kraag te pakken, en vroeg, op heel vriendelijke toon: 'En die brand?'


      Wat Dougal Douglas ook probeerde, het haalde niets uit.


      Hij bewoog zwakjes met zijn armen en gaf ten slotte kreunend toe: 'Het was niet de bedoeling dat er gewonden vielen.'


      Richard zag even een rood waas voor zijn ogen verschijnen - de rode gloed van het vuur zoals hij zag toen hij de binnenplaats op reed - de rode muil die openstond toen zijn vrouw, met haar haren even fel als de vlammen, een deken over haar hoofd gooide en het brandende huis in liep. 'Catriona is bijna verbrand.'


      Als van ver hoorde hij zijn eigen stem. Hij keek weer naar het gezicht van Douglas, waarop de angst duidelijk te lezen was. Douglas trok wit weg, en stribbelde heftig tegen.


      Catriona kwam aan rijden en zag nog net hoe Richard zijn vuist hard in Douglas' maag sloeg. Douglas sloeg dubbel, en Catriona werd haast misselijk toen ze zag hoe Richard zijn vuist omhoog stootte en Douglas vol op zijn kaak raakte, met zijn hele gewicht erachter. Dougal Douglas sloeg achterover in de hei en bewoog zich niet meer.


      Richard keek naar hem, maar zag geen teken van leven. Hij schudde zijn handen los en draaide zich om. Om naar Catriona te kijken. Hij zuchtte.


      'Verdomme, vrouw - had ik niet gezegd -'


      Haar ogen werden groot van schrik. 'Richard!'


      Richard draaide zich om, net toen Dougal Douglas onvast opstond, met een mes in zijn hand. Richard stapte bliksemsnel opzij en greep Douglas' pols.


      Krak!


      Aargh! Dougal Douglas viel op zijn knieën, terwijl hij zijn gebroken pols vasthield.

    


    
      'Jij schoft!'


      Richard voelde opeens hoe iemand hem opzij duwde. Met haar handen in haar zij en groene ogen die schitterden van woede stelde Catriona zich op tussen Dougal Douglas en hemzelf.


      'Hoe durf je?' Dougal Douglas werd overspoeld met groen vuur van woede. 'Ooit hebben we je in onze vallei verwelkomd als een vriend, en dan betaal je op deze manier de gastvrijheid van de Vrouwe terug? Je zweert samen tegen mij en de vallei! Erger nog! Je probeert mijn levensgezel kwaad te doen, de man die de Vrouwe mij tenslotte heeft gezonden. Je bent een kwaadaardige worm - een verwerpelijke pad! Ik heb zin om je in een paling te veranderen zodat je hier op het droge stikt, of beter nog, levend door de vogels opgevreten wordt. Dat zou je verdiende loon zijn - een vergelding voor je lafhartige daden!


      Ze moest even ademhalen. Douglas zat voor haar op zijn knieën en staarde voor zich uit. 'Verdomme, stom wijf! Die man is een verrekte Sassenach!'


      'Sassenach? Wat heeft dat ermee te maken? Hij is tenminste een man - veel meer dan jij ooit zult zijn!' Ze stapte naar voren en Douglas kromp ineen.


      Catriona wees met haar vinger naar zijn neus. 'Luister wat ik je zeg!' Haar stem was nu bezwerend en heel krachtig.


      'Als je ooit probeert iets tegen me te ondernemen, tegen de vallei of een van mijn mensen, in het bijzonder mijn levensgezel, dan zullen jouw edele delen die je verbergt daar achter die buidel van je, helemaal verschrompelen, tot ze zo klein zijn als abrikozenpitten. Daarna vallen ze eraf. En de rest van je geval - als je ook nog maar één keer iets probeert tegen iemand die onder bescherming van de Vrouwe staat, wordt hij helemaal zwart, en hij verdroogt helemaal. En als je kwaad spreekt over iemand uit de vallei, of iemand die ook maar iets met de vallei te maken heeft, dan krijg je voor elk woord een zweer op dat deel van je waar meer verstand in zit dan in je hersenen.'


      Ze stopte weer om adem te halen. Richard pakte haar bij haar schouders en trok haar opzij. Hij zette haar naast zichzelf neer, boog zich naar haar toe zodat hun gezichten op gelijke hoogte waren, en zei: 'Volgens mij begrijpt hij het nu wel. Als je nog verder gaat, valt hij flauw.' Hij keek naar Dougal Douglas die met een lijkbleek gezicht en zo bang als een bibberend konijn naar hen keek. Richard grijnsde naar Catriona. 'Ik heb genoten van jouw voorstelling. Maar wil je de rest aan mij overlaten?'


      Catriona bromde iets, en sloeg haar armen over elkaar. Ze keek Dougal Douglas woedend aan, maar zweeg verder.


      Richard keerde zich weer naar hun belager. 'Misschien dat ik je kan aanraden om weg te wezen voordat mijn vrouw zich werkelijk kwaad gaat maken?' De opluchting was van Douglas' gezicht af te lezen. Hij stond met moeite op.


      Richard hield hem tegen met een waarschuwende vinger.


      'Maar zorg er wel voor dat je ons niet voor de voeten loopt en weg blijft bij de vallei. Op straffe van de woede van de Vrouwe. Verder wil ik je nog iets zeggen, voor het geval je, als je weer ver weg bent, mocht vergeten hoe verwoestend de wraak van de Vrouwe kan zijn.'


      Richard keek nu totaal uitdrukkingloos en ging verder: 'Ik zal alle details van jouw activiteiten in de vallei de laatste tijd noteren en ze opsturen naar mijn broer, Devil Cynster, Zijne Hoogheid van St. Ives. Wanneer iemand in de Vale of Casphairn op onverklaarbare wijze iets mocht overkomen, dan zul jij als schuldige worden beschouwd. En dan komen de Cynsters je halen.' Hij wachtte even en ging, met nog steeds zachte, gelijkmatige stem verder: 'Waar je ook aan moet denken is, dat wij al eeuwen ervaring hebben in geen toestemming vragen maar snel wraak nemen - en er vervolgens heel onschuldig uitzien.'


      Welk van die bedreigingen Dougal Douglas het ergst vond was moeilijk te zeggen. Richard stuurde hem met een handgebaar weg. Hij kwam overeind en strompelde, zijn pols vasthoudend, weg om zijn paard te zoeken, dat ondertussen ergens in het dal rondliep.


      Richard hoorde naast zich een vreemd geluid - alsof iemand tegelijk hoestte, niesde en bromde. Misschien dat zijn heks haar vloek over Douglas uitsprak. Hij vond dat hij dat niet hoefde te weten - dat wilde hij niet eens.


      Hij floot, en Thunderer kwam aanlopen. Hij was vrolijk door het snelle lopen. Richard keerde zich om en zag Algaria naderen, samen met Catriona's merrie. Hij sloeg een arm om haar schouders en leidde haar naar haar merrie toe.


      'Wel jammer dat we die man niet voor de rechter kunnen slepen, maar dat gaat niet.' Catriona stopte, keek op en wachtte tot Richard haar in het zadel zou helpen.


      'Helaas niet,' zei Algaria. 'Aandacht van officiële zijde is wel het laatste wat de vallei kan gebruiken. Maar die bedreigingen van jullie houden hem zeker onder bedwang.' Ze keek Richard goedkeurend aan. 'Dat laatste dreigement was heel doeltreffend. Het maakt niet uit wat Catriona voor vervloeking uitspreekt, mannen zijn altijd gevoelig voor dreigen met de wet.'


      Richard glimlachte en tilde Catriona in het zadel. Hij ging er maar niet op in om te zeggen dat hij met zijn dreiging nou niet precies de wet volgde - iets waarvan hij zeker wist dat Dougal Douglas het wel zou hebben begrepen.


      Maar wat er meer toe deed was dat welke man dan ook zich na Catriona's vervloekingen wel twee keer zou bedenken. Kroonjuwelen die verschrompelen en zwart worden, allerlei zweren - hij wilde liever niet weten wat ze verder nog bedacht had. Alleen de gedachte daaraan bezorgde hem al de rillingen toen hij in het zadel sprong.


      Catriona zag zijn gezicht en keek hem vragend aan. Maar Richard glimlachte en schudde zijn hoofd. Toen klakte hij met de teugels en ze gingen naar huis, naar de Vale of Casphairn.

    


    
      

    


    
      Die avond lagen ze samen, knus en veilig, uitgerust, bevredigd en vol vredig geluk in bed. Richard keek naar het rode hoofd van zijn vrouw, dat heerlijk op zijn borst lag. Hij schoof met zijn hand het haar van haar wang af.

    


    
      'Vertel me nou eens,' zei hij zachtjes, om de toverachtige sfeer niet te verbreken, 'was je toen je zo tegen Dougal Douglas tekeerging nou boos vanwege de Vrouwe, of uit jezelf?'


      Catriona bromde en kroop dichter tegen hem aan en hield hem stevig vast. 'Dat was al de derde keer dat ik je bijna kwijt was! Als je het wilt weten, ik heb niet eens aan de Vrouwe gedacht, of aan haar wetten. Hoewel dat in dit geval hetzelfde is. Dat Zij wetten uitvaardigt houdt niet in dat je ook nog een eigen mening kunt hebben. Zij heeft jou naar mij toegestuurd. Ze had jou voor mij bestemd. Maar jou aanvaarden moest ik zelf doen. En nu ben je hier, en je bent van mij.' Ze trok hem nog harder tegen zich aan. 'En ik laat je niet meer gaan. Ik wil jou naast me, en daar laat ik geen ander tussen komen, geen sir Olwyn, geen Dougal Douglas, geen Algaria of wie dan ook!


      Richard lag met zijn hoofd op de kussens het duister in te turen, en zei even later: 'Trouwens, ik ben maar voor de helft een Sassenach. De andere helft is Lowlands.' Zijn heks draaide zich half om en ging wat van hem afliggen.


      'Mmm, dat is interessant.' Een tel later vroeg ze: 'Welke helft?'

    


    
      

    


    
      Een week later werd Richard door zijn heks wakkergeschud. 'Wakker worden, kom op!'

    


    
      Richard werd wakker en strekte zijn arm naar haar uit.


      'Nee, nee, dat bedoel ik niet. We moeten opstaan. Kom uit bed, bedoel ik.'


      Ze sprong uit het bed, onder de warme dekens vandaan, waardoor Richard een vlaag ijskoude lucht over zich heen kreeg. Hij kreunde en deed zijn ogen open. 'Bij de Vrouwe! Het is nog pikkedonker - ben je nou helemaal waanzinnig geworden, gekke heks?


      'Ik ben niet gek! Vooruit, opstaan, alsjeblieft! Het is belangrijk.'


      Richard kreunde nog eens en stond toen maar op.


      Catriona hees hem in zijn kleren en hielp hem, nog slaapdronken, de trap af. Ze pakte hem bij zijn mouw en trok hem de eetzaal in, waar ze naar de muur achter de hoofdtafel liep. Daar stopte ze, en wees naar een enorm, oud, breed zwaard dat aan de muur hing. 'Kun je dat eraf halen?'


      Richard keek naar het zwaard, toen naar Catriona, en pakte het zwaard.


      Dat was zwaar. Hij liet het langzaam zakken en voelde de greep. Hij wist meteen dat dit zwaard niet zomaar oud, maar echt oeroud was. Een schede zag hij niet. Maar hij had nu geen tijd om het te bekijken, omdat zijn vrouw hem tot meer snelheid maande.


      Want ze gingen naar de stallen, waar hij hun paarden, die ook nog slaperig waren, opzadelde terwijl zij het zwaard vóór zich in evenwicht hield. Toen stegen ze op, en hij tilde het zwaard op. In het kille uur voor dag en dauw reden ze naar de kring.


      Toen ze er waren zei Catriona: 'Bind de paarden vast, en kom dan mee met het zwaard.'


      Richard keek haar vragend aan maar deed wat ze vroeg.


      Hij zag hoe ze haar vingers samenkneep en weer ontspande, en steeds weer keek naar het licht dat langzaam aan steeds verder de vallei in kroop. Zover hij kon zien had ze nog ruim voldoende tijd, maar toch was zijn heks heel nerveus.


      Zodra hij klaar was met de paarden en het zwaard weer optilde, greep ze zijn hand en trok hem haastig naar de kring. Ze liet hem niet los toen ze bij de plaats kwamen waar hij meestal wachtte. Ze stopte zelfs niet voordat ze bij de ingang van de kring waren. Daar liet ze zijn hand los, en draaide zich naar hem om.


      Catriona keek naar de vallei, naar het licht dat langzaam naderbij kwam. Ze voelde hoe de kracht van de kring langzaam tot leven kwam, in afwachting van de eerste zonnestralen. Het was koud, het vroor zelfs een beetje, maar het beloofde mooi weer te worden. Ze haalde diep adem en voelde de eeuwenoude kracht door haar heen stromen. Ze keek Richard aan.


      Ze glimlachte. Ze zag niet dat haar gezicht straalde van liefde, een gloed die Richard wonderbaarlijk vond.


      Schitterend. Een glans waarvoor hij als krijger alles zou geven om hem te zien.


      ‘Ik moet je voor heel veel dingen bedanken.' Haar stem klonk helder en kalm, maar trillend van warmte. 'Je bent mijn uitverkoren man en ik heb je aanvaard, je bent mijn geliefde, mijn man, en het is je recht om samen met mij de heilige kring in te gaan en daar de wacht te houden terwijl ik bid. Mijn vader deed dat ook bij mijn moeder.'


      Ze stopte even en keek in zijn blauwe ogen. 'Zou jij dat ook voor mij willen doen?'


      Dit aanbod wilde ze per se doen - want hieruit sprak de ultieme aanvaarding van hem aan haar zijde, voor altijd, ook hier in het brandpunt van haar leven. Ze hoorden bij elkaar, en nergens zo sterk als hier, ten overstaan van de Vrouwe.


      Ze waren een, en dat zou altijd zo blijven. Versmolten met elkaar, en met de vallei. En ze wist zeker dat het ook zo moest zijn.


      Richard stond stil. Hij kon niet denken, alleen voelen. De kracht voelen die bezit van hem nam. Hij wilde zich daar niet tegen verzetten, zich er niet van bevrijden. Hij verwelkomde hem integendeel met heel zijn hart. Hij ademde langzaam in en verwonderde zich erover hoe zwaar de lucht was.


      'Zeker, milady.' Hij boog zijn hoofd, kuste haar en stapte naar achteren. 'Mijn heks.'


      Hij hield haar sprankelende blik even vast, en bewoog toen met zijn zwaard. 'Ga me maar voor.'


      Ze liepen de kring binnen op het moment dat de zon hen vond en in zijn gouden licht zette. Hij volgde haar, trouw tot in de dood, de vooruitziende krijger die zijn doel had gevonden.
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      'Dat is dan een uitgemaakte zaak.' Vane zat lekker achterover geleund in een stoel bij de tafel, en hief zijn bierkroes op om te toasten. 'Op Richard en Catriona. Alle Londense schonen kunnen wel dag met hun handje zeggen tegen Scandal.'

    


    
      'Pff!' Aan de andere kant van de tafel hing Harry – Demon - onderuitgezakt in een stoel. Hij had een prachtige kamerjas aan van donkerblauwe zijde met pauwen erop geborduurd. Demon nam zijn broer zo te zien gelijkmoedig op, hoewel hij wat onrustig was. 'Hoe gaat het met Patience?'

    


    
      Vane grijnsde. 'Die groeit goed.'


      Demon werd onrustig van het geluk dat zijn broer uitstraalde.


      'Mama is natuurlijk in de zevende hemel vanwege de aanstaande gezinsuitbreiding.'


      'Ja, uiteraard.' Demon vroeg zich af of dat zou inhouden dat ze nu wat minder op hem zou letten - wat hij eigenlijk nogal betwijfelde.


      'En deze zomer gaan we een groot feest vieren. Richard en Catriona hebben beloofd uit Schotland te komen, en alle tantes en andere familieleden komen hier naartoe om hen te zien, en de laatste nieuwkomers.'


      Demon dacht na. Blijkbaar had hij iets gemist.


      'Nieuwkomers?'


      Vane moest weer grijnzen. 'Ja, Devil natuurlijk, wie anders?' Honoria moet ongeveer tegelijk met Patience bevallen, dus is het van de zomer groot feest.'


      Er zou een jaar vol baby's en vrouwen aan komen. Demon zag het al voor zich. Vane hoorde gekraak op de verdieping er boven. Nu hij Demon het nieuws verteld had kreeg hij denkrimpels. Toen glimlachte hij vol begrip, verontschuldigde zich, en vertrok.


      In plaats van naar boven te gaan om verder te gaan genieten van de vrouwelijke charmes van het lichaam dat daar op bed uitgestrekt lag, bleef Demon aan tafel zitten.


      Hij dacht na over alles wat Vane hem verteld had. Het leek wel of het lot Vane steeds meer in zijn greep kreeg.


      Dus moest je inderdaad maar uitkijken.


      Demon trommelde met zijn goed verzorgde nagels op de tafel. Hij moest iets aan de situatie doen. Aan de toestand waar hij zich in bevond.


      Eerst Devil, toen Vane, nu Richard. Wie zou de volgende zijn? Nu waren ze nog maar met drie man - hijzelf, Gabriel en Lucifer - waarvan hij de oudste was. Hij twijfelde er niet aan op wie alle tantes zouden wedden voor het volgende huwelijk.


      En de kansen daarop leken toe te nemen - iets wat hem helemaal niet aanstond. Mar hij had voor zichzelf al een eed gedaan. Dat hij nooit zou trouwen, dat hij zijn vertrouwen nooit in handen van een vrouw zou leggen.


      Bovendien vond hij het principe om je op seksueel gebied tot maar één vrouw te beperken iets onbegrijpelijks. Hoe de anderen - Devil, Vane en Richard - dat klaarspeelden kon hij zich niet indenken. Vroeger hadden ze dat ook nooit gedaan. Dat was nou een van de mysteries van het leven, dat wat hem betrof gerust een mysterie mocht blijven.


      De vraag die hij nu moest beantwoorden, op deze zonnige morgen, was hoe hij zijn lot kon ontlopen, een lot dat hem steeds meer op de hielen zat.


      Het ging zo niet goed met hem. Hij zat in Londen, het feestseizoen kwam er weer aan, zijn moeder en al zijn tantes zouden hem, fanatiek als ze waren, proberen te koppelen...


      Hij moest iets radicaals doen. Een strategische terugtocht naar veiliger oorden.


      Demon stopte met zijn getrommel en richtte zijn hoofd op. 'Gillies?'


      Even later verscheen een niet al te vriendelijk hoofd om de hoek van de deur. 'Ja, sir?'


      'Haal de paarden te voorschijn. We gaan naar Newmarket.'


      Gillies keek stomverbaasd. 'Maar...' Hij sloeg zijn ogen ten hemel. 'En de gravin dan?'


      'Hmmm.' Hij stond op, grijnsde en trok zijn kamerjas om zich heen. 'Geef me een uur de tijd om haar tevreden te stellen, daarna moet je klaar zijn om te gaan.'


      Newmarket, waar het zeker veilig zou zijn, was maar een paar uur rijden. Daar zou hij echter weinig vrouwelijk schoon tegenkomen, dus kon hij beter vooraf de schade inhalen. Hij liep met twee treden tegelijk de trap op.


      Demon dacht dat de gravin geen bedreiging voor hem vormde, en in Newmarket zou hij veilig zijn.


      Nu was hij goed op weg om de enige Cynster te worden, uit alle generaties, die het noodlot te slim af zou zijn - en de val die dat lot voor alle Cynsters opstelde.
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